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Le gouvernement demande l’urgence conformément à 
l’article 51 du Règlement.

tot hervorming van het statuut 
van de gerechtsdeurwaarders en 

andere diverse bepalingen

portant réforme du statut 
des huissiers de justice et 

autres dispositions diverses

PROJET DE LOI WETSONTWERP
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PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
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Les Engagés� : Les Engagés
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH� : Indépendant - Onafhankelijk

Abréviations dans la numérotation des publications: Afkorting bij de nummering van de publicaties:

DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
17 novembre 2022.

De regering heeft dit wetsontwerp op 17 november 2022 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
17 novembre 2022.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 17 november 2022 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Dit wetsontwerp strekt ertoe verschillende wijzigingen 
aan te brengen aan het statuut van de gerechtsdeurwaar-
ders (invoering van een leeftijdsgrens voor het ambt van 
gerechtsdeurwaarder, digitalisering van het stageboekje, 
benoemingsprocedures van gerechtsdeurwaarders, 
waarnemend gerechtsdeurwaarder, plaatsvervangings-
systeem, samenstelling en werking van de raad van de 
arrondissementskamers van gerechtsdeurwaarders en 
van de Nationale Kamer) en aan procedures waarmee 
zij te maken hebben alsook om de werking van het 
Centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest te 
verbeteren.

RÉSUMÉ

Ce projet de loi vise à apporter différentes modifica-
tions au statut des huissiers de justice (introduction d’une 
limite d’âge pour l’exercice de la fonction d’huissier de 
justice, digitalisation du carnet de stage, procédures de 
nomination des huissiers de justice, huissier de justice 
faisant fonction, système de suppléance, composition 
et fonctionnement du conseil des chambres d’arrondis-
sement et de la Chambre nationale) et aux procédures 
qu’ils traitent ainsi qu’à améliorer le fonctionnement du 
Fichier central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Deze hervorming heeft betrekking op de volgende 
onderwerpen:

1. Invoering van een leeftijdsgrens voor het ambt van 
gerechtsdeurwaarder;

2. Digitalisering van het stageboekje;

3. Modernisering van de benoemingsprocedures van 
gerechtsdeurwaarders;

4. De waarnemend gerechtsdeurwaarder;

5. Hervorming van het plaatsvervangingssysteem;

6. Samenstelling en werking van de raad van de 
arrondissementskamers van gerechtsdeurwaarders;

7. Concordantie tussen de mandaten van de leden 
ven het directiecomité en de algemene vergadering van 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders;

8. Aanvulling en verbetering van de werking van het 
Centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest;

9. Invoering van een verzetstermijn in het kader 
van de procedure voor de invordering van onbetwiste 
geldschulden;

10. Afschaffing van de visumplicht van de beslag-
rechter in het kader van een uitvoerend derdenbeslag.

Invoering van een leeftijdsgrens voor de uitoefening 
van de functie van gerechtsdeurwaarder

De leeftijdsgrens voor de uitoefening van de werk-
zaamheden van gerechtsdeurwaarders is thans vast-
gesteld op 70 jaar. Er is evenwel bepaald dat gerechts-
deurwaarders die op deze leeftijd nog geen 30 jaar in 
totaal in dienst zijn, hun ambt kunnen uitoefenen tot de 
leeftijd van 75 jaar.

Digitalisering van het stageboekje

Het gaat erom aan de Koning de nodige soepelheid te 
bieden met betrekking tot de vormkenmerken waaraan 

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

La présente réforme porte sur les sujets suivants:

1.  Introduction d’une limite d’âge pour l’exercice de 
la fonction d’huissier de justice;

2. Digitalisation du carnet de stage;

3. Modernisation des procédures de nomination des 
huissiers de justice;

4. L’huissier de justice faisant fonction;

5. Réforme du système de la suppléance;

6. Composition et fonctionnement du conseil des 
chambres d’arrondissement des huissiers de justice;

7. Concordance entre les mandats de membre du 
comité de direction et de l’assemblée générale de la 
Chambre nationale des huissiers de justice;

8. Élargissement et amélioration du fonctionnement 
du Fichier central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt;

9. Introduction d’un délai d’opposition dans le cadre 
de la procédure de recouvrement de dettes d’argent 
non contestées;

10. Suppression du visa du juge des saisies dans le 
cadre d’une saisie-arrêt exécutoire.

Introduction d’une limite d’âge pour l’exercice de 
la fonction d’huissier de justice

Une limite d’âge pour l’exercice des activités d’huis-
sier de justice est dorénavant posée à 70 ans. Il est 
cependant prévu que les huissiers de justice qui n’ont 
pas encore atteint un total de 30 ans de carrière à cet 
âge puisse exercer leur fonction jusqu’à l’âge de 75 ans.

Digitalisation du carnet de stage

Il s’agit d’offrir au Roi la souplesse nécessaire eu 
égard aux caractéristiques formelles auxquelles un carnet 
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een stageboekje moet voldoen om de regelmatigheid, 
de authenticiteit en de controle ervan te waarborgen 
en de weg vrij te maken voor de digitalisering van het 
stageboekje.

Modernisering van de benoemingsprocedures 
van gerechtsdeurwaarders

Rekening houdend met de ervaring die is opgedaan 
sinds de inwerkingtreding van de benoemingscommis-
sies voor gerechtsdeurwaarders in 2014, worden een 
aantal verbeteringen aangebracht in de bepalingen met 
betrekking tot de benoemingsprocedures van (kandidaat-)
gerechtsdeurwaarders.

Met deze wijzigingen wordt beoogd enerzijds de 
samenstelling en de werking van de benoemingscom-
missies voor gerechtsdeurwaarders te moderniseren en 
te vereenvoudigen, en anderzijds een aantal technische 
correcties in de wetgeving aan te brengen.

Hierdoor worden de benoemingsprocedures duidelijker 
en transparanter en sluiten zij beter aan bij de dagelijkse 
praktijk, in het belang van zowel de kandidaten als de 
leden van de benoemingscommissies.

In 2014 heeft de wetgever twee benoemingscommis-
sies voor gerechtsdeurwaarders ingesteld, om de benoe-
mingsprocedures te moderniseren en te objectiveren.

Deze twee commissies, één Franstalige en één 
Nederlandstalige (samen “verenigde benoemingscom-
missies” genoemd), zijn belast met het opstellen van 
de rangorde van de meest geschikte kandidaten voor 
benoeming tot kandidaat-gerechtsdeurwaarder enerzijds, 
en van de rangorde van de meest geschikte kandida-
ten voor benoeming tot titularis-gerechtsdeurwaarder 
anderzijds.

E lke  commiss ie  bes taat  u i t   6   e f fec t i e -
ve  leden en   6   p laatsver vangende leden. 
Tussen 2014 en 2021 zijn 150 nieuwe kandidaat-ge-
rechtsdeurwaarders en 88 nieuwe titularis-gerechts-
deurwaarders benoemd.

In het licht van de sindsdien opgedane praktijk en 
ervaring wordt met dit ontwerp beoogd een aantal pro-
blemen in verband met de organisatie en de werking 
van de benoemingscommissies te verhelpen door het 
Gerechtelijk Wetboek op een aantal punten aan te passen 
en te verbeteren, zonder evenwel aan de fundamenten 
te raken.

de stage doit satisfaire afin d’en garantir la régularité, 
l’authentification de même que le contrôle et d’ouvrir la 
voie à la digitalisation du carnet de stage.

Modernisation des procédures de nomination des 
huissiers de justice

Tenant compte de l’expérience acquise depuis l’entrée 
en vigueur des commissions de nomination pour les 
huissiers de justice, en 2014, il est procédé à plusieurs 
améliorations des dispositions relatives aux processus 
de nomination des (candidats-)huissiers de justice.

Ces modifications visent d’une part à moderniser et 
simplifier la composition et le fonctionnement des com-
missions de nomination pour les huissiers de justice, 
d’autre part à apporter plusieurs rectifications d’ordre 
technique, sur le plan légistique.

De ce fait, plus de clarté et de transparence sont 
apportées aux procédures de nomination et correspondent 
davantage à la pratique quotidienne, dans l’intérêt tant 
des candidats que des membres des commissions de 
nomination.

En 2014, le législateur a institué deux commissions 
de nomination pour les huissiers de justice, en vue de 
moderniser et objectiver les procédures de nomination.

Ces deux commissions, l’une de langue française et 
l’autre de langue néerlandaise (formant ensemble les 
“commissions de nomination réunies”) sont chargées 
d’établir, d’une part, le classement des candidats les plus 
aptes à une nomination de candidat-huissier de justice 
et, d’autre part, le classement des candidats les plus 
aptes à une nomination d’huissier de justice titulaire.

Chaque commission est composée de 6 membres 
effectifs et 6 membres suppléants. Entre 2014 et 2021, 
ont ainsi été nommés 150 nouveaux candidats-huissiers 
de justice et 88 nouveaux huissiers de justice titulaires.

Compte tenu de la pratique et de l’expérience écou-
lées depuis lors, le projet entend remédier à certains 
problèmes liés à l’organisation et au fonctionnement 
des commissions de nomination en apportant un cer-
tain nombre d’adaptations et d’améliorations au Code 
judiciaire, sans toucher aux fondements.
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Waarnemend gerechtsdeurwaarder

De situaties waarin een waarnemend gerechtsdeur-
waarder wordt benoemd, worden aangevuld en de wijze 
van benoeming wordt aangepast.

Vereenvoudiging van het systeem van plaats- 
vervangingen

Het systeem van plaatsvervanging via een met reden 
omschreven aanvraag aan de Procureur des Konings, 
wordt vereenvoudigd. Voortaan zal elke gerechtsdeur-
waarder de identiteit van zijn plaatsvervanger recht-
streeks in een elektronisch register kunnen inschrijven. 
De Procureur des Konings mengt zich niet langer in de 
procedure.

Samenstelling en werking van de raad van de 
arrondissementskamers van gerechtsdeurwaarders

Dit is een wijziging van de ambtstermijn van de raad 
van de arrondissementskamers van één tot twee jaar en 
het quorum voor zijn beraadslagingen voor het uitbrengen 
van het advies van de raad over kandidaturen voor een 
vacant ambt van gerechtsdeurwaarder.

Concordantie tussen de mandaten van de leden 
ven het directiecomité en de algemene vergadering 
van de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders

De ambtstermijn van de verkozen leden van de 
algemene vergadering en het directiecomité van de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders, die mo-
menteel 2 en 3 jaar bedraagt, wordt geharmoniseerd 
tot 3 jaar.

Gezien de vereisten van de huidige mandaten is 
een overgangsbepaling nodig om de nieuwe maatregel 
vanaf maart 2024 volledig operationeel te maken.

Aanvulling en verbetering van de werking van 
het Centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling 
en protest (CBB)

Tien jaar na de inwerkingtreding van het CBB is de 
roep voor een meer efficiënt, menselijk en verantwoord 
invorderingsbeleid pertinenter dan ooit. De centralisatie 
van de solvabiliteitsgegevens van een persoon is dat 
ook en voldoet aan de finaliteiten van het CBB, die onder 
het toezicht staat van een onafhankelijk Beheers- en 
Toezichtscomité (BTC). Het CBB is met name opgericht 
om een beeld te krijgen van de solvabiliteit van een 

L’huissier de justice faisant fonction

Les situations dans lesquelles un huissier de justice 
faisant fonction est désigné sont complétées et le mode 
de désignation est adapté.

Simplification du système des suppléances

Le système de suppléances via une demande motivée 
au Procureur du Roi, est simplifié. Désormais, chaque 
huissier de justice pourra directement enregistrer dans 
un registre électronique l’identité de son suppléant. Le 
Procureur du Roi n’intervient plus dans la procédure.

Composition et fonctionnement du conseil des 
chambres d’arrondissement des huissiers de justice

Il s’agit de modifier la durée du mandat du conseil 
des chambres d’arrondissement de 1 à 2 ans ainsi que 
le quorum de délibération pour la remise de l’avis du 
conseil sur les candidatures à un poste vacant d’huissier 
de justice.

Concordance entre les mandats de membre du 
comité de direction et de l’assemblée générale de 
la Chambre nationale des huissiers de justice

La durée de mandat des membres élus au sein de 
l’assemblée générale et du comité de direction de la 
Chambre nationale des huissiers de justice, actuellement 
de 2 et 3 ans, est harmonisée à 3 ans.

Étant donné les impératifs liés aux mandats en cours, 
une disposition transitoire est nécessaire, afin de rendre 
la nouvelle mesure pleinement opérationnelle à partir 
de mars 2024.

Un élargissement et une amélioration du 
fonctionnement du Fichier central des avis de saisie, 
de délégation, de cession, de règlement collectif de 
dettes et de protêt (FCA)

Dix ans après l’entrée en vigueur du FCA, l’appel à 
une politique de recouvrement plus efficace, humaine et 
responsable est plus que jamais d’actualité. Il en va de 
même pour la centralisation des données de solvabilité 
d’une personne et le respect des finalités du FCA, qui est 
supervisé par un Comité de Gestion et de Surveillance 
(CGS) indépendant. Le FCA a été créé notamment pour 
obtenir une image de la solvabilité d’un débiteur à un 
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schuldenaar op een bepaald moment, om gemakkelijker 
proactief te kunnen ingrijpen en de schuldenspiraal een 
halt toe te roepen.

Gerechtsdeurwaarders behoren tot de belangrijkste 
gebruikers van het CBB. Tot de wettelijke opdrachten van 
de gerechtsdeurwaarder behoort immers het voeren van 
solvabiliteitsonderzoeken en het opstellen van vermo-
gensverslagen. De gerechtsdeurwaarder heeft ook een 
algemene informatieplicht tegenover de schuldeiser en de 
schuldenaar (art. 519 Ger. W.). Afhankelijk van de gege-
vens waarover hij beschikt, zal de gerechtsdeurwaarder 
de opdrachtgever adviseren om ofwel geen procedure 
op te starten, ofwel voor een bemiddelde oplossing te 
kiezen, hij zal adviseren over de financiële draagkracht, 
of om de meest geschikte procedure te kiezen, ofwel 
de meest geschikte tenuitvoerleggingsprocedure voort 
te zetten, ofwel de kostbare en nutteloze stappen op 
te schorten (in geval van insolventie). De schuldenaar 
wordt dan doorverwezen naar de bevoegde sociale 
hulpverlening.

Het CBB is dan ook een essentieel instrument voor de 
gerechtsdeurwaarder om deze taak zo goed mogelijk te 
vervullen. Een optimalisatie en uitbreiding van dergelijke 
gegevens komt ook ten goede aan andere personen 
met toegangsrecht tot het CBB (schuldbemiddelaars, 
advocaten, notarissen, …). Niet het minst komt het ef-
ficiënter gebruik van de raadpleging van het CBB ten 
goede aan personen in financiële moeilijkheden. Al in 
een vroeg stadium van de uitvoering van de opdracht 
zullen deze moeilijkheden worden gedetecteerd en kan 
een schuldenspiraal worden vermeden.

Invoering van een verzetstermijn in het kader van 
de procedure voor de invordering van onbetwiste 
geldschulden

Het verzoekschrift op tegenspraak dat de uitvoering 
van de uitvoerbare titel in het kader van de procedure 
voor de invordering van onbetwiste geldschulden (de 
zogenaamde IOS-procedure) schorst, dient voortaan 
binnen de maand na de betekening van het proces-
verbaal van niet-betwisting te worden ingesteld.

Afschaffing van de visumplicht van de beslagrechter 
 in het kader van een uitvoerend derdenbeslag

Deze wijziging beoogt de afschaffing van arti-
kel 1544 van het Gerechtelijk Wetboek dat voorziet, 
in het kader van een uitvoerend derdenbeslag, in een 
voorafgaandelijke controle van de rechter wanneer de 
debiteur ambtshalve is geschrapt.

moment donné, afin de pouvoir intervenir de manière 
plus proactive et arrêter la spirale de l’endettement.

Les huissiers de justice font partie des utilisateurs les 
plus importants du FCA. L’huissier de justice a notam-
ment pour mission de mener des enquêtes de solvabilité 
et d’établir des rapports d’actifs. L’huissier de justice a 
également un devoir général d’information envers le 
créancier et le débiteur (article 519 C. jud.). En fonction 
des informations dont il dispose, l’huissier de justice 
conseillera au donneur d’ordre soit de ne pas engager 
de procédure, ou d’opter pour une solution de médiation. 
Il donnera des conseils sur la capacité financière, ou 
avisera de choisir la procédure la plus appropriée ou de 
poursuivre la procédure d’exécution la plus apte, soit 
de suspendre les démarches coûteuses et futiles (en 
cas d’insolvabilité). Le débiteur sera alors orienté vers 
le service d’aide sociale compétent.

Le FCA est dès lors un outil essentiel pour que l’huis-
sier de justice puisse accomplir cette tâche au mieux 
de ses capacités. Une optimisation et une extension 
de cette base de données profite également aux autres 
personnes ayant accès au FCA (médiateurs de dettes, 
avocats, notaires, etc.). L’utilisation plus efficace de la 
consultation du FCA profitera surtout aux personnes en 
difficulté financière. Ces difficultés seront détectées à un 
stade précoce de l’exécution de la mission et la spirale 
de l’endettement pourra ainsi être évitée.

Introduction d’un délai d’opposition dans le cadre 
de la procédure de recouvrement de dettes d’argent 
non contestées

La requête contradictoire, qui suspend l’exécution du 
titre dans le cadre de la procédure de recouvrement de 
dettes d’argent non contestées (procédure RCI), doit 
désormais être introduite dans le mois suivant la signi-
fication du procès-verbal de non contestation.

Suppression du visa du juge des saisies dans le 
cadre d’une saisie-arrêt exécution

La modification a pour objet d’abroger l’article 1544 du 
Code judiciaire qui prévoit, dans le cadre d’une saisie-
arrêt exécutoire, un contrôle a priori du juge si le débiteur 
est radié d’office.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze bepaling betreft de grondwettelijke bevoegd-
heid voor deze wetsaanpassing en behoeft geen uitleg.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2

Deze bepaling is geïnspireerd op het wetsvoorstel 
van 3 december 2020 tot wijziging van het Gerechtelijk 
Wetboek betreffende de opruststelling van gerechtsdeur-
waarders (Parl.St. Kamer 2020-21, nr. 1685).

De laatste maanden worden de gerechtsdeurwaarders 
meer en meer in een negatief daglicht geplaatst door 
de pers, publieke opinie en politici.

Één van de vastgestelde misbruiken in het ambt be-
staat erin dat oudere gerechtsdeurwaarders hun ambt 
verkopen of verhuren aan grote kantoren. Die oudere 
gerechtsdeurwaarders zijn in de meeste gevallen niet 
meer actief maar ontvangen wel nog een hoge maan-
delijkse vergoeding voor het verlenen van hun handte-
kening. De kantoren die deze handtekening(en) huren 
of kopen, kunnen op die manier een plaatsvervanger 
op de baan sturen en aan massaproductie doen. Zij 
lijken dan voor de buitenwereld een grote associatie 
van meerdere gerechtsdeurwaarders. Door groot te 
lijken kunnen zij ook grotere potentiële opdrachtgevers 
aanspreken om de massa onbetaalde facturen te gaan 
invorderen. Dergelijke praktijken druisen regelrecht in 
tegen de aard en de opzet van het ambt van gerechts-
deurwaarder. Het vervalst bovendien de concurrentie 
ten opzichte van jongere gerechtsdeurwaarders die 
op de markt komen en moeten concurreren met grote 
kantoren van vier, vijf, zes of tien gerechtsdeurwaarders 
waarvan de helft niet meer actief is.

Momenteel is het zo dat een nieuwe gerechtsdeurwaar-
der benoemd wordt van zodra een gerechtsdeurwaarder 
overlijdt of ontslag neemt. De gerechtsdeurwaarders 
worden in de huidige stand van de wetgeving benoemd 
voor het leven, zonder dat een maximale leeftijdsgrens 

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

Cette disposition concerne le fondement constitu-
tionnel de cette loi et ne nécessite pas de commentaire.

CHAPITRE 2

Modifications du Code judiciaire

Art. 2

Cette disposition est inspirée de la proposition de 
loi du 3 décembre 2020 modifiant le Code judiciaire en 
ce qui concerne la mise à la retraite des huissiers de 
justice (Doc., Ch., 2020-21, n° 1685).

Au cours des derniers mois, les huissiers ont été de 
plus en plus décriés par la presse, par l’opinion publique 
et par les responsables politiques.

L’un des abus constatés dans cette profession réside 
dans le fait que certains huissiers de justice âgés vendent 
ou louent leur fonction à de grands bureaux. Dans la 
plupart des cas, ces huissiers ne sont plus actifs mais 
perçoivent toutefois encore une rémunération mensuelle 
élevée pour leurs signatures. Les bureaux qui louent ou 
achètent cette (ces) signature(s) peuvent ainsi envoyer un 
remplaçant sur place et effectuer des visites en masse. 
Pour le monde extérieur, ils ressemblent à une grande 
association comprenant plusieurs huissiers de justice. Et 
en paraissant grands, ils peuvent aussi s’adresser à des 
clients potentiels plus importants en vue de recouvrer un 
grand nombre de factures impayées. Ce type de pratiques 
s’oppose diamétralement à la nature et à l’objectif de la 
fonction d’huissier de justice. Cela fausse en outre la 
concurrence à l’égard des jeunes huissiers de justice 
qui arrivent sur le marché et sont mis en concurrence 
avec de grands bureaux comprenant quatre, cinq, six ou 
dix huissiers de justice dont la moitié ne sont plus actifs.

À l’heure actuelle, un nouvel huissier de justice est 
nommé dès qu’un huissier de justice décède ou démis-
sionne. Dans l’état actuel de la législation, les huissiers 
de justice sont nommés à vie, sans qu’une limite d’âge 
maximale soit fixée pour l’exercice de cette fonction. La 
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is bepaald voor de uitoefening van het ambt. Een be-
noeming voor het leven als gerechtsdeurwaarder is niet 
meer van deze tijd.

Een leeftijdsgrens voor de uitoefening van de activi-
teiten van gerechtsdeurwaarder wordt dus ingevoerd 
in artikel 509 van het Gerechtelijk Wetboek. Deze is 
vastgesteld op 70 jaar.

Er wordt dus gekozen voor een gelijkschakeling met 
de notarissen. Er is echter een extra criterium opge-
nomen, zijnde een duurtijd van 30 jaar van de carrière 
als gerechtsdeurwaarder, dit omdat de gemiddelde 
leeftijd waarop een gerechtsdeurwaarder benoemd 
wordt op 44 jaar ligt, wat ongeveer tien jaar later is dan 
bij notarissen het geval is (bij hen ligt de gemiddelde 
leeftijd op 33 à 35 jaar). In het laatste geval zullen zij 
hun functies echter slechts tot de leeftijd van 75 jaar 
kunnen uitoefenen.

Op deze manier kunnen gerechtsdeurwaarders een 
redelijke carrièreduur hebben, en de kans de investeringen 
die ze gedaan hebben terug te verdienen. Sommige van 
die investeringen zullen immers niet meteen aan de start 
van de beroepsuitoefening gedaan worden. Wanneer 
men op latere leeftijd nog (grote) investeringen gedaan 
heeft, is het niet onlogisch dat men daar de vruchten 
van wil plukken.

Teneinde de vervanging voor te bereiden wordt bepaald 
dat zij twee jaar op voorhand als ontslagnemend worden 
beschouwd en kan de procedure om in vervanging te 
voorzien reeds worden opgestart. Indien geen vervanger 
werd benoemd na het verstrijken van deze termijn, zal 
de normale regeling van artikel 523 en volgende van het 
Gerechtelijk Wetboek van toepassing zijn.

Tijdens het burgerlijk jaar waarin zij als ontslagnemend 
worden beschouwd, wordt met de procedure om te 
voorzien in hun vervanging een aanvang genomen 
(wat toelaat om de vervangingsprocedure tijdig af te 
ronden – gemiddelde duur 10 maanden – aangezien er 
slechts één vacature per jaar wordt gepubliceerd – zie de 
toelichting bij artikel 515 van het Gerechtelijk Wetboek). 
Ondertussen kunnen zij hun ambt verder uitoefenen als 
ontslagnemend gerechtsdeurwaarder.

Art. 3

Sommige kandidaten wensen niet te solliciteren voor 
een vacante plaats en blijven werken als kandidaat-
gerechtsdeurwaarder. Het kan dus gebeuren dat som-
migen van hen de leeftijd van 70 jaar bereiken, zonder 
tot gerechtsdeurwaarder te zijn benoemd.

nomination à vie en tant que huissier de justice n’a plus 
de sens aujourd’hui.

Une limite d’âge pour l’exercice des activités d’huissier 
est donc introduite dans l’article 509 du Code judiciaire. 
Elle est posée à 70 ans.

Il est donc opté pour une limite identique à celle appli-
cable aux notaires. Un critère supplémentaire est toute-
fois prévu, à savoir l’exercice de la profession d’huissier 
de justice pendant 30 ans, dès lors que les huissiers 
de justice sont nommés à l’âge moyen de 44 ans, soit 
environ à dix ans de plus que les notaires (pour eux, 
l’âge moyen se situe entre 33 et 35 ans). Cependant, 
dans cette dernière hypothèse, ils ne pourront exercer 
leurs fonctions que jusqu’à l’âge de 75 ans.

De cette manière, les huissiers de justice sont autorisés 
à accomplir une carrière d’une durée raisonnable tout 
en leur permettant de rentabiliser les investissements 
qu’ils ont réalisés. En effet, certains de ces investis-
sements ne seront pas réalisés dès le début de leur 
carrière professionnelle. Lorsque l’on réalise encore des 
investissements (importants) à un âge plus avancé, il 
est logique de vouloir les rentabiliser.

Afin de pouvoir préparer leur remplacement, il est 
prévu de considérer qu’ils seront démissionnaires deux 
ans avant d’avoir atteint la limite d’âge, de manière à ce 
que la procédure de remplacement puisse être engagée 
dès ce moment-là. Si aucun remplaçant n’a été nommé 
à l’expiration de ce délai, c’est la procédure normale 
prévue aux articles 523 et suivants du Code judiciaire 
qui s’applique.

La procédure en vue de leur remplacement est enga-
gée au cours de l’année civile pendant laquelle ils sont 
considérés comme démissionnaires (ce qui permet de 
mener la procédure de remplacement à terme dans les 
délais – durée moyenne 10 mois -, dans la mesure où 
il n’y a qu’une publication de vacance par an – voir le 
commentaire de l’article 515 du Code judiciaire). Dans 
l’intervalle, ils peuvent continuer à exercer leur fonction 
en tant qu’huissier de justice démissionnaire.

Art. 3

Certains candidats ne souhaitent pas postuler à une 
place vacante et continuent d’exercer leur fonction de 
candidat-huissier de justice. Il peut donc arriver que 
certains d’entre eux atteignent l’âge de 70 ans, sans 
être nommé huissier de justice.
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Naar analogie met de leeftijdsgrens voor gerechts-
deurwaarders wordt er in artikel 510 van het Gerechtelijk 
Wetboek eenzelfde leeftijdsgrens ingevoerd voor kandi-
daat-gerechtsdeurwaarders. Een verlenging tot 75 jaar 
is echter niet aan te raden, enerzijds omdat ze bij hun 
indiensttreding in theorie jonger zijn dan de gerechtsdeur-
waarders en omdat ze op 70-jarige leeftijd waarschijnlijk 
een langere carrière achter de rug hebben, anderzijds 
omdat hun investeringen niet van dezelfde orde zijn als 
die van gerechtsdeurwaarders.

Ook wordt een voorwaarde toegevoegd om tot kandi-
daat-gerechtsdeurwaarder te kunnen worden benoemd: 
een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de 
eisen van de beoogde betrekking. Het artikel preciseert 
het soort veroordelingen die onverenigbaar is met de 
uitoefening van de functie, namelijk veroordelingen tot 
een correctionele of criminele straf. De andere types 
veroordelingen dan deze bedoeld in artikel 510, § 3, 
6° zoals de veroordelingen tot een politiestraf, die in 
voorkomend geval opgenomen zijn in het uittreksel uit 
het strafregister blijven onderworpen aan de appreciatie 
van, naargelang het geval, de benoemingscommissie, de 
Koning of de minister van Justitie of zijn afgevaardigde.

Art. 4

Momenteel wordt het stageboekje alleen op papier 
uitgegeven, wat in het digitale tijdperk leidt tot een onge-
rechtvaardigde administratieve overbelasting in termen 
van beheer en archivering. De Koning in staat stellen 
een volledig digitaal stageboekje op te stellen, betekent 
een logische migratie naar de digitale wereld, waarbij 
dankzij moderne technologieën de fundamentele rechts-
beginselen worden gewaarborgd die noodzakelijkerwijs 
aan een dergelijk officieel document moeten worden 
verbonden: authenticiteit, traceerbaarheid, controle, 
integriteit van de gegevens en eerbiediging van de 
persoonlijke levenssfeer.

De afgifte van digitale stageboekjes zorgt ook voor 
meer efficiëntie en snelheid bij de verwerking van aan-
vragen en het certificeringsproces.

De wijziging van artikel 511, § 4, is bewust algemeen 
gehouden om de Koning in staat te stellen een passend 
overgangsbeleid te voeren, zodat de nog in omloop zijnde 
papieren stageboekjes naast de digitale stageboekjes 
kunnen bestaan die worden uitgegeven na de datum 
van inwerkingtreding van de voorgestelde wijziging en 
om een IT-systeem voor het gecentraliseerd beheer van 
deze stageboekjes te ontwikkelen, waarvan de feitelijke 
datum van invoering nog niet is vastgesteld. De Koning 

Par analogie à la limite d’âge pour les huissiers de 
justice, une limite d’âge pour les candidats huissiers de 
justice est insérée à l’article 510 du Code judiciaire. Il 
n’est cependant pas opportun de prévoir une prolongation 
jusqu’à 75 ans, d’une part parce qu’ils sont en principe 
plus jeunes que les huissiers de justice au moment de 
leur entrée en fonction et qu’ils auront vraisemblablement 
une plus longue carrière derrière eux à l’âge de 70 ans, 
d’autre part parce que leurs investissements ne sont 
pas du même ordre que ceux des huissiers de justice.

Une condition est en outre ajoutée pour pouvoir être 
nommé candidat-huissier de justice: avoir une conduite 
répondant aux exigences de la fonction visée. Cette 
condition est examinée au travers de l’extrait de casier 
judiciaire fourni. L’article précise le type de condamnations 
incompatibles avec l’exercice de la fonction, à savoir les 
condamnations à une peine correctionnelle ou criminelle. 
Les autres types de condamnations que celles visées 
à l’article 510, § 3, 6°, telles que les condamnations à 
une peine de police, qui figureraient le cas échéant dans 
l’extrait du casier judiciaire du candidat magistrat ou 
membre du personnel judiciaire, restent soumises, selon 
le cas, à l’appréciation de la commission de nomination, 
du Roi ou du ministre de la Justice ou de son délégué.

Art. 4

Actuellement, le carnet de stage est uniquement 
délivré sous format papier ce qui, à l’ère du numérique, 
génère une surcharge de travail administratif injustifiée 
en termes de gestion et d’archivage. Permettre au Roi 
de mettre en place un carnet de stage entièrement 
digital représente une migration logique vers l’univers 
numérique, tout en garantissant, grâce aux technologies 
modernes, les principes juridiques fondamentaux devant 
nécessairement s’attacher à un tel document officiel: 
authenticité, traçabilité, contrôle, intégrité des données 
et respect de la vie privée.

L’émission de carnets de stage sous format numérique 
est également une garantie d’une plus grande efficacité 
et d’une plus grande rapidité de traitement des demandes 
d’obtention ainsi que de la procédure de certification.

La modification de l’article 511, § 4, se veut volontai-
rement générale afin de permettre au Roi de mettre en 
place une politique de transition adéquate de nature à 
faire coexister les carnets de stage sous format papier 
encore en circulation avec les carnets de stage digitaux 
délivrés postérieurement à la date d’entrée en vigueur de 
la modification proposée et en application d’un système 
informatique de gestion centralisée de ces carnets dont la 
date de mise en place effective est encore indéterminée. 
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zal aldus de overgangsperiode van het fysieke universum 
naar de digitale omgeving kunnen moduleren volgens de 
wettelijke (met name de formele wijziging van artikel 3 van 
het koninklijk besluit van 2 april 2014 tot uitvoering van 
de wet van 7 januari 2014 tot wijziging van het statuut 
van de gerechtsdeurwaarders) en technische vereisten.

De voorgestelde wijziging treedt in werking op 
1 januari 2024.

Art. 5

De eerste voorstellen tot aanpassing betreffen de 
samenstelling van de benoemingscommissies, die om 
de vier jaar worden vernieuwd en waarvan de strikte 
voorwaarden, omschreven in artikel 512, § 2, de oprich-
ting van een nieuwe commissie kunnen bemoeilijken. 
Overeenkomstig artikel 512, § 2, 2°, van het Gerechtelijk 
Wetboek is elke benoemingscommissie samengesteld 
uit 3 gerechtsdeurwaarders uit verschillende gerechte-
lijke arrondissementen. Toen deze regel in 2014 werd 
ingevoerd, heeft de wetgever niet geanticipeerd op de 
hervorming van de gerechtelijke arrondissementen, 
die bijna gelijktijdig met de oprichting van de benoe-
mingscommissies plaatsvond. Tot dan toe was België 
verdeeld in 27 gerechtelijke arrondissementen. Dit 
aantal is sindsdien teruggebracht tot 12 gerechtelijke 
arrondissementen, wat de oprichting van elke nieuwe 
benoemingscommissie bemoeilijkt, gezien de beperkte 
pool van Belgische gerechtsdeurwaarders (en het crite-
rium van de taalaanhorigheid). Deze voorwaarde zorgt 
er echter ook voor dat de verschillende gerechtelijke ar-
rondissementen tot op zekere hoogte vertegenwoordigd 
zijn in de benoemingscommissies. Om de samenstelling 
van de benoemingscommissies te vereenvoudigen en 
ervoor te zorgen dat zij representatief zijn, wordt daarom 
voorgesteld de eis te verlagen van 3 naar 2 gerechtelijke 
arrondissementen. Indien twee gerechtsdeurwaarders 
echter uit hetzelfde arrondissement komen, moeten zij 
uit twee verschillende kantons afkomstig zijn.

Een tweede voorwaarde verplicht de aanwezigheid 
in elke benoemingscommissie van een lid-gerechts-
deurwaarder met minder dan drie jaar anciënniteit op 
het ogenblik van zijn benoeming. Naar het voorbeeld 
van de benoemingscommissies van het notariaat wordt 
voorgesteld deze periode te verlengen van 3 tot 5 jaar. 
Op die manier is de pool van kandidaten die voor de 
samenstelling van de nieuwe commissie beschikbaar 
zijn, groter, waardoor het risico van blokkeringen bij de 
samenstelling ervan kleiner wordt.

Er is bepaald dat geen enkele kandidaat die de leeftijd 
van 66 jaar heeft bereikt, geldig kan postuleren voor 
een plaats als lid van de benoemingscommissies. Zo 

Le Roi pourra ainsi moduler la période de transition de 
l’univers physique vers l’environnement digital en fonction 
des impératifs légaux (notamment la modification formelle 
de l’article 3 de l’arrêté royal du 2 avril 2014 portant 
exécution de la loi du 7 janvier 2014 modifiant le statut 
des huissiers de justice) et techniques.

La modification proposée entre en vigueur le 
1er janvier 2024.

Art. 5

Les premières propositions d’adaptations visent la 
constitution des commissions de nomination, renouvelées 
tous les 4 ans, et dont les strictes conditions, définies à 
l’article 512, § 2, peuvent complexifier la mise en place 
d’une nouvelle commission. En vertu de l’article 512, 
§ 2, 2°, du Code judiciaire, chaque commission de nomi-
nation doit notamment être composée de 3 membres 
huissiers de justice, issus d’arrondissements judiciaires 
différents. Lors de l’insertion de cette règle, en 2014, 
le législateur n’avait alors pas anticipé la réforme des 
arrondissements judiciaires, laquelle est intervenue 
quasiment concomitamment à l’institution des com-
missions de nomination. Jusqu’alors, la Belgique était 
divisée en 27 arrondissements judiciaires. Ce chiffre a 
depuis lors été réduit à 12 arrondissements judiciaires, 
ce qui complexifie la constitution de chaque nouvelle 
commission de nomination, vu le pool restreint d’huis-
siers de justice belges (et le critère de l’appartenance 
linguistique). Cette condition permet toutefois également 
d’assurer, dans une certaine mesure, une représentativité 
des différents arrondissements au sein des commissions 
de nomination. C’est pourquoi, afin de garantir à la fois 
une simplification de la composition des commissions 
de nomination et leur représentativité, il est proposé de 
diminuer le niveau d’exigence en passant de 3 à 2 arron-
dissements judiciaires. Si deux membres huissiers sont 
toutefois issus du même arrondissement, ceux-ci devront 
nécessairement être issus de deux cantons différents.

Une deuxième condition oblige la présence dans 
chaque commission de nomination d’un membre-huissier 
de justice disposant de moins de trois ans d’ancienneté 
au moment de sa désignation. À l’instar des commis-
sions de nomination du notariat, il est proposé d’allonger 
ce délai de 3 à 5 ans. De cette manière, le vivier mis 
à disposition en vue de la composition de la nouvelle 
commission est plus important, diminuant le risque de 
blocage lors de sa composition.

Il est ensuite prévu qu’aucun candidat ayant atteint l’âge 
de 66 ans ne puisse valablement postuler à une place de 
membre au sein des commissions de nomination. De la 
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mogen de commissieleden, gelet op de ambtstermijn 
van vier jaar, niet ouder zijn dan 70 jaar. Er is echter een 
uitzondering voor kandidaten die nog minstens 4 jaar 
wettelijk in functie kunnen blijven, op voorwaarde dat 
zij de leeftijd van 71 jaar nog niet hebben bereikt. Dit 
komt overeen met de leeftijdsgrens van de gerechts-
deurwaarder wiens plaats vacant is verklaard (behalve 
in geval van ontslag of overlijden). Bovendien biedt dit 
een zekere samenhang met de benoemingscommissies 
van het notariaat, die een soortgelijke regel kennen. Er 
zij ook op gewezen dat deze leeftijdsvoorwaarde niet 
alleen geldt voor kandidaten die gerechtsdeurwaarder 
zijn, maar voor alle kandidaten.

Bovendien zal het, om de door de wetgever van 2014 
noodzakelijk geachte volledige onafhankelijkheid en 
neutraliteit van de benoemingscommissies te waar-
borgen, voortaan onmogelijk zijn om zowel lid van de 
benoemingscommissie als lid van het directiecomité van 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders te zijn.

De regel dat niemand meer dan twee termijnen in de 
benoemingscommissie mag zetelen, blijft gehandhaafd.

Gezien het problematische ontbreken van een regel 
over de wijze waarop een lid ontslag kan nemen, wordt, 
thans, naar het voorbeeld van de notariële benoemings-
commissies, bepaald dat elk lid de commissie (waaruit 
hij afkomstig is) kan verzoeken hem of haar van zijn of 
haar ambt te ontheffen. De ontslagprocedure is dus beter 
geregeld voor meer duidelijkheid. Een soortgelijke regel 
bestaat bij de benoemingscommissies van het notariaat.

Een regel wordt ook toegevoegd volgens dewelke een 
nieuw lid, dat het mandaat van een uittredend lid voor 
minder dan twee jaar volmaakt, uitzonderlijk zijn of haar 
mandaat tweemaal kan verlengen. Het komt namelijk 
voor dat de ambtstermijn van een lid (in theorie 4 jaar) 
wordt verkort als hij of zij wordt benoemd ter vervanging 
van een ander lid dat tijdens zijn of haar ambtstermijn 
bijvoorbeeld ontslag zou hebben genomen. Gezien het 
verbod om meer dan twee mandaten te vervullen, zou het 
nieuwe lid, dat een aftredend lid plots voor een bijzonder 
korte periode zou moeten vervangen, op onbillijke wijze 
worden benadeeld. Teneinde deze ongelijkheid recht te 
zetten, wordt artikel 512, § 2, zesde lid, dienovereen-
komstig gewijzigd. Een soortgelijke regel is reeds van 
kracht in de commissie van de Hoge Raad voor Justitie.

Enkele voorgestelde wijzigingen zijn bedoeld om het 
besluitvormingsproces van de benoemingscommissies en 
de verenigde benoemingscommissies te verduidelijken.

sorte, vu le délai de mandat de 4 ans, les membres des 
commissions ne pourraient dépasser l’âge de 70 ans. 
Il existe toutefois une exception pour les candidats qui 
peuvent encore légalement exercer au moins 4 ans de 
fonction, pour autant qu’ils n’aient pas encore atteint 
l’âge de 71 ans maximum. Ceci correspond à l’âge 
limite de l’huissier de justice dont la place est déclarée 
vacante (sauf cas de démission ou décès). En outre, 
cela offre une certaine corrélation avec les commissions 
de nomination du notariat qui disposent d’une règle 
semblable. Il faut noter par ailleurs que cette condition 
d’âge ne s’applique pas uniquement aux candidats qui 
exercent la fonction d’huissier de justice, mais à tous 
les candidats.

Par ailleurs, en vue d’assurer la parfaite indépendance 
et neutralité des commissions de nomination, jugées 
essentielles par le législateur de 2014, il sera désormais 
impossible d’être à la fois membre de la commission 
de nomination et membre du comité de direction de la 
Chambre nationale des huissiers de justice.

La règle selon laquelle nul ne peut exercer plus de 
deux mandats au sein de la commission de nomination 
est maintenue.

Vu l’absence problématique d’une règle quant aux 
modalités de démission d’un membre, il est désormais 
prévu que tout membre puisse demander à la commis-
sion (dont il émane) de le décharger de son mandat. La 
procédure de démission est ainsi mieux encadrée, pour 
plus de clarté. Une règle semblable existe auprès des 
commissions de nomination du notariat.

Il est également ajouté une règle selon laquelle un 
nouveau membre, achevant le mandat d’un membre 
sortant pour une durée inférieure à 2 ans, pourra excep-
tionnellement renouveler son mandat à deux reprises. 
En effet, il arrive que le mandat (en théorie 4 ans) d’un 
membre soit écourté, s’il était nommé en remplacement 
d’un autre membre en cours de mandat, lequel aurait par 
exemple démissionné. Vu l’interdiction de prester plus 
de deux mandats, le nouveau membre, amené par hypo-
thèse à remplacer au pied levé un membre sortant pour 
une durée particulièrement courte, se verrait injustement 
pénalisé. Afin de rectifier cette inégalité, l’article 512, 
§ 2, alinéa 6, est modifié en conséquence. Une règle 
semblable est par ailleurs déjà en vigueur au sein de 
la commission près du Conseil Supérieur de la Justice.

Certaines modifications en projet visent à clarifier le 
processus décisionnel des commissions de nomination 
et des commissions réunies.
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In de eerste plaats wordt de rol van de ondervoorzit-
ter van elke benoemingscommissie verduidelijkt. Bij 
afwezigheid van de voorzitter, neemt de ondervoorzit-
ter het voorzitterschap waar. Indien noch de voorzitter, 
noch de ondervoorzitter aanwezig is, neemt het oudste 
aanwezige lid het voorzitterschap van de benoemings-
commissie over. Het lid dat het voorzitterschap bekleedt, 
heeft de doorslaggevende stem.

In tegenstelling tot de verenigde benoemingscommis-
sies van het notariaat, zijn er geen bepalingen die het 
besluitvormingsproces van de verenigde commissies 
van gerechtsdeurwaarders regelen, hetgeen de goede 
werking ervan belemmert (leemte in de wetgeving). 
Daarom wordt een regel toegevoegd volgens welke 
een besluit van de verenigde commissies alleen kan 
worden genomen indien de meerderheid van de leden 
van elke benoemingscommissie aanwezig is. De door-
slaggevende stem is altijd voorbehouden aan het lid dat 
de benoemingscommissie of de verenigde benoemings-
commissies voorzit. Bij afwezigheid van de voorzitter 
geeft de stem van de ondervoorzitter de doorslag, en 
bij gebreke daarvan die van het oudste aanwezige lid. 
Op die manier bestaat er geen gevaar voor blokkering 
van het besluitvormingsproces.

Ten slotte wordt één bepaling verplaatst, namelijk de 
bepaling inzake het beroepsgeheim waaraan de leden 
van de benoemingscommissies gebonden zijn. Vreemd 
genoeg komt dit artikel, hoewel van algemene aard, 
voor in artikel 515, § 6 van het Gerechtelijk Wetboek, 
dat uitsluitend verwijst naar de procedure voor de be-
noeming van titularis-gerechtsdeurwaarders. Het wordt 
logischer geacht deze zin gewoon over te hevelen naar 
artikel 512 van het Gerechtelijk Wetboek, de kaderbepa-
ling voor benoemingscommissies, en meer bepaald naar 
paragraaf 6 daarvan, die reeds voorziet in een regel over 
het belangenconflict dat een lid van de benoemingscom-
missie zou kunnen hebben.

Art. 6

Met het oog op coherentie en non-discriminatie tus-
sen het statuut van gerechtsdeurwaarder en dat van 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder, mag die laatste ook 
de titel van (kandidaat-)eregerechtsdeurwaarder voeren 
zodra hij niet langer op het tableau van de kandidaat-
gerechtsdeurwaarders zou voorkomen.

De Koning verleent hem die titel op zijn verzoek.

Tout d’abord, le rôle du vice-président de chaque 
commission de nomination est clarifié. En l’absence 
du président, c’est celui-ci qui assure la présidence. 
Dans les cas où ni le président, ni le vice-président 
sont présents, il revient au membre présent le plus âgé 
de prendre en charge la présidence de la commission. 
C’est au membre qui assure la présidence qu’appartient 
la voix prépondérante.

À l’inverse des commissions de nomination réunies 
du notariat, aucune disposition ne règle le processus 
de décision des commissions réunies des huissiers de 
justice, ce qui entrave leur bon fonctionnement (vide 
juridique). C’est pourquoi, il est ajouté une règle selon 
laquelle toute décision des commissions réunies ne 
pourra être prise qu’à la condition que la majorité des 
membres de chaque commission de nomination soit 
présente. La voix prépondérante appartiendra toujours 
au membre qui assure la présidence de la commission 
ou des commissions réunies. En cas d’absence du 
président, c’est le vice-président qui aura une voix pré-
pondérante, et, à défaut, le membre présent le plus âgé. 
De cette manière, il n’y aura aucun risque de blocage 
dans le processus décisionnel.

Enfin, il est procédé au déplacement d’une disposition, 
à savoir celle relative au secret auquel sont tenus les 
membres des commissions de nomination. Etrangement, 
cet article, pourtant d’ordre général, figure à l’article 515, 
§ 6, du Code judiciaire, lequel vise exclusivement la 
procédure de nomination des huissiers de justice titu-
laires. Il est jugé plus logique de déplacer simplement 
cette phrase au sein de l’article 512 du Code judiciaire, 
disposition-cadre des commissions de nomination, et 
plus particulièrement en son paragraphe 6, qui prévoit 
déjà une règle sur le conflit d’intérêt que pourrait avoir 
un membre de la commission de nomination.

Art. 6

Dans un souci de cohérence et de non-discrimination 
entre le statut d’huissier de justice et celui de candidat-
huissier de justice, ce dernier peut également porter 
le titre de (candidat)-huissier de justice honoraire, dès 
lors qu’il ne figurerait plus sur le tableau des candidats-
huissiers de justice.

Le Roi lui confère ce titre sur sa requête.
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Art. 7

Sinds de hervorming van het beroep van gerechts-
deurwaarder in januari 2014 moet elke nieuw benoemde 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder nadat hij geslaagd is 
voor het vergelijkend examen dat wordt georganiseerd 
door de benoemingscommissies (zie artikel 512 van het 
Gerechtelijk Wetboek) vijf jaar wachten vooraleer hij 
aanspraak kan maken op een door een gerechtsdeur-
waarder-titularis vacant gelaten plaats, zoals blijkt uit 
artikel 515, § 1, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

Ter vergelijking: in het notariaat kan elke kandidaat-
notaris onmiddellijk nadat hij het vergelijkend examen 
succesvol heeft afgelegd geassocieerd notaris-titularis 
worden.

Het klopt echter dat het ambt van gerechtsdeurwaarder 
verschilt van dat van notaris door de noodzakelijke op-
leiding die bestaat uit een fase van plaatsvervangingen.

In tegenstelling tot een stagiair-gerechtsdeurwaarder 
mag een kandidaat-gerechtsdeurwaarder namelijk 
werken als plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder. De 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder heeft in dat verband 
dezelfde rechten en prerogatieven, dezelfde bevoegd-
heden en verplichtingen en is aan dezelfde tucht on-
derworpen als de gerechtsdeurwaarder die hij vervangt 
(art. 527 Ger. W.).

Een kandidaat-gerechtsdeurwaarder moet opleiding 
in het veld kunnen genieten en ervaring kunnen opdoen 
vooraleer hij zich aanbiedt voor de benoemingscommis-
sie in het kader van een sollicitatie voor een plaats van 
gerechtsdeurwaarder-titularis.

Uit de praktijk blijkt evenwel dat die overgangsperiode 
van vijf jaar opleiding te lang is, waardoor de gemiddelde 
leeftijd waarop gerechtsdeurwaarders benoemd worden 
(rond 43 jaar) wordt opgeschoven.

Die late benoemingsleeftijd valt des te minder te ver-
antwoorden daar een kandidaat-gerechtsdeurwaarder, 
houder van een masterdiploma in de rechten, een stage 
van minimaal twee jaar heeft afgelegd in een gerechts-
deurwaarderskantoor vooraleer hij door de benoemings-
commissie na een zwaar vergelijkend examen geschikt 
wordt bevonden om kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
te worden. In dat verband bestaat de taak van de com-
missie erin “de voor de uitoefening van het ambt van 
gerechtsdeurwaarder noodzakelijke kennis, maturiteit 
en praktische bekwaamheden van de kandidaten [te] 
beoordelen”, zoals blijkt uit artikel 513, § 2, tweede lid 
van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 7

Depuis la réforme de la profession d’huissier de justice, 
en janvier 2014, tout candidat-huissier de justice fraîche-
ment nommé après avoir réussi le concours organisé 
par les commissions de nomination (voir article 512 du 
Code judiciaire), doit patienter 5 années avant de pouvoir 
prétendre à une place laissée vacante par un huissier 
de justice titulaire, tel qu’il ressort de l’article 515, § 1er, 
alinéa 2, du Code judiciaire.

À titre de comparaison, dans le notariat, tout candi-
dat-notaire peut, immédiatement après avoir passé le 
concours avec succès, devenir notaire titulaire associé.

Il est vrai néanmoins que la fonction d’huissier de 
justice diffère de celle du notaire par le nécessaire 
apprentissage de la phase de suppléances.

En effet, à l’inverse d’un stagiaire-huissier de justice, 
un candidat-huissier de justice pourra exercer en tant 
qu’huissier de justice suppléant. À ce titre, le candidat-
huissier de justice jouit des mêmes droits et prérogatives, 
a les mêmes attributions, assume les mêmes obligations 
et est soumis à la même discipline que l’huissier de 
justice qu’il supplée (art. 527 C. jud.).

Il est nécessaire qu’un candidat-huissier de justice 
puisse se former sur le terrain et engranger de l’expé-
rience, avant de se présenter devant la commission de 
nomination dans le cadre d’une postulation à une place 
d’huissier de justice titulaire.

Il ressort toutefois de la pratique que cette période 
transitoire de formation de 5 ans apparait trop longue, 
repoussant l’âge moyen de nomination des huissiers 
de justice (en moyenne vers 43 ans).

Cet âge tardif pour la nomination se justifie d’autant 
moins qu’un candidat-huissier de justice, titulaire d’un 
diplôme de master en droit, a réalisé un stage de mini-
mum 2 ans dans une étude d’huissier de justice, avant 
d’être jugé apte à devenir candidat-huissier de justice par 
la commission de nomination au terme d’un concours 
ardu. À cet égard, la tâche de la commission consiste 
à “évaluer la connaissance, la maturité et les aptitudes 
pratiques des candidats, requises pour l’exercice de 
la fonction d’huissier de justice”, tel qu’il ressort de 
l’article 513, § 2, alinéa 2 du Code judiciaire.
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Dientengevolge wordt voorgesteld die termijn van 
vijf jaar te verminderen tot een redelijke termijn van 
drie jaar.

Zodoende worden de vereiste voorwaarden om aan-
spraak te kunnen maken op een vacant gelaten plaats 
verlicht en wordt de pool van kandidaat-gerechtsdeur-
waarders die voor een vacante plaats kunnen solliciteren 
vergroot.

Dat is des te belangrijker daar het aantal vacante 
plaatsen de komende jaren aanzienlijk zal toenemen. In 
de komende tien jaar zullen er namelijk ongeveer 256 ge-
rechtsdeurwaarders worden vervangen, wat de helft van 
het beroep vertegenwoordigt. Tegen 2024 zou aldus, 
gelet op de overgangsmaatregelen van de hervorming 
en de voortijdige bekendmaking van de vacante plaatsen 
(twee jaar voordat ze vrijkomen), een honderdtal vacante 
plaatsen bekendgemaakt moeten zijn.

Het is dus van cruciaal belang om de pool van kan-
didaten die mogelijk geïnteresseerd zijn in de komende 
vacante plaatsen te vergroten, zodat er nieuwe leden wor-
den aangetrokken tot het beroep en dus onrechtstreeks 
wordt bijgedragen aan de verjonging ervan, waarbij het 
tevens aantrekkelijker wordt gemaakt voor jongeren.

Ten tweede wordt het systeem weer een jaarlijkse 
publicatie van vacatures in plaats van twee keer per jaar.

Ten derde wordt meer duidelijkheid verschaft over 
de samenstelling van de benoemingsdossiers. Hoewel 
artikel 515, § 3, bepaalt dat het benoemingsdossier 
zowel de kandidatuur (en de bijlagen) als de schriftelijke 
adviezen (procureur des Konings en raad van de ar-
rondissementsrechtbank) moet bevatten, ontvangen de 
benoemingscommissies zeer regelmatig een veel groter 
dossier (soms 200 bladzijden). De kandidaat voegt andere 
documenten bij zijn dossier (advies van de werkgever, 
enz.). Omwille van de gelijkheid tussen de kandidaten 
kan de benoemingscommissie geen rekening houden met 
documenten die niet in de wettelijk bepaalde bijlagen zijn 
opgenomen. Evenals bij de benoemingscommissies die 
binnen de Hoge Raad voor Justitie zijn ingesteld, wordt 
voortaan uitdrukkelijk uitgesloten dat andere, niet bij wet 
voorziene documenten, deel uitmaken van het dossier.

Tevens wordt gepreciseerd dat de benoeming van 
de gerechtsdeurwaarder ingaat op de dag waarop de 
werkzaamheden van de ontslagnemende gerechts-
deurwaarder die hij vervangt, eindigen, zoals bedoeld in 
artikel 509, § 1, derde lid van het Gerechtelijk Wetboek. 
Deze bepaling is alleen van toepassing wanneer de deur-
waarder daadwerkelijk wordt benoemd ter vervanging 

Il est donc proposé de réduire ce délai de 5 ans à un 
délai raisonnable de 3 ans.

Ce faisant, on allège les conditions requises pour 
pouvoir prétendre à une place laissée vacante et le pool 
de candidats-huissiers de justice aptes à postuler une 
place vacante est revu à la hausse.

C’est d’autant plus important que le nombre de places 
vacantes va considérablement augmenter dans les années 
prochaines. En effet, quelques 256 huissiers de justice, 
représentant la moitié de la profession, vont être rem-
placés dans les 10 prochaines années. D’ici 2024, vu 
les mesures transitoires de la réforme et la publication 
anticipative des places vacantes (2 ans avant qu’elle ne 
survienne), une centaine de places vacantes devraient 
ainsi être publiées.

Il est donc crucial d’augmenter le vivier des candidats 
potentiellement intéressés par les places vacantes à venir, 
ce afin de renouveler les membres de la profession et, 
partant, contribuer indirectement au rajeunissement de la 
profession tout en renforçant son attrait pour les jeunes.

Deuxièmement, le système revient à une publication 
annuelle des places vacantes au lieu de deux fois par an.

Troisièmement, il est apporté plus de clarté quant à 
la composition des dossiers de nomination. En effet, 
bien que l’article 515, § 3, précise que le dossier de 
nomination doive comprendre la candidature (et ses 
annexes) ainsi que les avis (procureur du roi et conseil 
de la chambre d’arrondissement), il arrive très réguliè-
rement que les commissions de nomination reçoivent 
un dossier bien plus volumineux (parfois 200 pages). 
Le candidat annexe à son dossier d’autres pièces (avis 
employeur…). Pour une question d’égalité entre tous 
les candidats, la commission de nomination ne peut 
néanmoins tenir compte de pièces qui ne figurent pas 
parmi les annexes légalement définies. À l’instar des 
commissions de nomination établies au sein du Conseil 
supérieur de la justice, il sera désormais expressément 
exclu que d’autres pièces, non prévues légalement, 
fassent partie du dossier.

Il est également précisé que la nomination de l’huissier 
prend effet au jour de la cessation visée à l’article 509, 
§ 1er, alinéa 3 du Code judiciaire, des activités de l’huis-
sier démissionnaire qu’il remplace. Cette disposition 
ne s’applique que lorsque l’huissier est effectivement 
nommé en remplacement d’un huissier démission-
naire dans une commune déterminée, afin d’éviter tout 
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van een ontslagnemend deurwaarder in een bepaalde 
gemeente, om te voorkomen dat de werkzaamheden 
van twee opeenvolgende gerechtsdeurwaarders elkaar 
overlappen.

Voor de opheffing van de zesde paragraaf wordt 
verwezen naar de toelichting bij artikel 512 van het 
Gerechtelijk Wetboek.

Art. 8

Aangezien het benoemingsbesluit niet meer nood-
zakelijkerwijs van kracht wordt op de datum van de 
kennisgeving van het besluit, maar in de meeste geval-
len na die datum, moet worden gespecificeerd dat de 
eedaflegging moet worden afgelegd binnen een maand 
na de inwerkingtreding van het besluit.

Art. 9

De wijziging van artikel 518 van het Gerechtelijk 
Wetboek houdt verband met de invoering van een leef-
tijdsgrens voor het ambt van gerechtsdeurwaarder, die bij 
de wijziging van artikel 509 van het Gerechtelijk Wetboek 
op 70 jaar is vastgesteld. Bijgevolg is het niet langer 
nodig te preciseren dat het aantal gerechtsdeurwaarders 
dat door de Koning is vastgesteld, niet de 70-plussers 
omvat. Deze vertegenwoordigen slechts een klein deel 
van het aantal gerechtsdeurwaarders.

Art. 10

Enerzijds is de hypothese van een door de Raad 
van State verbroken benoeming van een gerechts-
deurwaarder, die de noodzaak met zich meebrengt om 
een waarnemend gerechtsdeurwaarder aan te duiden, 
weggelaten uit artikel 523 van het Gerechtelijk Wetboek. 
Deze situatie is weliswaar uitzonderlijk, maar moet 
worden toegevoegd.

Anderzijds is het momenteel aan de Procureur des 
Konings om in overleg met de raad van de arrondis-
sementskamer een waarnemend gerechtsdeurwaarder 
aan te wijzen. In het geval van een niet-geassocieerde 
gerechtsdeurwaarder wordt bepaald dat de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder die tot waarnemend gerechts-
deurwaarder wordt benoemd, degene is die op het 
ogenblik van het overlijden of het ontslag het langst als 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder werkzaam was in het 
betrokken kantoor.

Deze bepaling kan problematisch blijken in bepaalde 
kantoren waar de kandidaat-gerechtsdeurwaarder die 

chevauchement entre les activités des deux huissiers 
de justice successifs.

Concernant la suppression du paragraphe 6 proposé, 
il est renvoyé au commentaire de l’article 512 du Code 
judiciaire.

Art. 8

Étant donné que la prise d’effet de l’arrêté de nomi-
nation n’aura plus nécessairement lieu à la date de 
notification de l’arrêté mais sera dans la plupart des 
cas postérieure à celle-ci, il y a lieu de préciser que la 
prestation de serment doit avoir lieu dans le mois de 
cette prise d’effet.

Art. 9

La modification de l’article 518 du Code judiciaire est 
liée à l’introduction d’une limite d’âge fixée à 70 ans 
pour exercer la fonction d’huissier par la modification de 
l’article 509 du même Code judiciaire. Par conséquent il 
n’est plus nécessaire de spécifier que le nombre d’huis-
siers de justice fixé par le Roi ne comprend pas ceux qui 
ont dépassé l’âge de 70 ans. Ceux-ci ne représenteront 
plus qu’une très faible proportion.

Art. 10

D’une part, l’hypothèse de la nomination d’un huis-
sier de justice cassée par le Conseil d’État qui entraîne 
la nécessité de devoir désigner un huissier de justice 
faisant fonction a été omise de l’article 523 du Code 
judiciaire. Cette situation, bien qu’exceptionnelle, doit 
y être rajoutée.

D’autre part, il revient actuellement au Procureur du 
Roi de désigner un huissier de justice faisant fonction 
en concertation avec la chambre d’arrondissement. 
Lorsqu’il s’agit d’un huissier de justice non associé, il 
est prévu que le candidat-huissier de justice désigné 
comme huissier de justice faisant fonction sera celui 
qui, au moment du décès ou de la démission, travaille 
depuis le plus longtemps comme candidat-huissier de 
justice à l’étude déterminée.

Cette disposition peut s’avérer problématique dans 
certaines études où le candidat-huissier de justice qui y 
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er reeds lang werkt, niet de beste persoon is om de 
continuïteit van het kantoor te verzekeren. Daarom is nu 
bepaald dat de raad van de arrondissementskamer de 
meest geschikte kandidaat voorstelt aan de Procureur 
des Konings.

Art. 11

De gerechtsdeurwaarder moet een evenwicht vinden 
tussen twee basisaspecten van zijn beroep. Allereerst 
treedt hij op als openbaar ambtenaar op de baan, om te 
betekenen om de burger formeel in kennis te stellen van 
een gerechtelijke beslissing en om bij die gelegenheid 
zijn wettelijke en exclusieve rol als jurist ter plaatse en 
onafhankelijk bemiddelaar uit te oefenen.

Daarnaast staat hij in voor de goede werking van 
het kantoor (personeelsbeheer, fiscale en sociale ver-
plichtingen, …), dient hij toe te zien op de juistheid van 
juridische akten, en moet hij bereikbaar zijn voor zijn 
cliënten, derden en schuldenaars. Daarenboven dient 
de gerechtsdeurwaarder zich voortdurend bij te scholen.

De gerechtsdeurwaarder is 7 dagen op 7 beschik-
baar en zijn ambt moet vervuld worden ongeacht de 
omstandigheden (ziekte, noodzakelijke bijscholing, 
organisatie kantoor, e.d.). Het is binnen deze context 
dat het systeem van de plaatsvervangingen destijds in 
het leven werd geroepen.

Aan kandidaten-gerechtsdeurwaarders bieden de ver-
vangingen de mogelijkheid om de nodige praktijkervaring 
op te doen alvorens zij tot titularis benoemd worden.

Het huidige artikel 526 van het Gerechtelijk Wetboek 
voorziet dat de gerechtsdeurwaarder (titularis) zich 
maximum 180 dagen kan laten vervangen per jaar door 
een kandidaat-gerechtsdeurwaarder, en dit in geval van 
overmacht, voor verlof, bijscholing of omwille van de 
organisatie van zijn kantoor.

Een gerechtsdeurwaarder zal zich gedurende een 
bepaalde periode (telkens minimum 1 dag en maxi-
mum 1 maand en altijd volle dagen) op het terrein kunnen 
laten vervangen door een plaatsvervangend gerechts-
deurwaarder, die zijn functies op het terrein zal uitoefenen 
gedurende die bepaalde periode. Enkel (kandidaat-) 
gerechtsdeurwaarders die de verplichting tot het volgen 
van permanente opleiding naleven, kunnen beroep doen 
op een plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder of kun-
nen optreden in die hoedanigheid.

travaille depuis longtemps n’est pas le mieux placé pour 
assurer la continuité de l’étude. Il est par conséquent 
désormais prévu que ce soit le conseil de la chambre 
d’arrondissement qui présente le candidat le plus indiqué 
au Procureur du Roi.

Art. 11

L’huissier de justice doit trouver un équilibre entre deux 
aspects fondamentaux de sa profession. Tout d’abord, il 
agit en tant qu’officier ministériel lorsqu’il est sur la route 
afin de signifier formellement une décision judiciaire au 
citoyen et d’exercer son rôle légal et exclusif de juriste 
de terrain et médiateur indépendant.

En outre, il est responsable du bon fonctionnement 
de l’étude (gestion du personnel, gestion des obligations 
fiscales et sociales, etc.), de l’exactitude des actes juri-
diques et il doit être disponible pour les clients, tiers et 
débiteurs. De plus, l’huissier de justice doit veiller à sa 
formation permanente.

L’huissier de justice est disponible 7 jours sur 7 et sa 
fonction doit être assurée, quelles que soient les circons-
tances (maladie, formation nécessaire, organisation de 
son étude, etc.). C’est dans ce contexte que le système 
de suppléances avait été mis en place à l’époque.

Les remplacements offrent par ailleurs la possibilité 
aux candidats-huissiers de justice de gagner en expé-
rience, avant d’être nommés huissier de justice titulaire.

Aujourd’hui, l’article 526 du Code judiciaire prévoit 
que l’huissier de justice (titulaire) peut se faire remplacer 
par un candidat-huissier de justice, avec un maximum 
de 180 jours civils par an, et ce en cas de force majeure, 
de congé, recyclage ou d’organisation de l’étude.

Il est dorénavant prévu qu’un huissier de justice peut 
se faire remplacer sur le terrain, durant une période 
déterminée (à chaque fois un jour minimum et un mois 
maximum et toujours pour des journées entières) par un 
huissier de justice suppléant, qui exercera les fonctions 
de l’huissier de justice sur le terrain et pour toute la 
période déterminée. Seuls les (candidats-)huissiers de 
justice respectant l’obligation de formation permanente 
peuvent faire appel à un huissier de justice suppléant 
ou agir en cette qualité.
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Art. 12

In artikel 527, eerste lid van het Gerechtelijk Wetboek 
wordt de mogelijkheid van de Procureur des Konings om 
een plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder te benoemen 
geschrapt aangezien de te vervangen gerechtsdeur-
waarder zelf de plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder 
zal aanduiden.

Art. 13

Het eerste en tweede lid van artikel 528 van het 
Gerechtelijk Wetboek beschrijven de huidige procedure 
tot aanstelling van een plaatsvervangend gerechtsdeur-
waarder. Nu dient de Procureur des Konings telkens de 
plaatsvervanger aan te duiden. De huidige werkwijze 
blijkt echter onpraktisch en leidt tot een grote adminis-
tratieve werklast bij het parket. Het systeem wordt dus 
vereenvoudigd en de benoeming door de Procureur 
des Konings wordt afgeschaft. Over deze procedurele 
vereenvoudiging is het advies van het College van 
procureurs-generaal ingewonnen.

De vereenvoudiging van deze procedure vereist dat 
deze leden worden geschrapt.

In het derde lid wordt de mogelijkheid voor de Procureur 
des Konings om plaatsvervangingen te weigeren opge-
heven, gezien de aanstelling van de plaatsvervangend 
gerechtsdeurwaarder de tussenkomst van de procureur 
niet meer vereist.

Art. 14

In geval van vervanging door een plaatsvervangend 
gerechtsdeurwaarder, zal de gerechtsdeurwaarder 
voortaan uiterlijk daags voordien de naam van de plaats-
vervangend gerechtsdeurwaarder en de periode van de 
vervanging elektronisch melden. Deze melding gebeurt 
via het elektronisch register ad hoc, onder toezicht van 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders (NKGB).

Volgens de gewijzigde paragraaf 1 van artikel 529 van 
het Gerechtelijk Wetboek bepaalt de gerechtsdeur-
waarder zelf de duur van de plaatsvervanging. Deze 
kan, op verzoek van de gerechtsdeurwaarder of van de 
plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder, te allen tijde in-
getrokken worden. Er moet echter worden opgemerkt dat 
een plaatsvervanging niet kan worden ingetrokken in de 
loop van de dag ervan. Het is bijvoorbeeld niet mogelijk 
dat een plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder in de 

Art. 12

Dans l’article 527, alinéa 1er du Code judiciaire, la 
possibilité du Procureur du Roi de nommer un huissier 
de justice suppléant est supprimée, puisque l’huissier 
de justice à remplacer désignera lui-même l’huissier de 
justice suppléant.

Art. 13

Les alinéas 1er et 2 de l’article 528 du Code judiciaire 
décrivent la procédure actuelle de désignation d’un 
huissier de justice suppléant. Aujourd’hui, le procureur 
du Roi doit à chaque fois désigner l’huissier de justice 
suppléant. Toutefois, le système actuel semble peu 
pratique et entraîne une lourde charge de travail admi-
nistratif pour le parquet. Le système est donc simplifié 
et la désignation par le Procureur du Roi est supprimée. 
L’avis du Collège des Procureurs généraux sur cette 
simplification procédurale a été sollicité.

La simplification de cette procédure implique la sup-
pression de ces alinéas.

Dans l’alinéa 3, la possibilité du procureur du Roi de 
refuser les suppléants est supprimée, puisque la dési-
gnation de l’huissier de justice suppléant ne nécessite 
plus l’intervention du procureur.

Art. 14

En cas de remplacement par un huissier de justice 
suppléant, l’huissier de justice communiquera doréna-
vant par voie électronique le nom de l’huissier de justice 
suppléant et la durée du remplacement, au plus tard la 
veille du début de ce remplacement. Cette communi-
cation est effectuée via le registre électronique ad hoc, 
sous le contrôle de la Chambre nationale des huissiers 
de justice (CNHB).

Selon le paragraphe 1er modifié de l’article 529 du 
Code judiciaire, l’huissier de justice fixe lui-même le 
délai pendant lequel il sera remplacé. Le remplacement 
peut être retiré à tout moment à la demande de l’huissier 
de justice ou de l’huissier de justice suppléant. Notons 
cependant qu’une suppléance ne peut être retirée en 
cours de journée pour celle-ci. Il n’est, par exemple, pas 
possible qu’un huissier de justice suppléant exerce le 
matin et qu’il soit mis fin à la suppléance pendant cette 
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voormiddag werkt en dat in de loop van die voormiddag 
aan de plaatsvervanging een einde wordt gemaakt zodat 
de vervangen gerechtsdeurwaarder in de namiddag 
kan werken.

Verder wordt in paragraaf 2 ingeschreven dat de 
vervanging daags voordien (in plaats van plaatsver-
vanging “van dag tot dag”) wordt ingegeven, dit voor 
een afgebakende periode van maximum een maand, 
en valt de aan te geven reden voor de vervanging weg.

Tot slot wordt het op elektronische wijze bijhouden 
van het register van vervangingen bevestigd (niet langer 
optioneel).

Art. 15

Aangezien de plaatsvervangend gerechtsdeurwaar-
der niet langer door de Procureur des Konings wordt 
benoemd, wordt de verwijzing naar deze benoeming 
geschrapt.

Art. 16

Er bestaat op dit moment een arrondissementskamer 
voor gerechtsdeurwaarders binnen elk gerechtelijk ar-
rondissement, behalve de arrondissementen Verviers en 
Eupen die samen één arrondissementskamer vormen 
(art. 549, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek).

Elke arrondissementskamer bestaat uit een algemene 
vergadering en een raad, waarvan het aantal leden 
varieert naargelang het aantal gerechtsdeurwaarders 
dat in het arrondissement werkzaam is.

De arrondissementsraad heeft, onder toezicht van 
zijn algemene vergadering, verschillende opdrachten 
gekregen door artikel 552 van het Gerechtelijk Wetboek.

Elk jaar worden alle leden van de arrondissementsraad 
door de algemene vergadering gekozen (of herkozen), 
met dien verstande dat zij niet langer dan drie jaar zonder 
onderbreking in de raad mogen zetelen (art. 551, § 4, 
tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek). De verkie-
zing van de nieuwe leden van de raad vindt plaats in 
juni, maar hun ambtstermijn start pas op 1 september 
(art. 551, § 4, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek).

In de praktijk is deze bepaling in een aantal opzichten 
problematisch.

Ten eerste belemmert de ambtstermijn van één jaar 
de goede interne werking van de raden van de arron-
dissementskamers. In de praktijk blijkt immers dat het 

matinée pour que l’huissier de justice suppléé instru-
mente l’après-midi.

En outre, il est précisé dans le paragraphe 2 que le 
remplacement doit être introduit la veille (au lieu d’un 
remplacement “au jour le jour”), pour une période définie 
n’excédant pas un mois, et la raison du remplacement 
est omise.

Enfin, la tenue électronique du registre des sup-
pléances est confirmée (elle n’est plus optionnelle).

Art. 15

L’huissier de justice suppléant n’étant plus nommé 
par le procureur du Roi, la référence à cette nomination 
est supprimée.

Art. 16

Il existe aujourd’hui une chambre d’arrondissement 
pour les huissiers de justice au sein de chaque arron-
dissement judiciaire, outre les arrondissements de 
Verviers et Eupen qui ne forment qu’une seule chambre 
d’arrondissement (art. 549, § 1er, du Code judiciaire).

Chaque chambre d’arrondissement est composée 
d’une assemblée générale et d’un conseil, dont le nombre 
de membres varie en fonction du nombre d’huissiers de 
justice actifs dans l’arrondissement.

Sous le contrôle de son assemblée générale, le 
conseil d’arrondissement s’est vu reconnaitre plusieurs 
missions par l’article 552 du Code judiciaire.

Chaque année, l’ensemble des membres du conseil 
d’arrondissement sont élus (ou réélus) par l’assemblée 
générale, étant entendu qu’ils ne peuvent y siéger plus 
de trois ans sans interruption (art. 551, § 4, alinéa 2, 
du Code judiciaire). L’élection des nouveaux membres 
du conseil a lieu en juin, tandis qu’ils n’entreront en 
fonction que le 1er septembre (art. 551, § 4, al. 1er, du 
Code judiciaire).

Dans la pratique, cette disposition pose problème à 
plus d’un titre.

Premièrement, le délai d’un an entrave le bon fonc-
tionnement interne des conseils des chambres d’arron-
dissement. En effet, dans la pratique, il appert que le 
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elk jaar moeten houden van nieuwe verkiezingen de 
uitvoering van de taken van de raad aanzienlijk vertraagt.

Ten tweede kan het feit dat de leden van de arron-
dissementsraad niet langer dan drie jaar zonder on-
derbreking zitting mogen hebben, problematisch zijn, 
vooral in kleine arrondissementen waar de pool van 
gerechtsdeurwaarders die bereid zijn zitting te nemen 
in de arrondissementsraad, klein is. Deze beperking 
tot drie jaar verhindert de verlenging van mandaten 
van leden die bereid zijn hun betrokkenheid bij de raad 
voort te zetten en door de algemene vergadering worden 
gesteund. Bovendien is het niet ongebruikelijk dat een 
raadslid na twee jaar ambtstermijn syndicus wordt en 
zijn rol als syndicus dus beperkt ziet tot één jaar.

Met het oog op een efficiënter beheer en investeringen 
op langere termijn door de leden, wordt artikel 551 van 
het Gerechtelijk Wetboek gewijzigd zodat de ambtstermijn 
van een lid voortaan twee jaar bedraagt.

Hierdoor zal de interne werking van de raad van de 
arrondissementskamer worden geoptimaliseerd en de 
verlenging van de ambtstermijn zal de raad meer ruimte 
geven om zijn doelstellingen te verwezenlijken.

Art. 17

De raad van de arrondissementskamer oefent een rol 
van bemiddelaar uit binnen het beroep van gerechts-
deurwaarder voor alle geschillen tussen de leden van 
het beroep binnen zijn arrondissement.

Dit blijkt echter niet duidelijk uit artikel 552, § 1, 1° 
en 2° van het Gerechtelijk Wetboek, waarin sprake is 
van de term “plaatsvervangende (kandidaat-)gerechts-
deurwaarder”. Is de kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
alleen onderworpen aan de tuchtrechtelijke controle 
door de arrondissementsraad in het kader van zijn taak 
als plaatsvervanger, of ook daarbuiten? Dit gebrek aan 
duidelijkheid is een bron van rechtsonzekerheid.

Deze bepaling moet ook gelden voor het toezicht op 
de stagiairs-gerechtsdeurwaarders die in het arrondis-
sement werken. De arrondissementsraad heeft als taak 
om toe te zien op het goede verloop van deze stages.

Er bestaan reeds bepalingen die de verhoudingen (en 
de geschillen) tussen de stagemeester en zijn stagiair 
regelen, maar geen ten aanzien van andere leden van 
de beroepsgroep.

fait de devoir, chaque année, procéder à de nouvelles 
élections, freine considérablement l’accomplissement 
des missions du conseil.

Deuxièmement, le fait que les membres du conseil 
d’arrondissement ne puissent exercer un mandat sans 
interruption pendant une durée supérieure à trois ans 
peut s’avérer problématique, surtout dans les petits 
arrondissements où le pool d’huissiers de justice, dis-
posés à remplir effectivement un mandat au sein du 
conseil d’arrondissement, est peu élevé. Cette limitation 
triennale empêche le renouvellement de mandats de 
membres désireux de continuer à s’investir au sein du 
conseil et soutenus par l’assemblée générale. Il n’est 
par ailleurs pas rare qu’un membre du conseil devienne 
syndic après 2 ans de mandat et voit par conséquent 
son rôle en tant que syndic limité à un an.

Afin de permettre une gestion plus efficiente et un 
investissement à plus long terme des membres, l’ar-
ticle 551 du Code judiciaire est modifié de manière à ce 
que le mandat d’un membre soit désormais de deux ans.

Ce faisant, le fonctionnement interne du conseil des 
chambres d’arrondissement est optimalisé, et l’aug-
mentation de la durée du mandat offre plus de latitude 
au conseil pour réaliser au mieux ses objectifs fixés.

Art. 17

Le conseil de la Chambre d’arrondissement exerce un 
rôle de conciliateur au sein de la profession d’huissier 
de justice, pour tout différend entre les membres de la 
profession, au sein de son arrondissement.

Néanmoins, cela ne ressort pas clairement de l’ar-
ticle 552, § 1er, 1° et 2°, du Code judiciaire, qui est visé 
par les termes “(candidat)-huissier de justice suppléant”. 
Le candidat-huissier de justice est-il seulement soumis 
au contrôle disciplinaire du conseil d’arrondissement 
dans le cadre de sa mission de suppléance ou en dehors 
également? Ce manque de clarté est source d’insécurité 
juridique.

Au même titre, cette disposition doit également viser 
le contrôle des stagiaires-huissiers de justice exerçant 
dans l’arrondissement. Le conseil d’arrondissement a 
pour mission de superviser le bon déroulement de ces 
stages.

Il existe déjà des dispositions régissant les relations 
(et différends) entre le maitre de stage et son stagiaire 
mais aucune envers d’autres membres de la profession.
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Daarom wordt voorgesteld deze bepaling een meer 
algemene draagwijdte te geven, door kandidaat-ge-
rechtsdeurwaarders (in het algemeen) en stagiairs-
gerechtsdeurwaarders op te nemen in de bewoordingen 
van 1° en 2°.

Art. 18

Een moeilijkheid van praktische aard houdt verband 
met de samenstelling van de raad en doet zich regel-
matig voor in het kader van de benoemingsprocedure 
van de gerechtsdeurwaarders. Artikel 551, § 2, lid 1, 
in fine, van het Gerechtelijk Wetboek, bepaalt dat de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders niet de meerder-
heid van de leden van de raad kunnen vormen. Het 
is dus heel goed mogelijk dat een raad van 9 leden is 
samengesteld uit 4 kandidaat-gerechtsdeurwaarders 
en 5 gerechtsdeurwaarders.

Aangezien artikel 553, § 5, tweede lid bepaalt dat 
de arrondissementsraad slechts geldig kan beslissen 
indien ten minste twee derde van zijn leden aan de stem-
ming deelneemt, verplicht dit ten minste één kandidaat-
gerechtsdeurwaarder om aan elke beraadslaging van 
de raad deel te nemen.

Het probleem doet zich voor in het kader van de 
benoemingsprocedure, die vereist dat de raad van de 
arrondissementskamer een advies uitbrengt over de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders die zich geldig kandi-
daat hebben gesteld voor een vacante plaats (artikel 515, 
§ 2, lid 1, 2°, van het Gerechtelijk Wetboek).

Er zou zich dus een situatie kunnen voordoen waarin 
een raadslid, kandidaat-gerechtsdeurwaarder, gevraagd 
wordt zijn mening te geven over de kandidatuur van zijn 
“concurrenten”, terwijl hij zichzelf kandidaat gesteld heeft 
voor de vacante plaats.

Om dit belangenconflict te vermijden, zal de arrondis-
sementsraad voortaan geldig kunnen beslissen indien 
de helft van zijn leden aan de stemming deelneemt (en 
niet langer twee derde) in het kader van het advies dat in 
de benoemingsprocedure moet worden uitgebracht. Op 
deze wijze kan zo nodig worden beraadslaagd zonder 
dat een kandidaat-gerechtsdeurwaarder hoeft deel te 
nemen aan de stemming.

Artikel 553, § 5, wordt dus in die zin gewijzigd dat de 
arrondissementsraad kan beslissen indien ten minste 
de helft van de leden aan de stemming deelneemt in 
het kader van de benoemingsprocedure.

C’est pourquoi, il est proposé de donner une portée 
plus générale à cette disposition, en incluant les candi-
dats-huissiers de justice (en général) et les stagiaires-
huissiers de justice dans la rédaction du 1° et du 2°.

Art. 18

Une difficulté d’ordre pratique concerne la composi-
tion du conseil et se pose régulièrement dans le cadre 
de la procédure de nomination des huissiers de justice. 
L’article 551, § 2, alinéa 1er, in fine, du Code judiciaire, 
dispose que les candidats-huissiers de justice ne peuvent 
pas former la majorité des membres du conseil. Il est 
donc tout à fait possible qu’un conseil de 9 membres soit 
composé de 4 candidats-huissiers de justice et 5 huis-
siers de justice.

Dès lors que l’article 553, § 5, alinéa 2, dispose que le 
conseil d’arrondissement ne peut délibérer valablement 
que si au moins les deux tiers de ses membres participent 
au vote, cela contraint au moins un candidat-huissier de 
justice à prendre part à toute délibération du conseil.

Le problème se pose dans le cadre de la procédure 
de nomination, cette procédure prévoyant que le conseil 
de la chambre d’arrondissement doive émettre un avis 
sur les candidats-huissiers de justice ayant valablement 
postulé à une place vacante (article 515, § 2, al. 1er, 2°, 
du Code judiciaire).

On pourrait dès lors avoir une situation dans laquelle 
un membre du conseil, candidat-huissier, soit amené à 
donner son avis sur la candidature de ses “concurrents”, 
tandis qu’il aurait lui-même postulé au poste vacant.

Afin d’éviter ce conflit d’intérêt, le conseil d’arrondis-
sement pourra désormais délibérer valablement si la 
moitié de ses membres participent au vote (et non plus 
les deux tiers) dans le cadre de l’avis à rendre pour la 
procédure de nomination. De cette manière, il sera, le 
cas échéant, possible de délibérer sans qu’un membre 
candidat-huissier de justice ne doive prendre part au vote.

L’article 553, § 5, est donc modifié de manière à ce 
que le conseil d’arrondissement puisse délibérer si au 
moins la moitié des membres participe au vote dans le 
cadre de la procédure de nomination.
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Art. 19

De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
bestaat uit twee organen: de algemene vergadering en 
het directiecomité. De algemene vergadering bestaat uit 
een vijftigtal stemgerechtigde leden, die elke arrondis-
sementskamer vertegenwoordigen. Het directiecomité 
bestaat uit 9 leden, die worden gekozen uit de leden van 
de algemene vergadering. Onder deze twee organen 
worden de wettelijke taken die aan de Nationale Kamer 
zijn toevertrouwd verdeeld, zoals bedoeld in artikel 555/1, 
§ 1, van het Gerechtelijk Wetboek.

De taken van deze twee organen zijn natuurlijk intrinsiek 
met elkaar verbonden. Het is de algemene vergadering 
die de verkiezingen van het directiecomité organiseert, 
de huishoudelijke reglementen goedkeurt die door het 
directiecomité worden uitgevaardigd, enz.

Niettemin belemmert een gebrek aan concordantie 
tussen de ambtstermijnen de goede werking van de 
twee organen. De leden van de algemene vergadering 
worden gekozen voor een periode van drie jaar, die 
van het directiecomité voor een periode van twee jaar.

Dit brengt verschillende moeilijkheden met zich mee, 
waaronder:

— het is mogelijk dat de leden van de algemene ver-
gadering tijdens hun driejarige ambtstermijn tweemaal 
(in het eerste en het derde jaar van hun ambtstermijn) 
verkiezingen voor de leden van het directiecomité moeten 
organiseren. Afgezien van de onnodige administratieve 
rompslomp die daarmee gepaard gaat, blijft dezelfde 
pool van kandidaten die zich kandidaat stellen voor het 
directiecomité ongewijzigd, wat nadelig is voor de goede 
vernieuwing van het directiecomité;

— hoewel het de bedoeling van de wetgever is dat 
de leden van het directiecomité uit de algemene ver-
gadering komen, kan het gebrek aan overeenstemming 
tussen de ambtstermijnen ertoe leiden dat leden van het 
directiecomité, die hypothetisch verkozen worden in het 
derde jaar van hun ambtstermijn als lid van de algemene 
vergadering, in hun tweede jaar van hun ambtstermijn 
als lid van het directiecomité geen deel meer uitmaken 
van de algemene vergadering.

Om dergelijke contraproductieve situaties te voorko-
men, zal de ambtstermijn van de leden van het directie-
comité worden afgestemd op die van de leden van de 
algemene vergadering. De leden van het directiecomité 
worden gekozen op de dag van de eerste vergadering 
van de nieuw samengestelde algemene vergadering.

Art. 19

La Chambre nationale des huissiers de justice est 
composée de deux organes: l’assemblée générale et le 
comité de direction. L’assemblée générale est constituée 
d’une cinquantaine de membres votants, représen-
tant chaque chambre d’arrondissement. Le comité de 
direction est quant à lui constitué de 9 membres, élus 
parmi les membres de l’assemblée générale. Ces deux 
organes se partagent les missions légales confiées à la 
Chambre nationale, telles que visées à l’article 555/1, 
§ 1er, du Code judiciaire.

Les tâches de ces deux organes sont naturellement 
intrinsèquement liées. C’est ainsi l’assemblée générale 
qui organise les élections du comité de direction, qui 
approuve les règlements internes édictés par le comité 
de direction, etc.

Néanmoins, un manque de coordination lié à la durée 
du mandat entrave le bon fonctionnement des deux ins-
tances. En effet, tandis que les membres de l’assemblée 
générale sont élus pour une durée de 3 ans, ceux du 
comité de direction le sont pour une durée de 2 ans.

Cela pose plusieurs difficultés, et notamment:

— au cours de leur mandat de 3 ans, il arrive que les 
membres de l’assemblée générale doivent organiser à 
deux reprises les élections des membres du comité de 
direction (lors de la 1re et la 3ème année de leur mandat). 
Outre la charge administrative que cela implique inutile-
ment, le même pool de candidats en lice pour devenir 
membres du comité de direction reste donc inchangé, ce 
qui nuit au bon renouvellement du comité de direction;

— tandis que l’objectif du législateur est que les 
membres du comité de direction soient issus de l’assem-
blée générale, le manque d’harmonisation entre les 
mandats peut avoir pour conséquence que les membres 
du comité de direction, élus par hypothèse lors de la 
troisième année de leur mandat de membre au sein 
de l’Assemblée générale, ne fassent plus partie de 
l’Assemblée générale lors de leur deuxième année de 
mandat au sein du comité de direction.

Afin d’éviter que ne se produisent ces situations 
contreproductives, la durée du mandat de membre du 
comité de direction sera désormais calquée sur celui 
de membre de l’assemblée générale. Les membres du 
comité de direction seront élus le jour de la première 
réunion de l’assemblée générale nouvellement composée.
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Naast de gerechtvaardigde samenhang tussen deze 
twee mandaten komt een verlenging van de duur van 
het mandaat van de leden van het directiecomité, van 
twee tot drie jaar, de interne werking van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder ten goede. Het directiecomité kan 
immers met meer sereniteit nadenken over een betere 
verwezenlijking van zijn vaste doelstellingen.

Om de samenhang tussen beide mandaten te waar-
borgen, wordt tevens bepaald dat de ambtstermijn van 
het lid van het directiecomité de ambtstermijn van het lid 
van de algemene vergadering niet mag overschrijden. De 
periode tussen het einde van het mandaat in de algemene 
vergadering en de benoeming van nieuwe leden van 
het directiecomité is in principe kort. Gedurende deze 
periode zullen de aftredende leden van het directiecomité 
de lopende zaken blijven behartigen, voor zover die er 
zijn. De nieuwe leden van het directiecomité worden 
vervolgens benoemd tijdens de eerste bijeenkomst van 
de algemene vergadering.

Art. 20

De regels ter omkadering van de voortzetting van de 
dienstverlening door een nieuw benoemde gerechts-
deurwaarder zijn ontoereikend.

Er worden slechts enkele regels inzake de objectieve 
schatting van de vermogenswaarde van een kantoor 
(infrastructuur) omschreven in artikel 524. Het ont-
breken van een duidelijk juridisch kader blijkt in het 
nadeel te zijn van elke kandidaat-overnemer van een 
gerechtsdeurwaarderskantoor.

Ook de parameters voor de concrete overname van 
een kantoor moeten, net als de stappen die de kandidaat-
overnemer moet ondernemen, worden omschreven. 
Daarbij moeten inzonderheid de correcte overdracht 
van alle dossiers van het kantoor door de erfgenamen, 
het archiefbeheer, de follow-up van het informaticasys-
teem, de overdracht van de gelden afkomstig van de 
derdenrekeningen en van de derdenrekeningen zelf, de 
overdracht van de afrekeningen, de doorzending van de 
gegevens waarop inzonderheid de AVG van toepassing 
is, enz. worden beoogd.

Het ontbreken van duidelijke regels in dat verband 
leidt tot een gebrek aan uniformiteit en dus tot een 
zekere ongelijkheid tussen de kandidaat-overnemers, 
wat sinds 2014 eveneens regelmatig aanleiding geeft 
tot processen met erfgenamen.

Dit is des te belangrijker daar de invoering van 
een leeftijdsgrens voor de uitoefening van het  

Outre la cohérence justifiée entre ces deux mandats, 
une augmentation de la durée du mandat de membre du 
comité de direction, de deux ans à trois ans, est béné-
fique pour le fonctionnement interne de la profession 
d’huissier de justice. En effet, le comité de direction 
peut plus sereinement envisager de réaliser au mieux 
ses objectifs fixés.

Pour aller jusqu’au bout de la cohérence entre les 
deux mandats, il est également précisé que la durée du 
mandat de membre du comité de direction ne peut pas 
dépasser celle du mandat de membre de l’assemblée 
générale. La période entre la fin du mandat à l’assem-
blée générale et la désignation de nouveaux membres 
du comité de direction est en principe courte. Pendant 
cette période-là, les membres sortant du comité de 
direction assurent encore la gestion des affaires cou-
rantes, s’il y en a. Les nouveaux membres du comité de 
direction sont alors désignés dès la première réunion 
de l’assemblée générale.

Art. 20

Les règles encadrant la poursuite du service rendu 
par un huissier de justice nouvellement nommé sont 
insuffisantes.

Seules quelques règles en matière d’estimation objec-
tive de la valeur patrimoniale d’une étude (infrastructure) 
sont décrites à l’article 524. L’absence d’un cadre juri-
dique clair s’avère être au détriment de tout candidat 
repreneur d’une étude d’huissier de justice.

Les paramètres de reprise concrète d’étude, de même 
que les démarches à réaliser pour le candidat repreneur, 
doivent eux-aussi être définis. Cela doit notamment viser 
le fait que les héritiers transmettent bien tous les dossiers 
d’étude, la gestion des archives, le suivi du système 
informatique, la transmission des fonds provenant des 
comptes de tiers, et des comptes de tiers eux-mêmes, 
la transmission des décomptes, la transmission des 
données notamment couvertes par le RGDP, etc.

L’absence de règles claires à ce propos entraine un 
manque d’uniformité, et donc une certaine inégalité entre 
les candidats-repreneurs, ce qui donne également lieu 
régulièrement à des procès avec les héritiers depuis 2014.

C’est d’autant plus important que l’instauration d’un 
âge limite pour l’exercice de la profession signifie un 
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beroep leidt tot een toevloed aan overnames van 
kantoren van ontslagnemende niet-geassocieerde 
gerechtsdeurwaarders.

Alle regels met betrekking tot de voortzetting van 
de activiteit van de kantoren moeten dus meer worden 
omkaderd. Om die reden wordt voorgesteld de Nationale 
Kamer een nieuwe bevoegdheid te verlenen, namelijk 
het bepalen van de aanvullende regels met betrekking 
tot de voortzetting van de activiteit van de kantoren, 
alsook van het statuut en de taken van de waarnemend 
gerechtsdeurwaarder.

Meer bepaald moet de algemene vergadering het door 
haar directiecomité voorgestelde reglement goedkeuren 
(toevoeging van een 26° aan artikel 555/1, eerste lid en 
dienovereenkomstige aanpassing van het tweede lid), 
teneinde de huidige bepalingen in het hoofdstuk V aan 
te vullen.

Art. 21

De wettelijke bepalingen inzake het centraal bestand 
van berichten van beslag, delegatie, overdracht, col-
lectieve schuldenregeling en protest omvatten geen 
bepaling waarin uitdrukkelijk het doel van dit instrument 
wordt vermeld hoewel de doelstellingen van de oprichting 
van het bestand wel uiteengezet werden in de memorie 
van toelichting van de wet van 29 mei 2000 houdende 
oprichting van een centraal bestand van berichten van 
beslag, delegatie, overdracht en collectieve schulden-
regeling alsook tot wijziging van sommige bepalin-
gen van het Gerechtelijk Wetboek. Op aanbeveling 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit wordt arti-
kel 1391bis/1 aangevuld met een lid waarin die doelen 
uitdrukkelijk worden vermeld.

Art. 22

De tekst van artikel 1389bis/2 wordt aangepast aan 
de nieuwe wetgeving inzake gegevensbescherming 
(AVG), die onder meer voorziet in de aanstelling van een 
functionaris voor de gegevensbescherming.

Lid 2 van dit geherformuleerde artikel omvat de pri-
vacybeschermende rol van de Trusted Third Parties 
bij gegevensuitwisseling (cf. aanbeveling nr. 02/2010 
van 31 maart 2010 van de voormalige Privacycommissie). 
De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders heeft als 
beheerder van het bestand immers een controleverplich-
ting en deelt de resultaten van haar controles mee aan 
het Beheers- en toezichtscomité. Deze wettelijke opdracht 
van de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
als verwerkingsverantwoordelijke verhindert echter 

afflux de reprises d’études d’huissiers de justice démis-
sionnaires, non associés.

Il est donc nécessaire d’encadrer davantage toutes 
les règles relatives à la poursuite de l’activité des études. 
C’est pourquoi, il est proposé d’ajouter une nouvelle 
compétence à la Chambre nationale, qui sera chargée 
de déterminer les règles complémentaires relatives à 
la poursuite de l’activité des études ainsi que le statut 
et les tâches de l’huissier de justice faisant fonction.

Plus précisément, l’assemblée générale devra approu-
ver le règlement proposé par son comité de direction 
(ajout d’un 26° à l’article 555/1, alinéa 1er et adaptation 
en conséquence de l’alinéa 2), de manière à compléter 
les dispositions actuelles figurant au chapitre V.

Art. 21

Les disposition légales entourant le fichier central des 
avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt ne comportent pas de 
disposition reprenant explicitement les finalité de cet 
outil bien que les objectifs de la création du fichier aient 
été développés dans l’exposé des motifs de la loi du 
29 mai 2000 portant création d’un fichier central des 
avis de saisie, de délégation, de cession et de règlement 
collectif de dettes et modifiant certaines dispositions du 
Code judiciaire. Sur recommandation de l’Autorité de 
protection des données, l’article 1391bis/1 est complété 
par un alinéa explicitant ces finalités.

Art. 22

Le texte de l’article 1389bis/2 sera adapté à la nouvelle 
législation sur la protection des données (RGPD), qui 
prévoit notamment la désignation d’un responsable de 
la protection des données.

L’alinéa 2 de cet article reformulé porte sur le rôle des 
tiers de confiance dans la protection de la vie privée lors 
de l’échange de données (cf. recommandation n° 02/2010 
du 31 mars 2010 de l’ancienne Commission de la 
Protection de la Vie Privée). En effet, la Chambre natio-
nale des huissiers de justice, en tant que gestionnaire 
du fichier, a l’obligation d’effectuer des contrôles et 
communique les résultats de ses contrôles au Comité de 
Gestion et de Surveillance. Toutefois, cette mission légale 
de la Chambre nationale des huissiers de justice en tant 
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niet dat het authenticatie- en identificatiemechanisme 
waardoor een gebruiker toegang verkrijgt tot het bestand 
van berichten, terugbuigt op het principe van de derde 
vertrouwenspersoon. Met andere woorden, voor elke 
gebruikersgroep wordt door de Koning een instantie 
aangewezen die instaat voor de registratie en het be-
heer van de individuele gebruikers binnen deze groep 
(zie koninklijk besluit van 7 december 2010 houdende 
uitvoering van hoofdstuk Ibis van de eerste titel van het 
vijfde deel van het Gerechtelijk Wetboek betreffende het 
centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, 
artikel 8, § 1, derde lid). Daartoe heeft elk van deze 
instanties een aangestelde voor de gegevensbescher-
ming aangeduid die tot opdracht heeft de toegang tot 
het bestand van berichten van de individuele gebruikers 
binnen elke beroepsgroep in kwestie te controleren. 
Voor de organisaties die de rol van TTP (nog) niet kun-
nen opnemen zal de Nationale Kamer zorg dragen voor 
de daadwerkelijke beveiligde toegang van de betrok-
ken beroepsgroep en de leden van de beroepsgroep 
controleren. De verantwoordelijkheid van de Nationale 
Kamer voor de controle op het misbruik van het bestand 
van berichten dient daarnaast ook wettelijk aangepast 
te worden aan de gedeelde aansprakelijkheid die het 
gevolg is van dit TTP-principe.

De voorbereidende werken spreken bovendien van 
een “proactieve controle” door de Nationale Kamer. Er 
wordt derhalve bijkomend bepaald in paragraaf 2 dat de 
resultaten van de controles door de Nationale Kamer 
en de derde vertrouwenspersonen worden meegedeeld 
aan het Beheers- en toezichtscomité.

In zijn advies 71.971/1-2/V van 28 september 2002 
vraag de Raad van State om over te gaan tot de aan-
passing van de ontworpen paragrafen 1 en 2 om ieders 
verantwoordelijkheden te verduidelijken. De Raad van 
State is immers van oordeel dat bij deze bepaling een 
gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijkheid werd 
ingevoerd. Datzelfde ontworpen artikel werd voor advies 
voorgelegd aan de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
die geen enkele opmerking heeft gemaakt over pa-
ragrafen 1 en 2 (advies nr. 235/2022). In geval van 
Gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken verant-
woordelijkheid in de zin van artikel 26 AVG bepalen de 
gezamenlijke verantwoordelijken gezamenlijk de doel 
van de verwerking en middelen van de verwerking, het-
geen niet de rol is van de organen die door de Koning 
zijn aangewezen voor de registratie van gebruikers. Zij 
controleren alleen intern het correcte gebruik van het 
bestand van bericht door hun leden. Alleen de Nationale 
kamer treedt dus op als verwerkingsverantwoordelijk en 
neemt als enige beslissingen. Het gaat dus niet om een 
gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijkheid, maar 
om twee verschillende soorten verwerking. Enerzijds 

que responsable du traitement n’empêche pas que le 
mécanisme d’authentification et d’identification par lequel 
un utilisateur obtient l’accès au fichier des avis relève du 
principe du tiers de confiance. En d’autres termes, pour 
chaque groupe d’utilisateurs, une autorité est désignée 
par le Roi qui est responsable de l’enregistrement et 
de la gestion des utilisateurs individuels au sein de ce 
groupe (voir l’arrêté royal du 7 décembre 2010 portant 
exécution du chapitre Ierbis du titre Ier de la cinquième 
partie du Code judiciaire relatif au fichier central des 
avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt, article 8, § 1er, al. 3). À 
cette fin, chacun de ces organismes a désigné un res-
ponsable à la protection des données dont la tâche est 
de contrôler l’accès au fichier des avis des utilisateurs 
individuels au sein de chaque groupe professionnel 
concerné. Pour les organisations qui ne sont pas (encore) 
en mesure d’assumer le rôle de tiers de confiance, la 
Chambre nationale assurera un réel accès sécurisé 
pour le groupe professionnel concerné et assurera le 
suivi des membres de la profession. La responsabilité 
de la Chambre nationale en matière de contrôle de l’uti-
lisation abusive du fichier des avis devrait donc aussi 
être juridiquement adaptée à la responsabilité partagée 
résultant de ce principe du tiers de confiance.

Les travaux parlementaires réfèrent également à un 
“contrôle proactif” par la Chambre nationale. Il est donc 
prévu en outre au paragraphe 2 que les résultats du 
contrôle par la Chambre nationale et les tiers de confiance 
soient communiqués au Comité de surveillance.

Dans son avis 71.971/1-2/V du 28 septembre 2002, le 
Conseil d’État demande de procéder à l’adaptation des 
§§ 1er et 2 en projet afin de préciser les responsabilités 
de chacun. Le Conseil d’État estime, en effet, que cette 
disposition instaure une responsabilité conjointe du traite-
ment. Ce même article en projet a été soumis pour avis à 
l’Autorité de protection des données qui n’a émis aucune 
remarque sur les §§ 1er et 2 (Avis n° 235/2022). En cas de 
responsabilité conjointe au sens de l’article 26 RGPD, les 
responsables conjoints déterminent ensemble les finalités 
et les moyens de traitement, ce qui n’est pas le rôle des 
organismes désignés par le Roi pour l’enregistrement 
des utilisateurs. Ils ne font que vérifier la bonne utilisation 
du fichier des avis par leurs membres en interne. Seule 
la Chambre nationale agit donc comme responsable du 
traitement et prend seule les décisions. Il ne s’agit donc 
pas de responsabilité conjointe mais bien de deux trai-
tements différents. D’une part, le fichier central des avis 
de saisies pour lequel la Chambre nationale est seule 
responsable de traitement, avec les obligations qui en 
découlent pour les droits des personnes concernées, 
de sécurité de traitement, d’obligation de nommer un 
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het centrale bestand van bericht waarvoor de Nationale 
Kamer de enige verantwoordelijke is, met de daaruit 
voortvloeiende verplichtingen inzake de rechten van 
de betrokkenen, de beveiliging van de verwerking, de 
verplichting om een specifieke DPO aan te wijzen, enz. 
en anderzijds de verwerking van de identificatie en de 
validatie van personen die toegang kunnen hebben tot 
het bestand waarvoor de door de Koning aangewezen 
organen verantwoordelijk zijn, met de daaruit voortvloei-
ende verplichtingen inzake de rechten van de betrok-
kenen, de beveiliging van de verwerking, de verplichting 
om een specifieke DPO aan te wijzen, enz. Daarom is 
het advies van de Raad van State wat dit punt betreft 
niet gevolgd.

Art. 23

Artikel 1389bis/5 wordt herschreven met het oog 
op de nieuw ingestelde automatische verificatie in de 
gegevensbanken waartoe de Nationale Kamer toegang 
heeft (met name het RR, bis-register, KBO en KSZ) 
bij inbreng van nieuwe berichten. De juistheid van de 
gegevens van de (rechts)persoon op wiens naam een 
bericht wordt neergelegd in het bestand van berichten, 
is inderdaad de voorwaarde om een zo volledig mogelijk 
en betrouwbaar resultaat te krijgen bij een raadpleging 
van het bestand van berichten.

Art. 24

Artikel 1389bis/10 e.v. voorziet een toegang tot het 
bestand van berichten via de toekenning van individuele 
toegangscodes. In de praktijk werd het bestand echter 
anders ontwikkeld, waardoor de toegang voor de gebrui-
kers door middel van de elektronische identiteitskaart of 
een ander authenticatiemiddel (dat dezelfde garanties 
biedt) gebeurt. Dit wordt door de Koning ook bevestigd 
in het uitvoeringsbesluit. Het is dan ook aangewezen 
het principe van deze code te schrappen.

Art. 25

Er wordt verwezen naar de toelichting onder arti-
kel 1389bis/10 van het Gerechtelijk Wetboek, over de 
zinloze toegangscode, van deze afdeling.

Art. 26

Er wordt verwezen naar de toelichting onder arti-
kel 1389bis/10 van het Gerechtelijk Wetboek, over de 
zinloze toegangscode, van deze afdeling.

DPO spécifique… et, d’autre part, le traitement d’iden-
tification et de validation des personnes pouvant avoir 
accès au ficher pour lesquels les organismes désignés 
par le Roi sont responsables, avec les obligations qui en 
découlent pour les droits des personnes concernées, 
de sécurité de traitement, d’obligation de nommer un 
DPO spécifique, etc. Pour ces motifs, l’avis du Conseil 
d’État n’est pas suivi sur ce point.

Art. 23

L’article 1389bis/5 est réécrit compte tenu du contrôle 
automatique nouvellement introduit dans les bases de 
données auxquelles la Chambre nationale a accès (à 
savoir le RN, le registre bis, la BCE et la BCSS), lors de 
l’introduction de nouveaux avis. L’exactitude des données 
de la personne (morale) au nom de laquelle un avis a 
été déposé dans le fichier des avis est en effet une 
condition pour obtenir un résultat aussi complet et fiable 
que possible lors de la consultation du fichier des avis.

Art. 24

L’article 1389bis/10 et suivants prévoit l’accès au fichier 
des avis par l’attribution de codes d’accès individuels. 
Dans la pratique, cependant, le fichier a été développé 
différemment, de sorte que l’accès des utilisateurs se 
fait au moyen de la carte d’identité électronique ou 
d’un autre moyen d’authentification (offrant les mêmes 
garanties). Ceci est également confirmé par le Roi 
dans l’arrêté d’exécution. Il convient donc d’abroger le 
principe de ce code.

Art. 25

Il est fait référence à l’exposé sous l’article 1389bis/10 
du Code judiciaire, sur le code d’accès inutile, de cette 
section.

Art. 26

Il est fait référence à l’exposé sous l’article 1389bis/10 
du Code judiciaire, sur le code d’accès inutile, de cette 
section.
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Art. 27

Er wordt verwezen naar de toelichting onder arti-
kel 1389bis/10 van het Gerechtelijk Wetboek, over de 
zinloze toegangscode, van deze afdeling.

Art. 28

Artikel 1390 wordt aangepast op verschillende punten, 
met het oog op de technische realiteit en een opgedreven 
efficiëntie van het bestand van berichten:

a) wat betreft de diverse wijzigingen in paragraaf 1:

Specifiek voor het uitvoerend onroerend beslag wordt 
bepaald dat het bevel dat hieraan voorafgaat, moet zijn 
overgeschreven op het hypotheekkantoor vooraleer een 
bericht moet worden neergelegd in het bestand. Het is 
voor alle schuldeisers niettemin belangrijke informatie, 
aangezien het toch een indicatie geeft van de solvabiliteit 
van een persoon. Bijgevolg ligt de publiciteit van een 
dergelijk bevel geheel in lijn met de andere berichten, en 
dient ook een niet-overgeschreven bevel in het bestand 
van berichten te worden opgenomen.

De huidige formulering van de bepaling onder 3° 
bepaalt dat de aard van het bevel/beslag dient vermeld 
te worden op een bericht. Voor een bericht van bevel of 
een bericht van verzet is een dergelijke “aard” (uitvoerend 
of bewarend) echter geen relevant criterium. Daarom 
wordt bepaald dat op het bericht wordt vermeld over 
welk type bericht het gaat (bericht van bevel/ bericht 
van beslag/bericht van verzet…). Voor een bericht van 
beslag zal daarnaast ook moeten vermeld worden over 
welke soort beslag (bewarend of uitvoerend), en welk 
type beslag (zo bijvoorbeeld een vereenvoudigd fiscaal 
derdenbeslag, pandbeslag, gemeengemaakt beslag, 
etc.) het gaat.

Voor wat betreft de bepaling onder 9°: het is bijzonder 
nuttig om, in geval van een uitvoerend beslag op roerend 
goed, te weten wanneer de openbare gerechtelijke ver-
koping van de goederen die in beslag werden genomen, 
heeft plaatsgevonden. Immers, het is slechts in een be-
perkt aantal gevallen zo dat het beslag daadwerkelijk leidt 
tot een verkoping. Aangezien er behoorlijk wat tijd kan 
verlopen tussen de verkoop en de navolgende procedure 
van evenredige verdeling (publiciteit in het bestand van 
berichten) tussen de schuldeisers, dient deze datum te 
worden vermeld, zodat andere schuldeisers gedurende 
dit tijdsinterval al worden geïnformeerd over het beslag.

Voor wat betreft de bepaling onder 10°: het bericht van 
uitvoerend beslag (op roerend goed of onder derden) moet 

Art. 27

Il est fait référence à l’exposé sous l’article 1389bis/10 
du Code judiciaire, sur le code d’accès inutile, de cette 
section.

Art. 28

L’article 1390 est adapté sur plusieurs points, compte 
tenu de la réalité technique et d’une efficacité accrue 
du fichier des avis:

a) en ce qui concerne les différentes modifications 
au paragraphe 1er:

En ce qui concerne plus particulièrement la saisie-
exécution immobilière, il est prévu que le commandement 
précédent doit avoir été transféré au bureau des hypo-
thèques avant qu’un avis ne soit déposé dans le fichier. 
Il s’agit néanmoins d’une information importante pour 
tous les créanciers, car elle donne une indication de la 
solvabilité d’une personne. Par conséquent, la publica-
tion d’un tel commandement est tout à fait conforme aux 
autres avis, et un commandement non transcrit devrait 
également être inclus dans le fichier des avis.

La formulation actuelle du point 3° dispose que la 
nature du commandement/de la saisie doit être men-
tionnée sur un avis. Cependant, pour un avis de com-
mandement ou un avis d’opposition, cette “nature” (exé-
cutoire ou conservatoire) n’est pas un critère pertinent. 
Il est donc prévu que le type d’avis concerné (avis de 
commandement/avis de saisie/avis d’opposition…) soit 
mentionné sur l’avis. Dans le cas d’un avis de saisie, il 
faudra également préciser la nature de la saisie (conser-
vatoire ou exécutoire) et le type de saisie (par exemple, 
une saisie-arrêt fiscale simplifiée, une saisie-gagerie, 
une saisie rendue commune, etc.).

En ce qui concerne le point 9°, il est particulièrement 
utile, en cas de saisie-exécution mobilière, de savoir 
quand a eu lieu la vente publique judiciaire des biens 
saisis. Ce n’est que dans un petit nombre de cas que la 
saisie débouche effectivement sur une vente. Comme il 
peut s’écouler un temps considérable entre la vente et 
la procédure ultérieure de distribution par contribution 
(publiée dans le fichier des avis) entre les créanciers, 
il convient d’indiquer cette date, de sorte que pendant 
cet intervalle, d’autres créanciers puissent déjà être 
informés de la saisie.

En ce qui concerne le point 10°, l’avis de la saisie-
exécution de biens meubles ou de la saisie-arrêt doit être 
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worden geschrapt ingeval van kantonnement, aangezien 
het kantonnement geldt als een voorwaardelijke betaling. 
Echter, indien na verzet of beroep tegen het beslag zou 
blijken dat het beslag wel degelijk rechtmatig gelegd was, 
zou het bericht vanuit die zienswijze opnieuw moeten 
worden neergelegd. Daarom wordt voorgesteld dat de 
gerechtsdeurwaarder op het bericht van uitvoerend 
beslag melding maakt van de datum waarop de gelden 
gekantonneerd werden. Zo kunnen andere schuldeisers 
zich van de situatie vergewissen, en geen tijd verliezen 
met het opvragen van een uittreksel van een beslag 
waarvan het lot ingevolge het kantonnement onzeker is.

In de nieuwe paragraaf 1/1 is er sprake van een bijko-
mende vermelding (van uithuiszetting en/of huurachter-
stand) in het bericht van bevel, vermeld in artikel 1390 van 
het Gerechtelijk Wetboek, met de bedoeling aan te duiden 
dat een uithuiszetting heeft plaatsgevonden, alsook de 
redenen die daartoe aanleiding hebben gegeven. Deze 
informatie wordt gedurende drie jaar in het CBB bewaard.

De toevoeging van dit bericht heeft tot doel de schul-
denaar te beschermen tegen nutteloze kosten en ten-
uitvoerleggingsprocedures. In de praktijk is het immers 
zo dat wanneer de andere gerechtsdeurwaarder na 
de raadpleging van het bestand van berichten ken-
nisneemt van een bestaand bericht tot ontruiming en 
dus van een uithuiszettingsprocedure die is ingesteld 
tegen de vervolgde schuldenaar, hij de schuldeiser zal 
aanraden om geduld te oefenen en te vermijden om 
nutteloze tenuitvoerleggingsprocedures op te starten. 
In dat geval zou een roerend beslag in een plaats waar 
een uithuiszetting is gepland, immers waarschijnlijk 
contraproductief blijken.

Van de gegevens die in dit bericht worden vermeld, 
is de datum van het proces-verbaal van uithuiszetting 
zeer relevant voor de gerechtsdeurwaarder aangezien 
die het mogelijk maakt om de schuldeiser adequaat in 
te lichten over de situatie van de schuldenaar en, nog-
maals, nutteloze kosten voor de schuldenaar (bezoek 
van de gerechtsdeurwaarder aan een niet bewoonde 
plaats) te vermijden. Een raadpleging van het rijksregister 
zou hem niet de mogelijkheid hebben geboden om dat 
tijdig te weten te komen gezien de tijd die nodig is om 
akte te nemen van een procedure tot schrapping van 
ambtswege.

De vermelding in dit bericht van het aantal maanden 
huurachterstand en het totale bedrag ervan vormt ook 
een middel voor de gerechtsdeurwaarder om te peilen 
naar het passief van de schuldenaar en om de schuld-
eiser adequaat advies te verstrekken;

b) wat betreft de wijziging in paragraaf 2:

abrogé en cas de cantonnement, puisque le cantonne-
ment est un paiement conditionnel. Cependant, si, à la 
suite d’une opposition ou d’un recours contre la saisie, 
il s’avère que la saisie a bien été effectuée légalement, 
l’avis doit être déposé à nouveau de ce point de vue. Il 
est donc proposé que l’huissier de justice indique sur 
l’avis de la saisie-exécution la date à laquelle les fonds 
ont été cantonnés. Ainsi, les autres créanciers pourront 
se rendre compte de la situation sans perdre de temps à 
demander un extrait d’une saisie dont le sort est incertain 
en vertu du cantonnement.

Dans le nouveau paragraphe 1/1er, il est question d’une 
mention supplémentaire (de déguerpir et/ou d’arriérés 
de loyer) dans l’avis de commandement, mentionné 
à l’article 1390 du Code judiciaire, ayant pour but de 
signaler qu’une expulsion a eu lieu ainsi que les raisons 
y donnant lieu. Cette information est conservée dans le 
FCA durant trois ans.

L’ajout de cet avis a pour but de protéger le débiteur 
contre des frais et des procédures d’exécutions inutiles. 
En effet, dans la pratique, lorsqu’un autre huissier de 
justice, après consultation du fichier des avis, prend 
connaissance d’un avis de déguerpir existant, et donc 
d’une procédure d’expulsion entamée à l’encontre du 
débiteur poursuivi, il conseillera au créancier de patien-
ter et d’éviter d’entamer des procédures d’exécution 
inutiles. Dans ce cas, une saisie mobilière dans un lieu 
visé par une expulsion s’avèrerait, en effet probablement 
contreproductive.

Parmi les données figurant dans cet avis, la date 
du procès-verbal d’expulsion est très pertinente pour 
l’huissier de justice puisqu’elle lui permet d’informer 
adéquatement le créancier de la situation du débiteur 
et, une nouvelle fois, d’éviter des frais inutiles pour 
le débiteur (visite de l’huissier de justice dans un lieu 
inhabité). Une consultation du Registre national ne lui 
aurait pas permis d’apprendre cela à temps, vu le temps 
d’acter une procédure de radiation d’office.

L’indication dans cet avis du nombre de mois d’arriérés 
de leur loyer et leur montant total constitue également un 
moyen pour l’huissier de justice de prendre la mesure 
de la situation passive du débiteur et de conseiller adé-
quatement le créancier;

b) en ce qui concerne la modification du paragraphe 2:
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Een schuldeiser krijgt door het neerleggen van een 
bericht van verzet de mogelijkheid deel te nemen aan 
een verdeling ingevolge de realisatie van een beslag, 
meer bepaald een uitvoerend beslag. De bepaling dient 
in die zin te worden aangepast dat een schuldeiser 
slechts een dergelijk bericht kan neerleggen in geval 
het bestand van berichten het bestaan van een bericht 
van uitvoerend beslag vermeldt.

De praktijk wijst ook uit dat een griffier nooit overgaat 
tot het indienen van een bericht van verzet. De neerleg-
ging van berichten van verzet dient dan ook exclusief 
te worden voorbehouden aan de gerechtsdeurwaarder.

Art. 29

De procedure van loonoverdracht werd door de wet 
van 7 maart 2016 vereenvoudigd (wijziging artikel 28 van 
de Loonbeschermingswet). Het volstaat nu dat de ge-
cedeerde schuldenaar de bevestiging ontvangt dat de 
intentiebrief aan de cedent werd overgemaakt. Er moet 
dus geen afschrift van de kennisgeving zelf meer wor-
den overgemaakt. Om die reden dient ook art. 1390ter 
Gerechtelijk Wetboek in die zin te worden geactualiseerd.

Art. 30

In artikel 1390quater worden diverse wijzigingen aan-
gebracht omtrent de berichten van collectieve schulden-
regeling, meer bepaald wordt de wettekst verduidelijkt 
omtrent de schrapping en wijziging van deze berichten 
en wordt een notificatie van de info omtrent de CSR in 
het bestand voorzien naar de gerechtsdeurwaarders 
en de fiscus:

a) voor wat betreft de wijziging van de punten 3° en 4° 
in paragraaf 2 blijken er zich in de praktijk problemen 
voor te doen met de schrapping van de berichten van 
collectieve schuldenregeling. De schuldbemiddelaars 
die de einddatum van de aanzuiveringsregeling invullen, 
op het moment dat dit plan wordt overeengekomen of 
toegekend, veronderstellen dat het bestand van berichten 
het betreffende bericht automatisch zal schrappen op 
deze datum. Aangezien aanzuiveringsregelingen jaren 
kunnen duren, is het wenselijk om de daadwerkelijke 
schrapping handmatig te laten gebeuren op het moment 
waarop de procedure effectief tot een einde komt en 
dit einde als dusdanig geformaliseerd wordt door een 
beslissing van de arbeidsrechtbank. Daarom wordt deze 
bepaling gewijzigd en wordt voorgesteld om op het be-
richt ook de datum aan te brengen waarop de collectieve 
schuldenregeling door de arbeidsrechtbank beëindigd 
werd, evenals de reden van deze beëindiging. Een be-
richt van collectieve schuldenregeling dient bovendien 

En déposant un avis d’opposition, un créancier a la 
possibilité de participer à une répartition suite à la réali-
sation d’une saisie, notamment une saisie-exécution. La 
disposition devrait être modifiée pour qu’un créancier ne 
puisse que déposer un avis d’opposition si le fichier des 
avis mentionne l’existence d’un avis de saisie-exécution.

La pratique montre également qu’un greffier ne dé-
pose jamais un avis d’opposition. Le dépôt des avis 
d’opposition devrait donc être réservé exclusivement à 
l’huissier de justice.

Art. 29

La procédure de cession de salaire a été simplifiée 
par la loi du 7 mars 2016 (modifiant l’article 28 de la loi 
sur la protection de la rémunération). Il suffit désormais 
que le débiteur cédé reçoive la confirmation que la lettre 
d’intention a été transférée au cédant. Il n’est donc 
plus nécessaire d’envoyer une copie de la notification 
elle-même. Pour cette raison, l’article 1390ter du Code 
judiciaire doit également être mis à jour en conséquence.

Art. 30

Dans l’article 1390quater, diverses modifications ont 
été apportées aux avis de règlement collectif de dettes, 
plus précisément, le texte légal a été clarifié en ce qui 
concerne la radiation et la modification de ces avis, 
et une notification de l’information sur le RCD dans 
le fichier sera fournie aux huissiers de justice et aux 
autorités fiscales:

a) en ce qui concerne la modification des points 3° 
et 4° du paragraphe 2, il apparaît qu’en pratique des 
problèmes se posent avec la radiation des avis de règle-
ment collectif de dettes. Les médiateurs de dettes qui 
saisissent la date butoir du plan de règlement lorsqu’il 
est accepté ou accordé, supposent que le fichier d’avis 
radiera automatiquement l’avis correspondant à cette 
date. Comme les plans de règlement peuvent durer 
des années, il est souhaitable que la radiation effective 
soit effectuée manuellement au moment où la procédure 
prend effectivement fin, et que cette fin soit en tant que 
telle formalisée par une décision du tribunal du travail. 
Cette disposition sera donc modifiée et il est proposé 
d’indiquer également sur l’avis la date à laquelle la pro-
cédure de règlement collectif de dettes a été clôturée par 
le tribunal du travail, ainsi que la raison de cette clôture. 
En outre, un avis de règlement collectif de dettes doit être 
suivi par le médiateur de dettes qui est responsable de 
la procédure et qui ne peut considérer sa tâche comme 
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te worden opgevolgd door de schuldbemiddelaar die de 
verantwoordelijkheid draagt voor de procedure en die 
zijn opdracht slechts als volbracht mag beschouwen bij 
het ontslag door de arbeidsrechtbank. De schrapping 
gebeurt weliswaar voortaan door de griffie ingevolge de 
beëindiging van de collectieve schuldenregeling door 
de arbeidsrechtbank;

b) voor wat betreft de schrapping van het laatste lid 
is gebleken dat de meest efficiënte en betrouwbare 
technische werkwijze voor de authenticatie van de 
schuldbemiddelaars als gebruikersgroep erin bestaat 
hen te registeren in een apart register beheerd door de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders: de Centrale 
Bron Schuldbemiddelaars. Er bestond immers geen au-
thentieke bron waarin alle actieve schuldbemiddelaars 
geregistreerd waren. Eenmaal een schuldbemiddelaar 
geregistreerd is, worden de berichten van collectieve 
schuldenregeling die door de griffie werden neergelegd 
aan de schuldbemiddelaar gekoppeld die voor die pro-
cedure werd aangesteld door de rechtbank. Door deze 
koppeling wordt de schuldbemiddelaar gemachtigd het 
betreffende bericht rechtsreeks te wijzigen. Er wordt 
dan ook geen beroep gedaan op de griffie en/of een 
gerechtsdeurwaarder, en er worden geen berichten 
gestuurd naar het bestand van berichten met de ver-
meldingen bedoeld in artikel 1390quater, § 2 gevolgd 
door een verwijzing naar het oorspronkelijke bericht 
van collectieve schuldregeling – zoals het artikel in 
paragraaf 2, laatste lid, nu voorschrijft. Het volledige lid 
wordt dan ook geschrapt;

c) voor wat betreft de invoeging van paragraaf 3: ge-
rechtsdeurwaarders kregen vóór de inwerkingtreding van 
het bestand van berichten kosteloos informatie aangele-
verd van de arbeidsrechtbanken over alle personen die 
zich in collectieve schuldenregeling bevonden. Vandaag 
moeten de gerechtsdeurwaarders hiervoor telkens het 
bestand raadplegen. Nochtans heeft de collectieve 
schuldenregeling een aanzienlijke invloed op lopende 
uitvoeringsprocedures, en mag de gerechtsdeurwaarder 
geen kosten maken ten aanzien van een schuldenaar 
die zich in collectieve schuldenregeling bevindt. Het is 
dan ook bijzonder nuttig dat de gerechtsdeurwaarder 
evenals de fiscale autoriteiten op de hoogte worden 
gesteld, via notificatie, mits zij – vanzelfsprekend – een 
finaliteit hebben om deze informatie te ontvangen. Daarom 
wordt vereist dat deze gebruikers op het moment van 
neerlegging (of wijziging) van het bericht van collectieve 
schuldenregeling titularis zijn van een actief bericht in 
het bestand van berichten.

achevée qu’en cas de licenciement par le tribunal du 
travail. Désormais, la radiation se fera bien par le greffe 
suite à la clôture du règlement collectif de dettes par le 
tribunal du travail;

b) en ce qui concerne l’abrogation du dernier alinéa, il 
est apparu que la méthode technique la plus efficace et 
la plus fiable pour authentifier les médiateurs de dettes 
en tant que groupe d’utilisateurs était de les inscrire dans 
un registre unique géré par la Chambre nationale des 
huissiers de justice: la Source Centrale des Médiateurs 
de dettes. Ceci est dû au fait qu’il n’y avait pas de source 
authentique dans laquelle tous les médiateurs de dettes 
actifs étaient enregistrés. Une fois qu’un médiateur de 
dettes a été enregistré, les avis de règlement collectif 
de dettes déposés par le greffe sont liés au médiateur 
de dettes désigné par le tribunal pour cette procédure. 
Ce lien autorise le médiateur de dettes à modifier direc-
tement l’avis en question. Il n’y a donc pas de recours 
au greffe et/ou à un huissier de justice, ni d’envoi d’avis 
au fichier des avis contenant les notifications visées à 
l’article 1390quater, § 2 suivi d’une référence à l’avis 
initial de règlement collectif de dettes – comme l’exige 
actuellement l’article au paragraphe 2, dernier alinéa. 
L’ensemble de l’alinéa est donc abrogé;

c) en ce qui concerne l’insertion du paragraphe 3: 
avant l’entrée en vigueur du fichier des avis, les huis-
siers de justice recevaient gratuitement des tribunaux du 
travail des informations sur toutes les personnes faisant 
l’objet d’un règlement collectif de dettes. Aujourd’hui, 
les huissiers de justice doivent à chaque fois consulter 
le fichier. Néanmoins, le règlement collectif de dettes a 
un impact important sur les procédures d’exécution en 
cours et l’huissier de justice ne peut pas engager de frais 
à l’égard d’un débiteur en règlement collectif de dettes. 
Il est donc particulièrement utile que l’huissier de justice 
ainsi que les autorités fiscales soient informés, par voie 
de notification, à condition, bien sûr, qu’ils aient une 
finalité à recevoir cette information. Il est donc néces-
saire que ces utilisateurs soient titulaires d’un avis actif 
dans le fichier des avis au moment du dépôt (ou de la 
modification) de l’avis de règlement collectif de dettes.
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Art. 31

Indien de betrokken debiteur een gedeeltelijke betaling 
doet in handen van de gerechtsdeurwaarder, moet deze 
betaling vermeld worden op het bericht van protest om 
de schuld en de evolutie van het dossier zo nauwkeurig 
mogelijk weer te geven.

Art. 32

Het nieuw artikel 1390quater/2 voegt een nieuw “knip-
perlicht” in het CBB in met betrekking tot rechtspersonen. 
Meer bepaald het bericht van vermoedelijk fictief adres 
en de automatische verzending van deze kennelijke 
informatie aan de juiste diensten, meer bepaald het 
parket, de KBO en de kamers voor ondernemingen in 
moeilijkheden, zodat zij desgevallend voor de ambtshalve 
schrapping kunnen zorgen. Elke gerechtsdeurwaarder 
die het CBB raadpleegt, kan evenzeer kennis nemen 
van deze inlichtingen. Het gaat dus om een observatie 
door de optredende gerechtsdeurwaarder ter plaatse, 
weerlegbaar door voormelde diensten en door de betrok-
kene. Deze actieve informatiedeling houdt verband met 
de inschatting van de solvabiliteit van de schuldenaar 
met het oog op het vermijden van zinloze uitvoerings-
procedures en met het oog op de fraudebestrijding.

Art. 33

De wijziging van het vierde en vijfde lid van arti-
kel 1390septies betreft een ingrijpende en noodzakelijke 
aanpassing van de schrappingsprocedure van een 
bericht van (uitvoerend) beslag. Deze procedure is een 
log en weinig efficiënt administratief proces, aangezien 
voor de schrapping schriftelijk het akkoord van alle ver-
zetdoende schuldeisers met een uitvoerbare titel moet 
worden gevraagd. Deze verplichting vloeit voort uit de 
mogelijkheid voor andere schuldeisers om een bestaand 
uitvoerend beslag te gebruiken om voor zichzelf een 
zogenaamd gemeengemaakt beslag of een beslag bij 
vergelijking en uitbreiding te betekenen in toepassing 
van artikel 1524 van het Gerechtelijk Wetboek.

De verplichting zorgt evenwel voor problemen, daar er 
geen termijn werd bepaald waarbinnen de schuldeisers 
moeten antwoorden en gezien het gebrek aan een sanc-
tie in geval van een laattijdig antwoord. Deze wettelijke 
lacune heeft bijkomend enkele contraproductieve gevol-
gen: de verzetdoende schuldeisers vertonen een weinig 
diligente houding door de beslagleggende schuldeiser 
te verplichten hen rappels te sturen, wat zorgt voor een 
aanzienlijke werklast; het beslagbericht blijft vaak gedu-
rende een onredelijke termijn behouden in het bestand 
van berichten, waardoor enerzijds de betrouwbaarheid 

Art. 31

Si le débiteur concerné effectue un paiement partiel 
à l’huissier de justice, ce paiement doit être mentionné 
sur l’avis de protêt afin de refléter le plus fidèlement 
possible la dette et l’évolution du dossier.

Art. 32

Le nouvel article 1390quater/2 insère un nouveau 
“clignotant” dans le FCA en ce qui concerne les per-
sonnes morales. Plus précisément l’avis d’adresse 
fictive probable et la transmission automatique de cette 
information apparente aux services compétents, soit 
le parquet, la BCE et les chambres des entreprises en 
difficulté, afin qu’ils puissent, le cas échéant, procéder à 
la radiation d’office. Tout huissier de justice qui consulte 
le FCA peut également prendre connaissance de ces 
renseignements. Il s’agit donc d’une observation de 
l’huissier de justice en exercice sur place, qui peut être 
réfutée par les services précités et par l’intéressé. Ce 
partage actif d’informations est lié à l’évaluation de la 
solvabilité du débiteur, en vue d’éviter les procédures 
d’exécution inutiles et de lutter contre la fraude.

Art. 33

La modification du quatrième et cinquième alinéa 
de l’article 1390septies concerne une modification 
substantielle et nécessaire de la procédure de radiation 
d’un avis de saisie(-exécution). Cette procédure est un 
processus administratif lourd et inefficace car la radiation 
nécessite l’accord écrit de tous les créanciers opposants 
disposant d’un titre exécutoire. Cette obligation découle 
de la possibilité pour les autres créanciers d’utiliser une 
saisie-exécution existante pour signifier une saisie rendue 
commune ou une saisie par récolement et extension en 
application de l’article 1524 du Code judiciaire.

L’obligation est toutefois problématique dans la mesure 
où aucun délai n’a été fixé aux créanciers pour répondre 
et où aucune sanction n’est prévue en cas de réponse 
tardive. Cette lacune législative a également un certain 
nombre d’effets contre-productifs: les créanciers oppo-
sants font preuve d’un manque de diligence en exigeant 
du créancier saisissant qu’il leur adresse des rappels, 
ce qui génère une charge de travail considérable; l’avis 
de saisie est souvent conservé dans le fichier des avis 
pendant une période déraisonnable, ce qui compromet la 
fiabilité de l’information d’une part et le droit du débiteur 
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van de informatie aangetast wordt alsook het recht van 
de schuldenaar het betrokken bericht geschrapt te zien, 
nu het beslag zonder voorwerp is geworden.

Voor de berichten van uitvoerend beslag op roerend 
goed dringt zich dus een specifieke regeling op rekening 
houdende met de collectieve dimensie van het uitvoe-
rend beslag. Deze regeling geldt bijgevolg ook voor het 
bericht van beslag bij vergelijking en uitbreiding.

Voortaan worden alle schuldeisers van een bepaalde 
schuldenaar via elektronische weg in kennis gesteld 
van de schrapping van een bericht uit het bestand van 
berichten. Indien het bestand van berichten op het mo-
ment van de melding van de ontvangst van integrale 
betaling geen verzetdoende schuldeisers vermeldt die 
in het bezit zijn van een uitvoerbare titel waarvoor het 
bevel tot betalen werd betekend, kan een dergelijk be-
richt meteen worden geschrapt. Indien het bestand van 
berichten wel een verzetdoende schuldeiser vermeldt die 
voldoet aan de voorwaarden, zal deze na de integrale 
betaling een elektronische melding ontvangen dat het 
betreffend bericht nog één maand bewaard blijft. De 
verzetdoende schuldeisers beschikken over een termijn 
van één maand, vanaf de melding, om het oorspronkelijk 
gelegde beslag gemeen te maken en een bericht van 
gemeengemaakt beslag neer te leggen.

Voornoemde schrappingsprocedure kent een noodza-
kelijke afwijkende regeling in de volgende hypothese: een 
verzetdoende schuldeiser is overgegaan tot het leggen 
van een gemeengemaakt beslag waarop hij volledige 
vrijwillige betaling heeft ontvangen in zijn voordeel. Een 
schuldeiser die een gemeengemaakt beslag betekent, 
doet dit louter op basis van het afschrift dat hem zelf door 
de (initieel) beslagleggende gerechtsdeurwaarder werd 
afgeleverd. De procedure van gemeengemaakt beslag 
wordt dan ook eerder gelijkgesteld aan een betekening 
van een nieuwe verkoopdag en kan bijgevolg andere 
schuldeisers niet dienstig zijn. De wachttermijn van 
een maand is in deze zin totaal nutteloos en het bericht 
van gemeengemaakt beslag moet dan ook meteen ver-
dwijnen na melding van de integrale betaling, net zoals 
de andere berichten, zoals een bericht van bewarend 
beslag of een bericht van bevel.

Daarnaast is ook een wijziging van het zesde lid no-
dig wat betreft de bewaartermijn van de berichten van 
collectieve schuldenregeling, waarvoor wordt verwezen 
naar de voornoemde wijziging van artikel 1390quater. Het 
bericht van collectieve schuldenregeling dient te worden 
geschrapt op het moment waarop de collectieve schul-
denregeling beëindigd wordt door de arbeidsrechtbank.

Tot slot wordt een nieuw achtste lid ingevoegd wat 
betreft het bericht van verzet, wat een sui generis bericht 

de faire radier l’avis d’autre part, puisque la saisie n’est 
plus soumise à aucun objet.

Les avis de saisie-exécution mobilière doivent donc 
être soumis à un règlement spécifique qui tient compte 
de la dimension collective de la saisie-exécution mobi-
lière. Il en va donc de même pour les avis de saisie par 
récolement et extension.

Désormais, tous les créanciers d’un débiteur donné 
seront informés par voie électronique de la radiation d’un 
avis du fichier des avis. Si, au moment de la notification 
de la réception du paiement intégral, le fichier des avis 
ne contient pas de créanciers opposants en possession 
d’un titre exécutoire pour lequel un commandement 
de paiement a été signifié, un tel avis peut être radié 
immédiatement. Si le fichier des avis mentionne un 
créancier opposant qui remplit les conditions, il recevra, 
après paiement intégral, une notification électronique 
l’informant que l’avis en question sera conservé pen-
dant un mois. Les créanciers opposants disposent d’un 
délai d’un mois à compter de la date de notification pour 
rendre commune la saisie initialement pratiquée et pour 
déposer un avis de saisie rendue commune.

La procédure de radiation précitée est nécessaire-
ment différente dans l’hypothèse suivante: un créancier 
opposant a procédé à une saisie rendue commune de 
manière ordinaire sur laquelle il a reçu un paiement 
volontaire intégral en sa faveur. Le créancier qui signifie 
une saisie rendue commune le fera uniquement sur la 
base de la copie qui lui a été délivrée par l’huissier de 
justice qui a effectué la saisie (initiale). La procédure de 
saisie rendue commune équivaut donc à la signification 
d’un nouveau jour de vente et, par conséquent, ne peut 
servir aux autres créanciers. En ce sens, le délai d’attente 
d’un mois est totalement inutile, et l’avis de saisie rendue 
commune doit disparaître dès la notification du paiement 
intégral, comme d’autres avis tels que l’avis de saisie 
conservatoire ou un avis de commandement.

Une modification du sixième alinéa est également 
nécessaire en ce qui concerne la durée de conservation 
des avis de règlement collectif de dettes, qui fait l’objet 
de la modification précitée de l’article 1390quater. L’avis 
de règlement collectif de dettes doit être radié lorsque 
le règlement collectif de dettes est résilié par le tribunal 
du travail.

Enfin, un nouveau huitième alinéa est inséré en ce qui 
concerne l’avis d’opposition, qui est un acte sui generis 
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is overeenkomstig artikel 1390, § 2 van het Gerechtelijk 
Wetboek, waarvoor de algemene bewaartermijn van 
drie jaar niet geldt. Er wordt dan ook een lid opge-
nomen dat bepaalt dat het bericht van verzet uit het 
bestand van berichten dient te verdwijnen als er geen 
bericht van uitvoerend beslag meer bestaat op naam 
van de betrokken schuldenaar. Een dergelijk bericht 
wil een schuldeiser immers de mogelijkheid bieden in 
rekening te worden genomen in geval een beslag wordt 
gerealiseerd. Het bewarend beslag wordt dan ook niet 
in rekening genomen.

Art. 34

In artikel 1391 worden diverse wijzigingen aangebracht 
met het oog op meer coherentie.

De huidige paragraaf 1 van het artikel laat inderdaad 
ruimte voor een foutieve interpretatie. Met uitzondering 
van de magistraten, griffiers en rechters, zouden de 
bestaande gebruikers de berichten van protest niet 
kunnen raadplegen via het bestand, aangezien hun 
consultatierecht wordt beperkt tot de informatie opgeno-
men in de “artikelen 1390 tot 1390quater”. De wetgever 
heeft echter in paragraaf 2 wel voorzien in een recht op 
consultatie van de protesten voor eenieder volgens door 
de Koning bepaalde regels en hiertoe werd concreet 
een publieke website ontwikkeld. Maar dit leidt tot de 
absurde praktijk dat de gebruikers naast een opzoeking 
in het bestand een aparte consultatie moeten verrichten 
via de website, enkel en alleen voor de berichten van 
protest. De afwijking werd enkel voorzien omdat er 
geen specifieke authenticatieprocedure nodig is om de 
berichten van protest te kunnen raadplegen, maar alle 
gebruikers hebben wel degelijk een onbeperkt recht op 
toegang tot deze informatie.

Naast het voorzien van een wettelijke basis voor 
de toegang voor de gebruikers tot het bestand, is het 
ook noodzakelijk om het principe van de wettelijke 
finaliteit voor deze opzoekingen in de bepaling op te 
nemen. Vroeger bepaalde dit artikel dat advocaten, 
gerechtsdeurwaarders, de FOD Financiën en de fiscale 
autoriteiten moesten belast zijn met een invorderings- of 
beslagprocedure tegen een bepaalde persoon. Door de 
wetswijziging in 2018 op initiatief van de FOD Financiën 
werd deze bepaling om redactionele reden herschikt en 
werd de wettelijke finaliteit in hoofde van deze gebruikers 
verkeerdelijk enkel gekoppeld aan de laatste gebruikers 
(ontvangers en belastingdienst), vernoemd onder d). 
Dit heeft echter tot kwalijk gevolg dat het Gerechtelijk 
Wetboek niet langer een wettelijke finaliteit voorschrijft 
voor de gebruikers onder a) en b), bij het uitoefenen 
van hun toegang tot het bestand van berichten. Dit is in 
strijd met de GDPR-regelgeving en geenszins coherent 

en vertu de l’article 1390, § 2 du Code judiciaire, auquel le 
délai général de conservation de trois ans ne s’applique 
pas. Un alinéa est donc prévu pour que l’avis d’opposition 
soit radié du fichier des avis s’il n’existe plus d’avis de 
saisie-exécution au nom du débiteur concerné. Le but 
d’un tel avis est de permettre à un créancier d’être pris 
en compte en cas de réalisation d’une saisie. La saisie 
conservatoire ne sera donc pas prise en compte.

Art. 34

Diverses modifications sont apportées à l’ar-
ticle 1391 afin de le rendre plus cohérent.

Le paragraphe 1er actuel de l’article laisse en effet 
place à une interprétation incorrecte. À l’exception des 
magistrats, des greffiers et des juges, les utilisateurs 
actuels ne pourraient pas consulter les avis de protêt via 
le fichier, leur droit de consultation étant limité aux infor-
mations contenues dans les “articles 1390 à 1390quater”. 
Le législateur a toutefois prévu, au paragraphe 2, un droit 
de consultation des protêts par toute personne selon 
des règles déterminées par le Roi, et un site web public 
a été spécifiquement développé à cet effet. Toutefois, 
cela conduit à une pratique absurde selon laquelle, en 
plus d’une recherche dans le fichier, les utilisateurs 
doivent effectuer une consultation séparée via le site 
web, uniquement pour les avis de protêt. Cette déro-
gation n’a été prévue que parce qu’aucune procédure 
d’authentification spécifique n’est requise pour consulter 
les avis de protêt, mais tous les utilisateurs ont un droit 
d’accès illimité à ces informations.

En plus de fournir une base légale pour l’accès de 
l’utilisateur au fichier, il est également nécessaire d’inclure 
le principe de finalité légale pour ces recherches dans 
la disposition. Auparavant, elle prévoyait que les avo-
cats, les huissiers de justice, le SPF Finances et le fisc 
devaient être chargés d’une procédure de recouvrement 
ou de saisie à l’encontre d’une personne déterminée. 
Suite à la modification de la loi en 2018, à l’initiative 
du SPF Finances, cette disposition a été réaménagée 
pour des raisons rédactionnelles et la finalité légale 
de la part de ces utilisateurs n’a été liée à tort qu’aux 
derniers utilisateurs (collecteurs et administrations fis-
cales), nommés sous d). Cela a toutefois la mauvaise 
conséquence que le Code judiciaire ne prévoit plus de 
finalité juridique pour les utilisateurs visés aux points 
a) et b), lorsqu’ils exercent leur accès au fichier des 
avis. Ceci est contraire à la réglementation RGPD, et 
en aucun cas cohérent par rapport aux autres groupes 
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ten aanzien van de overige gebruikersgroepen vermeld 
onder het tweede, derde en vierde lid van artikel 1391 
(notarissen, schuldbemiddelaars, griffiers, rechters…) 
voor wie het vervullen van hun wettelijke opdracht een 
voorwaarde voor hun consultatierecht is.

Het is daarom wenselijk opnieuw te voorzien in een 
dergelijke finaliteit. Bovendien werd in 2014 bij de her-
vorming van het statuut van de gerechtsdeurwaarder 
in artikel 519 van het Gerechtelijk Wetboek voorzien 
in een duidelijke oplijsting van diens bevoegdheden, 
die aldus wettelijk verankerd werden. Er wordt daarom 
voorzien in een verwijzing naar deze wetsbepaling. De 
gerechtsdeurwaarders kunnen het bestand van berichten 
dan ook raadplegen wanneer zij beschikken over een 
dergelijke wettelijke opdracht. Voor de advocaten wordt 
als finaliteit verwezen naar artikel 444, aangevuld met 
artikel 446 en 446ter van het Gerechtelijk Wetboek. 
Advocaten hebben de algemene plicht hun ambt uit te 
oefenen ter verdediging van het recht en de waarheid. 
Zij vervullen deze algemene plicht concreet in dossiers 
waarin zij worden aangewezen (zoals juridische twee-
delijnsbijstand of gerechtelijke mandaten zoals bijvoor-
beeld bewindvoering of curator van een onbeheerde 
nalatenschap) waarin zij desgevallend van de overheid 
een vergoeding ontvangen als in dossiers waarin zij zelf 
hun ereloon begroten.

Verder is het niet langer nodig de instanties OVB, 
OBFG en de KFBN te vernoemen voor de toegang tot 
het bestand voor de gebruikers die als lid van deze in-
stanties professioneel actief zijn. Het koninklijk besluit 
bepaalt immers welke derde vertrouwenspersonen voor 
elke gebruikersgroep instaan en die de toegang voor 
deze gebruikers realiseren.

Als algemeen principe wordt herhaald dat iedere be-
roepsgroep waarvan de toegang wettelijk werd toegestaan 
door toedoen van de eigen beroepsorganisatie toegang 
krijgt tot het CBB. Deze beroepsorganisatie geldt dan 
als Trusted Third Party en controleert, op eigen initiatief 
of op initiatief van de verwerkingsverantwoordelijke, op 
het rechtmatig gebruik van die beroepsgroep. In die 
gevallen waarbij het de beroepsorganisatie niet mogelijk 
is, om welke reden ook, om als Trusted Third Party op 
te treden, zal de verwerkingsverantwoordelijke zorgen 
voor een beveiligde toegang en rechtstreeks de controle 
uitoefenen op het rechtmatig gebruik.

In zijn advies 71.971/1-2/V trek de Raad van State de 
relevantie van de term “agissant par l’intermédiaire de” 
in de Franse versie van de tekst in twijfel. Na verificatie 
blijkt deze term overeen te komen met de term “door 
toedoen” die in de Nederlandse versie wordt gebruikt.

d’utilisateurs mentionnés aux deuxième, troisième et 
quatrième alinéas de l’article 1391 (notaires, médiateurs 
de dettes, greffiers, juges) pour lesquels l’accomplisse-
ment de leur mission légale est une condition de leur 
droit de consultation.

Il est donc souhaitable de prévoir à nouveau cette 
finalité. En outre, en 2014, lors de la réforme du statut 
de l’huissier de justice, l’article 519 du Code judiciaire a 
fourni une liste claire de ses compétences, qui ont ainsi 
été inscrites dans la loi. Une référence à cette dispo-
sition légale est donc fournie. Les huissiers de justice 
peuvent donc consulter le fichier des avis lorsqu’ils 
disposent d’une telle mission légale. Pour les avocats, 
la finalité est visée à l’article 444, complété par les 
articles 446 et 446ter du Code judiciaire. Les avocats ont 
le devoir général d’exercer leur fonction pour défendre 
le droit et la vérité. Ils s’acquittent concrètement de ce 
devoir général pour les dossiers pour lesquels ils sont 
désignés (tels que l’aide juridique de deuxième ligne 
ou les mandats judiciaires en tant qu’administrateur 
ou curateur d’une succession vacante) où ils reçoivent 
une indemnisation du gouvernement, ainsi que dans 
les dossiers pour lesquels ils calculent leurs propres 
honoraires.

En outre, il n’est plus nécessaire de nommer les 
organismes OVB, OBFG et FRNB pour l’accès au fichier 
pour les utilisateurs qui sont professionnellement actifs 
en tant que membres de ces organismes. L’arrêté royal 
détermine quels tiers de confiance sont responsables 
pour chaque groupe d’utilisateurs et qui réalisent l’accès 
pour ces utilisateurs.

En tant que principe général, il est réitéré que tout 
groupe professionnel pour lequel l’accès est légale-
ment autorisé par le biais de sa propre organisation 
professionnelle aura accès au FCA. Cette organisation 
professionnelle agit alors comme un tiers de confiance 
et contrôle l’utilisation licite de cette organisation pro-
fessionnelle, soit de sa propre initiative, soit à l’initia-
tive du responsable du traitement. Dans les cas où il 
n’est pas possible pour l’organisation professionnelle, 
pour n’importe quelle raison, d’agir en tant que tiers de 
confiance, le responsable du traitement fournit un accès 
sécurisé et contrôle directement l’utilisation licite.

Dans son avis 71.971/1-2/V, le Conseil d’État s’interroge 
sur la pertinence du terme “agissant par l’intermédiaire 
de” dans la version en français du texte. Après vérifi-
cation, ce terme est conforme au terme “door toedoen” 
utilisé dans le version en néerlandais.
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Artikel 1391, § 2 beschrijft de hypotheses waarin 
de gerechtsdeurwaarder verplicht is het bestand van 
berichten te consulteren, met name voorafgaand het 
uitvoerend beslag en de evenredige verdeling. Deze 
verplichting ligt in het verlengde van het principe van 
de collectieve dimensie van het beslag. Het is noodza-
kelijk deze verplichte hypotheses uit te breiden tot het 
betekenen van een bevel tot betalen, rekening houdend 
met de algemene informatieverplichting van de gerechts-
deurwaarder en zijn maatschappelijke rol als openbaar 
ambtenaar, wat zich vertaalt in een kostenbesparende 
aanpak in het kader van de uitvoeringsstrategie.

De paragrafen 4 en 5 worden gewijzigd, zoals hoger 
al weergegeven, omdat de individuele toegangscodes 
praktisch niet gebruikt worden.

Art. 35

De procedure voor invordering van onbetwiste geld-
schulden (art. 1394/20 van het Gerechtelijk Wetboek e.v.) 
is in 2016 ingevoerd en bestaat uit een administratieve 
procedure die resulteert in de afgifte van een uitvoerbare 
titel (proces-verbaal van niet-betwisting), die dezelfde 
garanties biedt als een rechterlijke beslissing.

Wat de invordering van onbetwiste facturen in een 
B2B-context betreft, heeft de wetgever onlangs, door 
invoeging van artikel 8.11, § 4, lid 1 in het Burgerlijk 
Wetboek, de in handelszaken aanvaarde vaste recht-
spraak willen volgen, volgens welke een factuur die niet 
binnen een redelijke termijn is betwist, wordt geacht te 
zijn aanvaard en toegevoegd dat de aanvaarding het 
bewijs vormt van de gestelde rechtshandeling.

Het proces-verbaal van niet-betwisting kan, in tegen-
stelling tot een rechterlijke beslissing, betwist worden 
louter door de indiening van een verzoekschrift op te-
genspraak voor de bevoegde rechtbank. In 2016 werd 
door de wetgever geen beroepstermijn bepaald zodat 
er vandaag een grote rechtsonzekerheid heerst.

Daarom wordt een termijn ingevoegd waarbinnen het 
verzoekschrift kan worden ingediend om zo de (louter) 
dilatoire en laattijdige rechtsvorderingen (bijvoorbeeld 
daags voor de geplande verkoopdag van de in beslag 
genomen goederen) te vermijden. Dit versterkt bovendien 
de doeltreffendheid van de procedure tot invordering 
van onbetwiste geldschulden.

De duur van de termijn is voortaan één maand na de 
betekening van het proces-verbaal van niet-betwisting, 
omwille van samenhang met de reeds bestaande ter-
mijnen om een beroep in te stellen in het Gerechtelijk 

L’article 1391, § 2 décrit les situations dans lesquelles 
l’huissier de justice est obligé de consulter le fichier des 
avis, notamment avant la saisie-exécution et la distribu-
tion par contribution. Cette obligation est une extension 
du principe de la dimension collective de la saisie. Il est 
nécessaire d’étendre ces hypothèses obligatoires à la 
signification d’un commandement de payer, compte tenu 
du devoir général d’information de l’huissier de justice 
et de son rôle social de fonctionnaire public, ce qui se 
traduit par une réduction de coûts dans le cadre de la 
stratégie d’exécution.

Les paragraphes 4 et 5 sont modifiés, comme indi-
qué ci-dessus, car les codes d’accès individuels sont 
pratiquement inutilisés.

Art. 35

La procédure de recouvrement de dettes d’argent non 
contestées (art. 1394/20 du Code judiciaire et s.) a été 
introduite en 2016 et consiste en une procédure admi-
nistrative menant à l’établissement d’un titre exécutoire 
(le procès-verbal de non-contestation), qui présente les 
mêmes garanties qu’une décision de justice.

S’agissant de créances non contestées en contexte 
B2B, en insérant récemment l’article 8.11, § 4, alinéa 1er, 
dans le Code civil le législateur a récemment tenu à 
suivre la jurisprudence admise en matière commer-
ciale, selon laquelle une facture non contestée dans un 
délai raisonnable est considérée comme acceptée, et 
d’ajouter que cette acceptation constitue la preuve de 
l’acte juridique allégué.

Toutefois, à l’inverse d’une décision de justice, le 
procès-verbal de non-contestation peut être contesté 
sur simple requête contradictoire introduisant une action 
en justice devant le tribunal compétent. Aucun délai de 
recours n’a été déterminé par le législateur en 2016, 
de sorte qu’une insécurité juridique importante règne 
actuellement.

C’est pourquoi, il est prévu un délai dans lequel la 
requête devra être introduite afin d’éviter toute action 
en justice (purement) dilatoire et tardive (ex. la veille du 
jour de vente prévu des biens saisis). Cela renforcera 
en outre l’efficacité de la procédure de recouvrement 
de dettes d’argent non contestées.

La durée du délai est désormais d’un mois après la 
signification du procès-verbal de non-contestation, dans 
un souci de cohérence avec les délais existants dans le 
Code judiciaire pour introduire un recours. Depuis l’entrée 
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Wetboek. Sedert de inwerkingtreding van de wet wordt 
er in de rechtsleer regelmatig gewezen op het ontbre-
ken van een termijn waarbinnen men dient te betwisten 
alsook op de behoefte een aanpassing aan te brengen 
wegens hogervermelde redenen.

Art. 36

Artikel 1526bis biedt de mogelijkheid voor de schul-
denaar om zijn in beslag genomen goederen minnelijk te 
verkopen en zo zijn schuldeisers te voldoen zonder dat 
een openbare verkoop nodig is. Hierdoor worden kosten, 
zoals voor vervoer en publiciteit, en tijd bespaard. In de 
praktijk is het ook zo dat vrienden en familie de beslagen 
goederen veelal zullen opkopen zodat de schuldenaar 
het genot zal kunnen behouden van enkele van zijn 
bezittingen. De minnelijke verkoop toont het humaan 
karakter van het uitvoerend beslag op roerende goederen, 
maar is vandaag enkel mogelijk in geval van roerend 
uitvoerend beslag. Het gemeengemaakt beslag betreft 
echter geen nieuw beslag, maar louter een betekening 
van een nieuwe verkoopdag. Deze ongelijkheid wordt 
weggewerkt.

Art. 37

In vroegere tijden (sinds 1967), wanneer de aanzegging 
van het uitvoerend derdenbeslag niet aan de persoon 
zelf of op de werkelijke of gekozen woonplaats van de 
beslagen schuldenaar (overeenkomstig artikel 35 van 
het Gerechtelijk Wetboek), kon worden gedaan, was 
de derde-beslagene slechts tot afgifte gehouden voor 
zover de beslagleggende schuldeiser vooraf het visum 
van de rechter heeft bekomen.

Dit was gerechtvaardigd door het feit dat de wetgever 
een bijkomende controle door de beslagrechter wenste 
in te voeren, in geval dat de schuldenaar geen kennisge-
ving van het beslag kreeg, met het oog op eerbiediging 
van de rechten van verdediging.

In 1985 heeft een wetswijziging de mogelijkheid 
gecreëerd om over te gaan tot een betekening door 
achterlating, dit overeenkomstig het artikel 38, § 1, 
van het Gerechtelijk Wetboek. Vanaf 1985 werd de 
gerechtsdeurwaarder bevoegd zijn betekeningexploot 
op de werkelijke of gekozen woonplaats, of verblijfplaats 
van de bestemmeling neer te leggen, zonder een bloed-
verwant, aanverwant, dienstbode of aangestelde van de 
geadresseerde te moeten ontmoeten (art. 35 van het 
Gerechtelijk Wetboek).

In 2000 werd deze wijze van betekening, geheel lo-
gisch, toegevoegd aan de uitzonderingen van artikel 38. 

en vigueur de la loi, la doctrine revient régulièrement sur 
l’absence de délai endéans lequel il y a lieu de contester 
ainsi que sur la nécessité d’introduire une modification 
sur ce point, pour les raisons susmentionnées.

Art. 36

L’article 1526bis permet au débiteur de vendre à 
l’amiable les biens saisis pour en affecter le prix au 
paiement de ses créanciers sans qu’une vente publique 
soit nécessaire. Cela permet d’économiser des coûts, 
comme le transport et la publicité, et du temps. En 
pratique, les amis et les proches rachètent souvent 
les biens saisis afin que le débiteur puisse continuer 
à jouir d’une partie de ses biens. La vente à l’amiable 
démontre le caractère humain de la saisie-exécution de 
biens meubles, mais elle n’est actuellement possible que 
dans le cas de la saisie mobilière exécutoire. La saisie 
rendue commune n’est cependant pas une nouvelle 
saisie, mais simplement la signification d’un nouveau 
jour de vente. Cette disparité est éliminée.

Art. 37

Historiquement (depuis 1967), si la dénonciation de la 
saisie-arrêt exécution n’avait pu être faite à personne ou 
au domicile réel ou élu du débiteur saisi (conformément 
à l’article 35 du Code judiciaire), le tiers saisi n’était tenu 
de vider ses mains que pour autant que le créancier 
saisissant ait préalablement obtenu le visa du juge.

Cela se justifiait par le fait que le législateur souhaitait 
instaurer un contrôle supplémentaire par le juge des 
saisies, dans l’hypothèse où le débiteur ne recevait 
pas la notification de la saisie, ce dans le respect des 
droits de la défense.

En 1985, une modification législative a instauré la 
possibilité de procéder à une signification par dépôt, 
ce via l’article 38, § 1er, du Code judiciaire. Dès 1985, 
l’huissier de justice a donc été habilité à déposer son 
exploit de signification au domicile réel, élu, ou lieu 
de résidence du destinataire, sans même rencontrer 
un parent, allié, préposé ou serviteur du destinataire 
(art. 35 du Code judiciaire).

En 2000, ce mode de signification a été, fort logique-
ment, ajouté aux exceptions de l’article 38. Depuis lors, 
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Sindsdien is de verplichting om een visum te vragen aan 
de beslagrechter enkel nog noodzakelijk in de geval-
len waarbij de bestemmeling van de betekening geen 
woonplaats in België heeft (art. 40 van het Gerechtelijk 
Wetboek) of waarbij de betekening feitelijk onmogelijk is 
(art. 38, § 2 van het Gerechtelijk Wetboek). De verant-
woording die in de parlementaire werken werd aange-
voerd was dat de betekening door achterlating op gelijke 
voet moest staan als de betekening aan de woonplaats 
waardoor onnodige formaliteiten en overbodige kosten 
beperkt konden worden.

Bijgevolg heeft de enige a priori controle van de rech-
ter alleen nog maar betrekking op de betekeningen aan 
het parket of in het buitenland, hetzij voor wat betreft de 
beslagen schuldenaars die niet over een woonplaats in 
België beschikken (werkelijk, gekozen of verblijfplaats).

Op deze wijze krijgt de schuldenaar die zich wil ont-
trekken aan zijn verplichtingen (door niet te beschikken 
over een officieel adres in België) zonder objectieve 
verantwoording een unieke en bijkomende controle, 
die hem de mogelijkheid geeft, tijdens elke tenuitvoer-
legging, om verzet aan te tekenen tegen de uitvoering. 
Zoals hierboven weergegeven heeft de controle van de 
beslagrechter geen toegevoegde waarde aangezien 
het een loutere formaliteit betreft en zijn tussenkomst 
geen enkele inhoudelijke toets mag inhouden. Dit ver-
traagt enkel de procedure en maakt deze duurder. De 
visumplicht wordt derhalve opgeheven met het oog op 
vereenvoudiging.

Over deze wijziging is het advies van het College van 
de hoven en rechtbanken ingewonnen.

HOOFDSTUK 4

Overgangsbepalingen

Art. 38

Deze overgangsbepaling volgt op de invoering van 
een leeftijdsgrens voor de functie van gerechtsdeur-
waarder. Gerechtsdeurwaarders die op het ogenblik 
van de inwerkingtreding van deze wet de leeftijdsgrens 
hebben bereikt of op het punt staan te bereiken, zullen 
hun activiteit nog gedurende drie jaar kunnen uitoefenen.

Art. 39

In dit artikel wordt eenzelfde overgangsregeling met 
betrekking tot de leeftijd uitgewerkt voor kandidaat-
gerechtsdeurwaarders als voor gerechtsdeurwaarders.

la nécessité de demander un visa au juge des saisies 
ne concerne plus que les situations dans lesquelles 
le destinataire de la signification ne possède pas de 
domicile en Belgique (art. 40 du Code judiciaire) ou dont 
la signification est matériellement impossible (art. 38, 
§ 2 du Code judiciaire). La justification avancée dans 
les travaux parlementaires était de mettre sur le même 
pied la signification à domicile et la signification par 
dépôt en limitant les formalités inutiles et frais superflus.

En conséquence, le seul contrôle a priori du juge 
ne concerne aujourd’hui plus que les significations à 
parquet ou à l’étranger, soit en ce qui concerne les 
débiteurs saisis ne possédant pas de domicile (réel, élu 
ou résidence) en Belgique.

De cette manière, le débiteur qui chercherait à se sous-
traire à ses obligations (en ne possédant pas d’adresse 
officielle en Belgique) obtient un contrôle unique et sup-
plémentaire, sans justification objective, qui lui offre la 
possibilité, pendant toute l’exécution, d’enregistrer une 
objection contre l’exécution. Or, comme précisé ci-avant, 
ce contrôle par le juge des saisies ne présente aucune 
plus-value dans la mesure où il ne s’agit que d’une 
simple formalité, le juge ne réalisant aucun contrôle de 
fond. Il ne fait que ralentir la procédure et la rendre plus 
onéreuse. L’obligation de visa est donc supprimée dans 
un but de simplification.

L’avis du Collège des cours et tribunaux a été sollicité 
sur cette modification.

CHAPITRE 4

Dispositions transitoires

Art. 38

Cette disposition transitoire fait suite à l’introduction 
d’une limite d’âge pour exercer la fonction d’huissier. Les 
huissiers qui ont atteint ou qui sont sur le point d’atteindre 
l’âge limite au moment de l’entrée en vigueur de cette 
loi pourront encore exercer leur activité pendant une 
période de trois ans.

Art. 39

Dans cet article, la même disposition transitoire concer-
nant l’âge est élaborée pour les candidats-huissiers de 
justice que pour les huissiers de justice.
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Art. 40

Gezien de voortgang van de huidige mandaten bin-
nen de algemene vergadering en het directiecomité van 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders is een 
overgangsbepaling noodzakelijk om de ambtstermijnen 
van de leden van de twee instellingen zo vroeg mogelijk 
te doen overeenstemmen. De volgende hernieuwingen 
van de ambtstermijnen binnen het directiecomité moe-
ten immers plaatsvinden in maart 2024 en 2026. Die 
van de algemene vergadering moeten plaatsvinden 
in maart 2023 en 2026. Het volgende natuurlijke con-
vergentiepunt van deze twee soorten ambtstermijnen 
zou dus plaatshebben in maart 2026.

Om de maatregel sneller operationeel te maken, is in 
een overgangsmaatregel voorzien om de ambtstermijn van 
de in maart 2023 in de algemene vergadering verkozen 
leden terug te brengen van drie jaar tot één jaar, d.w.z. 
tot maart 2024. Zo zullen in maart 2024 de ambtstermij-
nen van de leden van het directiecomité en de ambts-
termijnen van de leden van de algemene vergadering 
gelijktijdig ingaan.

Hoewel een verkozen lid van de algemene verga-
dering zijn mandaat in theorie (art. 555, § 3, lid 4, van 
het Gerechtelijk Wetboek) slechts één keer kan ver-
lengen, belet dit verkorte mandaat van één jaar, tus-
sen 2023 en 2024, niet dat leden die in 2020 zijn verko-
zen, zich in 2024 geldig kandidaat kunnen stellen voor 
een nieuwe ambtstermijn en dat leden die in 2023 zijn 
verkozen, zich in 2024 en 2027 geldig kandidaat kunnen 
stellen voor een nieuwe ambtstermijn.

De wijziging van de ambtstermijn van de leden van 
het directiecomité zal van toepassing zijn voor de ver-
kiezing van het volgende directiecomité, die plaats zal 
vinden in maart 2024. Hetzelfde geldt voor de leden van 
de raad van de arrondissementskamer.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 41

De artikelen 11 tot 15 met betrekking tot de plaatsver-
vanging treden in werking op 1 april 2023.

De artikelen 2, 2°, 7, 4° en 9 treden in werking op 1 ja-
nuari 2024 zodat in 2023 nog een benoemingsprocedure 
volgens de huidige regels kan worden opgestart. De 
volgende benoemingsprocedure zal in 2024 worden ge-
lanceerd en zal onderworpen zijn aan de nieuwe regels.

Art. 40

Étant donné l’état d’avancement des mandats actuel-
lement en cours au sein de l’assemblée générale et du 
comité de direction de la Chambre nationale des huissiers 
de justice, une disposition transitoire est nécessaire afin 
que puissent concorder au plus tôt les mandats des 
membres au sein des deux institutions. En effet, les 
prochains renouvellements de mandats au sein du comité 
de direction devraient avoir lieu en mars 2024 et 2026. 
Ceux de l’assemblée générale devraient quant à eux 
avoir lieu en mars 2023 et 2026. Le prochain point de 
convergence naturelle entre ces deux types de mandats 
se concrétiserait donc en mars 2026.

En vue de rendre la mesure opérationnelle plus rapi-
dement, il est prévu une mesure transitoire visant à 
réduire de trois ans à un an le mandat des membres 
élus en mars 2023 au sein de l’assemblée générale, 
soit jusque mars 2024. De la sorte, en mars 2024, le 
point de départ du mandat des membres du comité de 
direction et celui du mandat des membres de l’assemblée 
générale seront concomitants.

Bien qu’un membre élu au sein de l’assemblée géné-
rale ne puisse en théorie (art. 555, § 3, al. 4, du Code 
judiciaire) renouveler son mandat qu’une seule fois, ce 
mandat raccourci d’un an, de 2023 à 2024, n’empêchera 
pas les membres élus en 2020 de pouvoir valablement 
postuler pour un nouveau mandat en 2024 et les membres 
élus en 2023 de valablement postuler pour un nouveau 
mandat en 2024 et en 2027.

La modification de la durée des mandats des membres 
du comité de direction sera d’application lors de l’élec-
tion du prochain comité de direction, qui aura lieu 
en mars 2024. Il en va de même pour les membres du 
conseil de la chambre d’arrondissement.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 41

Les articles 11 à 15 relatifs à la suppléance entrent 
en vigueur le 1er avril 2023.

Les articles 2, 2°, 7, 4° et 9 entrent en vigueur le 1er jan-
vier 2024 afin qu’une procédure de nomination puisse 
encore être lancée en 2023 selon les règles actuelles. La 
procédure de nomination suivante sera lancée en 2024 et 
sera soumise aux nouvelles règles.
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Het artikel 4, dat de digitalisering van het stageboekje 
mogelijk maakt, treedt eveneens in werking op 1 janu-
ari 2024. De Koning kan een voorafgaande datum van 
inwerkingtreding bepalen.

De minister van Justitie,

Vincent VAN QUICKENBORNE

L’article 4, permettant la digitalisation du carnet de 
stage, entre également en vigueur le 1er janvier 2024. Le 
Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure.

Le ministre de la Justice,

Vincent VAN QUICKENBORNE
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot hervorming 
van het statuut van de gerechtsdeurwaarders en 

andere diverse bepalingen

Hoofdstuk 1 - Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk 2 - Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2. In artikel 509, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 13 april 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het derde lid wordt de zin “Zij worden door de Koning 
voor het leven benoemd uit de kandidaten voorgedragen 
overeenkomstig de in artikel 515 bepaalde regels.” vervan-
gen door de volgende zinnen: “Zij worden door de Koning 
benoemd, uit de kandidaten voorgedragen overeenkomstig 
de in artikel 515 bepaalde regels. Ze worden tot de leeftijd van 
zeventig jaar benoemd. Wanneer er, op de leeftijd van zeventig 
jaar, nog geen dertig jaar is verstreken sinds hun benoeming, 
blijven zij benoemd tot na het verstrijken van deze termijn en 
uiterlijk tot de leeftijd van vijfenzeventig jaar. Twee jaar voor 
het bereiken van de door dit lid bepaalde grens worden zij als 
ontslagnemend beschouwd.”;

2° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Tijdens het burgerlijk jaar waarin zij als ontslagnemend 
worden beschouwd, wordt met de procedure om te voorzien 
in hun vervanging een aanvang genomen. Zij kunnen het ambt 
verder uitoefenen als ontslagnemend gerechtsdeurwaarder 
binnen de in het derde lid aangegeven grenzen. Zodra zij hun 
activiteiten effectief hebben gestaakt, is de procedure van 
artikel 523, § 1 van toepassing.”.

Art. 3. In artikel 510 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de eerste paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Zij worden benoemd tot de leeftijd van zeventig jaar.”;

b) paragraaf 3 wordt aangevuld met de bepaling onder 
6°, luidende:

“6° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de 
eisen van de beoogde betrekking”.

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant réforme 
du statut des huissiers de justice et 

autres dispositions diverses

Chapitre 1er - Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Chapitre 2 - Modifications du Code judiciaire

Art. 2. Dans l’article 509, § 1er, du Code judiciaire, remplacé 
par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par la loi du 13 avril 2019, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 3, la phrase “Ils sont nommés à vie par le 
Roi parmi les candidats présentés selon les règles prévues à 
l’article 515.” est remplacée par les phrases suivantes: “Ils sont 
nommés par le Roi parmi les candidats présentés selon les 
règles prévues à l’article 515. Ils sont nommés jusqu’à l’âge 
de septante ans. Si, à l’âge de septante ans, il ne s’est pas 
encore écoulé trente ans depuis le moment de leur nomina-
tion, ils restent nommés jusqu’à l’expiration de ce délai et au 
plus tard jusqu’à l’âge de septante-cinq ans. Deux ans avant 
d’atteindre la limite fixée au présent alinéa, ils sont considérés 
comme démissionnaires.”;

2° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“La procédure en vue de leur remplacement est engagée 
au cours de l’année civile pendant laquelle ils sont considérés 
comme démissionnaires. Ils peuvent continuer à exercer leur 
fonction en tant qu’huissier de justice démissionnaire dans 
les limites fixées à l’alinéa 3. Une fois qu’ils ont effectivement 
cessé d’exercer leur activité la procédure visée à l’article 523, 
§ 1er s’applique.”.

Art. 3. Dans l’article 510 du même Code, remplacé par la loi 
du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

a) le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Ils sont nommés jusqu’à l’âge de septante ans.”;

b) le paragraphe 3 est complété par un 6° rédigé comme suit:

“6° avoir une conduite répondant aux exigences de la 
fonction visée”.
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Art. 4. In artikel 511, § 4, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 januari 2014, worden de zin-
nen “Het stageboekje wordt in tweevoud opgemaakt. Een 
exemplaar wordt aan de stagiair tegen ontvangstbewijs af-
gegeven. Het tweede wordt aan de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders overgezonden.” vervangen door de 
zin “De vorm, de wijze van uitvoering en de voorwaarden 
voor het bijhouden van dit stageboekje worden vastgelegd 
door de Koning.”.

Art. 5. In artikel 512 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wet van 4 mei 
2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 2°, worden de woorden “uit drie ver-
schillende gerechtelijke arrondissementen”, vervangen door 
de woorden “ten minste uit twee verschillende gerechtelijke 
arrondissementen en, wanneer zij uit hetzelfde gerechtelijke 
arrondissement afkomstig zijn, die afkomstig zijn uit twee 
verschillende gerechtelijke kantons,”;

2° in paragraaf 2, 2°, worden de woorden “drie jaren”, 
vervangen door de woorden “vijf jaren”;

3° in paragraaf 3 wordt het eerste lid aangevuld met een 
zin luidende:

“Geen enkel lid mag de leeftijd van 66 jaar bereikt hebben 
op het ogenblik van het indienen van zijn kandidatuur tenzij hij 
zijn beroep gedurende vier volle jaren kan blijven uitoefenen 
en op voorwaarde dat hij de leeftijd van 71 jaar niet heeft be-
reikt op het ogenblik van het indienen van zijn kandidatuur.”;

4° in paragraaf 3, wordt het vijfde lid aangevuld met de 
woorden “of met een mandaat binnen het directiecomité van 
de Nationale Kamer”;

5° in paragraaf 3, zesde lid, worden de woorden “Elk lid 
kan op zijn verzoek door de voorzitter van de benoemings-
commissie van zijn mandaat worden ontheven” ingevoegd 
tussen de woorden “herbenoemd worden.” en de woorden 
“Een effectief lid”;

6° in paragraaf 3, zesde lid, worden de woorden “of ontslag-
nemende is” ingevoegd tussen de woorden “uit te oefenen” 
en de woorden “wordt van rechtswege”;

7° in paragraaf 3 wordt het zesde lid aangevuld met een 
zin luidende:

“Indien de resterende ambtstermijn minder dan twee jaar 
bedraagt, wordt deze niet in aanmerking genomen voor de 
toepassing van de in deze bepaling vastgestelde beperking 
van het aantal ambtstermijnen.”;

8° in paragraaf 4 wordt tussen het eerste en tweede lid een 
lid ingevoegd, luidende:

Art. 4. Dans l’article 511, § 4, alinéa 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 7 janvier 2014, les phrases “Le carnet 
de stage est établi en deux exemplaires. Un exemplaire est 
remis au stagiaire contre accusé de réception. Le deuxième 
est transmis à la Chambre nationale des huissiers de justice.” 
sont remplacées par la phrase “La forme, les modalités de 
délivrance ainsi que les conditions de tenue de ce carnet de 
stage sont fixées par le Roi.”.

Art. 5. Dans l’article 512 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014 et modifié par la loi du 4 mai 2016, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, 2°, les mots “qui sont issus de 
trois arrondissements judiciaires différents,” sont remplacés 
par les mots “qui sont issus d’au moins deux arrondisse-
ments judiciaires différents et, lorsqu’ils sont issus du même 
arrondissement judiciaire, qui sont issus de deux cantons 
judiciaires différents,”;

2° dans le paragraphe 2, 2°, les mots “trois ans” sont rem-
placés par les mots “cinq ans”;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété par une 
phrase rédigée comme suit:

“Aucun membre ne peut avoir atteint l’âge de 66 ans au 
moment de l’introduction de sa candidature sauf s’il peut encore 
exercer sa profession pendant quatre années complètes, et à 
condition de ne pas avoir atteint l’âge de 71 ans au moment 
de la candidature.”;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 5 est complété par les 
mots “ou avec un mandat au sein du comité de direction de 
la Chambre nationale”;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 6, les mots “Tout membre 
peut, à sa demande, être déchargé de son mandat par la 
commission de nomination” sont insérés entre les mots “une 
seule fois.” et les mots “Un membre effectif”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 6, les mots “ou est démis-
sionnaire” sont insérés entre les mots “son mandat” et les 
mots “est remplacé”;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa 6 est complété par une 
phrase rédigée comme suit:

“Si la durée restante du mandat est de moins de deux ans, 
celui-ci n’entre pas en ligne de compte pour l’application de la 
limitation du nombre de mandats prévue dans cette disposition.”;

8° dans le paragraphe 4, entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, il 
est inséré un alinéa, rédigé comme suit:
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“Bij afwezigheid van de voorzitter wordt het voorzitter-
schap van de benoemingscommissie waargenomen door 
de ondervoorzitter en bij diens afwezigheid, door het oudste 
aanwezige lid.”;

9° in paragraaf 4 wordt het tweede lid dat het derde lid 
wordt, aangevuld als volgt:

“Bij afwezigheid van de voorzitter wordt het voorzitterschap 
waargenomen door de ondervoorzitter die behoort tot dezelfde 
commissie als de voorzitter in functie en bij diens afwezig-
heid, door het oudste aanwezig lid dat behoort tot dezelfde 
commissie als de voorzitter in functie.”;

10° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “, of een 
meerderheid van de leden van elke benoemingscommissie 
in geval van een beraadslaging of beslissing van de benoe-
mingscommissies samen,” ingevoegd tussen de woorden “van 
de benoemingscommissie” en de woorden “aanwezig zijn.”;

11° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden “de voor-
zitter van de benoemingscommissie of van de ondervoorzitter 
die hem vervangt” vervangen door de woorden “het lid dat de 
voorzitterschap waarneemt”;

12° paragraaf 6 wordt aangevuld met een zin luidende:

“De leden van een benoemingscommissie zijn tot geheim-
houding verplicht. Artikel 458 van het Strafwetboek is op hen 
van toepassing.”.

Art. 6. Artikel 514 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 7 januari 2014, wordt aangevuld met een para-
graaf 4, luidende:

“§ 4. Een kandidaat-gerechtsdeurwaarder van wie de 
inschrijving op het tableau met toepassing van paragraaf 1, 
van paragraaf 2 of artikel 510, § 1 is weggelaten, mag de 
titel voeren van ere-kandidaat-gerechtsdeurwaarder, indien 
die hem door de Koning werd verleend.”.

Art. 7. In artikel 515 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wetten van 4 mei 
2016 en 28 november 2021, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “vijf” vervan-
gen door het woord “drie”;

2° in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord “twee” ver-
vangen door het woord “één”;

3° in paragraaf 3, wordt de eerste zin van het tweede lid 
aangevuld met het woord “uitsluitend”;

4° paragraaf 5, tweede lid, wordt aangevuld met de vol-
gende zin:

“En l’absence du président, la présidence de la commission 
de nomination est assurée par le vice-président et en l’absence 
de celui-ci, par le membre présent le plus âgé.”;

9° dans le paragraphe 4, l’alinéa 2 devenant l’alinéa 3, est 
complété comme suit:

“En l’absence du président, la présidence est assurée par le 
vice-président issu de la même commission que le président 
en exercice et, en l’absence de celui-ci, par le membre présent 
le plus âgé et qui appartient à la même commission que le 
président en exercice.”;

10° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “, ou la majorité 
des membres de chaque commission de nomination lorsqu’il 
s’agit d’une délibération ou d’une décision des commissions 
de nomination réunies,” sont insérés entre le mot “membres” 
et les mots “doit être”;

11° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “du président 
de la commission de nomination ou du vice-président qui 
le remplace” sont remplacés par les mots “appartenant au 
membre qui assure la présidence”;

12° le paragraphe 6 est complété par une phrase rédigée 
comme suit:

“Les membres d’une commission de nomination sont tenus 
au secret. L’article 458 du Code pénal leur est applicable.”.

Art. 6. L’article 514 du même Code, remplacé par la loi 
du 7 janvier 2014, est complété par un paragraphe 4, rédigé 
comme suit:

“§ 4. Un candidat-huissier de justice dont l’inscription au 
tableau est supprimée, en application du paragraphe 1er, du 
paragraphe 2 ou de l’article 510, § 1er, peut porter le titre de 
candidat-huissier de justice honoraire, s’il lui a été conféré 
par le Roi.”.

Art. 7. Dans l’article 515 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014 et modifié par les lois des 4 mai 2016 et 
28 novembre 2021, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “cinq” est rem-
placé par le mot “trois”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le mot “deux” est rem-
placé par le mot “une”;

3° dans le paragraphe 3, la première phrase de l’alinéa 2 
est complété par le mot “exclusivement”;

4° le paragraphe 5, alinéa 2, est complété par la phrase 
suivante:
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“In voorkomend geval neemt de benoeming een aanvang 
op de datum van de beëindiging van de activiteiten van de 
vervangen ontslagnemende gerechtsdeurwaarder bedoeld 
in artikel 509, § 1, derde lid.”;

5° paragraaf 6 wordt opgeheven.

Art. 8. In artikel 517, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden “nadat 
hij in kennis is gesteld van het besluit van zijn benoeming” 
vervangen door de woorden “na de inwerkingtreding van het 
aan hem ter kennis gebrachte benoemingsbesluit”.

Art. 9. In artikel 518 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 25 april 2014, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 10. In artikel 523 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of ontslag 
neemt met onmiddellijke ingang” vervangen door de woorden “, 
ontslag neemt of in geval van vernietiging van zijn benoeming”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “in overleg 
met de” vervangen door de woorden “op voorstel van”;

3° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of ontslag” 
vervangen door de woorden “, het ontslag of de vernietiging 
van de benoeming”;

4° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “of de 
gerechtsdeurwaarder wiens benoeming vernietigd werd” 
ingevoegd tussen de woorden “ontslagnemende gerechtsdeur-
waarder” en de woorden “deel uitmaakt van een associatie”;

5° in paragraaf 2, worden de woorden “in overleg met de” 
vervangen door de woorden “op voorstel van”.

Art. 11. In artikel 526 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 januari 2014, wordt het eerste lid vervangen 
als volgt:

“Een gerechtsdeurwaarder kan zich laten vervangen door 
een plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder, gedurende 
een afgebakende periode van minimum 1 dag en maximum 
1 maand, op voorwaarde dat ze beiden voldoen aan de ver-
plichting tot permanente vorming, overeenkomstig de regels 
die zijn vastgesteld krachtens artikel 555/1, § 1, eerste lid, 5°.”.

Art. 12. In artikel 527, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 januari 2014, worden de woorden 
“en wordt benoemd door de procureur des Konings” opgeheven.

Art. 13. In artikel 528 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste en tweede lid worden opgeheven;

“Le cas échéant, la nomination prend effet au jour de la 
cessation des activités de l’huissier démissionnaire remplacé 
visé à l’article 509, § 1er, alinéa 3.”;

5° le paragraphe 6 est abrogé.

Art. 8. Dans l’article 517, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 25 avril 2014, les mots “la notification qui lui est 
faite de l’arrêté de nomination” sont remplacés par les mots 
“la prise d’effet de l’arrêté de nomination qui lui est notifié”.

Art. 9. Dans l’article 518 du même Code, remplacé par la 
loi du 25 avril 2014, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 10. Dans l’article 523 du même Code, remplacé par la loi 
du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou démissionne 
sans préavis” sont remplacés par les mots “, démissionne ou 
voit sa nomination annulée”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “en concerta-
tion avec le” sont remplacés par les mots “sur proposition du”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “qui suivant 
le décès ou la démission” sont remplacés par les mots “qui 
suivent le décès, la démission ou l’annulation de la nomination”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “ou démis-
sionnaire” sont remplacés par les mots “, démissionnaire ou 
dont la nomination a été annulée”;

5° dans le paragraphe 2, les mots “en concertation avec 
le” sont remplacés par les mots “sur proposition du”.

Art. 11. Dans l’article 526 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Un huissier de justice peut se faire remplacer par un huis-
sier de justice suppléant, pendant une période déterminée 
de minimum 1 jour et maximum 1 mois, pour autant qu’ils 
remplissent tous les deux l’obligation de formation perma-
nente, conformément aux règles déterminées en application 
de l’article 555/1, § 1er, alinéa 1er, 5°.”.

Art. 12. Dans l’article 527, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 7 janvier 2014, les mots “et est nommé 
par le Procureur du Roi” sont abrogés.

Art. 13. Dans l’article 528 du même Code, remplacé par la loi 
du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° les alinéas 1er et 2 sont abrogés;
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2° in het derde lid worden de woorden “of indien de procureur 
des Konings weigert de vervanging toe te staan,” opgeheven.

Art. 14. In artikel 529 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“De gerechtsdeurwaarder bepaalt de duur van de plaats-
vervanging. De plaatsvervanging kan te allen tijde en uiter-
lijk daags voordien ingetrokken worden, hetzij op verzoek 
van de gerechtsdeurwaarder of van de plaatsvervangend 
gerechtsdeurwaarder.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “van dag 
tot dag” vervangen door de woorden “uiterlijk de dag voor de 
plaatsvervanging”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de reden 
van de vervanging” opgeheven;

4° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Dit register 
kan op elektronische wijze worden bijgehouden” vervangen 
door de woorden “Dit register wordt op elektronische wijze 
bijgehouden”;

5° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Het register bedoeld in paragraaf 2 wordt gelinkt aan 
het Centraal register van gedematerialiseerde authentieke 
akten van gerechtsdeurwaarders vermeld in artikel 32qua-
ter/2. Deze toetsing beoogt de automatische verificatie van 
de identiteit van de instrumenterende gerechtsdeurwaarder 
tijdens de periode van plaatsvervanging.”.

Art. 15. In artikel 532 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 7 januari 2014, worden de woorden “die benoemd 
wordt op grond van artikel 526” opgeheven.

Art. 16. In artikel 551 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “jaarlijks” vervangen door 
de woorden “om de twee jaar”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “ieder jaar” 
vervangen door de woorden “om de twee jaar”;

3° in paragraaf 4, wordt het eerste lid aangevuld met de 
woorden “in het jaar van hun benoeming”;

4° in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord “drie” ver-
vangen door het woord “vier”.

2° dans l’alinéa 3, les mots “ou si le procureur du Roi refuse 
d’accorder la suppléance,” sont abrogés.

Art. 14. Dans l’article 529 du même Code, remplacé par la loi 
du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“L’huissier de justice fixe le délai de la suppléance. La 
suppléance peut être retirée à tout moment et au plus tard la 
veille de celle-ci, à la demande de l’huissier de justice ou de 
l’huissier de justice suppléant.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “au jour le 
jour” sont remplacés par les mots “au plus tard la veille de 
la suppléance”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “et le motif de 
remplacement” sont abrogés;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “Ce registre 
peut être tenu de façon électronique” sont remplacés par les 
mots “Ce registre est tenu de façon électronique”;

5° l’article est complété par le paragraphe 3 rédigé comme 
suit:

“§ 3. Le registre visé au paragraphe 2 est lié au Registre 
central des actes authentiques dématérialisés des huissiers de 
justice, visé à l’article 32quater/2. Ce lien vise à la vérification 
automatique de l’identité de l’huissier de justice instrumentant 
pendant la durée de la suppléance.”.

Art. 15. Dans l’article 532 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014, les mots “nommé en vertu de l’article 526” 
sont abrogés.

Art. 16. Dans l’article 551 du même Code, remplacé par la loi 
du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “chaque année” sont 
remplacés par les mots “tous les deux ans”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “chaque année” 
sont remplacés par les mots “tous les deux ans”;

3° dans le paragraphe 4, l’alinéa 1er est complété par les 
mots “de l’année de leur désignation”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot “trois” est remplacé 
par le mot “quatre”.
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Art. 17. In artikel 552, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wetten 
van 8 mei 2014 en van 4 mei 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “en plaats-
vervangende (kandidaat-)gerechtsdeurwaarders” vervangen 
door de woorden “, de kandidaat-gerechtsdeurwaarders en 
de stagiairs”;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden “en plaatsver-
vangende (kandidaat-)gerechtsdeurwaarders” vervangen door 
de woorden “, kandidaat-gerechtsdeurwaarders en stagiairs”.

Art. 18. In artikel 553, § 5, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 7 januari 2014, wordt het tweede lid 
aangevuld met de woorden “of, voor het uitbrengen van het 
advies overeenkomstig artikel 515, § 2, eerste lid, 2°, ten 
minste de helft van hen”.

Art. 19. In artikel 555, § 4, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 januari 2014, wordt het woord 
“twee” vervangen door de woorden “drie zonder dat deze 
termijn de duur van het mandaat bedoeld in paragraaf 3, 
vierde lid, overschrijdt”.

Art. 20. Artikel 555/1, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de 
wetten van 8 mei 2014, 4 mei 2016, 18 juni 2018, 8 juli 2018 
en 5 mei 2019, wordt aangevuld met de bepaling onder 26°, 
luidende:

“26° het reglement goed te keuren voorgesteld door haar 
directiecomité, dat een kader biedt voor de voortzetting van 
de activiteiten van de kantoren, als aanvulling op hoofdstuk V”.

Art. 21. Artikel 1389bis/2 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wetten 
van 14 januari 2013 en 7 juli 2014, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders, 
bedoeld in artikel 555, in deze afdeling verder “Nationale 
Kamer” genoemd, wordt met betrekking tot het bestand van 
berichten beschouwd als de verwerkingsverantwoordelijke in 
de zin van artikel 4, 7) van de Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG.

§ 2. De Nationale Kamer en de door de Koning aangewezen 
instanties die de gebruikers bedoeld in artikel 1391 registreren, 
staan in voor de controle op het gebruik dat gemaakt wordt van 
het bestand van berichten. De Nationale Kamer centraliseert 
de betreffende informatie en communiceert deze aan het 
Beheers- en toezichtscomité. De Nationale Kamer beschikt 
over de mogelijkheid de gegevens uit het bestand van berichten 
voor statistische doeleinden te gebruiken.

Art. 17. Dans l’article 552, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par les lois du 8 mai 2014 
et du 4 mai 2016, les modifications suivantes sont apportées:

a) au 1°, les mots “et les (candidats-)huissiers de justice sup-
pléants” sont remplacés par les mots “, les candidats-huissiers 
de justice et les stagiaires”;

b) au 2°, les mots “et des (candidats-)huissiers de justice 
suppléants” sont remplacés par les mots “, des candidats-
huissiers de justice et des stagiaires”.

Art. 18. Dans l’article 553, § 5, du même Code, remplacé 
par la loi du 7 janvier 2014, l’alinéa 2 est complété par les 
mots “ou, pour la remise de l’avis rendu conformément à 
l’article 515, § 2, alinéa 1er, 2°, au moins la moitié de ceux-ci”.

Art. 19. Dans l’article 555, § 4, alinéa 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 7 janvier 2014, les mots “deux ans” sont 
remplacés par les mots “trois ans sans que ce terme puisse 
dépasser la durée du mandat visé au paragraphe 3, alinéa 4”.

Art. 20. L’article 555/1, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par les lois du 
8 mai 2014, 4 mai 2016, 18 juin 2018, 8 juillet 2018 et 5 mai 
2019, est complété par un 26°, rédigé comme suit:

“26° d’approuver le règlement proposé par son comité 
de direction, encadrant la poursuite de l’activité des études, 
complémentairement au chapitre V”.

Art. 21. L’article 1389bis/2 du même Code, inséré par la 
loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois des 14 janvier 2013 
et 7 juillet 2014, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. La Chambre nationale des huissiers de justice, visée 
à l’article 555, ci-après dénommée dans la présente section 
“Chambre nationale”, est considérée, en ce qui concerne le 
fichier des avis, comme le responsable du traitement au sens 
de l’article 4, 7) du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
Européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection 
des personnes physiques à l’égard du traitement des données 
à caractère personnel et à la libre circulation de ces données, 
et abrogeant la directive 95/46/CE.

§ 2. La Chambre nationale et les organismes désignés par le 
Roi pour l’enregistrement des utilisateurs visés à l’article 1391 
sont responsables du contrôle de l’utilisation du fichier des avis. 
La Chambre nationale centralise les informations concernées 
et les communique au Comité de Gestion et de Surveillance. 
La Chambre nationale a la possibilité d’utiliser les données 
du fichier des avis à des fins statistiques.
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§ 3. Het directiecomité van de Nationale Kamer wijst een 
aangestelde functionaris voor de gegevensbescherming 
aan. De aangestelde voor de gegevensbescherming is meer 
bepaald belast met:

1° het verstrekken van deskundige adviezen inzake de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer en de beveiliging 
van persoonsgegevens en informatie en inzake hun verwerking;

2° het informeren en adviseren van het directiecomité en 
de medewerkers die de persoonsgegevens behandelen over 
hun verplichtingen binnen het kader van deze wet en binnen 
het algemeen kader van de bescherming van de gegevens 
en de privacy;

3° het opstellen, het toepassen, het bijwerken en het contro-
leren van een beleid inzake de beveiliging en de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer;

4°  het  vormen van het  contac tpunt  voor  de 
Gegevensbeschermingsautoriteit;

5° het uitvoeren van de andere opdrachten inzake de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer en de beveili-
ging die door de Koning worden bepaald, na advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit.

Bij het uitoefenen van zijn opdrachten handelt de aange-
stelde functionaris voor de gegevensbescherming volledig 
onafhankelijk en brengt hij rechtstreeks verslag uit aan het 
directiecomité van de Nationale Kamer.”.

Art. 22. Artikel 1389bis/5 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wet van 
14 januari 2013, wordt vervangen als volgt:

“Teneinde op een geautomatiseerde en beveiligde wijze 
de juistheid na te gaan van de gegevens die in het bestand 
van berichten worden ingevoerd, geeft het ingeven van elk 
nieuw bericht systematisch aanleiding tot een verificatie van 
het identificatienummer toegekend aan een natuurlijke persoon 
in uitvoering van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van 
een rijksregister van de natuurlijke personen, of, bij gebreke 
hiervan, het identificatienummer in het bisregister, toegekend 
in uitvoering van artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 hou-
dende oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van 
de sociale zekerheid, of, voor een rechtspersoon, zijn onder-
nemingsnummer bedoeld in artikel III.17 van het Wetboek van 
Economisch recht. De Nationale Kamer mag deze nummers 
gebruiken, maar mag deze evenwel in geen enkele vorm aan 
derden meedelen.

De Koning stelt de wijze vast waarop de identificatiege-
gevens aan de Nationale Kamer worden overgezonden. Hij 
kan eveneens nadere regels vaststellen in verband met het 
gebruik van de identificatienummers uit deze registers door 
de Nationale Kamer.”.

Art. 23. In artikel 1389bis/10, § 1, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000, worden de woorden 

§ 3. Le comité de direction de la Chambre nationale désigne 
un responsable à la protection des données. Le responsable à 
la protection des données désigné est notamment chargé de:

1° fournir des conseils d’experts concernant la protection 
de la vie privée et la sécurité des données et informations 
personnelles et concernant leur traitement;

2° informer et conseiller le comité de direction et les col-
laborateurs qui traitent des données personnelles sur leurs 
obligations dans le cadre de cette loi et dans le cadre général 
de la protection des données et de la vie privée;

3° établir, appliquer, mettre à jour et contrôler une politique 
de sécurité et de protection de la vie privée;

4° constituer le point de contact de l’autorité pour la pro-
tection des données;

5° exécuter les autres missions relatives à la protection de 
la vie privée et de la sécurité déterminées par le Roi, après 
conseil de l’Autorité pour la protection des données.

Dans l’exercice de ses fonctions, le responsable à la 
protection des données désigné agit en toute indépendance 
et rend compte directement au comité de direction de la 
Chambre nationale.”.

Art. 22. L’article 1389bis/5 du même Code, inséré par la 
loi du 29 mai 2000 et modifié par la loi du 14 janvier 2013, est 
remplacé par ce qui suit:

“Afin de contrôler l’exactitude des données introduites dans 
le fichier des avis de manière automatisée et sécurisée, chaque 
nouvelle introduction d’avis donne lieu à une vérification sys-
tématique du numéro d’identification attribué à une personne 
physique en application de la loi du 8 août 1983 organisant 
un registre national des personnes physiques ou, à défaut, 
du numéro d’identification dans le registre bis, attribué en 
application de l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative 
à l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de 
la sécurité sociale ou, s’il s’agit d’une personne morale, de 
son numéro d’entreprise tel que visé à l’article III.17 du Code 
de droit économique. La Chambre nationale peut utiliser ces 
numéros, mais ne peut les communiquer à des tiers sous 
quelque forme que ce soit.

Le Roi détermine la manière dont les numéros d’identifica-
tion sont transmis à la Chambre nationale. Il peut également 
fixer d’autres règles concernant l’utilisation des numéros 
d’identification de ces registres par la Chambre nationale.”.

Art. 23. Dans l’article 1389bis/10, § 1er, 5°, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mai 2000, les mots “rendre inopérants les 
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“individuele toegangscodes tot het bestand van berichten 
onwerkzaam te maken” vervangen door de woorden “toegang 
tot het bestand van berichten af te sluiten”.

Art. 24. In artikel 1389bis/14 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “individuele toe-
gangscode bedoeld in artikel 1391, § 4,” vervangen door het 
woord “toegang”;

2° in het eerste lid worden de woorden “onwerkzaam te 
maken” vervangen door de woorden “af te sluiten”;

3° in het tweede lid worden de woorden “individuele toe-
gangscode” vervangen door het woord “toegang”;

4° in het tweede lid worden de woorden “onwerkzaam is 
gemaakt” vervangen door de woorden “werd afgesloten”.

Art. 25. In artikel 1389bis/16 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000, wordt de bepaling onder 
1° vervangen als volgt:

“1° behalve in bij of krachtens de wet bepaalde gevallen, 
een derde bewust toegang hebben verschaft tot het bestand 
van berichten door zijn authenticatiemiddelen te verstrekken;”.

Art. 26. In artikel 1389bis/17 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De rechter kan beslissen dat de toegang tot het bestand 
van berichten van een veroordeelde persoon voor ten hoogste 
vijf jaar wordt afgesloten.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “individuele toe-
gangscode” vervangen door het woord “toegang”;

3° in het tweede lid worden de woorden “onwerkzaam is 
gemaakt” vervangen door de woorden “werd afgesloten”;

4° in de Franse tekst van het tweede lid worden de woorden 
“du conseil” opgeheven.

Art. 27. In artikel 1390 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wetten van 
30 december 2009, 14 januari 2013 en 8 juli 2018, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “overgeschre-
ven” vervangen door het woord “betekend”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 3° 
vervangen als volgt:

codes individuels d’accès au fichier des avis,” sont remplacés 
par les mots “couper l’accès au fichier des avis”.

Art. 24. Dans l’article 1389bis/14 du même Code, inséré 
par la loi du 29 mai 2000, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “le code individuel d’accès visé 
à l’article 1391, § 4,” sont remplacés par les mots “l’accès”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “rendre inopérant” sont rem-
placés par le mot “couper”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “le code d’accès individuel” 
sont remplacés par les mots “l’accès”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “a été rendu inopérant” sont 
remplacés par les mots “a été coupé”.

Art. 25. Dans l’article 1389bis/16 du même Code, inséré 
par la loi du 29 mai 2000, le 1° est remplacé comme suit:

“1° hormis les cas prévus par ou en vertu de la loi, ont 
sciemment permis à un tiers d’accéder au fichier des avis en 
fournissant leurs moyens d’authentification;”.

Art. 26. Dans l’article 1389bis/17 du même Code, inséré 
par la loi du 29 mai 2000, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le juge peut décider que l’accès au fichier des avis d’une 
personne condamnée est coupé pour une période n’excédant 
pas cinq ans.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “le code individuel d’accès” 
sont remplacés par les mots “l’accès”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “a été rendu inopérant” sont 
remplacés par les mots “a été coupé”;

4° dans le texte français de l’alinéa 2, les mots “du conseil” 
sont abrogés.

Art. 27. Dans l’article 1390 du même Code, inséré par la loi 
du 29 mai 2000 et modifié par les lois du 30 décembre 2009, 
14 janvier 2013 et 8 juillet 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “transcrit” est 
remplacé par le mot “signifié”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 3° est remplacé 
par ce qui suit:
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“3° datum waarop het bevel of beslag heeft plaatsgevonden, 
het type bericht, en in voorkomend geval het type en soort 
beslag, de plaats waar het beslag is verricht, de datum van 
betekening aan de beslagen schuldenaar”;

c) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 9° 
ingevoegd, luidende:

“9° de datum waarop de openbare gerechtelijke verkoping 
heeft plaatsgevonden;”;

d) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 10° 
ingevoegd, luidende:

“10° de datum van kantonnement in de zin van artikel 1404.”;

e) een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Wanneer een bevel tot uithuiszetting wordt betekend, 
zendt de instrumenterende gerechtsdeurwaarder, onder zijn 
verantwoordelijkheid, uiterlijk binnen de drie werkdagen na 
de akte, een bericht aan het centraal bestand van berichten, 
waarin wordt vermeld:

1° de naam, voornamen, woonplaats of benaming, de 
juridische aard en de zetel, de geboortedatum en/of het on-
dernemingsnummer en de gekozen woonplaats van gebeurlijk 
de verhuurder;

2° de naam, voornamen, woonplaats of, indien er geen 
woonplaats is, de verblijfplaats, of de naam, de juridische aard 
en de statutaire zetel, de geboortedatum en/of het onderne-
mingsnummer van de persoon die uitgezet wordt;

3° de datum waarop het bevel is betekend;

4° het adres van de plaats waar de uithuiszetting moet 
plaatsvinden;

5° de identiteit van de gerechtsdeurwaarder die het bevel 
heeft betekend;

6° de datum waarop de uitspraak werd verleend die de 
uithuiszetting beveelt, en, in voorkomend geval, het aantal 
maanden huurachterstal en het totale bedrag daarvan;

7° de datum van het proces-verbaal van uitzetting;

8° het al dan niet nog verblijven van de betrokkene op het 
adres vermeld in de bepaling onder 4° op het ogenblik van 
de uithuiszetting.

De bepaling onder 7° is alleen van toepassing indien de 
uithuiszetting kon worden uitgevoerd, en moet binnen de drie 
dagen na de akte worden voltooid.”;

f) in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “uitvoerend” 
ingevoegd tussen het woord “een” en het woord “beslag”;

“3° la date à laquelle le commandement ou la saisie a 
eu lieu, le type d’avis et, le cas échéant, le type et la nature 
de la saisie, le lieu où la saisie a été effectuée, la date de la 
signification au débiteur saisi”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, un 9° est inséré, rédigé 
comme suit:

“9° la date à laquelle la vente publique judiciaire a eu lieu;”;

d) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, un 10° est inséré, 
rédigé comme suit:

“10° la date de cantonnement au sens de l’article 1404.”;

e) il est inséré un paragraphe 1/1er rédigé comme suit:

“§ 1/1er. Lorsqu’un commandement de déguerpir est signifié, 
l’huissier de justice instrumentant adresse, sous sa respon-
sabilité au fichier des avis, au plus tard dans les trois jours 
ouvrables qui suivent l’acte, un avis relatant:

1° les nom, prénoms, domicile, ou dénomination, nature 
juridique et siège, la date de naissance et/ou le numéro 
d’entreprise et le domicile élu du bailleur éventuel;

2° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domicile, la 
résidence, ou la dénomination, la nature juridique et le siège, 
la date de naissance et/ou le numéro d’entreprise de l’expulsé;

3° la date à laquelle le commandement a été signifié;

4° l’adresse de l’endroit où l’expulsion doit se faire;

5° l’ identité de l’huissier de justice ayant signifié le 
commandement;

6° la date à laquelle le jugement ordonnant l’expulsion a 
été rendu et, le cas échéant, le nombre de mois d’arriérés de 
loyer et leur montant total;

7° la date du procès-verbal d’expulsion;

8° le fait que la personne concernée réside toujours ou 
non à l’adresse mentionnée au 4° au moment de l’expulsion.

Le 7° n’est d’application que si l’expulsion a pu être réali-
sée, et doit être complété dans les trois jours suivant l’acte.”;

f) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “-exécution” est 
inséré entre le mot “saisie” et le mot “a”;



492994/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

g) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden”van de 
griffier of” opgeheven.

Art. 28. In artikel 1390ter, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wetten 
van 30 december 2009 en 14 januari 2013, worden de woorden 
“het afschrift van de kennisgeving wordt gezonden bedoeld 
in artikel 28, 1°, met vermelding van de wet van 12 april 1965 
betreffende de bescherming van het loon der werknemers, 
aan het bestand van berichten een bericht van overdracht toe” 
vervangen door de woorden “de bevestiging werd gezonden 
dat het afschrift van de kennisgeving verzonden werd zoals 
bedoeld in artikel 28, 1° van de wet van 12 april 1965 betref-
fende de bescherming van het loon der werknemers, aan het 
bestand van berichten een bericht van overdracht”.

Art. 29. In artikel 1390quater van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wet-
ten van 14 januari 2013 en 5 mei 2019, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 3°, worden de woorden “en de datum 
van herroeping van de aanzuiveringsregeling” vervangen 
door de woorden “, de datum van herroeping van de aanzui-
veringsregeling, de datum waarop het vonnis tot beëindiging 
van de collectieve schuldenregeling werd uitgesproken en 
de reden hiervan”;

2° in paragraaf 2, 4° worden de woorden “en de datum 
van herroeping van de aanzuiveringsregeling” vervangen 
door de woorden “, de datum van herroeping van de aanzui-
veringsregeling, de datum waarop het vonnis tot beëindiging 
van de collectieve schuldenregeling werd uitgesproken en 
de reden hiervan”;

3° in paragraaf 2 wordt het tweede lid opgeheven;

4° het artikel wordt aangevuld met de paragraaf 3, luidende:

“§ 3. Indien een bericht van collectieve schuldenregeling 
aan het bestand van berichten wordt gezonden, worden alle 
gebruikers die op dat moment titularis zijn van een lastens de 
verzoeker neergelegd actief bericht in het bestand, hierover 
geïnformeerd.

Zolang deze gebruikers over een actief bericht beschikken 
op naam van de verzoeker in het bestand van berichten, worden 
zij vervolgens eveneens geïnformeerd van alle wijzigingen 
van dit bericht bedoeld in paragraaf 2.”.

Art. 30. Artikel 1390quater/1 van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 14 januari 2013, wordt aangevuld 
met een lid, luidend:

“Indien de instrumenterende gerechtsdeurwaarder na 
de verzending van het bericht van protest een gedeeltelijke 

g) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “du greffier 
ou” sont abrogés.

Art. 28. Dans l’article 1390ter, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois du 
30 décembre 2009 et 14 janvier 2013, les mots “, sous sa 
responsabilité, au fichier des avis, au plus tôt le jour de l’envoi 
au débiteur cédé” sont remplacés par les mots “au fichier des 
avis, sous sa responsabilité et au plus tôt le jour de l’envoi au 
débiteur cédé de la confirmation de l’envoi”.

Art. 29. Dans l’article 1390quater du même Code, inséré 
par la loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois du 14 janvier 
2013 et 5 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, 3°, les mots “collectif de dettes et 
la date de révocation du plan de règlement collectif de dettes” 
sont remplacés par les mots “, la date de révocation du plan 
de règlement, la date à laquelle le jugement mettant terme 
au règlement collectif de dettes a été prononcé et son motif”;

2° dans le paragraphe 2, 4°, les mots “collectif de dettes, 
la date de la décision de rejet de la demande, le terme du 
plan de règlement collectif de dettes et la date de révocation 
du plan de règlement collectif de dettes” sont remplacés par 
les mots “, la date de la décision de rejet de la demande, le 
terme du plan de règlement, la date de révocation du plan 
de règlement, la date à laquelle le jugement mettant terme 
au règlement collectif de dettes a été prononcé et le motif 
de celui-ci”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est abrogé;

4° l’article est complété par le paragraphe 3, rédigé comme 
suit:

“§ 3. Lorsqu’un avis de règlement collectif de dettes est 
envoyé au fichier des avis, tous les utilisateurs qui sont à ce 
moment-là titulaires d’un avis actif déposé dans le fichier au 
nom du requérant en sont informés.

Tant que ces utilisateurs ont un avis actif au nom du requérant 
dans le fichier des avis, ils sont également informés de toute 
modification de cet avis, comme indiqué au paragraphe 2.”.

Art. 30. Dans le même Code, l’article 1390quater/1, inséré 
par la loi 14 janvier 2013, est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Si l’huissier de justice instrumentant reçoit un paiement 
partiel après l’envoi de l’avis de protêt, il indique la date du 
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betaling ontvangt, vermeldt hij binnen de drie werkdagen na 
ontvangst op het betreffend bericht de datum van de gedeel-
telijke betaling.”.

Art. 31. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1390quater/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 1390quater/2. § 1. De gerechtsdeurwaarder die tijdens 
de uitoefening van zijn ambt, gelet op de feitelijke omstandig-
heden die ter plaatse zijn geobserveerd, vermoedt dat een 
rechtspersoon het officiële adres niet als maatschappelijke 
zetel heeft, laat een bericht daarvan achter in de brievenbus 
met de tekst van dit artikel en legt, onverminderd de toepas-
sing van artikel 38, § 2, binnen de drie werkdagen een bericht 
van mogelijkfictief adres neer bij het bestand van berichten.

§ 2. Het bericht van mogelijk fictief adres vermeldt:

1° de naam van de rechtspersoon, de rechtsvorm en de 
maatschappelijke zetel en het ondernemingsnummer van de 
betrokken rechtspersoon;

2 °  d e  i d e n t i t e i t  va n  d e  i n s t r u m e n t e r e n d e 
gerechtsdeurwaarder;

3° de datum en de beschrijving van de omstandigheden 
die aanleiding gaven tot de melding en het adres.

§ 3. Uiterlijk vierentwintig uur na de neerlegging van het 
bericht van mogelijk fictief adres, zendt het bestand van 
berichten dit bericht:

— aan de procureur des Konings;

— aan de Kruispuntbank voor Ondernemingen;

— aan de kamers voor ondernemingen in moeilijkheden.

§ 4. Het bericht van mogelijk fictief adres wordt 12 maan-
den na de neerlegging ervan automatisch geschrapt, tenzij in 
geval van een eventuele voorafgaande schrapping op verzoek 
van een instantie bedoeld in paragraaf 3 of op gemotiveerd 
verzoek van de betrokken rechtspersoon.

Het bericht wordt eveneens geschrapt door de instru-
menterende gerechtsdeurwaarder binnen de drie dagen na 
ontvangst van de elementen die het fictieve karakter van het 
adres weerleggen.”.

Art. 32. In artikel 1390septies van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wet-
ten van 14 januari 2013 en 15 april 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “1390quater” vervangen 
door het woord “1390quater/2”;

2° in de Franse tekst van het vierde lid worden de woorden 
“de l’avis auparavant” vervangen door de woorden “préalable”;

paiement partiel sur l’avis correspondant dans les trois jours 
ouvrables suivant sa réception.”.

Art. 31. Dans le même Code, il est inséré un article 1390qua-
ter/2 rédigé comme suit:

“Art. 1390quater/2. § 1er. L’huissier de justice qui, durant 
l’exercice de sa fonction et au vu des circonstances de fait 
observées sur place, présume qu’une personne morale 
n’occupe pas l’adresse officielle correspondant à son siège 
social, en laisse avis dans la boîte aux lettres avec le texte du 
présent article et adresse, sans préjudice de l’application de 
l’article 38, § 2, au fichier des avis, au plus tard dans les trois 
jours ouvrables, un avis d’adresse fictive probable.

§ 2. L’avis d’adresse fictive probable contient:

1° la dénomination, la forme juridique, l’adresse du siège 
social, et numéro d’entreprise de la personne morale visée;

2° l’identité de l’huissier de justice instrumentant;

3° la date et la description des circonstances ayant donné 
lieu au signalement et l’adresse.

§ 3. Dans les vingt-quatre heures suivant le dépôt de l’avis 
d’adresse fictive probable, le fichier des avis transmet cet avis:

— au procureur du Roi;

— à la Banque-Carrefour des Entreprises;

— aux chambres des entreprises en difficulté.

§ 4. L’avis d’adresse fictive probable est supprimé auto-
matiquement 12 mois après le dépôt, sauf en cas de radia-
tion de l’avis auparavant sur requête d’une instance visée 
au paragraphe 3 ou à la demande motivée de la personne 
morale concernée.

L’avis est également supprimé par l’huissier instrumentant 
dans les trois jours de la réception des éléments infirmant le 
caractère fictif de l’adresse.”.

Art. 32. Dans l’article 1390septies du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois du 14 janvier 2013 
et 15 avril 2018, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “1390quater” est remplacé par 
le mot “1390quater/2”;

2° dans le texte français de l’alinéa 4, les mots “de l’avis 
auparavant” sont remplacés par les mots “préalable”;
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3° in het vierde lid worden de woorden “te doen overgaan tot 
schrapping van het bericht van verzet, delegatie, overdracht, 
bevel of beslag, voor zover wat het bericht van beslag betreft 
geen bericht van verzet van een andere schuldeiser, in het 
bezit van een uitvoerbare titel krachtens de welke bevel tot 
betalen is betekend, in het bestand van berichten is vermeld. 
Zolang het bericht van beslag niet kan geschrapt worden dient 
binnen voormelde termijn van drie werkdagen de betaling van 
het totale verschuldigde bedrag in hoofdsom, rente en kosten 
in het bestand van berichten gemeld te worden.” vervangen 
door de woorden “over te gaan tot schrapping van het bericht, 
met uitzondering van de hypothese bedoeld in het vijfde lid 
voor wat het bericht van uitvoerend beslag op roerend goed 
betreft. Na de schrapping van een bericht worden alle schuld-
eisers voor wie het bestand van berichten een actief bericht 
vermeldt lastens de betrokken schuldenaar op het moment 
van de schrapping, systematisch hiervan in kennis gesteld.”;

4° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Wanneer het bestand van berichten het verzet vermeldt 
van een andere schuldeiser in het bezit van een uitvoerbare 
titel, krachtens dewelke bevel tot betalen is betekend, vult 
de beslagleggende schuldeiser die voldoening bekwam zijn 
melding van integrale betaling binnen drie werkdagen na 
ontvangst van het totale verschuldigde bedrag in hoofdsom, 
rente en kosten aan op het bericht van uitvoerend beslag op 
roerend goed. Al deze verzetdoende schuldeisers worden 
automatisch in kennis gesteld van de melding van integrale 
betaling met de mededeling dat het beslagbericht blijft gelden 
voor een termijn van één maand, tenzij de opheffing ervan 
bevolen werd bij gerechtelijke beslissing. Deze termijn geldt 
niet voor het bericht van gemeengemaakt beslag. Indien er 
geen bericht van gemeengemaakt beslag wordt neergelegd 
door een verzetdoende schuldeiser na verloop van de termijn 
van een maand, wordt het bericht van beslag automatisch 
geschrapt. De verzetdoende schuldeiser die het oorspronkelijk 
gelegd beslag gemeen maakte, kan tevens de hernieuwing 
vragen van het beslagbericht.”;

5° het zesde lid wordt vervangen als volgt:

“In afwijking van het vierde lid wordt het bericht bedoeld 
in artikel 1390quater bewaard in het bestand van berichten 
tot de schrapping van het bericht door de griffie ingevolge 
de beëindiging van de collectieve schuldenregeling door de 
arbeidsrechtbank.”;

6° tussen het zevende en achtste lid wordt een lid inge-
voegd, luidende:

“In afwijking van het vierde lid wordt het bericht bedoeld 
in artikel 1390, § 2, bewaard in het bestand van berichten tot 
het laatste bericht van uitvoerend beslag op naam van de 
schuldenaar wordt geschrapt.”.

3° dans l’alinéa 4, les mots “, en toutes circonstances et 
sous peine de dommages-intérêts s’il y a lieu, tenus de faire 
procéder au plus tard dans les trois jours ouvrables suivant la 
réception de l’intégralité du montant dû en principal, intérêts 
et frais, à la radiation de l’avis d’opposition, de délégation, de 
cession, de commandement ou de saisie, pour autant que, 
pour ce qui concerne l’avis de saisie, aucun avis d’opposi-
tion d’un autre créancier, muni d’un titre exécutoire, en vertu 
duquel un commandement de payer a été signifié, ne soit 
mentionné dans le fichier des avis. Tant que l’avis de saisie ne 
peut être radié, le paiement du montant total dû en principal, 
intérêts et frais doit être indiqué dans le fichier des avis dans 
le délai susvisé de trois jours ouvrables.” sont remplacés par 
les mots “tenus, en toutes circonstances et sous peine de 
dommages-intérêts s’il y a lieu, de procéder, au plus tard trois 
jours ouvrables suivant la réception de l’intégralité du mon-
tant dû en principal, intérêts et frais, à la radiation de l’avis, à 
l’exception de l’hypothèse visée à l’alinéa 5 en ce qui concerne 
l’avis de saisie-exécution mobilière. Après la radiation d’un 
avis, tous les créanciers pour lesquels un avis actif est inscrit 
dans le fichier des avis pour le compte du débiteur concerné 
au moment de la radiation seront systématiquement informés 
en conséquence.”;

4° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Lorsque le fichier des avis mentionne qu’il existe une 
opposition d’un autre créancier muni d’un titre exécutoire 
en vertu duquel un commandement de payer a été signifié, 
le créancier saisissant qui a obtenu satisfaction complète 
sa notification de paiement intégral dans l’avis de saisie 
mobilière dans les trois jours ouvrables de la réception du 
montant total dû en principal, intérêts et frais. La notification 
de paiement intégral est automatiquement notifiée à tous 
ces créanciers opposants, en précisant que l’avis de saisie 
continue de s’appliquer pendant une période d’un mois, sauf 
si sa levée a été ordonnée par une décision de justice. Ce 
délai ne s’applique pas à l’avis de saisie rendue commune. 
Si aucun avis de saisie rendue commune n’est déposé par 
un créancier opposant à l’expiration du délai d’un mois, l’avis 
de saisie est automatiquement radié. Le créancier opposant 
qui a initialement rendu la saisie commune peut également 
demander le renouvellement de l’avis de saisie.”;

5° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Par dérogation à l’alinéa 4, l’avis visé à l’article 1390quater 
est conservé dans le fichier des avis jusqu’à la radiation de 
l’avis par le greffe en application de la clôture du règlement 
collectif de dettes par le tribunal du travail.”;

6° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les ali-
néas 7 et 8:

“Par dérogation à l’alinéa 4, l’avis visé à l’article 1390, § 2, 
est conservé dans le fichier des avis jusqu’à ce que le dernier 
avis de saisie-exécution au nom du débiteur soit radié.”.
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Art. 33. In artikel 1391 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wetten van 
30 december 2009, 14 januari 2013, 17 mei 2017, 15 april 2018 
en 8 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van paragraaf 1, eerste lid, 
wordt het woord “1390quater” vervangen door het woord 
“1390quater/1”;

2° in de Franse tekst van paragraaf 1, eerste lid, worden de 
woorden “prévus aux articles 1390 à 1390quater” vervangen 
door de woorden “visés aux articles 1390 à 1390quater/1”;

3° in de Nederlandse tekst van paragraaf 1, eerste lid, 
wordt de bepaling onder a) aangevuld met de woorden “en 
die belast zijn met een opdracht in de zin van artikel 444 en 
waarvoor zij worden vergoed, hetzij op grond van artikel 446, 
hetzij op grond van artikel 446ter”;

4° in de Franse tekst van paragraaf 1, eerste lid, worden de 
woorden “à l’intervention de l’Ordre des barreaux francophones 
et germanophone et de l’Orde van Vlaamse Balies” vervangen 
door de woorden “agissant par l’intermédiaire de l’Orde van 
Vlaamse Balies et de l’Ordre des barreaux francophones et 
germanophones, chargés d’une mission au sens de l’article 444 
pour laquelle ils sont indemnisés soit en vertu de l’article 446, 
soit en vertu de l’article 446ter”;

5° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder b) 
aangevuld met de woorden “die gelast zijn met een opdracht 
in de zin van artikel 519”;

6° in de Franse tekst van paragraaf 1, tweede lid, worden 
de woorden “à l’intervention” vervangen door de woorden 
“agissant par l’intermédiaire”;

7° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “1390quater” 
vervangen door het woord “1390quater/1”;

8° in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord “1390quater” 
vervangen door het woord “1390quater/1”;

9° in de Franse tekst van paragraaf 1, derde lid, worden 
de woorden “à l’intervention” vervangen door de woorden “en 
agissant par l’intermédiaire”;

10° paragraaf 1, derde lid, wordt aangevuld met de woorden 
“van Gerechtsdeurwaarders.”;

11° in de Nederlandse tekst van paragraaf 1, vijfde lid, 
worden de woorden “kunnen voor de vervulling” vervangen 
door de woorden “voor de vervulling”;

12° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woorden “Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer” ver-
vangen door het woord “Gegevensbeschermingsautoriteit”;

13° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “beteke-
ning van een bevel tot betalen, geen” ingevoegd tussen het 
woord “Geen” en de woorden “uitvoerend beslag”;

Art. 33. Dans l’article 1391 du même Code, inséré par la loi 
du 29 mai 2000 et modifié par les lois du 30 décembre 2009, 
14 janvier 2013, 17 mai 2017, 15 avril 2018 et 8 juillet 2018, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, alinéa 1er, 
le mot “1390quater” est remplacé par le mot “1390quater/1”;

2° dans le texte français du paragraphe 1er, alinéa 1er, les 
mots “prévus aux articles 1390 à 1390quater” sont remplacés 
par les mots “visés aux articles 1390 à 1390quater/1”;

3° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, alinéa 1er, 
le a) est complété par les mots “en die belast zijn met een 
opdracht in de zin van artikel 444 en waarvoor zij worden 
vergoed, hetzij op grond van artikel 446, hetzij op grond van 
artikel 446ter”;

4° dans le texte français du paragraphe 1er, alinéa 1er, les 
mots “à l’intervention de l’Ordre des barreaux francophones 
et germanophone et de l’Orde van Vlaamse Balies” sont rem-
placés par les mots “agissant par l’intermédiaire de l’Orde van 
Vlaamse Balies et de l’Ordre des barreaux francophones et 
germanophones, chargés d’une mission au sens de l’article 444 
pour laquelle ils sont indemnisés soit en vertu de l’article 446, 
soit en vertu de l’article 446ter”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le b) est complété 
par les mots “qui ont été mandatés au sens de l’article 519”;

6° dans le texte français du paragraphe 1er, alinéa 2, les 
mots “à l’intervention” sont remplacés par les mots “agissant 
par l’intermédiaire”;

7° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “1390quater” 
est remplacé par le mot “1390quater/1”;

8° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le mot “1390quater” 
est remplacé par le mot “1390quater/1”;

9° dans le texte français du paragraphe 1er, alinéa 3, les 
mots “à l’intervention” sont remplacés par les mots “en agis-
sant par l’intermédiaire”;

10° le paragraphe 1er, alinéa 3, est complété par les mots 
“des huissiers de justice.”;

11° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, alinéa 5, 
les mots “kunnen voor de vervulling” sont remplacés par les 
mots “voor de vervulling”;

12° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “la Commission 
de la protection de la vie privée” sont remplacés par les mots 
“l’Autorité de protection des données”;

13° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “signification 
d’un commandement de payer, aucune” sont insérés entre le 
mot “Aucune” et le mot “saisie-exécution”;
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14° in paragraaf 3 wordt het woord “1390quater” vervangen 
door het woord “1390quater/2”;

15° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“Er wordt toegang verkregen tot de gegevens opgenomen 
in het bestand van berichten door middel van de elektronische 
identiteitskaart of een authenticatiemiddel dat evenwaardige 
garanties biedt. De gebruikers zijn persoonlijk verantwoordelijk 
voor het gebruik dat ervan wordt gemaakt.”;

16° in paragraaf 5 wordt het woord “1390quater” vervangen 
door het woord “1390quater/2”;

17° in paragraaf 5, 1°, worden de woorden “naast de toe-
gangscode” opgeheven.

Art. 34. In artikel 1394/24, § 3, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 19 oktober 2015, wordt de eerste zin, 
die aanvangt met de woorden “Onverminderd de bevoegdheid” 
en eindigt met de woorden “bij verzoekschrift op tegenspraak” 
aangevuld met de woorden “binnen een termijn van één maand 
te rekenen vanaf de betekening ervan”.

Art. 35. In artikel 1526bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 14 januari 1993 en gewijzigd bij de wet van 
29 mei 2000, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van het eerste lid worden de 
woorden “of een gemeengemaakt beslag” ingevoegd tussen 
de woorden “op roerend goed” en het woord “geschiedt”;

2° in de Franse tekst van het eerste lid worden de woorden 
“contre lequel est poursuivie une saisie-exécution mobilière” 
vervangen door de woorden “à l’encontre duquel est pratiquée 
une saisie-exécution mobilière ou une saisie rendue commune”;

3° in de Nederlandse tekst van het eerste lid worden de 
woorden “ten einde” vervangen door het woord “teneinde”;

4° in de Nederlandse tekst van het tweede lid worden de 
woorden “of de vaststelling van een nieuwe verkoopdag in geval 
van een gemeengemaakt beslag,” ingevoegd tussen de woorden 
“de beslaglegging” en de woorden “de gerechtsdeurwaarder”;

5° in de Franse tekst van het tweede lid worden de woorden 
“dans les dix jours qui suivent la signification de la saisie, le 
débiteur informe l’huissier de justice des propositions qu lui 
sont faites” vervangen door de woorden “le débiteur doit no-
tifier à l’huissier de justice les propositions qui lui sont faites 
dans les dix jours suivant la signification de la saisie ou de la 
fixation d’un nouveau jour de vente en cas de saisie rendue 
commune”.

Art. 36. Artikel 1544 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 29 mei 2000, wordt opgeheven.

Hoofdstuk 4 - Overgangsbepalingen

Art. 37. De gerechtsdeurwaarders die de in artikel 2, 1°, 
gestelde grens op de dag van de inwerkingtreding van deze 

14° dans le paragraphe 3, le mot “1390quater” est remplacé 
par le mot “1390quater/2”;

15° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“L’accès aux données contenues dans le fichier des avis 
est obtenu au moyen de la carte d’identité électronique ou 
d’un moyen d’authentification présentant des garanties équi-
valentes. Les utilisateurs sont personnellement responsables 
de leur utilisation.”;

16° dans le paragraphe 5, le mot “1390quater” est remplacé 
par le mot “1390quater/2”;

17° dans le paragraphe 5, 1°, les mots “outre le code d’accès” 
sont abrogés.

Art. 34. Dans l’article 1394/24, § 3, du même Code, inséré 
par la loi du 19 octobre 2015, la première phrase commençant 
par les mots “Sans préjudice de la compétence” et finissant 
par les mots “par requête contradictoire” est complétée par les 
mots “dans un délai d’un mois à compter de la signification”.

Art. 35. Dans l’article 1526bis du même Code, inséré par 
la loi du 14 janvier 1993 et modifié par la loi du 29 mai 2000, 
les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, les mots “of 
een gemeengemaakt beslag” sont insérés entre les mots “op 
roerend goed” et le mot “geschiedt”;

2° dans le texte français de l’alinéa 1er, les mots “contre 
lequel est poursuivie une saisie-exécution mobilière” sont 
remplacés par les mots “à l’encontre duquel est pratiquée une 
saisie-exécution mobilière ou une saisie rendue commune”;

3° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, les mots “ten 
einde” sont remplacé par le mot “teneinde”;

4° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, les mots “of 
de vaststelling van een nieuwe verkoopdag in geval van een 
gemeengemaakt beslag,” sont insérés entre les mots “de 
beslaglegging” et les mots “de gerechtsdeurwaarder”;

5° dans le texte français de l’alinéa 2, les mots “dans les 
dix jours qui suivent la signification de la saisie, le débiteur 
informe l’huissier de justice des propositions qui lui sont 
faites” sont remplacés par les mots “le débiteur doit notifier à 
l’huissier de justice les propositions qui lui sont faites dans les 
dix jours suivant la signification de la saisie ou la fixation d’un 
nouveau jour de vente en cas de saisie rendue commune”.

Art. 36. L’article 1544 du même Code, remplacé par la loi 
du 29 mai 2000, est abrogé.

Chapitre 4 - Dispositions transitoires

Art. 37. Les huissiers de justice qui ont atteint la limite 
fixée par l’article 2, 1°, au moment de l’entrée en vigueur de la 
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wet bereikt hebben of binnen de 3 jaar van haar inwerkingtre-
ding bereiken, mogen tot het einde van deze periode van drie 
jaar hun functie blijven uitoefenen. Twee jaar voor het einde 
van deze periode worden zij als ontslagnemend beschouwd.

Artikel 7, 4°, is niet van toepassing op procedures die zijn 
ingeleid vóór de inwerkingtreding ervan.

Art. 38. De kandidaat-gerechtsdeurwaarders die de in 
artikel 3, 1°, gestelde grens op de dag van de inwerkingtreding 
van deze wet bereikt hebben of binnen de 3 jaar van haar 
inwerkingtreding bereiken, mogen tot het einde van deze 
periode van drie jaar hun functie blijven uitoefenen.

Art. 39. § 1. Artikel 555, § 3, vierde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek is niet van toepassing voor de ambtstermijn van het 
effectief of het plaatsvervangend lid van de algemene verga-
dering dat in maart 2023 wordt verkozen. De ambtstermijn 
is één jaar.

Elk lid van de algemene vergadering waarvan de eerste 
ambtstermijn in maart 2020 aanving en met één jaar verlengd 
werd in 2023, kan in 2024 zijn ambtstermijn eenmaal verlengen.

Elk nieuw lid van de algemene vergadering dat zijn mandaat 
in 2023 aanvangt kan tweemaal zijn ambtstermijn vernieuwen, 
in 2024 en 2027.

§ 2. Artikelen 16 en 19 zijn niet van toepassing op de lo-
pende ambtstermijnen.

Hoofdstuk 5 - Inwerkingtreding

Art. 40. Deze wet treedt in werking op 1 januari 2023, met 
uitzondering van:

1° artikelen 11 tot 15, die treden in werking op 1 april 2023;

2° artikelen 2, 2°, 4, 7, 4° en 9, die in werking treden op 
1 januari 2024.

De Koning kan voor artikel 4 een datum van inwerkingtreding 
bepalen voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

présente loi ou qui l’atteignent dans les trois ans de son entrée 
en vigueur, peuvent continuer à exercer leur fonction jusqu’à 
la fin de cette période de trois ans. Deux ans avant la fin de 
cette période, ils sont considérés comme démissionnaires.

L’article 7, 4°, n’est pas applicable aux procédures entamées 
avant son entrée en vigueur.

Art. 38. Les candidats-huissiers de justice qui ont atteint la 
limite fixée par l’article 3, 1°, au moment de l’entrée en vigueur 
de la présente loi ou qui l’atteignent dans les trois ans de son 
entrée en vigueur peuvent continuer à exercer leur fonction 
jusqu’à la fin de cette période de trois ans.

Art. 39. § 1er. L’article 555, § 3, alinéa 4, du Code judiciaire 
n’est pas applicable au mandat de membre représentant ou 
suppléant de l’Assemblée générale élu en mars 2023. La 
durée de ce mandat est d’un an.

Tout membre de l’assemblée générale, qui termine son 
premier mandat entamé en mars 2020, et prolongé d’un an 
en 2023, peut renouveler une fois son mandat en 2024.

Tout nouveau membre de l’assemblée générale débutant 
son mandat en 2023 peut renouveler son mandat à deux 
reprises, en 2024 et en 2027.

§ 2. Les articles 16 et 19 ne sont pas applicables aux 
mandats en cours.

Chapitre 5 - Entrée en vigueur

Art. 40. La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2023 
à l’exception:

1° des articles 11 à 15, qui entrent en vigueur le 1er avril 2023;

2° des articles 2, 2°, 4, 7, 4° et 9, qui entrent en vigueur le 
1er janvier 2024.

En ce qui concerne l’article 4, le Roi peut fixer une date 
d’entrée en vigueur antérieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Monsieur Vincent Van Quickenborne, Vice-Premier ministre et ministre de la 
Justice et de la Mer du Nord 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Monsieur Biagio Zammitto, biagio@teamjustitie.be, 0489/81 37 35 

Administration compétente SPF Justice 

Contact administration (nom, email, tél.) Tim Van den Abeele, tim.vandenabeele@just.fgov.be, 02/542.74.42  

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Avant-projet de loi portant réforme du statut des huissiers de justice et autres 
dispositions diverses 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

L'avant-projet de loi tend à apporter différentes améliorations au statut des 
huissiers de justice et aux procédures qu’ils traitent ainsi qu'à améliorer le 
fonctionnement du Fichier central des avis de saisie, de délégation, de cession, 
de règlement collectif de dettes et de protêt. 

 

Vous trouverez ci-dessous un aperçu des dispositions. 

 

1. Introduction d’une limite d’âge pour l’exercice de la fonction d’huissier 
de justice et de candidat-huissier de justice 

2. Digitalisation du carnet de stage 

3. Modernisation des procédures de nomination des huissiers de justice 

4. Introduction du titre de candidat-huissier de justice honoraire 

5. Délai d’attente avant de postuler comme huissier de justice titulaire 

6. Huissier de justice faisant fonction 

7. Simplification du système de suppléance 

8. Composition et fonctionnement du conseil des chambres 
d’arrondissement des huissiers de justice 

9. Concordance entre les mandats des membres du comité de direction et 
de l’assemblée générale de la Chambre nationale des huissiers de justice 

10. Compétence de l’assemblée générale d’approuver le règlement relatif 
à la poursuite des activités des études  
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11. Élargissement et amélioration du fonctionnement du Fichier central 
des avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de 
dettes et de protêt (FCA) 

Ces modifications comprennent notamment ce qui suit : 

- Le texte de l'article 1389bis/2 (§§ 1er et 3) est adapté à la nouvelle 
législation sur la protection des données (RGPD), qui prévoit notamment la 
désignation d'un délégué à la protection des données. 

- Un nouveau contrôle automatique dans les banques de données 
auxquelles la Chambre nationale a accès (à savoir le RN, le registre bis, la 
BCE et la BCSS), lors de l'introduction de nouveaux avis. 

- Actualisation des dispositions relatives à l'accès des huissiers de justice 
au FCA en ce sens que les codes d'accès individuels ont été remplacés par 
la carte d'identité électronique ou un autre moyen d'authentification 
(offrant les mêmes garanties). 

- Enregistrement d’informations détaillées dans les avis (exemple du type : 
avis de commandement/avis de saisie/avis d'opposition, etc.). 

- Une mention supplémentaire (d’expulsion et/ou d’arriérés de loyer) dans 
l’avis de commandement. 

- Actualisation de la modification de l'article 28 de la loi sur la protection 
de la rémunération. 

- Dans l'article 1390quater, diverses modifications ont été apportées aux 
avis de règlement collectif de dettes ; le texte légal a plus précisément été 
clarifié en ce qui concerne la radiation et la modification de ces avis par les 
médiateurs de dettes et une notification de l'information sur le RCD dans 
le fichier sera fournie aux huissiers de justice et aux autorités fiscales. 

- Introduction d’un nouvel avis d'adresse fictive probable dans le FCA. 

- Adaptation de la procédure de radiation d’un avis de saisie(-exécution). 

12. Introduction d’un délai d’opposition dans le cadre de la procédure de 
recouvrement de dettes d’argent non contestées 

13. Suppression du visa du juge des saisies dans le cadre d’une saisie-arrêt-
exécution 

 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

- Consultation informelle de la Chambre nationale des huissiers de justice et de 
SAM-TES 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

/ 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

13/07/2022   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Le présent projet vise à rendre le FCA plus efficace, ce qui permettra de former une meilleure image de 
l’endettement de débiteurs. De ce fait, des frais de recouvrement inutiles peuvent être évités, ce qui 
réduira le risque de pauvreté. 

 

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Pas d’impact. Aucune distinction n'est faite entre les hommes et les femmes. 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

La limite d’âge pour exercer les activités d’huissier de justice est fixée à 70 ans. Il est cependant prévu que 
les huissiers de justice qui n’ont pas encore atteint un total de 30 ans de carrière à cet âge peuvent 
exercer leur fonction jusqu’à l’âge de 75 ans. Un régime transitoire est prévu pendant les trois ans qui 
suivent l'entrée en vigueur de la loi. 
Un même régime est prévu pour les candidats-huissiers de justice. 
De ce fait, des personnes plus jeunes auront l’opportunité de devenir huissiers de justice. 

 

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Le (candidat-)huissier de justice. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 

N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 
  Positif. Cf. point 5 ‘Emploi’. 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. _ _réglementation actuelle* b. _ _ réglementation en projet** 

Les (candidats-)huissiers de justice qui sont concernés 
par le nouveau régime de pension doivent préparer 
leur départ à la retraite dans un délai de 3 ans à 
compter de l’entrée en vigueur de la loi.  

Dans l’introduction de données dans le FCA, il 
convient de communiquer plus d'informations. 

À terme, le carnet de stage sera digitalisé. 

 

 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 
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 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 
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☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 ○ sécurité alimentaire 
○ santé et accès aux 

médicaments 
○ travail décent 
○ commerce local et 

international 

○ revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
○ mobilité des personnes 
○ environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 

propre) 
○ paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 L’avant-projet concerne les huissiers de justice belges. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid De heer Vincent Van Quickenborne, Vice-eersteminister en minister 
van Justitie en Noordzee 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) De heer Biagio Zammitto, biagio@teamjustitie.be, 0489/81 37 35 

Overheidsdienst FOD Justitie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Tim Van den Abeele, tim.vandenabeele@just.fgov.be, 02/542.74.42 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot hervorming van het statuut van de 
gerechtsdeurwaarders en andere diverse bepalingen 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Het voorontwerp strekt ertoe verschillende verbeteringen aan 
te brengen aan het statuut van de gerechtsdeurwaarders en 
aan procedures waarmee zij te maken hebben alsook om de 
werking van het Centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest 
te verbeteren. 

 

Hieronder vindt u een overzicht van de bepalingen. 

 

1. Invoering van een leeftijdsgrens voor de uitoefening van de 
functie van gerechtsdeurwaarder en kandidaat-
gerechtsdeurwaarder 

2. Digitalisering van het stageboekje 

3. Modernisering van de benoemingsprocedures van 
gerechtsdeurwaarders 

4. Invoering van de titel van kandidaat-
eregerechtsdeurwaarder 

5. Wachttermijn vooraleer te postuleren als 
gerechtsdeurwaarder-titularis 

6. Waarnemend gerechtsdeurwaarder 

7. Vereenvoudiging van het systeem van plaatsvervangingen 

8. Samenstelling en werking van de raad van de 
arrondissementskamers van gerechtsdeurwaarders 
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9. Concordantie tussen de mandaten van de leden ven het 
directiecomité en de algemene vergadering van de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders 

10. Bevoegdheid van algemene vergadering tot goedkeuring 
van het reglement m.b.t. de voortzetting van de activiteiten 
van de kantoren  

11. Aanvulling en verbetering van de werking van het Centraal 
bestand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest (CBB) 

Deze wijzigingen omvatten onder meer het volgende: 

- De tekst van artikel 1389bis/2 (§ 1 en 3) wordt aangepast aan 
de nieuwe wetgeving inzake gegevensbescherming (AVG), die 
onder meer voorziet in de aanstelling van een functionaris 
voor de gegevensbescherming. 

- Een nieuw ingestelde automatische verificatie in de 
gegevensbanken waartoe de Nationale Kamer toegang heeft 
(met name het RR, bis-register, KBO en KSZ) bij inbreng van 
nieuwe berichten. 

- Actualiseren van de bepalingen m.b.t. de toegang van 
gerechtsdeurwaarders tot het CBB doordat de individuele 
toegangscodes vervangen werden door de elektronische 
identiteitskaart of een ander authenticatiemiddel (dat 
dezelfde garanties biedt. 

- Opname van gedetailleerdere informatie in de berichten 
(bijvoorbeeld van het type: bericht van bevel/ bericht van 
beslag/bericht van verzet, …). 

- Een bijkomende vermelding (van uithuiszetting en/of 
huurachterstand) in het bericht van bevel. 

- Actualisering aan de wijziging artikel 28 van de 
Loonbeschermingswet. 

- In artikel 1390quater worden diverse wijzigingen 
aangebracht omtrent de berichten van collectieve 
schuldenregeling, meer bepaald wordt de wettekst 
verduidelijkt omtrent de schrapping en wijziging van deze 
berichten door de schuldbemiddelaars, en wordt een 
notificatie van de info omtrent de CSR in het bestand voorzien 
naar de gerechtsdeurwaarders en de fiscus. 

- Invoering van een nieuw bericht van mogelijk fictief adres in 
het CBB. 

- Aanpassing van de schrappingsprocedure van een bericht 
van (uitvoerend) beslag. 

12. Invoering van een verzetstermijn in het kader van de 
procedure voor de invordering van onbetwiste geldschulden 

13. Afschaffing van de visumplicht van de beslagrechter in het kader 
van een uitvoerend derdenbeslag 

 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: - Informele raadpleging van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders en SAM-TES 
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Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

/ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

13/07/2022   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

Dit ontwerp beoogt o.a. het CBB efficiënter te maken, wat ertoe leidt dat een beter beeld gevormd kan 
worden van de schuldenlast van schuldenaren. Daardoor kunnen overbodige invorderingskosten 
vermeden worden, wat het risico op armoede vermindert. 

 

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 Geen impact. Er wordt geen onderscheid gemaakt tussen mannen en vrouwen. 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
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  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

De leeftijdsgrens voor de uitoefening van de werkzaamheden van gerechtsdeurwaarders wordt 
vastgesteld op 70 jaar. Er is evenwel bepaald dat gerechtsdeurwaarders die op deze leeftijd nog geen 30 
jaar in totaal in dienst zijn, hun ambt kunnen uitoefenen tot de leeftijd van 75 jaar. Er wordt voorzien in 
een overgangsregeling gedurende drie jaar na de inwerkingtreding van de wet. 
Eenzelfde regeling wordt voorzien voor de kandidaat-gerechtsdeurwaarders. 
Hierdoor zullen meer jonge mensen de kans krijgen om gerechtsdeurwaarder te worden. 

 

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De (kandidaat-)gerechtsdeurwaarder. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  Positief. Cfr. punt 5 ‘werkgelegenheid’.   

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 
  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. _ _huidige regelgeving* b. _ _ontwerp van regelgeving** 

(Kandidaat-)gerechtsdeurwaarders die door de 
nieuwe pensioenregeling getroffen worden, dienen 
binnen een termijn van 3 jaar vanaf de 
inwerkingtreding van de wet hun pensionering voor 
te bereiden.  

Bij het invoeren van gegevens in het CBB dient meer 
informatie meegedeeld te worden. 

Op termijn zal het stageboekje gedigitaliseerd 
worden. 

 

 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. _ _* b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 
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 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 
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Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

       

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 Het betreft de Belgische gerechtsdeurwaarders. 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 71.971/1-2/V VAN 28 SEPTEMBER 2022

Op 18 juli 2022 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de minister van Justitie verzocht binnen een termijn van 
dertig dagen, van rechtswege verlengd tot 1 september 2022,* 
een advies te verstrekken over een voorontwerp van wet ‘tot 
hervorming van het statuut van de gerechtsdeurwaarders en 
andere diverse bepalingen’.

De hoofdstukken 1 en 2 (artikelen 2 tot 20), 4 en 5 zijn door 
de eerste kamer onderzocht op 22 september 2022. De kamer 
was samengesteld uit Marnix Van Damme, kamervoorzitter, 
Wouter Pas en Inge Vos, staatsraden, Michel Tison, assessor, 
en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Lennart Nijs, adjunct-auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Inge Vos, 
staatsraad.

De hoofdstukken 1 en 2 (artikelen 21 tot 36) zijn door de 
tweede vakantiekamer onderzocht op 31 augustus 2022. De 
kamer was samengesteld uit Pierre Vandernoot, kamervoor-
zitter, Bernard Blero en Christine Horevoets, staatsraden, 
Sébastien Van Drooghenbroeck, assessor, en Béatrice Drapier, 
griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pauline Lagasse, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 
Vandernoot, kamervoorzitter.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
28 september 2022.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad 
van State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de 
afdeling Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de 
voornoemde gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de 
rechtsgrond van het voorontwerp,‡ de bevoegdheid van de 
steller van de handeling en de te vervullen voorafgaande 
vormvereisten.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 71.971/1-2/V DU 28 SEPTEMBRE 2022

Le 18 juillet 2022, le Conseil d’État, section de législation, a 
été invité par le ministre de la Justice à communiquer un avis, 
dans un délai de trente jours, prorogé de plein droit jusqu’au 
1er septembre 2022,* sur un avant‑projet de loi ‘portant réforme 
du statut des huissiers de justice et autres dispositions diverses’.

Les chapitres 1er et 2 (articles 2 à 20), 4 et 5 ont été examinés 
par la première chambre le 22 septembre 2022. La chambre 
était composée de Marnix Van Damme, président de chambre, 
Wouter Pas et Inge Vos, conseillers d’État, Michel Tison, 
assesseur, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Lennart Nijs, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de Inge 
Vos, conseiller d’État.

Les chapitres 1er et 2 (articles 21 à 36) ont été examinés 
par la deuxième chambre des vacations le 31 août 2022. La 
chambre était composée de Pierre Vandernoot, président 
de chambre, Bernard Blero et Christine Horevoets, conseil-
lers d’État, Sébastien Van Drooghenbroeck, assesseur, et 
Béatrice Drapier, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline Lagasse, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le contrôle de Pierre Vandernoot, 
président de chambre.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 28 septembre 2022.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

*	 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, 
in fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd 
op 12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juli en 31 juli of wanneer hij verstrijkt tussen 
15 juli en 15 augustus.

‡ 	 In artikel 1389bis/2, § 1, in fine, van het Gerechtelijk Wetboek 
dient de vermelding van het opschrift van de AVG aangevuld te 
worden met de woorden en de tekens “(algemene verordening 
gegevensbescherming)”

*	 Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des lois 
‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui précise 
que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours lorsqu’il 
prend cours du 15 juillet au 31 juillet ou lorsqu’il expire entre le 
15 juillet et le 15 août.

‡ 	 À l’article 1389bis/2, § 1er, in fine, du Code judiciaire, il y a lieu 
de compléter la mention de l’intitulé du RGPD par les mots et 
les signes “(règlement général sur la protection des données)”.
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Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

Voorafgaande vormvereisten

Krachtens artikel 36, lid 4, van verordening (EU) 2016/679 
van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
‘betreffende de bescherming van natuurlijke personen in 
verband met de verwerking van persoonsgegevens en be-
treffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbe-
scherming)’ (hierna: “de AVG”) , gelezen in samenhang met 
artikel 57, lid 1, c), en overweging 96 van die verordening en met 
artikel 2, tweede lid, van de wet van 30 juli 2018 ‘betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen met betrekking tot 
de verwerking van persoonsgegevens’, dient de toezichthou-
dende autoriteit, in casu de Gegevensbeschermingsautoriteit 
bedoeld in de wet van 3 december 2017 ‘tot oprichting van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit’, geraadpleegd te worden 
bij het opstellen van een voorstel voor een door een natio-
naal parlement vast te stellen wetgevingsmaatregel, of een 
daarop gebaseerde regelgevingsmaatregel in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens.

Veel artikelen van het voorontwerp hebben betrekking op 
het “bestand van berichten” in de zin van artikel 1389bis/1 
van het Gerechtelijk Wetboek en strekken bijgevolg tot de 
organisatie van een verwerking van persoonsgegevens.

Ook het bepaalde in artikel 14, 5° van het voorontwerp 
aangaande het register van vervangingen en de bijkomende 
koppeling ervan aan het Centraal register van gedemate-
rialiseerde authentieke akten van gerechtsdeurwaarders 
vermeld in artikel 32quater/2 van het Gerechtelijk Wetboek 
heeft betrekking op de verwerking van persoonsgegevens.

Die bepalingen moeten aan de Gegevensbeschermings-
autoriteit voorgelegd worden.

Naar aanleiding van een vraag in verband met de vervul-
ling van dat verplicht voorafgaand vormvereiste heeft de 
gemachtigde van de minister te kennen gegeven dat de 
Gegevensbeschermingsautoriteit tegelijk met de Raad van 
State om advies verzocht is.

Uit geen enkel gegeven van het dossier dat aan de afde-
ling Wetgeving bezorgd is, kan evenwel opgemaakt worden 
dat dit vormvereiste terdege vervuld is. De steller van het 
voorontwerp dient er bijgevolg op toe te zien dat het naar 
behoren vervuld wordt. Indien de vervulling van dat vormver-
eiste ertoe zou leiden dat de tekst die aan de Raad van State 
voorgelegd is nog gewijzigd zou worden op andere dan formele 
punten of op andere punten dan die welke eveneens uit dit 
advies voortvloeien, zouden de gewijzigde of toegevoegde 
bepalingen overeenkomstig artikel 3, § 1, eerste lid, van de 
gecoördineerde wetten ‘op de Raad van State’ aan de afdeling 
Wetgeving voorgelegd moeten worden.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

Formalités préalables

L’article 36, paragraphe 4, du règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données)’ (ci‑après: “le RGPD”), 
combiné avec l’article 57, paragraphe 1, c), et le considérant 96 
de ce règlement, ainsi qu’avec l’article 2, alinéa 2, de la loi du 
30 juillet 2018 ‘relative à la protection des personnes physiques 
à l’égard des traitements de données à caractère personnel’, 
prévoit une obligation de consulter l’autorité de contrôle, en 
l’occurrence l’Autorité de protection des données visée dans 
la loi du 3 décembre 2017 ‘portant création de l’Autorité de 
protection des données’, dans le cadre de l’élaboration d’une 
proposition de mesure législative devant être adoptée par un 
parlement national, ou d’une mesure réglementaire fondée 
sur une telle mesure législative, qui se rapporte au traitement 
de données à caractère personnel.

Plusieurs des articles de l’avant‑projet concernent le “fichier 
des avis” au sens de l’article 1389bis/1 du Code judiciaire et 
organisent dès lors un traitement de données à caractère 
personnel.

La disposition inscrite à l’article 14, 5°, de l’avant-projet 
relative au registre des suppléances et au lien supplémentaire 
de ce dernier avec le Registre central des actes authentiques 
dématérialisés des huissiers de justice, visé à l’article 32qua-
ter/2 du Code judiciaire, concerne également le traitement de 
données à caractère personnel.

Ces dispositions doivent être soumises à l’Autorité de 
protection des données.

Interrogé sur la réalisation de cette formalité préalable 
obligatoire, le délégué du ministre a indiqué que l’Autorité 
de protection des données a été saisie parallèlement au 
Conseil d’État.

Aucun élément du dossier remis à la section de législation 
ne permet cependant d’attester de l’adéquate réalisation de 
cette formalité. L’auteur de l’avant‑projet veillera dès lors à son 
bon accomplissement. Si celui‑ci devait encore donner lieu à 
des modifications du texte soumis au Conseil d’État sur des 
points autres que de forme ou résultant également du présent 
avis, les dispositions modifiées ou ajoutées devraient être 
soumises à la section de législation, conformément à l’article 3, 
§ 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées ‘sur le Conseil d’État’.
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Onderzoek van het voorontwerp

Artikel 3

Ontworpen artikel 510, § 3, 6°, van het Gerechtelijk Wetboek

1.1.	 Het ontworpen artikel 510, § 3, 6°, van het Gerechtelijk 
Wetboek voegt een voorwaarde toe om tot kandidaat-gerechts-
deurwaarder te worden benoemd, die stelt dat de betrokkene 
een gedrag moet hebben “dat in overeenstemming is met de 
eisen van de beoogde betrekking”. Blijkens de memorie van 
toelichting wordt daarbij niet alleen rekening gehouden met 
de overlegging van een uittreksel uit het strafregister, maar 
bijvoorbeeld ook met eventuele disciplinaire sancties in het 
kader van een ander voorafgaand juridisch beroep.

De ontworpen bepaling vertoont gelijkenissen met arti-
kel 287quinquies, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek. Dat 
artikel schrijft voor dat personen die benoemd willen worden 
als gerechtspersoneel of als lid van de rechterlijke orde1 een 
gedrag moeten hebben dat in overeenstemming is met de 
eisen van de beoogde betrekking. Deze voorwaarde wordt 
bewezen “door middel van een uittreksel uit het strafregister”.2 
Daarbij wordt geen melding gemaakt van disciplinaire sancties 
of van andere omstandigheden die in rekening mogen worden 
gebracht bij de beoordeling van de overeenstemming van het 
gedrag met de eisen van de beoogde betrekking.

1.2.	 Aldus wordt een verschil in behandeling gecreëerd 
tussen de betrokkenen die benoemd wensen te worden als 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder enerzijds, en de betrokkenen 
die benoemd wensen te worden als gerechtelijk personeels-
leden en leden van de rechterlijke orde anderzijds.

Hierover ondervraagd, verklaarde de gemachtigde:

“Nous allons calquer la formulation de la condition contenues 
à l’art. 510, § 3, 2° sur la formulation de l’article 287quinquies, 
§ 3, al. 2. De cette manière, la condition de conduite répon-
dant à l’exigence de la fonction sera évaluée uniquement sur 
base du casier judiciaire et non pas d’éventuelles sanctions 
disciplinaires ou autres. Il n’y aura donc pas de différence de 
traitement entre les huissiers de justice et les membres des 
cours et tribunaux.”

1.3.	 Met de voorgestelde wijziging kan worden ingestemd.

Artikel 10

Ontworpen artikel 523 van het Gerechtelijk Wetboek

1	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

2	 Specifiek de vrederechters en de rechters in de politierechtbank 
(Hoofdstuk I), de leden van de rechtbank van eerste aanleg, de 
arbeidsrechtbank, de ondernemingsrechtbank en het openbaar 
ministerie (Hoofdstuk II), de leden van het hof van beroep en 
het arbeidshof en de magistraten van het openbaar ministerie 
(Hoofdstuk III), de leden van het Hof van Cassatie (Hoofdstuk V) 
en het gerechtspersoneel (Hoofdstuk VI).

Examen de l’avant-projet

Article 3

Article 510, § 3, 6°, en projet du Code judiciaire

1.1.	 L’article 510, § 3, 6°, en projet du Code judicaire 
ajoute une condition pour être nommé candidat-huissier de 
justice qui énonce que l’intéressé doit avoir une conduite 
“répondant aux exigences de la fonction visée”. L’exposé 
des motifs indique qu’il n’est pas uniquement tenu compte à 
cet égard de la présentation d’un extrait du casier judiciaire 
mais également, par exemple, de sanctions disciplinaires 
éventuelles encourues dans le cadre d’une autre profession 
juridique préalable.

La disposition en projet présente des similitudes avec 
l’article 287quinquies, § 3, du Code judiciaire. Cet article 
prescrit que les personnes qui souhaitent être nommées 
en tant que membre du personnel judiciaire ou membre de 
l’ordre judiciaire1 doivent être d’une conduite répondant aux 
exigences de la fonction visée. Le respect de cette condition 
est prouvé “au moyen d’un extrait du casier judiciaire”2. À cet 
égard, il n’est pas fait mention de sanctions disciplinaires ou 
d’autres circonstances qui peuvent être prises en compte pour 
apprécier la conformité de la conduite avec les exigences de 
la fonction visée.

1.2.	 Ce faisant, une différence de traitement est créée 
entre les personnes concernées qui souhaitent être nommées 
en qualité de candidat-huissier de justice, d’une part, et les 
personnes concernées qui souhaitent être nommées comme 
membres du personnel judiciaire et membres de l’ordre judi-
ciaire, d’autre part.

Interrogé à ce sujet, le délégué a déclaré:

“Nous allons calquer la formulation de la condition contenues 
à l’art. 510, § 3, 2° sur la formulation de l’article 287quinquies, 
§ 3, al. 2. De cette manière, la condition de conduite répon-
dant à l’exigence de la fonction sera évaluée uniquement sur 
base du casier judiciaire et non pas d’éventuelles sanctions 
disciplinaires ou autres. Il n’y aura donc pas de différence de 
traitement entre les huissiers de justice et les membres des 
cours et tribunaux”.

1.3.	 La modification proposée peut être admise.

Article 10

Article 523, en projet du Code judiciaire

1	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

2	 Plus spécifiquement les juges de paix et les juges au tribunal de 
police (chapitre Ier), les membres du tribunal de première instance, 
du tribunal du travail, du tribunal de l’entreprise et du ministère 
public (chapitre II), les membres de la cour d’appel et de la cour 
du travail et les magistrats du ministère public (chapitre III), les 
membres de la Cour de Cassation (chapitre V) et le personnel 
judiciaire (chapitre VI).
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1.1.	 Luidens de memorie van toelichting bestaat de doel-
stelling van de wijziging van artikel 523 van het Gerechtelijk 
Wetboek er onder meer in om de aanstelling van de “meest 
geschikte kandidaat” als waarnemend gerechtsdeurwaarder 
mogelijk te maken, waar onder de bestaande regeling de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder die het langst werkzaam is op 
het betreffende kantoor als waarnemend gerechtsdeurwaarder 
wordt aangesteld.

Gevraagd waar dit blijkt uit de ontworpen regeling nu deze 
niet voorziet in een wijziging van artikel 523, § 1, vierde lid, 
van het Gerechtelijk Wetboek, verklaarde de gemachtigde:

“Il s’agit effectivement d’un oubli. Nous devons donc ajouter 
une disposition visant à abroger l’alinéa 4.”

1.2.	 Hiermee kan worden ingestemd, met dien verstande 
dat het vanuit het oogpunt van de rechtszekerheid raadzaam 
is om hiertoe artikel 523, § 1, vierde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek te wijzingen en in een nieuwe regeling te voorzien, 
in de plaats van deze bepaling zonder meer op te heffen.

Artikel 14

Ontworpen artikel 529, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek

Gevraagd of de zinsnede “te allen tijde en uiterlijk daags 
voordien” in het ontworpen artikel 529, § 1, van het Gerechtelijk 
Wetboek dient te worden begrepen in de zin dat de intrekking 
moet gebeuren daags voordien aan de volledige periode 
van de plaatsvervanging en dat deze enkel voor de volledige 
duurtijd van de plaatsvervanging kan gebeuren, dan wel daags 
voordien aan een bepaalde dag die valt binnen de periode 
van de plaatsvervanging en voor de resterende duur van de 
plaatsvervanging kan gebeuren, stelde de gemachtigde:

“Nous allons supprim[er] les mots ‘et au plus tard la veille 
de celle-ci’. Ainsi, la suppléance pourra être retirée à tout 
moment à la demande de l’huissier de justice ou de l’huissier 
de justice suppléant. Il faut, en effet, pouvoir mettre fin à la 
suppléance alors qu’elle est en cours. Ceci afin de tenir compte 
des événements soudains (maladie, …).”

Hiermee kan worden ingestemd.

Artikel 19

Ontworpen artikel 555, § 4, tweede lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek

In de Nederlandse tekst van het ontworpen artikel 555, 
§ 4, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek schrijve men 
“worden de woorden ‘twee jaar’ vervangen door de woorden 
‘drie jaar zonder dat deze termijn de duur van het mandaat 
bedoeld in paragraaf 3, vierde lid, overschrijdt’”.

Artikel 20

Ontworpen artikel 555/1, § 1, eerste lid, 26°, van het 
Gerechtelijk Wetboek

1.1.	 Selon l’exposé des motifs, la modification de l’ar-
ticle 523 du Code judiciaire vise entre autres à permettre la 
désignation du “candidat le plus indiqué” comme huissier de 
justice faisant fonction, alors que dans le régime existant, 
c’est le candidat-huissier de justice qui travaille depuis le 
plus longtemps à l’étude concernée qui est désigné comme 
huissier de justice faisant fonction.

À la question de savoir où ce point ressort du dispositif 
en projet, celui-ci ne prévoyant pas de modifier l’article 523, 
§ 1er, alinéa 4, du Code judicaire, le délégué a répondu en 
ces termes:

“Il s’agit effectivement d’un oubli. Nous devons donc ajouter 
une disposition visant à abroger l’alinéa 4”.

1.2.	 On peut se rallier à cette proposition, étant entendu 
qu’il est recommandé, dans l’intérêt de la sécurité juridique, 
de modifier à cette fin l’article 523, § 1er, alinéa 4, du Code 
judiciaire et de prévoir un nouveau dispositif, au lieu d’abroger 
purement et simplement cette disposition.

Article 14

Article 529, § 1er, en projet du Code judiciaire

À la question de savoir si le segment de phrase “à tout 
moment et au plus tard la veille de celle-ci” figurant à l’ar-
ticle 529, § 1er, en projet du Code judiciaire doit être interprété 
en ce sens que le retrait doit avoir lieu la veille de la période 
complète de la suppléance et qu’il peut uniquement intervenir 
pour la durée totale de la suppléance, ou s’il peut intervenir 
la veille d’un jour déterminé qui tombe dans la période de 
suppléance et pour la durée restante de celle-ci, le délégué 
a répondu en ces termes:

“Nous allons supprim[er] les mots ‘et au plus tard la veille 
de celle-ci’. Ainsi, la suppléance pourra être retirée à tout 
moment à la demande de l’huissier de justice ou de l’huis-
sier de justice suppléant. Il faut, en effet, pouvoir mettre fin 
à la suppléance alors qu’elle est en cours. Ceci afin de tenir 
compte des événements soudains (maladie, …)”.

Cette proposition peut être accueillie.

Article 19

Article 555, § 4, alinéa 2, en projet du Code judiciaire

Dans le texte néerlandais de l’article 555, § 4, alinéa 2, 
en projet du Code judicaire, on écrira “worden de woorden 
‘ twee jaar’ vervangen door de woorden ‘drie jaar zonder dat 
deze termijn de duur van het mandaat bedoeld in paragraaf 3, 
vierde lid, overschrijdt’”.

Article 20

Article 555/1, § 1er, alinéa 1er, 26°, en projet du Code judicaire
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Het verdient aanbeveling de lijst van taken die uitgeoefend 
worden door de algemene vergadering in artikel 555/1, § 1, 
tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek aan te vullen met 
een verwijzing naar het ontworpen punt 26°. De gemachtigde 
stemde hiermee in.

Artikel 21

Ontworpen artikel 1389bis/2 van het Gerechtelijk Wetboek

1.1.	 In het ontworpen artikel 1389bis/2, § 1, van het 
Gerechtelijk Wetboek wordt de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders aangewezen als de verwerkingsver-
antwoordelijke in de zin van artikel 4, punt 7), van de AVG.3

Tegelijk wordt in het ontworpen artikel 1389bis/2, § 2, van 
het Gerechtelijk Wetboek bepaald dat de Koning “instanties 
[aanwijst] die de gebruikers bedoeld in artikel 1391 [van het 
Gerechtelijk Wetboek] registreren” en dat die instanties, net 
zoals de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders, instaan 
“voor de controle op het gebruik dat gemaakt wordt van het 
bestand van berichten”.

In de memorie van toelichting wordt verduidelijkt dat de 
betrokken artikelen het principe van de “Trusted Third Party” 
ten uitvoer willen leggen. In dat verband wordt verwezen naar 
aanbeveling nr. 02/2010 van 31 maart 2010 van de voorma-
lige Commissie voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer.

Die aanbeveling dateert echter van vóór de aanneming en 
de inwerkintreding van de AVG.

1.2.	 Uit artikel 4, punt 7), van de AVG volgt dat:

“wanneer de doelstellingen van en de middelen voor [een] 
verwerking [van persoonsgegevens] in het Unierecht of het 
lidstatelijke recht worden vastgesteld, (…) daarin [kan] worden 
bepaald wie de verwerkingsverantwoordelijke is of volgens 
welke criteria deze wordt aangewezen”.

Wanneer, overeenkomstig die bepaling, in het recht van 
een lidstaat een verwerkingsverantwoordelijke aangewezen 
wordt, wordt daarbij derhalve vastgesteld welke persoon er-
mee belast zal worden te waarborgen en aan te tonen dat de 
verwerking uitgevoerd wordt in overeenstemming met de AVG 
(artikel 24, lid 1, van de AVG).

Aangezien de door de Koning aangewezen instanties ver-
antwoordelijk zullen zijn voor het registreren en het beheren 

3	 Overeenkomstig artikel 287quinquies, § 3, van het Gerechtelijk 
Wetboek wordt de voorwaarde met betrekking tot het gedrag 
“bewezen door middel van een uittreksel uit het strafregister 
waaruit blijkt dat de kandidaat niet werd veroordeeld, zelfs niet 
met uitstel, bij een in kracht van gewijsde gegane veroordeling, tot 
enige correctionele of criminele straf, tenzij hij in eer en rechten 
hersteld is. Deze bepaling is van overeenkomstige toepassing 
op de personen die soortgelijke, in kracht van gewijsde gegane 
veroordelingen hebben ondergaan in het buitenland.”

Il est recommandé de compléter la liste des missions qui sont 
exercées par l’assemblée générale, inscrites à l’article 555/1, 
§ 1er, alinéa 2, du Code judiciaire, par une référence au 26° en 
projet. Le délégué a marqué son accord sur ce point.

Article 21

Article 1389bis/2 en projet du Code judiciaire

1.1.	 L’article 1389bis/2, § 1er, en projet du Code judiciaire 
désigne la Chambre nationale des huissiers de justice comme 
responsable du traitement au sens de l’article 4, point 7), 
du RGPD3.

Parallèlement, l’article 1389bis/2, § 2, en projet du Code 
judiciaire prévoit que le Roi désigne des “organismes […] pour 
l’enregistrement des utilisateurs visés à l’article 1391” du Code 
judiciaire et que ceux‑ci, tout comme la Chambre nationale 
des huissiers de justice, “sont responsables du contrôle de 
l’utilisation du fichier des avis”.

Dans le commentaire des articles, l’auteur de l’avant‑projet 
explique qu’il entend ainsi mettre en œuvre le principe du “tiers 
de confiance”. Il renvoie sur ce point à une recommandation 
n° 02/2010 du 31 mars 2010 de l’ancienne Commission de la 
protection de la vie privée.

Cette recommandation est cependant antérieure à l’adoption 
et à l’entrée en vigueur du RGPD.

1.2.	 Il résulte de l’article 4, point 7), de ce dernier que,

“lorsque les finalités et les moyens [d’un] traitement [de 
données à caractère personnel] sont déterminés par le droit 
de l’Union ou le droit d’un État membre, le responsable du 
traitement peut être désigné ou les critères spécifiques appli-
cables à sa désignation peuvent être prévus par le droit de 
l’Union ou par le droit d’un État membre”.

Lorsque le droit d’un État membre désigne, conformément 
à cette disposition, un responsable du traitement, il identifie 
ainsi la personne qui sera chargée de garantir et de démon-
trer que le traitement est effectué conformément au RGPD 
(article 24, paragraphe 1, du RGPD).

Dès lors que les organismes désignés par le Roi seront res-
ponsables de l’enregistrement et de la gestion des utilisateurs 

3	 Conformément à l’article 287quinquies, § 3, du Code judiciaire, le 
respect de la condition relative à la conduite “est prouvé au moyen 
d’un extrait du casier judiciaire dont il ressort que le candidat n’a 
pas été condamné, même avec sursis, par une condamnation 
coulée en force de chose jugée, à une peine correctionnelle ou 
criminelle sauf s’il a été réhabilité. Cette disposition s’applique 
par analogie aux personnes qui ont été condamnées à l’étranger 
à une peine de même nature par un condamnation coulée en 
force de chose jugée”.
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van de individuele gebruikers die onder hen ressorteren, 
zullen zij er in dat opzicht mee belast worden te garanderen 
dat de AVG in acht genomen wordt.

Een dergelijk optreden moet ingepast kunnen worden 
in het kader waarin die verordening voorziet. Er wordt aan 
herinnerd dat krachtens de AVG gewerkt mag worden met 
“gezamenlijke verwerkingsverantwoordelijken” (artikel 26 
van de AVG) of met “verwerkers” die optreden namens de 
verwerkingsverantwoordelijke (artikel 28 van de AVG).

Aangezien het de bedoeling van de steller van het voor-
ontwerp is om, zoals dat uit de toelichting bij artikel 21 ervan 
volgt, de aansprakelijkheid ter zake te verdelen tussen de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders en de door de 
Koning aangewezen instanties die de gebruikers registreren, 
lijkt het erop dat hij in feite gezamenlijke verwerkingsverant-
woordelijken wil instellen. Artikel 21 van het voorontwerp moet 
dienovereenkomstig herzien worden en de steller ervan moet 
erop toezien dat hij de respectieve verantwoordelijkheden van 
elkeen op duidelijke wijze vermeldt.

2. Bij het ontworpen artikel 1389bis/2, § 2, van het 
Gerechtelijk Wetboek wordt de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders ertoe gemachtigd het bestand van 
berichten voor statistische doeleinden te gebruiken. Het 
doel van een dergelijke statistische verwerking moet in het 
voorontwerp aangegeven worden overeenkomstig artikel 6, 
lid 3, tweede alinea, van de AVG.

Daarenboven dient, overeenkomstig artikel 89, lid 1, van 
dezelfde verordening, in het voorontwerp voorzien te worden 
in waarborgen met het oog op de inachtneming van het be-
ginsel van minimale gegevensverwerking tijdens dergelijke 
verwerkingen van gegevens voor statistische doelstellingen. 
Er wordt aan herinnerd dat luidens die bepaling de technische 
en organisatorische maatregelen die getroffen moeten worden

“pseudonimisering [kunnen] omvatten, mits aldus die 
doeleinden in kwestie kunnen worden verwezenlijkt. Wanneer 
die doeleinden kunnen worden verwezenlijkt door verdere 
verwerking die de identificatie van betrokkenen niet of niet 
langer toelaat, moeten zij aldus worden verwezenlijkt.”

3. Gelet op de aan hem toegewezen opdrachten, stemt 
de “aangestelde functionaris voor de gegevensbescherming” 
in de zin van het ontworpen artikel 1389bis/2, § 3, van het 
Gerechtelijk Wetboek klaarblijkelijk overeen met de “functio-
naris voor gegevensbescherming” in de zin van artikel 38 van 
de AVG. Ter wille van de samenhang en van de rechtszeker-
heid moeten de woorden “aangestelde functionaris voor de 
gegevensbescherming” dan ook vervangen worden door de 
woorden “functionaris voor gegevensbescherming”.

De AVG, met inbegrip van artikel 38 ervan, waarin de 
opdracht van de functionaris voor gegevensbescherming 
omschreven wordt, is rechtstreeks toepasselijk op de verwer-
kingen van gegevens waartoe het bestand van berichten leidt.

Het is dus nutteloos en een bron van rechtsonzekerheid 
om in de lijst van de opdrachten van de functionaris voor 

individuels dont ils ont la charge, ceux‑ci seront chargés de 
garantir, à cet égard, le respect du RGPD.

Une telle intervention doit pouvoir s’inscrire dans le cadre 
prévu par ce règlement. Pour rappel celui‑ci autorise l’exis-
tence de “responsables conjoints du traitement” (article 26 
du RGPD) ou de “sous‑traitants” intervenant pour le compte 
du responsable du traitement (article 28 du RGPD).

Dès lors que l’intention de l’auteur de l’avant‑projet est, 
comme cela résulte du commentaire de l’article 21 de celui‑ci, 
de prévoir “une responsabilité partagée” entre la Chambre 
nationale des huissiers de justice et les organismes désignés 
par le Roi pour l’enregistrement des utilisateurs, il semble 
qu’il veuille en réalité instaurer des responsables conjoints 
du traitement. L’article 21 de l’avant‑projet doit être revu en 
conséquence et son auteur veillera à préciser de manière 
claire les responsabilités respectives de chacun.

2. L’article 1389bis/2, § 2, en projet du Code judiciaire 
autorise la Chambre nationale des huissiers de justice à uti-
liser les données du fichier des avis à des fins statistiques. 
La finalité d’un tel traitement statistique doit être précisée au 
sein de l’avant‑projet conformément à l’article 6, paragraphe 3, 
alinéa 2, du RGPD.

En outre, conformément à l’article 89, paragraphe 1, du 
même règlement, il convient de prévoir au sein de l’avant‑projet 
les garanties permettant de respecter le principe de minimi-
sation des données lors de tels traitements de données à 
des fins statistiques. Pour rappel, cette disposition précise 
que les mesures techniques et organisationnelles qui doivent 
être mises en place

“peuvent comprendre la pseudonymisation, dans la mesure 
où ces finalités peuvent être atteintes de cette manière. Chaque 
fois que ces finalités peuvent être atteintes par un traitement 
ultérieur ne permettant pas ou plus l’identification des per-
sonnes concernées, il convient de procéder de cette manière”.

3. Au vu des missions qui lui sont confiées, “le responsable 
à la protection des données” au sens de l’article 1389bis/2, § 3, 
en projet du Code judiciaire correspond de toute évidence au 
“délégué à la protection des données” au sens de l’article 38 
du RGPD. Dans un souci de cohérence et de sécurité juridique, 
les termes “responsable à la protection des données” seront 
dès lors remplacés par les termes “délégué à la protection 
des données”.

Le RGPD, en ce compris son article 38 qui précise la 
fonction du délégué à la protection des données, est direc-
tement applicable aux traitements de données résultant du 
fichier des avis.

Il est dès lors inutile et source d’insécurité juridique de 
reproduire au sein de la liste des missions du délégué à la 
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gegevensbescherming de opdrachten over te nemen die reeds 
voortvloeien uit de rechtstreekse toepassing van artikel 38 van 
de AVG. Het dispositief van het ontworpen artikel 1389bis/2, 
§ 3, van het Gerechtelijk Wetboek moet dienovereenkomstig 
herzien worden.

Artikel 31

Ontworpen artikel 1390quater/2 van het Gerechtelijk 
Wetboek

Zoals paragraaf 4 van het ontworpen artikel 1390quater/2 
van het Gerechtelijk Wetboek gesteld is, is die paragraaf 
onduidelijk.

In het eerste lid wordt immers bepaald dat het bericht van 
mogelijk fictief adres automatisch geschrapt wordt twaalf 
maanden na de neerlegging.

Een schrapping vóór het verstrijken van die termijn is mogelijk 
op verzoek van de procureur des Konings, de Kruispuntbank 
voor Ondernemingen, de kamers voor ondernemingen in 
moeilijkheden of nog op gemotiveerd verzoek van de betrok-
ken rechtspersoon.

Er wordt evenwel niet vermeld bij wie dat verzoek ingediend 
moet worden, wie gemachtigd is het te behandelen noch bin-
nen welke termijn.

In dat verband dient vastgesteld te worden dat in paragraaf 4, 
tweede lid, bepaald wordt dat het bericht “eveneens” geschrapt 
wordt door de instrumenterende gerechtsdeurwaarder binnen 
drie dagen na ontvangst van de elementen die het fictieve 
karakter van het adres weerleggen.

Het is niet duidelijk of, in het tweede lid, zoals het gesteld 
is en rekening houdend met het gebruik van het woord “even-
eens”, een ander geval bedoeld wordt dan de in het eerste lid 
beoogde gevallen.

Als dat zo is, dient dat verduidelijkt te worden.

Als het daarentegen de bedoeling is om het tweede lid 
van paragraaf 4 af te stemmen op het eerste lid ervan, dient 
de tekst verhelderd te worden door, in voorkomend geval 
op te geven dat het, in de gevallen bedoeld in het eerste lid, 
de gerechtsdeurwaarder is die de vervroegde schrapping 
uitvoert en dat hij beschikt over een termijn van drie dagen 
om de gegrondheid van het verzoek daartoe te beoordelen, 
rekening houdend met de bewijskrachtige gegevens die aan 
hem bezorgd zijn.

Het dispositief moet in het licht van deze opmerking her-
zien worden.

Artikel 33

1. Gelet op de rol die de steller van het voorontwerp wil 
toebedelen aan de door de Koning aangewezen instanties 
met betrekking tot het registreren van de gebruikers bedoeld 
in het ontworpen artikel 1391 van het Gerechtelijk Wetboek, 

protection des données les missions qui découlent déjà de 
l’application directe de l’article 38 du RGPD. Le dispositif de 
l’article 1389bis/2, § 3, en projet du Code judiciaire sera revu 
en conséquence.

Article 31

Article 1390quater/2 en projet du Code judiciaire

Tel qu’il est rédigé, le paragraphe 4 de l’article 1390quater/2 
en projet du Code judiciaire manque de clarté.

En effet, l’alinéa premier prévoit que l’avis d’adresse fictive 
probable est automatiquement supprimé douze mois après 
le dépôt.

Une radiation antérieure à ce délai est possible à la demande 
du procureur du Roi, de la Banque carrefour des Entreprises, 
des chambres des entreprises en difficulté ou encore à la 
demande motivée de la personne morale concernée.

Il n’est toutefois pas précisé auprès de qui cette demande 
doit être introduite, qui est habilitée à la traiter et dans quel délai.

À cet égard, il y a lieu de constater que l’alinéa 2 du para-
graphe 4 prévoit que l’avis est “également” supprimé par 
l’huissier instrumentant dans les trois jours de la réception 
des éléments infirmant le caractère fictif de l’adresse.

Il n’est pas clair de déterminer si, ainsi rédigé, et compte 
tenu du terme “également” qui y est employé, l’alinéa 2 vise 
une autre hypothèse que celles envisagées dans l’alinéa 1er.

Si tel est le cas, il y a lieu de le préciser.

Si, en revanche, l’intention est de mettre en lien l’alinéa 2 
du paragraphe 4 avec son alinéa 1er, il y a lieu de clarifier le 
texte, le cas échéant en indiquant que, dans les hypothèses 
visées à l’alinéa 1er, c’est l’huissier de justice qui procède à 
la radiation anticipée et qu’il dispose d’un délai de trois jours 
pour apprécier le bienfondé de la demande à cet effet, compte 
tenu des éléments probants qui lui sont fournis.

Le dispositif sera revu à la lumière de cette observation.

Article 33

1. Vu le rôle que l’auteur de l’avant‑projet entend faire 
jouer aux organismes qu’il appartiendra au Roi de désigner 
pour l’enregistrement des utilisateurs visés par l’article 1391 
en projet du Code judiciaire, il convient de compléter cette 



772994/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

dient die bepaling aldus aangevuld te worden dat daarin 
uitdrukkelijk beschreven wordt wat dat registreren precies 
inhoudt alsook welke de rol en de opdrachten zijn van de 
aldus aangewezen instanties.

2. Bij artikel 33 van het voorontwerp worden in de Franse 
tekst van artikel 1391 van het Gerechtelijk Wetboek de woorden 
“à l’intervention de” vervangen door de woorden “agissant par 
l’intermédiaire de”.

De afdeling Wetgeving vraagt zich echter af of laatstge-
noemde formulering wel relevant is, aangezien die geen exacte 
weergave lijkt van de wijze waarop advocaten, notarissen en 
schuldbemiddelaars gemachtigd worden om het bestand van 
berichten te raadplegen. Het begrip “intermédiaire” verwijst 
immers, volgens het woordenboek Le Grand Robert, naar “une 
personne qui met en relation deux personnes ou groupes”.

De steller van het voorontwerp moet nagaan of dat wel de-
gelijk de rol is die hij wil toebedelen aan de Orde van Vlaamse 
Balies, aan de Ordre des barreaux francophones et germanop-
hones, aan de Koninklijke Federatie van het Belgisch Notariaat 
en aan de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders.

3. In de bepaling onder 4° dient, naar het voorbeeld van 
de bepaling onder 3°, verduidelijkt te worden dat de ontwor-
pen wijziging betrekking heeft op de bepaling onder a) van 
artikel 1391, § 1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek.

4. Artikel 446 van het Gerechtelijk Wetboek, dat vermeld 
wordt in artikel 1391, § 1, eerste lid, in fine, zoals gewijzigd bij de 
bepalingen onder 3° en 4° van artikel 33 van het voorontwerp, 
is niet het artikel waarin de regel vervat is die op zich voorziet 
in de vergoeding van de advocaten voor het geval in kwestie.

De woorden “hetzij op grond van artikel 446, hetzij op grond 
van artikel 446ter” dienen daarin dan ook vervangen te wor-
den door de woorden “op grond van artikel 446ter of wegens 
een ambtshalve aanwijzing of een ambtshalve aanstelling 
bedoeld in artikel 446”.

Artikel 35

In de Franse tekst van artikel 35, 4°, dienen de woorden 
“dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er” vervangen te worden 
door de woorden “dans le texte néerlandais de l’alinéa 2”.

De griffier, De voorzitter,

Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

De griffier, De voorzitter,

Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

dernière disposition afin d’y prévoir explicitement cette notion 
d’enregistrement ainsi que le rôle et les missions des orga-
nismes ainsi désignés.

2. L’article 33 de l’avant‑projet remplace systématiquement 
dans la version française de l’article 1391 du Code judiciaire 
les termes “à l’intervention de” par les termes “agissant par 
l’intermédiaire de”.

La section de législation s’interroge cependant sur la 
pertinence de cette dernière formulation, qui ne paraît pas 
refléter exactement la façon dont les avocats, les notaires et 
les médiateurs de dettes sont autorisés à consulter le fichier 
des avis. La notion d’intermédiaire renvoie en effet, selon le 
dictionnaire Le Grand Robert, à “une personne qui met en 
relation deux personnes ou groupes”.

L’auteur de l’avant‑projet vérifiera que c’est bien le rôle qu’elle 
entend assigner à l’Orde van Vlaamse Balies, à l’Ordre des 
barreaux francophones et germanophones, à la Fédération 
royale du Notariat belge et à la Chambre nationale des huis-
siers de justice.

3. Au 4°, il y a lieu, comme au 3°, de préciser que la modi-
fication en projet concerne le littera a) de l’article 1391, § 1er, 
alinéa 1er, du Code judiciaire.

4. L’article 446 du Code judiciaire, mentionné à la fin de 
l’article 1391, § 1er, alinéa 1er, tel que sa modification est envi-
sagée par les 3° et 4° de l’article 33 de l’avant‑projet, n’est pas 
le siège de la règle prévoyant en tant que telle l’indemnisation 
des avocats pour l’hypothèse visée.

Il convient donc d’y remplacer les mots “soit en vertu de 
l’article 446, soit en vertu de l’article 446ter” par les mots 
“en vertu de l’article 446ter ou en raison d’une désignation 
d’office ou d’une commission d’office visée à l’article 446”.

Article 35

À l’article 35, 4°, il convient de remplacer les termes “dans 
le texte néerlandais de l’alinéa 1er” par les termes “dans le 
texte néerlandais de l’alinéa 2”.

Le greffier, Le président,

Wim GEURTS Marnix VAN DAMME

Le greffier, Le président,

Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Justitie is ermee belast in Onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 2

In artikel 509, § 1, van het Gerechtelijk Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de 
wet van 13 april 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in het derde lid wordt de zin “Zij worden door de 
Koning voor het leven benoemd uit de kandidaten voor-
gedragen overeenkomstig de in artikel 515 bepaalde 
regels.” vervangen door de volgende zinnen: “Zij worden 
door de Koning benoemd, uit de kandidaten voorgedra-
gen overeenkomstig de in artikel 515 bepaalde regels. 
Ze worden tot de leeftijd van zeventig jaar benoemd. 
Wanneer er, op de leeftijd van zeventig jaar, nog geen 
dertig jaar is verstreken sinds hun benoeming, blijven 
zij benoemd tot na het verstrijken van deze termijn en 
uiterlijk tot de leeftijd van vijfenzeventig jaar. Twee jaar 
voor het bereiken van de door dit lid bepaalde grens 
worden zij als ontslagnemend beschouwd.”.

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de la Justice est chargé de présenter en 
Notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code judiciaire

Art. 2

Dans l’article 509, § 1er, du Code judiciaire, rem-
placé par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par la 
loi du 13 avril 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 3, la phrase “Ils sont nommés à vie 
par le Roi parmi les candidats présentés selon les règles 
prévues à l’article 515.” est remplacée par les phrases 
suivantes: “Ils sont nommés par le Roi parmi les candi-
dats présentés selon les règles prévues à l’article 515. 
Ils sont nommés jusqu’à l’âge de septante ans. Si, à 
l’âge de septante ans, il ne s’est pas encore écoulé 
trente ans depuis le moment de leur nomination, ils 
restent nommés jusqu’à l’expiration de ce délai et au 
plus tard jusqu’à l’âge de septante-cinq ans. Deux ans 
avant d’atteindre la limite fixée au présent alinéa, ils sont 
considérés comme démissionnaires.”.
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2° de paragraaf wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Tijdens het burgerlijk jaar waarin zij als ontslagnemend 
worden beschouwd, wordt met de procedure om te 
voorzien in hun vervanging een aanvang genomen. Zij 
kunnen het ambt verder uitoefenen als ontslagnemend 
gerechtsdeurwaarder binnen de in het derde lid aange-
geven grenzen. Zodra zij hun activiteiten effectief heb-
ben gestaakt, is de procedure van artikel 523, § 1 van 
toepassing.”.

Art. 3

In artikel 510 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

a) de eerste paragraaf wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“Zij worden benoemd tot de leeftijd van zeventig jaar.”;

b) paragraaf 3, 2° wordt vervangen als volgt wordt 
aangevuld met de bepaling onder 6°, luidende:

“2° een gedrag hebben dat in overeenstemming is met 
de eisen van de beoogde betrekking. Deze voorwaarde 
wordt bewezen door middel van een uittreksel uit het 
strafregister dat dateert van na de bekendmaking van 
de oproep bedoeld in paragraaf 2, tweede lid waaruit het 
blijkt dat de kandidaat-gerechtsdeurwaarders niet werd 
veroordeeld, zelfs niet met uitstel, bij een in kracht van 
gewijsde gegane veroordeling, tot enige correctionele 
of criminele straf, tenzij hij in eer en rechten hersteld is. 
Deze bepaling is van overeenkomstige toepassing op de 
personen die soortgelijke, in kracht van gewijsde gegane 
veroordelingen hebben ondergaan in het buitenland.”.

Art. 4

In artikel 511, § 4, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 januari 2014, worden de zin-
nen “Het stageboekje wordt in tweevoud opgemaakt. Een 
exemplaar wordt aan de stagiair tegen ontvangstbewijs 
afgegeven. Het tweede wordt aan de Nationale Kamer 
van Gerechtsdeurwaarders overgezonden.” vervangen 
door de zin “De vorm, de wijze van uitvoering en de 
voorwaarden voor het bijhouden van dit stageboekje 
worden vastgelegd door de Koning.”.

2° le paragraphe est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La procédure en vue de leur remplacement est 
engagée au cours de l’année civile pendant laquelle ils 
sont considérés comme démissionnaires. Ils peuvent 
continuer à exercer leur fonction en tant qu’huissier de 
justice démissionnaire dans les limites fixées à l’alinéa 3. 
Une fois qu’ils ont effectivement cessé d’exercer leur 
activité la procédure visée à l’article 523, § 1er s’applique.”.

Art. 3

Dans l’article 510 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit:

“Ils sont nommés jusqu’à l’âge de septante ans.”;

b) le paragraphe 3, 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° avoir une conduite répondant aux exigences 
de la fonction visée. Le respect de cette condition est 
prouvé au moyen d’un extrait du casier judiciaire fourni 
dont la date est postérieure à la publication de l’appel 
aux candidats visé au paragraphe 2, alinéa 2, dont il 
ressort que le candidat-huissier de justice n’a pas été 
condamné, même avec sursis, par une condamnation 
coulée en force de chose jugée, à une peine correc-
tionnelle ou criminelle sauf s’il a été réhabilité. Cette 
disposition s’applique par analogie aux personnes qui 
ont été condamnées à l’étranger à une peine de même 
nature par un condamnation coulée en force de chose 
jugée.”.

Art. 4

Dans l’article 511, § 4, alinéa 2, du même Code, rem-
placé par la loi du 7 janvier 2014, les phrases “Le carnet 
de stage est établi en deux exemplaires. Un exemplaire 
est remis au stagiaire contre accusé de réception. Le 
deuxième est transmis à la Chambre nationale des 
huissiers de justice.” sont remplacées par la phrase “La 
forme, les modalités de délivrance ainsi que les conditions 
de tenue de ce carnet de stage sont fixées par le Roi.”.
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Art. 5

In artikel 512 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wet 
van 4 mei 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 2, 2°, worden de woorden “uit drie 
verschillende gerechtelijke arrondissementen”, vervan-
gen door de woorden “ten minste uit twee verschillende 
gerechtelijke arrondissementen en, wanneer zij uit 
hetzelfde gerechtelijke arrondissement afkomstig zijn, 
die afkomstig zijn uit twee verschillende gerechtelijke 
kantons,”;

2° in paragraaf 2, 2°, worden de woorden “drie jaren”, 
vervangen door de woorden “vijf jaren”;

3° in paragraaf 3 wordt het eerste lid aangevuld met 
een zin luidende:

“Geen enkel lid mag de leeftijd van 66 jaar bereikt 
hebben op het ogenblik van het indienen van zijn kan-
didatuur tenzij hij zijn beroep gedurende vier volle jaren 
kan blijven uitoefenen en op voorwaarde dat hij de leeftijd 
van 71 jaar niet heeft bereikt op het ogenblik van het 
indienen van zijn kandidatuur.”;

4° in paragraaf 3, wordt het vijfde lid aangevuld met de 
woorden “of met een mandaat binnen het directiecomité 
van de Nationale Kamer”;

5° in paragraaf 3, zesde lid, worden de woorden  
“. Elk lid kan op zijn verzoek door de voorzitter van de 
benoemingscommissie van zijn mandaat worden ont-
heven” ingevoegd tussen de woorden “herbenoemd 
worden.” en de woorden “Een effectief lid”;

6° in paragraaf 3, zesde lid, worden de woorden “of 
ontslagnemende is” ingevoegd tussen de woorden “uit 
te oefenen” en de woorden “wordt van rechtswege”;

7° in paragraaf 3 wordt het zesde lid aangevuld met 
een zin luidende:

“Indien de resterende ambtstermijn minder dan 
twee jaar bedraagt, wordt deze niet in aanmerking 
genomen voor de toepassing van de in deze bepaling 
vastgestelde beperking van het aantal ambtstermijnen.”;

8° in paragraaf 4 wordt tussen het eerste en tweede lid 
een lid ingevoegd, luidende:

“Bij afwezigheid van de voorzitter wordt het voorzit-
terschap van de benoemingscommissie waargenomen 

Art. 5

Dans l’article 512 du même Code, remplacé par la loi 
du 7 janvier 2014 et modifié par la loi du 4 mai 2016, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, 2°, les mots “qui sont issus 
de trois arrondissements judiciaires différents,” sont 
remplacés par les mots “qui sont issus d’au moins deux 
arrondissements judiciaires différents et, lorsqu’ils sont 
issus du même arrondissement judiciaire, qui sont issus 
de deux cantons judiciaires différents,”;

2° dans le paragraphe 2, 2°, les mots “trois ans” sont 
remplacés par les mots “cinq ans”;

3° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est complété par 
une phrase rédigée comme suit:

“Aucun membre ne peut avoir atteint l’âge de 66 ans 
au moment de l’introduction de sa candidature sauf s’il 
peut encore exercer sa profession pendant quatre années 
complètes, et à condition de ne pas avoir atteint l’âge 
de 71 ans au moment de la candidature.”;

4° dans le paragraphe 3, l’alinéa 5 est complété par 
les mots “ou avec un mandat au sein du comité de 
direction de la Chambre nationale”;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 6, les mots “. Tout 
membre peut, à sa demande, être déchargé de son 
mandat par la commission de nomination” sont insérés 
entre les mots “une seule fois.” et les mots “Un membre 
effectif”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 6, les mots “ou est 
démissionnaire” sont insérés entre les mots “son mandat” 
et les mots “est remplacé”;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa 6 est complété par 
une phrase rédigée comme suit:

“Si la durée restante du mandat est de moins de 
deux ans, celui-ci n’entre pas en ligne de compte pour 
l’application de la limitation du nombre de mandats 
prévue dans cette disposition.”;

8° dans le paragraphe 4, entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, 
il est inséré un alinéa, rédigé comme suit:

“En l’absence du président, la présidence de la com-
mission de nomination est assurée par le vice-président 
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door de ondervoorzitter en bij diens afwezigheid, door 
het oudste aanwezige lid.”;

9° in paragraaf 4 wordt het tweede lid dat het derde lid 
wordt, aangevuld met een zin luidende:

“Bij afwezigheid van de voorzitter wordt het voorzitter-
schap waargenomen door de ondervoorzitter die behoort 
tot dezelfde commissie als de voorzitter in functie en bij 
diens afwezigheid, door het oudste aanwezig lid dat be-
hoort tot dezelfde commissie als de voorzitter in functie.”;

10° in paragraaf 5, eerste lid, worden de woorden “, 
of een meerderheid van de leden van elke benoemings-
commissie in geval van een beraadslaging of beslissing 
van de benoemingscommissies samen,” ingevoegd 
tussen de woorden “van de benoemingscommissie” en 
de woorden “aanwezig zijn.”;

11° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 
“de voorzitter van de benoemingscommissie of van de 
ondervoorzitter die hem vervangt” vervangen door de 
woorden “het lid dat de voorzitterschap waarneemt”;

12° paragraaf 6 wordt aangevuld met een zin luidende:

“De leden van een benoemingscommissie zijn tot ge-
heimhouding verplicht. Artikel 458 van het Strafwetboek 
is op hen van toepassing.”.

Art. 6

Artikel 514 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 7 januari 2014, wordt aangevuld met een 
paragraaf 4, luidende:

“§ 4. Een kandidaat-gerechtsdeurwaarder van wie de 
inschrijving op het tableau met toepassing van paragraaf 1, 
van paragraaf 2 of artikel 510, § 1 is weggelaten, mag 
de titel voeren van ere-kandidaat-gerechtsdeurwaarder, 
indien die hem door de Koning werd verleend.”.

Art. 7

In artikel 515 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wetten 
van 4 mei 2016 en 28 november 2021, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “vijf” 
vervangen door het woord “drie”;

et en l’absence de celui-ci, par le membre présent le 
plus âgé.”;

9° dans le paragraphe 4, l’alinéa 2 devenant l’alinéa 3, 
est complété par une phrase rédigée comme suit:

“En l’absence du président, la présidence est assurée 
par le vice-président issu de la même commission que 
le président en exercice et, en l’absence de celui-ci, 
par le membre présent le plus âgé et qui appartient à 
la même commission que le président en exercice.”;

10° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “, ou 
la majorité des membres de chaque commission de 
nomination lorsqu’il s’agit d’une délibération ou d’une 
décision des commissions de nomination réunies,” sont 
insérés entre le mot “membres” et les mots “doit être”;

11° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “du 
président de la commission de nomination ou du vice-
président qui le remplace” sont remplacés par les mots 
“appartenant au membre qui assure la présidence”;

12° le paragraphe 6 est complété par une phrase 
rédigée comme suit:

“Les membres d’une commission de nomination 
sont tenus au secret. L’article 458 du Code pénal leur 
est applicable.”.

Art. 6

L’article 514 du même Code, remplacé par la loi 
du 7 janvier 2014, est complété par un paragraphe 4, 
rédigé comme suit:

“§ 4. Un candidat-huissier de justice dont l’inscription au 
tableau est supprimée, en application du paragraphe 1er, 
du paragraphe 2 ou de l’article 510, § 1er, peut porter le 
titre de candidat-huissier de justice honoraire, s’il lui a 
été conféré par le Roi.”.

Art. 7

Dans l’article 515 du même Code, remplacé 
par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par les lois 
des 4 mai 2016 et 28 novembre 2021, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “cinq” est 
remplacé par le mot “trois”;
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2° in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord “twee” 
vervangen door het woord “één”;

3° in paragraaf 3, wordt de eerste zin van het tweede lid 
aangevuld met het woord “uitsluitend”;

4° paragraaf 5, tweede lid, wordt aangevuld met de 
volgende zin:

“In voorkomend geval neemt de benoeming een aan-
vang op de datum van de beëindiging van de activiteiten 
van de vervangen ontslagnemende gerechtsdeurwaarder 
bedoeld in artikel 509, § 1, derde lid.”;

5° paragraaf 6 wordt opgeheven.

Art. 8

In artikel 517, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 25 april 2014, worden de woorden “nadat 
hij in kennis is gesteld van het besluit van zijn benoeming” 
vervangen door de woorden “na de inwerkingtreding van 
het aan hem ter kennis gebrachte benoemingsbesluit”.

Art. 9

In artikel 518 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 25 april 2014, wordt het derde lid opgeheven.

Art. 10

In artikel 523 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of 
ontslag neemt met onmiddellijke ingang” vervangen door 
de woorden “, ontslag neemt of in geval van vernietiging 
van zijn benoeming”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“in overleg met de” vervangen door de woorden “op 
voorstel van”;

3° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “of 
ontslag” vervangen door de woorden “, het ontslag of 
de vernietiging van de benoeming”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le mot “deux” est 
remplacé par le mot “une”;

3° dans le paragraphe 3, la première phrase de l’ali-
néa 2 est complété par le mot “exclusivement”;

4° le paragraphe 5, alinéa 2, est complété par la 
phrase suivante:

“Le cas échéant, la nomination prend effet au jour de 
la cessation des activités de l’huissier démissionnaire 
remplacé visé à l’article 509, § 1er, alinéa 3.”;

5° le paragraphe 6 est abrogé.

Art. 8

Dans l’article 517, § 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 25 avril 2014, les mots “la notification qui 
lui est faite de l’arrêté de nomination” sont remplacés 
par les mots “la prise d’effet de l’arrêté de nomination 
qui lui est notifié”.

Art. 9

Dans l’article 518 du même Code, remplacé par la loi 
du 25 avril 2014, l’alinéa 3 est abrogé.

Art. 10

Dans l’article 523 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “ou 
démissionne sans préavis” sont remplacés par les mots 
“, démissionne ou voit sa nomination annulée”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “en 
concertation avec le” sont remplacés par les mots “sur 
proposition du”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “qui 
suivant le décès ou la démission” sont remplacés par les 
mots “qui suivent le décès, la démission ou l’annulation 
de la nomination”;
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4° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “of 
de gerechtsdeurwaarder wiens benoeming vernietigd 
werd” ingevoegd tussen de woorden “ontslagnemende 
gerechtsdeurwaarder” en de woorden “deel uitmaakt 
van een associatie”;

5° in paragraaf 1, wordt het vierde lid vervangen als 
volgt:

“Ingeval het een niet-geassocieerd gerechtsdeurwaar-
der betreft, wordt als waarnemend gerechtsdeurwaarder 
de kandidaat-gerechtsdeurwaarder aangesteld die op het 
ogenblik van het overlijden, het ontslag of het vernietiging 
van het benoeming het meest geschikte kandidaat om 
de continuïteit te verzekeren.”;

6° in paragraaf 2, worden de woorden “in overleg met” 
vervangen door de woorden “op voorstel van”.

Art. 11

In artikel 526 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 7 januari 2014, wordt het eerste lid vervan-
gen als volgt:

“Een gerechtsdeurwaarder kan zich laten vervangen 
door een plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder, ge-
durende een afgebakende periode van minimum 1 dag 
en maximum 1 maand, op voorwaarde dat ze beiden 
voldoen aan de verplichting tot permanente vorming, 
overeenkomstig de regels die zijn vastgesteld krachtens 
artikel 555/1, § 1, eerste lid, 5°.”.

Art. 12

In artikel 527, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 januari 2014, worden de 
woorden “en wordt benoemd door de procureur des 
Konings” opgeheven.

Art. 13

In artikel 528 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° het eerste en tweede lid worden opgeheven;

2° in het derde lid worden de woorden “of indien de 
procureur des Konings weigert de vervanging toe te 
staan,” opgeheven.

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “ou 
démissionnaire” sont remplacés par les mots “, démis-
sionnaire ou dont la nomination a été annulée”;

5° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 est remplacé par 
ce qui suit:

“S’il s’agit d’un huissier de justice non associé, le 
candidat-huissier de justice désigné comme huissier 
de justice faisant fonction sera celui qui, au moment du 
décès, de la démission ou de l’annulation de la nomi-
nation, sera le plus apte pour assurer la continuité.”;

6° dans le paragraphe 2, les mots “en concertation 
avec le” sont remplacés par les mots “sur proposition du”.

Art. 11

Dans l’article 526 du même Code, remplacé par la loi 
du 7 janvier 2014, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Un huissier de justice peut se faire remplacer par 
un huissier de justice suppléant, pendant une période 
déterminée de minimum 1 jour et maximum 1 mois, 
pour autant qu’ils remplissent tous les deux l’obligation 
de formation permanente, conformément aux règles 
déterminées en application de l’article 555/1, § 1er, 
alinéa 1er, 5°.”.

Art. 12

Dans l’article 527, alinéa 1er, du même Code, remplacé 
par la loi du 7 janvier 2014, les mots “et est nommé par 
le Procureur du Roi” sont abrogés.

Art. 13

Dans l’article 528 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° les alinéas 1er et 2 sont abrogés;

2° dans l’alinéa 3, les mots “ou si le procureur du Roi 
refuse d’accorder la suppléance,” sont abrogés.
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Art. 14

In artikel 529 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt vervangen als volgt:

“§ 1. De gerechtsdeurwaarder bepaalt de duur van 
de plaatsvervanging. De gerechtsdeurwaarder of de 
plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder kunnen de 
plaatsvervanging te allen tijde intrekken. De plaatsver-
vanging moet uiterlijk de dag vóór de betrokken dag van 
de plaatsvervanging worden ingetrokken.”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“van dag tot dag” vervangen door de woorden “uiterlijk 
de dag voor de plaatsvervanging”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “de 
reden van de vervanging” opgeheven;

4° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Dit 
register kan op elektronische wijze worden bijgehou-
den” vervangen door de woorden “Dit register wordt op 
elektronische wijze bijgehouden”;

Art. 15

In artikel 532 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 7 januari 2014, worden de woorden “die 
benoemd wordt op grond van artikel 526” opgeheven.

Art. 16

In artikel 551 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 7 januari 2014, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1 wordt het woord “jaarlijks” vervangen 
door de woorden “om de twee jaar”;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “ie-
der jaar” vervangen door de woorden “om de twee jaar”;

3° in paragraaf 4, wordt het eerste lid aangevuld met 
de woorden “in het jaar van hun benoeming”;

4° In paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord “drie” 
vervangen door het woord “vier”.

Art. 14

Dans l’article 529 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. L’huissier de justice fixe le délai de la suppléance. 
L’huissier de justice ou l’huissier de justice suppléant 
peut, à tout moment, retirer la suppléance. Le retrait de 
la suppléance doit être effectué au plus tard la veille du 
jour de suppléance concerné.”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “au jour 
le jour” sont remplacés par les mots “au plus tard la 
veille de la suppléance”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “et le 
motif de remplacement” sont abrogés;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “Ce 
registre peut être tenu de façon électronique” sont 
remplacés par les mots “Ce registre est tenu de façon 
électronique”;

Art. 15

Dans l’article 532 du même Code, remplacé par 
la loi du 7 janvier 2014, les mots “nommé en vertu de 
l’article 526” sont abrogés.

Art. 16

Dans l’article 551 du même Code, remplacé par la 
loi du 7 janvier 2014, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, les mots “chaque année” 
sont remplacés par les mots “tous les deux ans”;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots 
“chaque année” sont remplacés par les mots “tous les 
deux ans”;

3° dans le paragraphe 4, l’alinéa 1er est complété par 
les mots “de l’année de leur désignation”;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot “trois” est 
remplacé par le mot “quatre”.
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Art. 17

In artikel 552, § 1, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij de wetten 
van 8 mei 2014 en van 4 mei 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 1° worden de woorden “en 
plaatsvervangende (kandidaat-)gerechtsdeurwaarders” 
vervangen door de woorden “, de kandidaat-gerechts-
deurwaarders en de stagiairs”;

b) in de bepaling onder 2° worden de woorden “en 
plaatsvervangende (kandidaat-)gerechtsdeurwaarders” 
vervangen door de woorden “, kandidaat-gerechtsdeur-
waarders en stagiairs”.

Art. 18

In artikel 553, § 5, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 7 januari 2014, wordt het tweede lid 
aangevuld met de woorden “of, voor het uitbrengen van 
het advies overeenkomstig artikel 515, § 2, eerste lid, 
2°, ten minste de helft van hen”.

Art. 19

In artikel 555, § 4, tweede lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 7 januari 2014, worden de woor-
den “twee jaar” vervangen door de woorden “drie jaar 
zonder dat deze termijn de duur van het mandaat bedoeld 
in paragraaf 3, vierde lid, overschrijdt”.

Art. 20

In artikel 555/1, § 1, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 7 januari 2014 en gewijzigd bij 
de wetten van 8 mei 2014, 4 mei 2016, 18 juni 2018, 
8 juli 2018 en 5 mei 2019, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1 wordt aangevuld met de bepaling 
onder 26°, luidende:

“26° het reglement goed te keuren voorgesteld door 
haar directiecomité, dat een kader biedt voor de voortzet-
ting van de activiteiten van de kantoren, als aanvulling 
op hoofdstuk V.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “en 19°” 
vervangen door de woorden “, 19° en 26°”.

Art. 17

Dans l’article 552, § 1er, du même Code, rempla-
cé par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par les lois 
du 8 mai 2014 et du 4 mai 2016, les modifications sui-
vantes sont apportées:

a) au 1°, les mots “et les (candidats-)huissiers de 
justice suppléants” sont remplacés par les mots “, les 
candidats-huissiers de justice et les stagiaires”;

b) au 2°, les mots “et des (candidats-)huissiers de 
justice suppléants” sont remplacés par les mots “, des 
candidats-huissiers de justice et des stagiaires”.

Art. 18

Dans l’article 553, § 5, du même Code, remplacé par 
la loi du 7 janvier 2014, l’alinéa 2 est complété par les 
mots “ou, pour la remise de l’avis rendu conformément 
à l’article 515, § 2, alinéa 1er, 2°, au moins la moitié de 
ceux-ci”.

Art. 19

Dans l’article 555, § 4, alinéa 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 7 janvier 2014, les mots “deux 
ans” sont remplacés par les mots “trois ans sans que 
ce terme puisse dépasser la durée du mandat visé au 
paragraphe 3, alinéa 4”.

Art. 20

Dans l’article 555/1, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 7 janvier 2014 et modifié par 
les lois du 8 mai 2014, 4 mai 2016, 18 juin 2018, 8 juil-
let 2018 et 5 mai 2019, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° le paragraphe 1er est complété par le 26° rédigé 
comme suit:

“26° d’approuver le règlement proposé par son comité 
de direction, encadrant la poursuite de l’activité des 
études, complémentairement au chapitre V.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “et 19°” sont remplacés 
par les mots “, 19° et 26°”.



2994/001DOC 5586

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 21

Artikel 1389bis/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wet 
van 14 januari 2013 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Het doel van het bestand van berichten is de personen 
die daartoe wettelijk gemachtigd zijn, de mogelijkheid te 
bieden kennis te nemen van de staat van de procedures 
tot gedwongen tenuitvoerlegging jegens een persoon en 
van de staat van de schuldenlast van een persoon en de 
processen van schuldafbouw waarbij hij betrokken is.”.

Art. 22

Artikel 1389bis/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wetten 
van 14 januari 2013 en 7 juli 2014, wordt vervangen als 
volgt:

“Ar t .  1389bis /2. De  Nat ionale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in artikel 555, in deze 
afdeling verder “Nationale Kamer” genoemd, wordt met 
betrekking tot het bestand van berichten beschouwd als 
de verwerkingsverantwoordelijke in de zin van artikel 4, 
7) van de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende de 
bescherming van natuurlijke personen in verband met 
de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
richtlijn 95/46/EG.

De Nationale Kamer en de door de Koning aange-
wezen instanties die de gebruikers bedoeld in arti-
kel 1391 registreren, staan in voor de controle op het 
gebruik dat gemaakt wordt van het bestand van berich-
ten. De Nationale Kamer centraliseert de betreffende 
informatie en communiceert deze aan het Beheers- en 
toezichtscomité.”.

Art. 23

Artikel 1389bis/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wet 
van 14 januari 2013, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1389bis/5. Teneinde op een geautomatiseerde en 
beveiligde wijze de juistheid na te gaan van de gegevens 
die in het bestand van berichten worden ingevoerd, geeft 
het ingeven van elk nieuw bericht systematisch aanleiding 
tot een verificatie door de Nationale kamer van het iden-
tificatienummer toegekend aan een natuurlijke persoon 
in uitvoering van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling 
van een rijksregister van de natuurlijke personen, of, bij 

Art. 21

L’article 1389bis/1 du même Code inséré par la loi 
du 29 mai 2000 et modifié par la loi du 14 janvier 2013 est 
complété par un alinéa rédigé comme suit:

“La finalité du fichier des avis est de permettre aux 
personnes qui y sont légalement habilitées de prendre 
connaissance de l’état des procédures d’exécution 
forcée à l’encontre d’une personne ainsi que de l’état 
d’endettement d’une personne et des processus de 
désendettement dans laquelle elle est intégrée.”.

Art. 22

L’article 1389bis/2 du même Code, inséré par la 
loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois des 14 jan-
vier 2013 et 7 juillet 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1389bis/2. La Chambre nationale des huissiers 
de justice, visée à l’article 555, ci-après dénommée dans 
la présente section “Chambre nationale”, est considé-
rée, en ce qui concerne le fichier des avis, comme le 
responsable du traitement au sens de l’article 4, 7) du 
Règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et 
du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l’égard du traitement des don-
nées à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.

La Chambre nationale et les organismes désignés 
par le Roi pour l’enregistrement des utilisateurs visés à 
l’article 1391 sont responsables du contrôle de l’utilisation 
du fichier des avis. La Chambre nationale centralise les 
informations concernées et les communique au Comité 
de Gestion et de Surveillance.”.

Art. 23

L’article 1389bis/5 du même Code, inséré par la loi 
du 29 mai 2000 et modifié par la loi du 14 janvier 2013, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1389bis/5. Afin de contrôler l’exactitude des 
données introduites dans le fichier des avis de manière 
automatisée et sécurisée, chaque nouvelle introduc-
tion d’avis donne lieu à une vérification systématique 
par la Chambre nationale du numéro d’identification 
attribué à une personne physique en application de 
la loi du 8 août 1983 organisant un registre national 
des personnes physiques ou, à défaut, du numéro 
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gebreke hiervan, het identificatienummer in het bisre-
gister, toegekend in uitvoering van artikel 4 van de wet 
van 15 januari 1990 houdende oprichting en organisatie 
van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, of, voor 
een rechtspersoon, zijn ondernemingsnummer bedoeld 
in artikel III.17 van het Wetboek van Economisch recht.

De Nationale Kamer voert deze controle uit voor de be-
richten die betrekking hebben op een natuurlijke persoon 
door de in het bericht vermelde gegevens te vergelijken 
met de identificatiegegevens die zijn opgenomen in het 
rijksregister van de natuurlijke personen of in het bisre-
gister, te weten de namen, voornamen, geboortedatum 
en hoofdverblijfplaats. Het rijksregisternummer of het 
identificatienummer in het bisregister worden door de 
Nationale Kamer gebruikt als zoekcriterium in het rijks-
register of het bisregister om te controleren of de in het 
bericht vermelde gegevens correct zijn. De Nationale 
Kamer mag deze nummers gebruiken, maar mag deze 
evenwel in geen enkele vorm aan derden meedelen.

Wanneer de gegevens met betrekking tot het rijks-
registernummer, het identificatienummer, de naamen, 
de voornamen of de geboortedatum die in het bericht 
vermeld worden, verschillen van degene die in het rijks-
register of het bisregister zijn opgenomen, weigert de 
Nationale Kamer de indiening van het bericht.

De Koning stelt de wijze vast waarop de identificatiege-
gevens aan de Nationale Kamer worden overgezonden. 
Hij kan eveneens nadere regels vaststellen in verband 
met het gebruik van de identificatienummers uit deze 
registers door de Nationale Kamer.”.

Art. 24

In artikel 1389bis/10, § 1, 5°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000, worden de woorden 
“individuele toegangscodes tot het bestand van berichten 
onwerkzaam te maken” vervangen door de woorden 
“toegang tot het bestand van berichten af te sluiten”.

Art. 25

In artikel 1389bis/14 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “individuele 
toegangscode bedoeld in artikel 1391, § 4,” vervangen 
door het woord “toegang”;

2° in het eerste lid worden de woorden “onwerkzaam 
te maken” vervangen door de woorden “af te sluiten”;

d’identification dans le registre bis, attribué en applica-
tion de l’article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à 
l’institution et à l’organisation d’une Banque-carrefour de 
la sécurité sociale ou, s’il s’agit d’une personne morale, 
de son numéro d’entreprise tel que visé à l’article III.17 du 
Code de droit économique.

La Chambre nationale effectue cette vérification pour 
les avis concernant une personne physique en comparant 
les données mentionnées sur l’avis avec les données 
d’identification reprises au registre national des personnes 
physiques ou au registre bis, soit les noms, prénoms, 
date de naissance et résidence principale. Le numéro 
de registre national ou le numéro d’identification dans 
le registre bis sont utilisés comme critère de recherche 
au sein du registre national ou du registre bis par la 
Chambre nationale pour vérifier l’exactitude des données 
mentionnées dans l’avis. La Chambre nationale peut 
utiliser ces numéros, mais ne peut les communiquer à 
des tiers sous quelque forme que ce soit.

Lorsque les données relatives au numéro de registre 
national, numéro d’identification, noms, prénoms ou 
date de naissance mentionnées dans l’avis diffèrent de 
celles reprises au registre national ou au registre bis, la 
Chambre nationale refuse le dépôt de l’avis.

Le Roi détermine la manière dont les numéros d’iden-
tification sont transmis à la Chambre nationale. Il peut 
également fixer d’autres règles concernant l’utilisation 
des numéros d’identification de ces registres par la 
Chambre nationale.”.

Art. 24

Dans l’article 1389bis/10, § 1er, 5°, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mai 2000, les mots “rendre ino-
pérants les codes individuels d’accès au fichier des 
avis,” sont remplacés par les mots “couper l’accès au 
fichier des avis”.

Art. 25

Dans l’article 1389bis/14 du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “le code individuel d’accès 
visé à l’article 1391, § 4,” sont remplacés par les mots 
“l’accès”;

2° dans l’alinéa 1er, les mots “rendre inopérant” sont 
remplacés par le mot “couper”;
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3° in het tweede lid worden de woorden “individuele 
toegangscode” vervangen door het woord “toegang”;

4° in het tweede lid worden de woorden “onwerkzaam is 
gemaakt” vervangen door de woorden “werd afgesloten”.

Art. 26

In artikel 1389bis/16 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 mei 2000, wordt de bepaling onder 1° 
vervangen als volgt:

“1° behalve in bij of krachtens de wet bepaalde geval-
len, een derde bewust toegang hebben verschaft tot het 
bestand van berichten door zijn authenticatiemiddelen 
te verstrekken;”.

Art. 27

In artikel 1389bis/17 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De rechter kan beslissen dat de toegang tot het 
bestand van berichten van een veroordeelde persoon 
voor ten hoogste vijf jaar wordt afgesloten.”;

2° in het tweede lid worden de woorden “individuele 
toegangscode” vervangen door het woord “toegang”;

3° in het tweede lid worden de woorden “onwerkzaam is 
gemaakt” vervangen door de woorden “werd afgesloten”;

4° in de Franse tekst van het tweede lid worden de 
woorden “du conseil” opgeheven.

Art. 28

In artikel 1390 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wetten 
van 30 december 2009, 14 januari 2013 en 8 juli 2018, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “overge-
schreven” vervangen door het woord “betekend”;

b) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 3° 
vervangen als volgt:

“3° datum waarop het bevel of beslag heeft plaatsge-
vonden, het type bericht, en in voorkomend geval het type 

3° dans l’alinéa 2, les mots “le code d’accès individuel” 
sont remplacés par les mots “l’accès”;

4° dans l’alinéa 2, les mots “a été rendu inopérant” 
sont remplacés par les mots “a été coupé”.

Art. 26

Dans l’article 1389bis/16 du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000, le 1° est remplacé comme suit:

“1° hormis les cas prévus par ou en vertu de la loi, ont 
sciemment permis à un tiers d’accéder au fichier des 
avis en fournissant leurs moyens d’authentification;”.

Art. 27

Dans l’article 1389bis/17 du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit:

“Le juge peut décider que l’accès au fichier des avis 
d’une personne condamnée est coupé pour une période 
n’excédant pas cinq ans.”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “le code individuel d’accès” 
sont remplacés par les mots “l’accès”;

3° dans l’alinéa 2, les mots “a été rendu inopérant” 
sont remplacés par les mots “a été coupé”;

4° dans le texte français de l’alinéa 2, les mots “du 
conseil” sont abrogés.

Art. 28

Dans l’article 1390 du même Code, inséré par la 
loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois du 30 dé-
cembre 2009, 14 janvier 2013 et 8 juillet 2018, les modi-
fications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “transcrit” 
est remplacé par le mot “signifié”;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 3° est remplacé 
par ce qui suit:

“3° la date à laquelle le commandement ou la saisie 
a eu lieu, le type d’avis et, le cas échéant, le type et la 
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en soort beslag, de plaats waar het beslag is verricht, de 
datum van betekening aan de beslagen schuldenaar;”;

c) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 9° 
ingevoegd, luidende:

“9° de datum waarop de openbare gerechtelijke ver-
koping heeft plaatsgevonden;”;

d) in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling on-
der 10° ingevoegd, luidende:

“10° de datum van kantonnement in de zin van 
artikel 1404.”;

e) een paragraaf 1/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 1/1. Wanneer een bevel tot uithuiszetting wordt 
betekend, zendt de instrumenterende gerechtsdeurwaar-
der, onder zijn verantwoordelijkheid, uiterlijk binnen de 
drie werkdagen na de akte, een bericht aan het centraal 
bestand van berichten, waarin wordt vermeld:

1° de naam, voornamen, woonplaats of benaming, 
de juridische aard en de zetel, de geboortedatum en/of 
het ondernemingsnummer en de gekozen woonplaats 
van gebeurlijk de verhuurder;

2° de naam, voornamen, woonplaats of, indien er 
geen woonplaats is, de verblijfplaats, of de naam, de 
juridische aard en de statutaire zetel, de geboortedatum 
en/of het ondernemingsnummer van de persoon die 
uitgezet wordt;

3° de datum waarop het bevel is betekend;

4° het adres van de plaats waar de uithuiszetting 
moet plaatsvinden;

5° de identiteit van de gerechtsdeurwaarder die het 
bevel heeft betekend;

6° de datum waarop de uitspraak werd verleend die 
de uithuiszetting beveelt, en, in voorkomend geval, het 
aantal maanden huurachterstal en het totale bedrag 
daarvan;

7° de datum van het proces-verbaal van uitzetting;

8° het al dan niet nog verblijven van de betrokkene 
op het adres vermeld in de bepaling onder 4° op het 
ogenblik van de uithuiszetting.

De bepaling onder 7° is alleen van toepassing indien 
de uithuiszetting kon worden uitgevoerd, en moet binnen 
de drie dagen na de akte worden voltooid.”;

nature de la saisie, le lieu où la saisie a été effectuée, 
la date de la signification au débiteur saisi;”;

c) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, un 9° est inséré, 
rédigé comme suit:

“9° la date à laquelle la vente publique judiciaire a 
eu lieu;”;

d) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, un 10° est inséré, 
rédigé comme suit:

“10° la date de cantonnement au sens de l’article 1404.”;

e) il est inséré un paragraphe 1er/1 rédigé comme suit:

“§ 1er/1. Lorsqu’un commandement de déguerpir est 
signifié, l’huissier de justice instrumentant adresse, sous 
sa responsabilité au fichier des avis, au plus tard dans les 
trois jours ouvrables qui suivent l’acte, un avis relatant:

1° les nom, prénoms, domicile, ou dénomination, 
nature juridique et siège, la date de naissance et/ou le 
numéro d’entreprise et le domicile élu du bailleur éventuel;

2° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domicile, 
la résidence, ou la dénomination, la nature juridique et 
le siège, la date de naissance et/ou le numéro d’entre-
prise de l’expulsé;

3° la date à laquelle le commandement a été signifié;

4° l’adresse de l’endroit où l’expulsion doit se faire;

5° l’identité de l’huissier de justice ayant signifié le 
commandement;

6° la date à laquelle le jugement ordonnant l’expul-
sion a été rendu et, le cas échéant, le nombre de mois 
d’arriérés de loyer et leur montant total;

7° la date du procès-verbal d’expulsion;

8° le fait que la personne concernée réside toujours 
ou non à l’adresse mentionnée au 4° au moment de 
l’expulsion;

Le 7° n’est d’application que si l’expulsion a pu être 
réalisée, et doit être complété dans les trois jours sui-
vant l’acte.”;
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f) in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “uitvoe-
rend” ingevoegd tussen het woord “een” en het woord 
“beslag”;

g) in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden”van 
de griffier of” opgeheven.

Art. 29

In artikel 1390ter, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij 
de wetten van 30 december 2009 en 14 januari 2013, 
worden de woorden “het afschrift van de kennisgeving 
wordt gezonden bedoeld in artikel 28, 1°, met vermelding 
van de wet van 12 april 1965 betreffende de bescherming 
van het loon der werknemers, aan het bestand van be-
richten een bericht van overdracht toe” vervangen door de 
woorden “de bevestiging werd gezonden dat het afschrift 
van de kennisgeving verzonden werd zoals bedoeld in 
artikel 28, 1° van de wet van 12 april 1965 betreffende 
de bescherming van het loon der werknemers, aan het 
bestand van berichten een bericht van overdracht”.

Art. 30

In artikel 1390quater van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de 
wetten van 14 januari 2013 en 5 mei 2019, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, 3°, worden de woorden “en de datum 
van herroeping van de aanzuiveringsregeling” vervangen 
door de woorden “, de datum van herroeping van de 
aanzuiveringsregeling, de datum waarop het vonnis tot 
beëindiging van de collectieve schuldenregeling werd 
uitgesproken en de reden hiervan”;

2° in paragraaf 2, 4° worden de woorden “en de datum 
van herroeping van de aanzuiveringsregeling” vervangen 
door de woorden “, de datum van herroeping van de 
aanzuiveringsregeling, de datum waarop het vonnis tot 
beëindiging van de collectieve schuldenregeling werd 
uitgesproken en de reden hiervan”;

3° in paragraaf 2 wordt het tweede lid opgeheven;

4° het artikel wordt aangevuld met de paragraaf 3, 
luidende:

“§ 3. Indien een bericht van collectieve schuldenre-
geling aan het bestand van berichten wordt gezonden, 

f) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “-exécution” 
est inséré entre le mot “saisie” et le mot “a”;

g) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “du greffier 
ou” sont abrogés.

Art. 29

Dans l’article 1390ter, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois 
du 30 décembre 2009 et 14 janvier 2013, les mots “, 
sous sa responsabilité, au fichier des avis, au plus tôt 
le jour de l’envoi au débiteur cédé” sont remplacés par 
les mots “au fichier des avis, sous sa responsabilité 
et au plus tôt le jour de l’envoi au débiteur cédé de la 
confirmation de l’envoi”.

Art. 30

Dans l’article 1390quater du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois du 14 jan-
vier 2013 et 5 mai 2019, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, 3°, les mots “collectif de 
dettes et la date de révocation du plan de règlement 
collectif de dettes” sont remplacés par les mots “, la date 
de révocation du plan de règlement, la date à laquelle le 
jugement mettant terme au règlement collectif de dettes 
a été prononcé et son motif”;

2° dans le paragraphe 2, 4°, les mots “collectif de 
dettes, la date de la décision de rejet de la demande, le 
terme du plan de règlement collectif de dettes et la date 
de révocation du plan de règlement collectif de dettes” 
sont remplacés par les mots “, la date de la décision 
de rejet de la demande, le terme du plan de règlement, 
la date de révocation du plan de règlement, la date à 
laquelle le jugement mettant terme au règlement collectif 
de dettes a été prononcé et le motif de celui-ci”;

3° dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est abrogé;

4° l’article est complété par le paragraphe 3, rédigé 
comme suit:

“§ 3. Lorsqu’un avis de règlement collectif de dettes 
est envoyé au fichier des avis, tous les utilisateurs qui 
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worden alle gebruikers die op dat moment titularis zijn 
van een lastens de verzoeker neergelegd actief bericht 
in het bestand, hierover geïnformeerd.

Zolang deze gebruikers over een actief bericht be-
schikken op naam van de verzoeker in het bestand 
van berichten, worden zij vervolgens eveneens geïn-
formeerd van alle wijzigingen van dit bericht bedoeld 
in paragraaf 2.”.

Art. 31

Artikel 1390quater/1 van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 14 januari 2013, wordt aangevuld 
met een lid, luidend:

“Indien de instrumenterende gerechtsdeurwaarder 
na de verzending van het bericht van protest een ge-
deeltelijke betaling ontvangt, vermeldt hij binnen de drie 
werkdagen na ontvangst op het betreffend bericht de 
datum van de gedeeltelijke betaling.”.

Art. 32

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1390qua-
ter/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 1390quater/2. § 1. De gerechtsdeurwaarder die 
tijdens de uitoefening van zijn ambt, gelet op de feitelijke 
omstandigheden die ter plaatse zijn geobserveerd, ver-
moedt dat een rechtspersoon het officiële adres niet als 
maatschappelijke zetel heeft, laat een bericht daarvan 
achter in de brievenbus met de tekst van dit artikel en 
legt, onverminderd de toepassing van artikel 38, § 2, 
binnen de drie werkdagen een bericht van mogelijk fictief 
adres neer bij het bestand van berichten.

§ 2. Het bericht van mogelijk fictief adres vermeldt:

1° de naam van de rechtspersoon, de rechtsvorm en 
de maatschappelijke zetel en het ondernemingsnummer 
van de betrokken rechtspersoon;

2° de ident i te i t  van de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder;

3° de datum en de beschrijving van de omstandighe-
den die aanleiding gaven tot de melding en het adres.

§ 3. Uiterlijk vierentwintig uur na de neerlegging van 
het bericht van mogelijk fictief adres, zendt het bestand 
van berichten dit bericht:

— aan de procureur des Konings;

sont à ce moment-là titulaires d’un avis actif déposé 
dans le fichier au nom du requérant en sont informés.

Tant que ces utilisateurs ont un avis actif au nom du 
requérant dans le fichier des avis, ils sont également 
informés de toute modification de cet avis, comme 
indiqué au paragraphe 2.”.

Art. 31

Dans le même Code, l’article 1390quater/1, inséré 
par la loi 14 janvier 2013, est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Si l’huissier de justice instrumentant reçoit un paie-
ment partiel après l’envoi de l’avis de protêt, il indique la 
date du paiement partiel sur l’avis correspondant dans 
les trois jours ouvrables suivant sa réception.”.

Art. 32

Dans le même Code, il est inséré un article 1390qua-
ter/2 rédigé comme suit:

“Art. 1390quater/2. § 1er. L’huissier de justice qui, durant 
l’exercice de sa fonction et au vu des circonstances de 
fait observées sur place, présume qu’une personne 
morale n’occupe pas l’adresse officielle correspondant 
à son siège social, en laisse avis dans la boîte aux 
lettres avec le texte du présent article et adresse, sans 
préjudice de l’application de l’article 38, § 2, au fichier 
des avis, au plus tard dans les trois jours ouvrables, un 
avis d’adresse fictive probable.

§ 2. L’avis d’adresse fictive probable contient:

1° la dénomination, la forme juridique, l’adresse du 
siège social, et numéro d’entreprise de la personne 
morale visée;

2° l’identité de l’huissier de justice instrumentant;

3° la date et la description des circonstances ayant 
donné lieu au signalement et l’adresse.

§ 3. Dans les vingt-quatre heures suivant le dépôt 
de l’avis d’adresse fictive probable, le fichier des avis 
transmet cet avis:

— au procureur du Roi;
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— aan de Kruispuntbank voor Ondernemingen;

— aan de kamers voor ondernemingen in 
moeilijkheden.

§ 4. Het bericht van vermoedelijkk fictief adres 
wordt 12 maanden na de neerlegging ervan automa-
tisch geschrapt.

In afwijking van lid 1 kan de deurwaarder, op schriftelijk 
verzoek van een in paragraaf 3 bedoelde instantie of op 
gemotiveerd verzoek van de rechtspersoon op wie het 
bericht betrekking heeft, binnen drie dagen na ontvangst 
van het verzoek overgaan tot de schrapping van het 
bericht van vermoedelijk fictief adres, na beoordeling 
van de gegrondheid ervan.”.

Art. 33

In artikel 1390septies van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de 
wetten van 14 januari 2013 en 15 april 2018, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid wordt het woord “1390quater” 
vervangen door het woord “1390quater/2”;

2° in de Franse tekst van het vierde lid worden de 
woorden “de l’avis auparavant” vervangen door de 
woorden “préalable”;

3° in het vierde lid worden de woorden “te doen over-
gaan tot schrapping van het bericht van verzet, delegatie, 
overdracht, bevel of beslag, voor zover wat het bericht 
van beslag betreft geen bericht van verzet van een an-
dere schuldeiser, in het bezit van een uitvoerbare titel 
krachtens de welke bevel tot betalen is betekend, in het 
bestand van berichten is vermeld. Zolang het bericht van 
beslag niet kan geschrapt worden dient binnen voormelde 
termijn van drie werkdagen de betaling van het totale 
verschuldigde bedrag in hoofdsom, rente en kosten in 
het bestand van berichten gemeld te worden.” vervangen 
door de woorden “over te gaan tot schrapping van het 
bericht, met uitzondering van de hypothese bedoeld in 
het vijfde lid voor wat het bericht van uitvoerend beslag 
op roerend goed betreft. Na de schrapping van een 
bericht worden alle schuldeisers voor wie het bestand 
van berichten een actief bericht vermeldt 

— à la Banque-Carrefour des Entreprises;

— aux chambres des entreprises en difficulté.

§ 4. L’avis d’adresse fictive probable est radié auto-
matiquement 12 mois après le dépôt.

Par dérogation à l’alinéa 1er, sur demande écrite 
d’une instance visée au paragraphe 3, ou sur demande 
motivée de la personne morale visée par l’avis, l’huissier 
de justice instrumentant peut procéder à la radiation 
de l’avis d’adresse fictive probable, dans les trois jours 
suivant la réception de la demande, après avoir apprécié 
le bienfondé de celle-ci.”.

Art. 33

Dans l’article 1390septies du même Code, inséré par 
la loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois du 14 jan-
vier 2013 et 15 avril 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, le mot “1390quater” est remplacé 
par le mot “1390quater/2”;

2° dans le texte français de l’alinéa 4, les mots “de 
l’avis auparavant” sont remplacés par les mots “préalable”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “, en toutes circonstances 
et sous peine de dommages-intérêts s’il y a lieu, tenus de 
faire procéder au plus tard dans les trois jours ouvrables 
suivant la réception de l’intégralité du montant dû en 
principal, intérêts et frais, à la radiation de l’avis d’oppo-
sition, de délégation, de cession, de commandement ou 
de saisie, pour autant que, pour ce qui concerne l’avis de 
saisie, aucun avis d’opposition d’un autre créancier, muni 
d’un titre exécutoire, en vertu duquel un commandement 
de payer a été signifié, ne soit mentionné dans le fichier 
des avis. Tant que l’avis de saisie ne peut être radié, le 
paiement du montant total dû en principal, intérêts et 
frais doit être indiqué dans le fichier des avis dans le 
délai susvisé de trois jours ouvrables.” sont remplacés 
par les mots “tenus, en toutes circonstances et sous 
peine de dommages-intérêts s’il y a lieu, de procéder, 
au plus tard trois jours ouvrables suivant la réception 
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lastens de betrokken schuldenaar op het moment van 
de schrapping, systematisch hiervan in kennis gesteld.”

4° het vijfde lid wordt vervangen als volgt:

“Wanneer het bestand van berichten het verzet ver-
meldt van een andere schuldeiser in het bezit van een 
uitvoerbare titel, krachtens dewelke bevel tot betalen 
is betekend, vult de beslagleggende schuldeiser die 
voldoening bekwam zijn melding van integrale betaling 
binnen drie werkdagen na ontvangst van het totale ver-
schuldigde bedrag in hoofdsom, rente en kosten aan op 
het bericht van uitvoerend beslag op roerend goed. Al 
deze verzetdoende schuldeisers worden automatisch in 
kennis gesteld van de melding van integrale betaling met 
de mededeling dat het beslagbericht blijft gelden voor 
een termijn van één maand, tenzij de opheffing ervan 
bevolen werd bij gerechtelijke beslissing. Deze termijn 
geldt niet voor het bericht van gemeengemaakt beslag. 
Indien er geen bericht van gemeengemaakt beslag 
wordt neergelegd door een verzetdoende schuldeiser 
na verloop van de termijn van een maand, wordt het 
bericht van beslag automatisch geschrapt. De verzet-
doende schuldeiser die het oorspronkelijk gelegd beslag 
gemeen maakte, kan tevens de hernieuwing vragen van 
het beslagbericht.”;

5° het zesde lid wordt vervangen als volgt:

“In afwijking van het vierde lid wordt het bericht be-
doeld in artikel 1390quater bewaard in het bestand 
van berichten tot de schrapping van het bericht door 
de griffie ingevolge de beëindiging van de collectieve 
schuldenregeling door de arbeidsrechtbank.”;

6° tussen het zevende en achtste lid wordt een lid 
ingevoegd, luidende:

“In afwijking van het vierde lid wordt het bericht be-
doeld in artikel 1390, § 2, bewaard in het bestand van 
berichten tot het laatste bericht van uitvoerend beslag 
op naam van de schuldenaar wordt geschrapt.”.

Art. 34

In artikel 1391 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd bij de wetten 
van 30 december 2009, 14 januari 2013, 17 mei 2017, 

de l’intégralité du montant dû en principal, intérêts et 
frais, à la radiation de l’avis, à l’exception de l’hypothèse 
visée à l’alinéa 5 en ce qui concerne l’avis de saisie-
exécution mobilière. Après la radiation d’un avis, tous 
les créanciers pour lesquels un avis actif est inscrit dans 
le fichier des avis pour le compte du débiteur concerné 
au moment de la radiation seront systématiquement 
informés en conséquence.”;

4° l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“Lorsque le fichier des avis mentionne qu’il existe une 
opposition d’un autre créancier muni d’un titre exécu-
toire en vertu duquel un commandement de payer a été 
signifié, le créancier saisissant qui a obtenu satisfaction 
complète sa notification de paiement intégral dans l’avis 
de saisie mobilière dans les trois jours ouvrables de la 
réception du montant total dû en principal, intérêts et frais. 
La notification de paiement intégral est automatiquement 
notifiée à tous ces créanciers opposants, en précisant 
que l’avis de saisie continue de s’appliquer pendant 
une période d’un mois, sauf si sa levée a été ordonnée 
par une décision de justice. Ce délai ne s’applique pas 
à l’avis de saisie rendue commune. Si aucun avis de 
saisie rendue commune n’est déposé par un créancier 
opposant à l’expiration du délai d’un mois, l’avis de saisie 
est automatiquement radié. Le créancier opposant qui 
a initialement rendu la saisie commune peut également 
demander le renouvellement de l’avis de saisie.”;

5° l’alinéa 6 est remplacé par ce qui suit:

“Par dérogation à l’alinéa 4, l’avis visé à l’ar-
ticle 1390quater est conservé dans le fichier des avis 
jusqu’à la radiation de l’avis par le greffe en application 
de la clôture du règlement collectif de dettes par le 
tribunal du travail.”;

6° un alinéa rédigé comme suit est inséré entre les 
alinéas 7 et 8:

“Par dérogation à l’alinéa 4, l’avis visé à l’article 1390, 
§ 2, est conservé dans le fichier des avis jusqu’à ce que 
le dernier avis de saisie-exécution au nom du débiteur 
soit radié.”.

Art. 34

Dans l’article 1391 du même Code, inséré par la 
loi du 29 mai 2000 et modifié par les lois du 30 dé-
cembre  2009, 14  janvier  2013, 17  mai  2017, 
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15 april 2018 en 8 juli 2018, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de Nederlandse tekst van paragraaf 1, eerste lid, 
wordt het woord “1390quater” vervangen door het woord 
“1390quater/1”;

2° in de Franse tekst van paragraaf 1, eerste lid, wor-
den de woorden “prévus aux articles 1390 à 1390qua-
ter ” vervangen door de woorden “visés aux 
articles 1390 à 1390quater/1”;

3° in de Nederlandse tekst van paragraaf 1, eerste lid, 
wordt de bepaling onder a) aangevuld met de woorden 
“en die belast zijn met een opdracht in de zin van arti-
kel 444 en waarvoor zij worden vergoed, op grond van 
artikel 446ter of wegens een ambtshalve aanwijzing of 
een ambthalve aanstelling bedoeld in artikel 446”;

4° in de Franse tekst van paragraaf 1, eerste lid, a), 
worden de woorden “à l’intervention de l’Ordre des bar-
reaux francophones et germanophone et de l’Orde van 
Vlaamse Balies” vervangen door de woorden “agissant 
par l’intermédiaire de l’Orde van Vlaamse Balies et de 
l’Ordre des barreaux francophones et germanophones, 
chargés d’une mission au sens de l’article 444 pour 
laquelle ils sont indemnisés en vertu de l’article 446ter 
ou en raison d’une désignation d’office ou d’une com-
mission d’office visée à l’article 446”;

5° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 
b) aangevuld met de woorden “die gelast zijn met een 
opdracht in de zin van artikel 519”;

6° in de Franse tekst van paragraaf 1, tweede lid, 
worden de woorden “à l’intervention” vervangen door 
de woorden “agissant par l’intermédiaire”;

7° in paragraaf 1, tweede lid, wordt het woord “1390qua-
ter” vervangen door het woord “1390quater/1”;

8° in paragraaf 1, derde lid, wordt het woord “1390qua-
ter” vervangen door het woord “1390quater/1”;

9° in de Franse tekst van paragraaf 1, derde lid, wor-
den de woorden “à l’intervention” vervangen door de 
woorden “en agissant par l’intermédiaire”;

10° paragraaf 1, derde lid, wordt aangevuld met de 
woorden “van Gerechtsdeurwaarders.”;

11° in de Nederlandse tekst van paragraaf 1, vijfde lid, 
worden de woorden “kunnen voor de vervulling” vervan-
gen door de woorden “voor de vervulling”;

15 avril 2018 et 8 juillet 2018, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, ali-
néa 1er, le mot “1390quater” est remplacé par le mot 
“1390quater/1”;

2° dans le texte français du paragraphe 1er, alinéa 1er, les 
mots “prévus aux articles 1390 à 1390quater” sont rempla-
cés par les mots “visés aux articles 1390 à 1390quater/1”;

3° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, ali-
néa 1er, le a) est complété par les mots “en die belast 
zijn met een opdracht in de zin van artikel 444 en waar-
voor zij worden vergoed, op grond van artikel 446ter of 
wegens een ambtshalve aanwijzing of een ambtshalve 
aanstelling bedoeld in artikel 446”;

4° dans le texte français du paragraphe 1er, alinéa 1er, 
a), les mots “à l’intervention de l’Ordre des barreaux fran-
cophones et germanophone et de l’Orde van Vlaamse 
Balies” sont remplacés par les mots “agissant par l’inter-
médiaire de l’Orde van Vlaamse Balies et de l’Ordre des 
barreaux francophones et germanophones, chargés 
d’une mission au sens de l’article 444 pour laquelle ils 
sont indemnisés en vertu de l’article 446ter ou en raison 
d’une désignation d’office ou d’une commission d’office 
visée à l’article 446”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le b) est com-
plété par les mots “qui ont été mandatés au sens de 
l’article 519”;

6° dans le texte français du paragraphe 1er, alinéa 2, 
les mots “à l’intervention” sont remplacés par les mots 
“agissant par l’intermédiaire”;

7° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, le mot “1390quater” 
est remplacé par le mot “1390quater/1”;

8° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le mot “1390quater” 
est remplacé par le mot “1390quater/1”;

9° dans le texte français du paragraphe 1er, alinéa 3, 
les mots “à l’intervention” sont remplacés par les mots 
“en agissant par l’intermédiaire”;

10° le paragraphe 1er , alinéa 3, est complété par les 
mots “des huissiers de justice.”;

11° dans le texte néerlandais du paragraphe 1er, 
alinéa 5, les mots “kunnen voor de vervulling” sont 
remplacés par les mots “voor de vervulling”;
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12° in paragraaf 1, vijfde lid, worden de woor-
den “Commissie voor de bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer” vervangen door het woord 
“Gegevensbeschermingsautoriteit”;

13° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De door de Koning aangewezen organen voor de re-
gistratie van de gebruikers, bedeoeld in artikel 1389bis/2, 
tweede lid, zijn verantwoordelijk voor de registratie en het 
beheer van de gebruikers voor de groep van gebruikers 
waarvoor ze zijn aangewezen.”

14° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“betekening van een bevel tot betalen, geen” ingevoegd 
tussen het woord “Geen” en de woorden “uitvoerend 
beslag”;

15° in paragraaf 3 wordt het woord “1390quater” 
vervangen door het woord “1390quater/2”;

16° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“Er wordt toegang verkregen tot de gegevens opge-
nomen in het bestand van berichten door middel van de 
elektronische identiteitskaart of een authenticatiemiddel 
dat evenwaardige garanties biedt. De gebruikers zijn 
persoonlijk verantwoordelijk voor het gebruik dat ervan 
wordt gemaakt.”;

17° in paragraaf 5 wordt het woord “1390quater” 
vervangen door het woord “1390quater/2”;

18° in paragraaf 5, 1°, worden de woorden “naast de 
toegangscode” opgeheven.

Art. 35

In artikel 1394/24, § 3, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 19 oktober 2015, wordt de eerste 
zin, die aanvangt met de woorden “Onverminderd de 
bevoegdheid” en eindigt met de woorden “bij verzoek-
schrift op tegenspraak” aangevuld met de woorden 
“binnen een termijn van één maand te rekenen vanaf 
de betekening ervan”.

Art. 36

In artikel 1526bis van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 14 januari 1993 en gewijzigd bij de wet 
van 29 mei 2000, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

12° dans le paragraphe 1er, alinéa 5, les mots “la 
Commission de la protection de la vie privée” sont 
remplacés par les mots “l’Autorité de protection des 
données”;

13° le paragraphe 1er est complété par un alinéa 
rédigé comme suit:

“Les organismes désignés par le Roi pour l’enre-
gistrement des utilisateurs visés à l’article 1389bis/2, 
alinéa 2, sont responsables de l’enregistrement et de 
la gestion des utilisateurs du groupe d’utilisateurs pour 
lequel ils sont désignés.”.

14° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “signi-
fication d’un commandement de payer, aucune” sont 
insérés entre le mot “Aucune” et le mot “saisie-exécution”;

15° dans le paragraphe 3, le mot “1390quater” est 
remplacé par le mot “1390quater/2”;

16° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“L’accès aux données contenues dans le fichier des 
avis est obtenu au moyen de la carte d’identité électro-
nique ou d’un moyen d’authentification présentant des 
garanties équivalentes. Les utilisateurs sont personnel-
lement responsables de leur utilisation.”;

17° dans le paragraphe 5, le mot “1390quater” est 
remplacé par le mot “1390quater/2”;

18° dans le paragraphe 5, 1°, les mots “outre le code 
d’accès,” sont abrogés.

Art. 35

Dans l’article 1394/24, § 3, du même Code, inséré par 
la loi du 19 octobre 2015, la première phrase commen-
çant par les mots “Sans préjudice de la compétence” 
et finissant par les mots “par requête contradictoire” 
est complétée par les mots “dans un délai d’un mois à 
compter de la signification”.

Art. 36

Dans l’article 1526bis du même Code, inséré par la loi 
du 14 janvier 1993 et modifié par la loi du 29 mai 2000, 
les modifications suivantes sont apportées:
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1° in de Nederlandse tekst van het eerste lid worden 
de woorden “of een gemeengemaakt beslag” ingevoegd 
tussen de woorden “op roerend goed” en het woord 
“geschiedt”;

2° in de Franse tekst van het eerste lid worden de 
woorden “contre lequel est poursuivie une saisie-exécution 
mobilière” vervangen door de woorden “à l’encontre 
duquel est pratiquée une saisie-exécution mobilière ou 
une saisie rendue commune”;

3° in de Nederlandse tekst van het eerste lid worden 
de woorden “ten einde” vervangen door het woord 
“teneinde”;

4° in de Nederlandse tekst van het tweede lid worden 
de woorden “of de vaststelling van een nieuwe verkoopdag 
in geval van een gemeengemaakt beslag,” ingevoegd 
tussen de woorden “de beslaglegging” en de woorden 
“de gerechtsdeurwaarder”;

5° in de Franse tekst van het tweede lid worden de 
woorden “dans les dix jours qui suivent la signification 
de la saisie, le débiteur informe l’huissier de justice des 
propositions qu lui sont faites” vervangen door de woor-
den “le débiteur doit notifier à l’huissier de justice les 
propositions qui lui sont faites dans les dix jours suivant 
la signification de la saisie ou de la fixation d’un nouveau 
jour de vente en cas de saisie rendue commune”.

Art. 37

Artikel 1544 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 29 mei 2000, wordt opgeheven.

HOOFDSTUK 4

Overgangsbepalingen

Art. 38

De gerechtsdeurwaarders die de in artikel 2, 1°, ge-
stelde grens op de dag van de inwerkingtreding van 
deze wet bereikt hebben of binnen de 3 jaar van haar 
inwerkingtreding bereiken, mogen tot het einde van 
deze periode van drie jaar hun functie blijven uitoefenen. 
Twee jaar voor het einde van deze periode worden zij 
als ontslagnemend beschouwd.

Artikel 7, 4°, is niet van toepassing op procedures die 
zijn ingeleid vóór de inwerkingtreding ervan.

1° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, les mots 
“of een gemeengemaakt beslag” sont insérés entre les 
mots “op roerend goed” et le mot “geschiedt”;

2° dans le texte français de l’alinéa 1er, les mots “contre 
lequel est poursuivie une saisie-exécution mobilière” 
sont remplacés par les mots “à l’encontre duquel est 
pratiquée une saisie-exécution mobilière ou une saisie 
rendue commune”;

3° dans le texte néerlandais de l’alinéa 1er, les mots 
“ten einde” sont remplacé par le mot “teneinde”;

4° dans le texte néerlandais de l’alinéa 2 , les mots “of 
de vaststelling van een nieuwe verkoopdag in geval van 
een gemeengemaakt beslag,” sont insérés entre les mots 
“de beslaglegging” et les mots “de gerechtsdeurwaarder”;

5° dans le texte français de l’alinéa 2, les mots “dans 
les dix jours qui suivent la signification de la saisie, le 
débiteur informe l’huissier de justice des propositions qui 
lui sont faites” sont remplacés par les mots “le débiteur 
doit notifier à l’huissier de justice les propositions qui 
lui sont faites dans les dix jours suivant la signification 
de la saisie ou la fixation d’un nouveau jour de vente 
en cas de saisie rendue commune”.

Art. 37

L’article 1544 du même Code, remplacé par la loi 
du 29 mai 2000, est abrogé.

CHAPITRE 4

Dispositions transitoires

Art. 38

Les huissiers de justice qui ont atteint la limite fixée 
par l’article 2, 1°, au moment de l’entrée en vigueur de 
la présente loi ou qui l’atteignent dans les trois ans de 
son entrée en vigueur, peuvent continuer à exercer leur 
fonction jusqu’à la fin de cette période de trois ans. Deux 
ans avant la fin de cette période, ils sont considérés 
comme démissionnaires.

L’article 7, 4°, n’est pas applicable aux procédures 
entamées avant son entrée en vigueur.
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Art. 39

De kandidaat-gerechtsdeurwaarders die de in artikel 3, 
1°, gestelde grens op de dag van de inwerkingtreding 
van deze wet bereikt hebben of binnen de 3 jaar van 
haar inwerkingtreding bereiken, mogen tot het einde van 
deze periode van drie jaar hun functie blijven uitoefenen.

Art. 40

§ 1. Artikel 555, § 3, vierde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek is niet van toepassing voor de ambtstermijn 
van het effectief of het plaatsvervangend lid van de al-
gemene vergadering dat in maart 2023 wordt verkozen. 
De ambtstermijn is één jaar.

Elk lid van de algemene vergadering waarvan de eer-
ste ambtstermijn in maart 2020 aanving en met één jaar 
verlengd werd in 2023, kan in 2024 zijn ambtstermijn 
eenmaal verlengen.

Elk nieuw lid van de algemene vergadering dat zijn 
mandaat in 2023 aanvangt kan tweemaal zijn ambts-
termijn vernieuwen, in 2024 en 2027.

§ 2. Artikelen 16 en 19 zijn niet van toepassing op de 
lopende ambtstermijnen.

HOOFDSTUK 5

Inwerkingtreding

Art. 41

Deze wet treedt in werking op 1 januari 2023, met 
uitzondering van:

1° artikelen 11  tot 15, die treden in werking 
op 1 april 2023;

2° artikelen 2, 2°, 4, 7, 4° en 9, die in werking treden 
op 1 januari 2024.

Art. 39

Les candidats-huissiers de justice qui ont atteint la 
limite fixée par l’article 3, 1°, au moment de l’entrée en 
vigueur de la présente loi ou qui l’atteignent dans les 
trois ans de son entrée en vigueur peuvent continuer 
à exercer leur fonction jusqu’à la fin de cette période 
de trois ans.

Art. 40

§ 1er. L’article 555, § 3, alinéa 4, du Code judiciaire n’est 
pas applicable au mandat de membre représentant ou 
suppléant de l’Assemblée générale élu en mars 2023. 
La durée de ce mandat est d’un an.

Tout membre de l’assemblée générale, qui termine 
son premier mandat entamé en mars 2020, et prolongé 
d’un an en 2023, peut renouveler une fois son mandat 
en 2024.

Tout nouveau membre de l’assemblée générale débu-
tant son mandat en 2023 peut renouveler son mandat 
à deux reprises, en 2024 et en 2027.

§ 2. Les articles 16 et 19 ne sont pas applicables aux 
mandats en cours.

CHAPITRE 5

Entrée en vigueur

Art. 41

La présente loi entre en vigueur le 1er janvier 2023 à 
l’exception:

1° des articles 11 à 15, qui entrent en vigueur 
le 1er avril 2023;

2° des articles 2, 2°, 4, 7, 4° et 9, qui entrent en vigueur 
le 1er janvier 2024.
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De Koning kan voor artikel 4 een datum van inwer-
kingtreding bepalen voorafgaand aan de datum vermeld 
in het eerste lid.

Gegeven te Brussel, 15 november 2022.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Justitie,

Vincent VAN QUICKENBORNE

En ce qui concerne l’article 4, le Roi peut fixer une 
date d’entrée en vigueur antérieure à celle mentionnée 
à l’alinéa 1er.

Donné à Bruxelles, le 15 novembre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre de la Justice,

Vincent VAN QUICKENBORNE
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COORDINATION DES ARTICLES 

Texte de base Texte adapté au projet de loi 
 
 

CHAPITRE 1er. 
Disposition générale 

 
 

CHAPITRE 2. 
Modifications du Code judiciaire 

  
Art. 509, § 1er  Art. 509, § 1er  

§ 1er. Les huissiers de justice sont des fonctionnaires 
publics et des officiers ministériels dans l’exercice 
des fonctions officielles qui leur sont assignées ou 
réservées par une loi, un décret, une ordonnance ou 
un arrêté royal. 

§ 1er. Les huissiers de justice sont des fonctionnaires 
publics et des officiers ministériels dans l’exercice des 
fonctions officielles qui leur sont assignées ou 
réservées par une loi, un décret, une ordonnance ou 
un arrêté royal. 

Ils confèrent l’authenticité à leurs actes 
conformément à l’article 8.1, 5 du Code civil. 

Ils confèrent l’authenticité à leurs actes 
conformément à l’article 8.1, 5 du Code civil. 

Il y a des huissiers de justice dans chaque 
arrondissement judiciaire. Ils sont nommés à vie par 
le Roi parmi les candidats présentés selon les règles 
prévues à l’article 515. 

Il y a des huissiers de justice dans chaque 
arrondissement judiciaire. Ils sont nommés à vie par 
le Roi parmi les candidats présentés selon les règles 
prévues à l’article 515. Ils sont nommés par le Roi 
parmi les candidats présentés selon les règles 
prévues à l’article 515. Ils sont nommés jusqu’à l’âge 
de septante ans. Si, à l’âge de septante ans, il ne s’est 
pas encore écoulé trente ans depuis le moment de 
leur nomination, ils restent nommés jusqu’à 
l’expiration de ce délai et au plus tard jusqu’à l’âge 
de septante-cinq ans. Deux ans avant d’atteindre la 
limite fixée au présent alinéa, ils sont considérés 
comme démissionnaires. 

 La procédure en vue de leur remplacement est 
engagée au cours de l’année civile pendant laquelle 
ils sont considérés comme démissionnaires. Ils 
peuvent continuer à exercer leur fonction en tant 
qu’huissier de justice démissionnaire dans les limites 
fixées à l’alinéa 3. Une fois qu’ils ont effectivement 
cessé d’exercer leur activité la procédure visée à 
l’article 523, § 1er s’applique.  

  
Art. 510 Art. 510 
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§ 1er. Chaque année, le Roi nomme un nombre 
déterminé de candidats-huissiers de justice. 

§ 1er. Chaque année, le Roi nomme un nombre 
déterminé de candidats-huissiers de justice. 

 Ils sont nommés jusqu’à l’âge de septante ans.  
§ 2. Après avoir recueilli l’avis de la Chambre 
nationale des huissiers de justice, le Roi arrête 
chaque année le nombre, par rôle linguistique, de 
candidats-huissiers de justice à nommer. Ce 
nombre est fixé par le Roi en fonction du nombre 
d’huissiers de justice titulaires à nommer, du 
nombre de lauréats de sessions précédentes qui 
n’ont pas encore été nommés et du besoin en 
candidats-huissiers de justice supplémentaires. Le 
rôle linguistique est déterminé par la langue du 
diplôme. 

§ 2. Après avoir recueilli l’avis de la Chambre 
nationale des huissiers de justice, le Roi arrête chaque 
année le nombre, par rôle linguistique, de candidats-
huissiers de justice à nommer. Ce nombre est fixé par 
le Roi en fonction du nombre d’huissiers de justice 
titulaires à nommer, du nombre de lauréats de 
sessions précédentes qui n’ont pas encore été 
nommés et du besoin en candidats-huissiers de 
justice supplémentaires. Le rôle linguistique est 
déterminé par la langue du diplôme. 

L’arrêté royal pris en vertu de l’alinéa 1er ainsi 
qu’un appel aux candidats sont publiés chaque 
année au Moniteur belge. 

L’arrêté royal pris en vertu de l’alinéa 1er ainsi qu’un 
appel aux candidats sont publiés chaque année au 
Moniteur belge. 

§ 3. Pour pouvoir être nommé candidat-huissier de 
justice, l’intéressé doit: 

§ 3. Pour pouvoir être nommé candidat-huissier de 
justice, l’intéressé doit: 

1° être porteur d’un diplôme de docteur, de licencié 
ou de master en droit; 

1° être porteur d’un diplôme de docteur, de licencié 
ou de master en droit; 

2° pouvoir produire un extrait du casier judiciaire 
dont la date est postérieure à la publication de 
l’appel aux candidats visé au § 2, alinéa 2; 

2° pouvoir produire un extrait du casier judiciaire 
dont la date est postérieure à la publication de l’appel 
aux candidats visé au § 2, alinéa 2; avoir une conduite 
répondant aux exigences de la fonction visée. Le 
respect de cette condition est prouvé au moyen d’un 
extrait du casier judiciaire fourni dont la date est 
postérieure à la publication de l’appel aux candidats 
visé au § 2, alinéa 2, dont il ressort que le candidat-
huissier de justice n’a pas été condamné, même avec 
sursis , par une condamnation  coulée en force de 
chose jugée, à une peine correctionnelle ou 
criminelle sauf s’il a été réhabilité. Cette disposition 
s’applique par analogie aux personnes qui ont été 
condamnées à l’étranger à une peine de même 
nature par un condamnation coulée en force de 
chose jugée. 

3° être Belge et jouir des droits civils et politiques; 3° être Belge et jouir des droits civils et politiques; 
4° être porteur du certificat de stage prévu à l’article 
511; 

4° être porteur du certificat de stage prévu à l’article 
511; 

5° figurer sur la liste définitive visée à l’article 513, 
§ 5. 

5° figurer sur la liste définitive visée à l’article 513, § 
5. 

  
Art. 511, § 4 Art. 511, § 4 
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§ 4. Le Roi fixe le contenu et les modalités 
d’organisation du stage et le nombre d’heures de 
formation permanente, pertinente pour l’exercice 
de la profession d’huissier de justice, à suivre. Les 
conditions que doit remplir cette formation sont 
fixées par la Chambre nationale des huissiers de 
justice. 

§ 4. Le Roi fixe le contenu et les modalités 
d’organisation du stage et le nombre d’heures de 
formation permanente, pertinente pour l’exercice de 
la profession d’huissier de justice, à suivre. Les 
conditions que doit remplir cette formation sont 
fixées par la Chambre nationale des huissiers de 
justice. 

La durée et le contenu du stage effectué doivent 
ressortir du carnet de stage établi par le(s) maître(s) 
de stage. Le carnet de stage est établi en deux 
exemplaires. Un exemplaire est remis au stagiaire 
contre accusé de réception. Le deuxième est 
transmis à la Chambre nationale des huissiers de 
justice. 

La durée et le contenu du stage effectué doivent 
ressortir du carnet de stage établi par le(s) maître(s) 
de stage. Le carnet de stage est établi en deux 
exemplaires. Un exemplaire est remis au stagiaire 
contre accusé de réception. Le deuxième est transmis 
à la Chambre nationale des huissiers de justice. La 
forme, les modalités de délivrance ainsi que les 
conditions de tenue de ce carnet de stage sont fixées 
par le Roi. 

Après réception du carnet de stage et vérification 
de sa conformité avec les conditions fixées par le 
présent article, la Chambre nationale des huissiers 
de justice délivre le certificat de stage au stagiaire. 

Après réception du carnet de stage et vérification de 
sa conformité avec les conditions fixées par le présent 
article, la Chambre nationale des huissiers de justice 
délivre le certificat de stage au stagiaire. 

  
Art. 512 Art. 512 

§ 1er. Il est institué une commission de nomination 
des huissiers de justice de langue française et une 
commission de nomination des huissiers de justice 
de langue néerlandaise. Ces deux commissions 
forment ensemble les commissions de nomination 
réunies des huissiers de justice. 

§ 1er. Il est institué une commission de nomination 
des huissiers de justice de langue française et une 
commission de nomination des huissiers de justice de 
langue néerlandaise. Ces deux commissions forment 
ensemble les commissions de nomination réunies des 
huissiers de justice. 

La commission de nomination de langue 
néerlandaise est compétente pour: 

La commission de nomination de langue néerlandaise 
est compétente pour: 

- le classement des candidats les plus aptes à une 
nomination de candidat-huissier de justice, dont la 
langue du diplôme visé à l’article 510, § 3, 1°, est le 
néerlandais; 

- le classement des candidats les plus aptes à une 
nomination de candidat-huissier de justice, dont la 
langue du diplôme visé à l’article 510, § 3, 1°, est le 
néerlandais; 

- le classement des candidats à une nomination 
d’huissier de justice titulaire dans les 
arrondissements judiciaires où ni la commission de 
nomination de langue française ni les commissions 
de nomination réunies ne sont compétentes. 

- le classement des candidats à une nomination 
d’huissier de justice titulaire dans les 
arrondissements judiciaires où ni la commission de 
nomination de langue française ni les commissions de 
nomination réunies ne sont compétentes. 

La commission de nomination de langue française 
est compétente pour: 

La commission de nomination de langue française est 
compétente pour: 

- le classement des candidats les plus aptes à une 
nomination de candidat-huissier de justice, dont la 

- le classement des candidats les plus aptes à une 
nomination de candidat-huissier de justice, dont la 
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langue du diplôme visé à l’article 510, § 3, 1°, est le 
français; 

langue du diplôme visé à l’article 510, § 3, 1°, est le 
français; 

- le classement des candidats à une nomination 
d’huissier de justice titulaire dans les 
arrondissements judiciaires situés en Région 
wallonne. 

- le classement des candidats à une nomination 
d’huissier de justice titulaire dans les 
arrondissements judiciaires situés en Région 
wallonne. 

Les commissions de nomination réunies sont 
compétentes pour: 

Les commissions de nomination réunies sont 
compétentes pour: 

- le classement des candidats à une nomination 
d’huissier de justice titulaire dans l’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles; 

- le classement des candidats à une nomination 
d’huissier de justice titulaire dans l’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles; 

- la rédaction du programme du concours 
d’admission visé à l’article 513. 

- la rédaction du programme du concours d’admission 
visé à l’article 513. 

§ 2. Chaque commission de nomination est 
composée comme suit: 

§ 2. Chaque commission de nomination est composée 
comme suit: 

1° un magistrat en fonction choisi parmi les 
magistrats du siège des cours et tribunaux et les 
magistrats du ministère public; 

1° un magistrat en fonction choisi parmi les 
magistrats du siège des cours et tribunaux et les 
magistrats du ministère public; 

2 ° trois huissiers de justice qui sont issus de trois 
arrondissements judiciaires différents, dont l’un a 
moins de trois ans d’ancienneté au moment de sa 
désignation; 

2 ° trois huissiers de justice qui sont issus de trois 
arrondissements judiciaires différents, qui sont issus 
d’au moins deux arrondissements judiciaires 
différents et, lorsqu’ils sont issus du même 
arrondissement judiciaire, qui sont issus de deux 
cantons judiciaires différents, dont l’un a moins de 
trois ans cinq ans d’ancienneté au moment de sa 
désignation; 

3° un professeur ou chargé de cours auprès d’une 
faculté de droit d’une université belge, qui n’est pas 
huissier de justice ou candidat-huissier de justice; 

3° un professeur ou chargé de cours auprès d’une 
faculté de droit d’une université belge, qui n’est pas 
huissier de justice ou candidat-huissier de justice; 

4° un membre externe ayant une expérience 
professionnelle utile pour la mission. 

4° un membre externe ayant une expérience 
professionnelle utile pour la mission. 

§ 3. Le ministre de la Justice nomme les membres 
des commissions de nomination. 

§ 3. Le ministre de la Justice nomme les membres des 
commissions de nomination. Aucun membre ne peut 
avoir atteint l’âge de 66 ans au moment de 
l’introduction de sa candidature sauf s’il peut encore 
exercer sa profession pendant quatre années 
complètes, et à condition de ne pas avoir atteint 
l’âge de 71 ans au moment de la candidature. 

Les membres huissiers de justice sont nommés sur 
présentation de la Chambre nationale des huissiers 
de justice. 

Les membres huissiers de justice sont nommés sur 
présentation de la Chambre nationale des huissiers 
de justice. 

Chaque membre est désigné pour faire partie de 
l’une ou de l’autre commission de nomination, 
selon son rôle linguistique. Le rôle linguistique est 

Chaque membre est désigné pour faire partie de l’une 
ou de l’autre commission de nomination, selon son 
rôle linguistique. Le rôle linguistique est déterminé 
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déterminé pour les huissiers de justice, les chargés 
de cours et les professeurs, par la langue de leur 
diplôme. Au moins un membre de la commission de 
nomination de langue française ou un suppléant 
doit justifier de la connaissance de l’allemand, 
conformément aux articles 45, § 2, et 43quinquies 
de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi des 
langues en matière judiciaire. 

pour les huissiers de justice, les chargés de cours et 
les professeurs, par la langue de leur diplôme. Au 
moins un membre de la commission de nomination 
de langue française ou un suppléant doit justifier de 
la connaissance de l’allemand, conformément aux 
articles 45, § 2, et 43quinquies de la loi du 15 juin 1935 
concernant l’emploi des langues en matière 
judiciaire. 

Il est désigné pour chaque membre un suppléant 
qui répond aux mêmes conditions. 

Il est désigné pour chaque membre un suppléant qui 
répond aux mêmes conditions. 

Un mandat au sein d’une commission de 
nomination est incompatible avec un mandat 
politique. 

Un mandat au sein d’une commission de nomination 
est incompatible avec un mandat politique ou avec 
un mandat au sein du comité de direction de la 
Chambre nationale. 

Les membres d’une commission de nomination 
siègent pour une durée de quatre ans; un membre 
sortant peut être renommé une seule fois. Un 
membre effectif qui se trouve dans l’impossibilité 
de continuer à exercer son mandat est remplacé de 
plein droit par son suppléant, qui achève son 
mandat. Le président demande que soit désigné un 
nouveau suppléant qui achève le mandat du 
membre suppléant. 

Les membres d’une commission de nomination 
siègent pour une durée de quatre ans; un membre 
sortant peut être renommé une seule fois. Tout 
membre peut, à sa demande, être déchargé de son 
mandat par la commission de nomination. Un 
membre effectif qui se trouve dans l’impossibilité de 
continuer à exercer son mandat ou est 
démissionnaire est remplacé de plein droit par son 
suppléant, qui achève son mandat. Le président 
demande que soit désigné un nouveau suppléant qui 
achève le mandat du membre suppléant. Si la durée 
restante du mandat est de moins de deux ans, celui-
ci n’entre pas en ligne de compte pour l’application 
de la limitation du nombre de mandats prévue dans 
cette disposition.  

§ 4. Chaque commission de nomination élit, à la 
majorité simple, un président, un vice-président et 
un secrétaire parmi ses membres effectifs. 

§ 4. Chaque commission de nomination élit, à la 
majorité simple, un président, un vice-président et un 
secrétaire parmi ses membres effectifs. 

 En l’absence du président, la présidence de la 
commission de nomination est assurée par le vice-
président et en l’absence de celui-ci, par le membre 
présent le plus âgé. 

La présidence des commissions de nomination 
réunies est exercée pour une durée de deux ans 
alternativement par les présidents respectifs des 
commissions de nomination francophone et 
néerlandophone. Pendant les deux premières 
années, la présidence est confiée au plus âgé des 
deux. 

La présidence des commissions de nomination 
réunies est exercée pour une durée de deux ans 
alternativement par les présidents respectifs des 
commissions de nomination francophone et 
néerlandophone. Pendant les deux premières 
années, la présidence est confiée au plus âgé des 
deux. En l’absence du président, la présidence est 
assurée par le vice-président issu de la même 
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commission que le président en exercice et, en 
l’absence de celui-ci, par le membre présent le plus 
âgé et qui appartient à la même commission que le 
président en exercice.  

§ 5. Pour que la commission de nomination puisse 
délibérer et statuer valablement, la majorité de ses 
membres doit être présente. En cas d’absence ou 
d’empêchement d’un membre effectif, son 
suppléant le remplace. 

§ 5. Pour que la commission de nomination puisse 
délibérer et statuer valablement, la majorité de ses 
membres, ou la majorité des membres de chaque 
commission de nomination lorsqu’il s’agit d’une 
délibération ou d’une décision des commissions de 
nomination réunies, doit être présente. En cas 
d’absence ou d’empêchement d’un membre effectif, 
son suppléant le remplace. 

Les décisions sont prises à la majorité simple des 
voix. En cas de parité, la voix du président de la 
commission de nomination ou du vice-président qui 
le remplace est prépondérante. 

Les décisions sont prises à la majorité simple des voix. 
En cas de parité, la voix du président de la commission 
de nomination ou du vice-président qui le remplace 
appartenant au membre qui assure la présidence est 
prépondérante. 

§ 6. Il est interdit aux membres d’une commission 
de nomination de participer à une délibération ou à 
une décision dans laquelle ils ont un intérêt 
personnel, direct ou indirect. 

§ 6. Il est interdit aux membres d’une commission de 
nomination de participer à une délibération ou à une 
décision dans laquelle ils ont un intérêt personnel, 
direct ou indirect. Les membres d’une commission de 
nomination sont tenus au secret. L’article 458 du 
Code pénal leur est applicable. 

§ 7. Les modalités de fonctionnement des 
commissions de nomination et les jetons de 
présence des membres sont fixés par le Roi. Les 
commissions de nomination peuvent établir un 
règlement d’ordre intérieur qui doit être approuvé 
par le Roi. Les commissions de nomination utilisent 
une liste de critères d’évaluation uniformes. Le 
règlement et la liste sont approuvés par le Roi. 

§ 7. Les modalités de fonctionnement des 
commissions de nomination et les jetons de présence 
des membres sont fixés par le Roi. Les commissions 
de nomination peuvent établir un règlement d’ordre 
intérieur qui doit être approuvé par le Roi. Les 
commissions de nomination utilisent une liste de 
critères d’évaluation uniformes. Le règlement et la 
liste sont approuvés par le Roi. 

  
Art. 514 Art. 514 

§ 1er. Lorsqu’un candidat-huissier de justice 
n’exerce plus son activité professionnelle principale 
dans une étude d’huissier de justice depuis au 
moins six mois, son inscription au tableau visé à 
l’article 513, § 8, est supprimée à la demande du 
procureur du Roi ou du conseil de la chambre 
d’arrondissement où le candidat-huissier de justice 
est affilié et est inscrit au tableau. Le candidat- 
huissier de justice peut néanmoins demander, pour 
des motifs graves, le maintien de son inscription au 
tableau. Le candidat-huissier de justice est entendu. 

§ 1er. Lorsqu’un candidat-huissier de justice n’exerce 
plus son activité professionnelle principale dans une 
étude d’huissier de justice depuis au moins six mois, 
son inscription au tableau visé à l’article 513, § 8, est 
supprimée à la demande du procureur du Roi ou du 
conseil de la chambre d’arrondissement où le 
candidat-huissier de justice est affilié et est inscrit au 
tableau. Le candidat- huissier de justice peut 
néanmoins demander, pour des motifs graves, le 
maintien de son inscription au tableau. Le candidat-
huissier de justice est entendu. 
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La décision du conseil de la chambre 
d’arrondissement est motivée et notifiée dans le 
mois au candidat-huissier de justice. Ce dernier 
peut, dans un délai d’un mois à dater de la 
notification, introduire un recours contre cette 
décision auprès de la Chambre nationale des 
huissiers de justice, selon les modalités fixées par le 
Roi. 

La décision du conseil de la chambre 
d’arrondissement est motivée et notifiée dans le mois 
au candidat-huissier de justice. Ce dernier peut, dans 
un délai d’un mois à dater de la notification, 
introduire un recours contre cette décision auprès de 
la Chambre nationale des huissiers de justice, selon 
les modalités fixées par le Roi. 

Le comité de direction visé à l’article 555, § 2, 
entend le candidat-huissier de justice et rend sa 
décision dans les deux mois à dater de 
l’introduction du recours. La décision motivée est 
notifiée dans le plus bref délai au candidat-huissier 
de justice et au conseil de la chambre 
d’arrondissement concerné. 

Le comité de direction visé à l’article 555, § 2, entend 
le candidat-huissier de justice et rend sa décision dans 
les deux mois à dater de l’introduction du recours. La 
décision motivée est notifiée dans le plus bref délai 
au candidat-huissier de justice et au conseil de la 
chambre d’arrondissement concerné. 

§ 2. Le candidat-huissier de justice qui met fin à son 
activité professionnelle dans une étude d’huissier 
de justice peut demander au conseil de la chambre 
d’arrondissement la suppression de son inscription 
au tableau. 

§ 2. Le candidat-huissier de justice qui met fin à son 
activité professionnelle dans une étude d’huissier de 
justice peut demander au conseil de la chambre 
d’arrondissement la suppression de son inscription au 
tableau. 

§ 3. Un candidat-huissier de justice qui, en 
application du § 1er ou du § 2, a été supprimé du 
tableau peut à tout moment demander sa 
réinscription au conseil de la chambre 
d’arrondissement du ressort où il exerce à nouveau 
son activité professionnelle principale dans une 
étude d’huissier de justice. Le candidat-huissier de 
justice est entendu. La décision du conseil de la 
chambre d’arrondissement est motivée et notifiée 
dans le mois au candidat-huissier de justice. Un 
recours contre le refus de réinscription peut être 
introduit auprès de la Chambre nationale des 
huissiers de justice conformément aux règles 
prévues au § 1er. 

§ 3. Un candidat-huissier de justice qui, en application 
du § 1er ou du § 2, a été supprimé du tableau peut à 
tout moment demander sa réinscription au conseil de 
la chambre d’arrondissement du ressort où il exerce 
à nouveau son activité professionnelle principale 
dans une étude d’huissier de justice. Le candidat-
huissier de justice est entendu. La décision du conseil 
de la chambre d’arrondissement est motivée et 
notifiée dans le mois au candidat-huissier de justice. 
Un recours contre le refus de réinscription peut être 
introduit auprès de la Chambre nationale des 
huissiers de justice conformément aux règles prévues 
au § 1er. 

 § 4. Un candidat-huissier de justice dont l’inscription 
au tableau est supprimée, en application du 
paragraphe 1er, du paragraphe 2 ou de l’article 510, 
§ 1er, peut porter le titre de candidat-huissier de 
justice honoraire, s’il lui a été conféré par le Roi. 

  
Art. 515 Art. 515 

§ 1er. Le candidat-huissier de justice qui pose sa 
candidature à un poste vacant d’huissier de justice 
doit, à peine de déchéance, poser sa candidature, 

§ 1er. Le candidat-huissier de justice qui pose sa 
candidature à un poste vacant d’huissier de justice 
doit, à peine de déchéance, poser sa candidature, 
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selon les modalités définies par le Roi, auprès du 
ministre de la Justice dans un délai d’un mois à 
dater de la publication au Moniteur belge du poste 
vacant. Les annexes déterminées par le Roi doivent 
être jointes à cette candidature. Dans 
l’arrondissement judiciaire de Bruxelles, l’avis est 
recueilli auprès des deux procureurs du Roi. 

selon les modalités définies par le Roi, auprès du 
ministre de la Justice dans un délai d’un mois à dater 
de la publication au Moniteur belge du poste vacant. 
Les annexes déterminées par le Roi doivent être 
jointes à cette candidature. Dans l’arrondissement 
judiciaire de Bruxelles, l’avis est recueilli auprès des 
deux procureurs du Roi. 

Pour être nommé huissier de justice, l’intéressé doit 
être candidat-huissier de justice depuis au moins 
cinq ans avant l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er. 

Pour être nommé huissier de justice, l’intéressé doit 
être candidat-huissier de justice depuis au moins cinq 
trois ans avant l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er. 

Les places vacantes sont publiées au Moniteur belge 
deux fois par an, à moins qu’une publication 
distincte soit nécessaire. 

Les places vacantes sont publiées au Moniteur belge 
deux une fois par an, à moins qu’une publication 
distincte soit nécessaire. 

§ 2. Avant qu’il soit procédé à la nomination, le 
ministre de la Justice demande, dans les quarante-
cinq jours à dater de la publication au Moniteur 
belge du poste vacant, l’avis motivé écrit sur les 
candidats dont les candidatures sont recevables au 
regard des conditions visées au paragraphe 1er, 
alinéa 1er: 

§ 2. Avant qu’il soit procédé à la nomination, le 
ministre de la Justice demande, dans les quarante-
cinq jours à dater de la publication au Moniteur belge 
du poste vacant, l’avis motivé écrit sur les candidats 
dont les candidatures sont recevables au regard des 
conditions visées au paragraphe 1er, alinéa 1er: 

1° au procureur du Roi de l’arrondissement dans 
lequel le candidat est domicilié, l’avis donné étant 
le résultat d’une enquête portant sur le milieu dans 
lequel évolue le candidat et sur les antécédents de 
celui-ci; 

1° au procureur du Roi de l’arrondissement dans 
lequel le candidat est domicilié, l’avis donné étant le 
résultat d’une enquête portant sur le milieu dans 
lequel évolue le candidat et sur les antécédents de 
celui-ci; 

2° au conseil de la chambre d’arrondissement des 
huissiers de justice de l’arrondissement judiciaire 
dans lequel le candidat exerce ou a exercé en 
dernier lieu son activité professionnelle d’huissier 
de justice. 

2° au conseil de la chambre d’arrondissement des 
huissiers de justice de l’arrondissement judiciaire 
dans lequel le candidat exerce ou a exercé en dernier 
lieu son activité professionnelle d’huissier de justice. 

Le Roi définit les conditions de forme et de contenu 
auxquelles l’avis du conseil de la chambre 
d’arrondissement doit satisfaire. 

Le Roi définit les conditions de forme et de contenu 
auxquelles l’avis du conseil de la chambre 
d’arrondissement doit satisfaire. 

Dans les nonante jours à dater de la publication 
précitée au Moniteur belge, les instances appelées 
à rendre un avis doivent transmettre ces avis, selon 
les modalités définies par le Roi, au ministre de la 
Justice, ainsi qu’une copie, par envoi recommandé, 
aux candidats concernés. Une copie de la preuve de 
cet envoi recommandé est envoyée au ministre de 
la Justice selon les modalités définies par le Roi. En 
l’absence d’avis dans le délai prescrit ou à défaut 
d’utilisation du formulaire-type, ledit avis est réputé 

Dans les nonante jours à dater de la publication 
précitée au Moniteur belge, les instances appelées à 
rendre un avis doivent transmettre ces avis, selon les 
modalités définies par le Roi, au ministre de la Justice, 
ainsi qu’une copie, par envoi recommandé, aux 
candidats concernés. Une copie de la preuve de cet 
envoi recommandé est envoyée au ministre de la 
Justice selon les modalités définies par le Roi. En 
l’absence d’avis dans le délai prescrit ou à défaut 
d’utilisation du formulaire-type, ledit avis est réputé 
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n’être ni favorable, ni défavorable et le candidat 
concerné en est informé. 

n’être ni favorable, ni défavorable et le candidat 
concerné en est informé. 

Dans un délai de cent jours à dater de ladite 
publication au Moniteur belge ou au plus tard dans 
un délai de quinze jours à dater de la notification de 
l’avis, les candidats peuvent transmettre, par envoi 
recommandé, leurs observations à l’instance qui a 
rendu l’avis et au ministre de la Justice. 

Dans un délai de cent jours à dater de ladite 
publication au Moniteur belge ou au plus tard dans un 
délai de quinze jours à dater de la notification de 
l’avis, les candidats peuvent transmettre, par envoi 
recommandé, leurs observations à l’instance qui a 
rendu l’avis et au ministre de la Justice. 

§ 3. Le ministre de la Justice transmet à la 
commission de nomination compétente, au plus 
tard dans les trente jours à compter de l’expiration 
du délai visé à § 2, alinéa 4, un dossier de 
nomination pour chaque candidat dont la 
candidature est recevable au regard des conditions 
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er. 

§ 3. Le ministre de la Justice transmet à la commission 
de nomination compétente, au plus tard dans les 
trente jours à compter de l’expiration du délai visé à 
§ 2, alinéa 4, un dossier de nomination pour chaque 
candidat dont la candidature est recevable au regard 
des conditions visées au paragraphe 1er, alinéa 1er. 

Ce dossier de nomination comprend: Ce dossier de nomination comprend exclusivement: 
1° la candidature et ses annexes visées au § 1er; 1° la candidature et ses annexes visées au § 1er; 
2° les avis écrits et les éventuelles observations 
visées au § 2, alinéa 4. 

2° les avis écrits et les éventuelles observations visées 
au § 2, alinéa 4. 

§ 4. La commission de nomination peut décider 
d’office d’entendre tous les candidats. Dans le cas 
contraire, elle examine les dossiers de nomination 
transmis par le ministre de la Justice et établit, sur 
la base de critères objectifs déterminés par le Roi, 
une liste des candidats à entendre. Cette liste fait 
l’objet d’un procès-verbal motivé. Après avoir 
notifié sa décision motivée à chaque candidat par 
lettre recommandée, la commission de nomination 
convoque et entend les candidats retenus, ainsi que 
tous les candidats non retenus qui en ont fait la 
demande par envoi recommandé dans un délai de 
15 jours après la notification qui leur a été adressée. 
Elle établit ensuite un classement des trois 
candidats les plus aptes. Si la commission de 
nomination est amenée à rendre un avis sur moins 
de trois candidats, la liste se limite au seul candidat 
ou aux deux seuls candidats. 

§ 4. La commission de nomination peut décider 
d’office d’entendre tous les candidats. Dans le cas 
contraire, elle examine les dossiers de nomination 
transmis par le ministre de la Justice et établit, sur la 
base de critères objectifs déterminés par le Roi, une 
liste des candidats à entendre. Cette liste fait l’objet 
d’un procès-verbal motivé. Après avoir notifié sa 
décision motivée à chaque candidat par lettre 
recommandée, la commission de nomination 
convoque et entend les candidats retenus, ainsi que 
tous les candidats non retenus qui en ont fait la 
demande par envoi recommandé dans un délai de 15 
jours après la notification qui leur a été adressée. Elle 
établit ensuite un classement des trois candidats les 
plus aptes. Si la commission de nomination est 
amenée à rendre un avis sur moins de trois candidats, 
la liste se limite au seul candidat ou aux deux seuls 
candidats. 

Le classement est établi sur la base de critères 
relatifs à la capacité et à l’aptitude des candidats 
pour l’exercice de la fonction d’huissier de justice. 

Le classement est établi sur la base de critères relatifs 
à la capacité et à l’aptitude des candidats pour 
l’exercice de la fonction d’huissier de justice. 

§ 5. Le classement fait l’objet d’un procès-verbal 
motivé, signé par le président et le secrétaire de la 
commission de nomination. Si un candidat est 

§ 5. Le classement fait l’objet d’un procès-verbal 
motivé, signé par le président et le secrétaire de la 
commission de nomination. Si un candidat est classé 
premier à l’unanimité des voix, il en est fait mention. 
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classé premier à l’unanimité des voix, il en est fait 
mention. 
Dans les trente jours à compter de l’expiration du 
délai visé au § 3, le président de la commission de 
nomination envoie la liste des candidats classés et 
le procès-verbal au ministre de la Justice et une 
copie de la liste aux candidats classés. Le Roi 
nomme l’huissier de justice sur proposition du 
ministre de la Justice parmi les candidats classés par 
la commission de nomination. 

Dans les trente jours à compter de l’expiration du 
délai visé au § 3, le président de la commission de 
nomination envoie la liste des candidats classés et le 
procès-verbal au ministre de la Justice et une copie de 
la liste aux candidats classés. Le Roi nomme l’huissier 
de justice sur proposition du ministre de la Justice 
parmi les candidats classés par la commission de 
nomination. Le cas échéant, la nomination prend 
effet au jour de la cessation des activités de l’huissier 
démissionnaire remplacé visé à l’article 509, § 1er, 
alinéa 3. 

Tout candidat qui n’a pas été nommé peut, sur 
demande écrite adressée à la commission de 
nomination, consulter et obtenir copie de la partie 
du procès-verbal qui le concerne et de celle qui 
concerne le candidat nommé. 

Tout candidat qui n’a pas été nommé peut, sur 
demande écrite adressée à la commission de 
nomination, consulter et obtenir copie de la partie du 
procès-verbal qui le concerne et de celle qui concerne 
le candidat nommé. 

§ 6. Les membres d’une commission de nomination 
sont tenus au secret. L’article 458 du Code pénal 
leur est applicable. 

Abrogé 

  
Art. 517, § 1er  Art. 517, § 1er  

§ 1er L’huissier de justice se présente dans le mois 
qui suit la notification qui lui est faite de l’arrêté de 
nomination, à l’audience publique du tribunal de 
première instance de l’arrondissement judiciaire 
dans lequel il instrumentera; il y prête serment de 
fidélité au Roi et d’obéissance à la Constitution et 
aux lois du peuple belge, ainsi que celui de se 
conformer aux lois et règlements concernant son 
ministère et de remplir ses fonctions avec 
exactitude et probité. 

§ 1er L’huissier de justice se présente dans le mois qui 
suit la notification qui lui est faite de l’arrêté de 
nomination la prise d’effet de l’arrêté de nomination 
qui lui est notifié, à l’audience publique du tribunal 
de première instance de l’arrondissement judiciaire 
dans lequel il instrumentera; il y prête serment de 
fidélité au Roi et d’obéissance à la Constitution et aux 
lois du peuple belge, ainsi que celui de se conformer 
aux lois et règlements concernant son ministère et de 
remplir ses fonctions avec exactitude et probité. 

  
Art. 518 Art. 518 

Le Roi fixe le nombre d’huissiers de justice par 
arrondissement judiciaire après avoir pris les avis du 
procureur général près la cour d’appel, du 
procureur du Roi et de la Chambre nationale des 
huissiers de justice. 

Le Roi fixe le nombre d’huissiers de justice par 
arrondissement judiciaire après avoir pris les avis du 
procureur général près la cour d’appel, du procureur 
du Roi et de la Chambre nationale des huissiers de 
justice. 

La répartition des résidences est déterminée par le 
Roi en fonction de l’accessibilité de l’huissier de 
justice pour le justiciable. 

La répartition des résidences est déterminée par le 
Roi en fonction de l’accessibilité de l’huissier de 
justice pour le justiciable. 
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Le nombre d’huissiers de justice fixé par le Roi ne 
comprend pas ceux qui ont dépassé l’âge de 70 ans. 

Abrogé 

Si le nombre des huissiers de justice en fonction 
excède celui qui est arrêté par le Roi, la réduction à 
ce dernier nombre ne s’opère que par décès, 
démission ou destitution. 

Si le nombre des huissiers de justice en fonction 
excède celui qui est arrêté par le Roi, la réduction à ce 
dernier nombre ne s’opère que par décès, démission 
ou destitution. 

  
Art. 523 Art. 523 

§ 1er. Si un huissier de justice décède ou 
démissionne sans préavis, le procureur du Roi 
territorialement compétent désigne, en 
concertation avec le conseil de la chambre 
d’arrondissement et au plus tard dans les dix jours 
qui suivant le décès ou la démission, un candidat-
huissier de justice comme huissier de justice faisant 
fonction. 

§ 1er. Si un huissier de justice décède ou démissionne 
sans préavis, démissionne ou voit sa nomination 
annulée, le procureur du Roi territorialement 
compétent désigne, en concertation avec sur 
proposition du conseil de la chambre 
d’arrondissement et au plus tard dans les dix jours qui 
suivant le décès ou la démission qui suivent le décès, 
la démission ou l’annulation de la nomination, un 
candidat-huissier de justice comme huissier de justice 
faisant fonction. 

Si l’huissier de justice décédé ou démissionnaire fait 
partie d’une association de plusieurs huissiers de 
justice, il n’est pas désigné, par dérogation à l’alinéa 
précédent, d’huissier de justice faisant fonction. La 
continuité est assurée par l’autre associé ou les 
autres associés. 

Si l’huissier de justice décédé ou démissionnaire, 
démissionnaire ou dont la nomination a été 
annulée fait partie d’une association de plusieurs 
huissiers de justice, il n’est pas désigné, par 
dérogation à l’alinéa précédent, d’huissier de justice 
faisant fonction. La continuité est assurée par l’autre 
associé ou les autres associés. 

En cas d’association entre un huissier de justice 
titulaire et un candidat-huissier de justice, le 
candidat-huissier de justice associé est, le cas 
échéant, désigné comme huissier de justice faisant 
fonction. 

En cas d’association entre un huissier de justice 
titulaire et un candidat-huissier de justice, le 
candidat-huissier de justice associé est, le cas 
échéant, désigné comme huissier de justice faisant 
fonction. 

S’il s’agit d’un huissier de justice non associé, le 
candidat-huissier de justice désigné comme huissier 
de justice faisant fonction sera celui qui, au moment 
du décès ou de la démission, travaille depuis le plus 
longtemps comme candidat-huissier de justice à 
l’étude concernée. 

S’il s’agit d’un huissier de justice non associé, le 
candidat-huissier de justice désigné comme huissier 
de justice faisant fonction sera celui qui, au moment 
du décès, de la démission ou de l’annulation de la 
nomination, sera le plus apte pour assurer la 
continuité.S’il s’agit d’un huissier de justice non 
associé, le candidat-huissier de justice désigné 
comme huissier de justice faisant fonction sera celui 
qui, au moment du décès ou de la démission, travaille 
depuis le plus longtemps comme candidat-huissier de 
justice à l’étude concernée.  

§ 2. Si un huissier de justice est destitué ou qu’une 
suspension est prononcée à son égard, le procureur 
du Roi territorialement compétent désigne, en 

§ 2. Si un huissier de justice est destitué ou qu’une 
suspension est prononcée à son égard, le procureur 
du Roi territorialement compétent désigne, en 
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concertation avec le conseil de la chambre 
d’arrondissement et au plus tard dans les dix jours 
qui suivent la destitution ou la suspension, un 
candidat-huissier de justice ou un huissier de justice 
titulaire comme huissier de justice faisant fonction. 

concertation avec le sur proposition du conseil de la 
chambre d’arrondissement et au plus tard dans les dix 
jours qui suivent la destitution ou la suspension, un 
candidat-huissier de justice ou un huissier de justice 
titulaire comme huissier de justice faisant fonction. 

§ 3. L’huissier de justice faisant fonction est 
responsable de la gestion générale et du maintien 
de l’étude, accomplit les actes administratifs requis 
pour assurer la continuité de l’étude, tient les 
répertoires à jour et assume toutes les fonctions de 
l’huissier de justice remplacé pendant la durée de la 
suspension ou, le cas échéant, jusqu’à la prestation 
de serment de l’huissier de justice nouvellement 
nommé et ce, sous la surveillance du syndic. 

§ 3. L’huissier de justice faisant fonction est 
responsable de la gestion générale et du maintien de 
l’étude, accomplit les actes administratifs requis pour 
assurer la continuité de l’étude, tient les répertoires à 
jour et assume toutes les fonctions de l’huissier de 
justice remplacé pendant la durée de la suspension 
ou, le cas échéant, jusqu’à la prestation de serment 
de l’huissier de justice nouvellement nommé et ce, 
sous la surveillance du syndic. 

Le Roi définit les modalités de la rétribution de 
l’huissier de justice faisant fonction et du décompte 
entre l’huissier de justice remplacé ou ses ayants 
droit, l’huissier de justice faisant fonction et, le cas 
échéant, l’huissier de justice nouvellement nommé 
après sa prestation de serment. 

Le Roi définit les modalités de la rétribution de 
l’huissier de justice faisant fonction et du décompte 
entre l’huissier de justice remplacé ou ses ayants 
droit, l’huissier de justice faisant fonction et, le cas 
échéant, l’huissier de justice nouvellement nommé 
après sa prestation de serment. 

§ 4. Un huissier de justice faisant fonction a les 
mêmes droits et les mêmes obligations qu’un 
huissier de justice titulaire. 

§ 4. Un huissier de justice faisant fonction a les 
mêmes droits et les mêmes obligations qu’un huissier 
de justice titulaire. 

Lors de tout acte professionnel, l’huissier de justice 
faisant fonction mentionne sa qualité ainsi que 
l’identité et le lieu d’établissement de l’huissier de 
justice qu’il remplace. 

Lors de tout acte professionnel, l’huissier de justice 
faisant fonction mentionne sa qualité ainsi que 
l’identité et le lieu d’établissement de l’huissier de 
justice qu’il remplace. 

  
Art. 526 Art. 526 

Un huissier de justice peut se faire remplacer par un 
huissier de justice suppléant dans les cas suivants: 

Un huissier de justice peut se faire remplacer par un 
huissier de justice suppléant dans les cas suivants: 

1° force majeure; 1° force majeure; 
2° congé, avec un maximum de 60 jours civils par 
an; 

2° congé, avec un maximum de 60 jours civils par an; 

3° organisation de l’étude ou recyclage. 3° organisation de l’étude ou recyclage.  
Un huissier de justice peut se faire remplacer par un 
huissier de justice suppléant, pendant une période 
déterminée de minimum 1 jour et maximum 1 mois, 
pour autant qu’ils remplissent tous les deux 
l’obligation de formation permanente, 
conformément aux règles déterminées en 
application de l’article 555/1, § 1er, alinéa 1er, 5°. 
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Sauf en cas de force majeur, les suppléances par un 
huissier de justice suppléant sont limitées au 
maximum à 180 jours civils par an. 

Sauf en cas de force majeur, les suppléances par un 
huissier de justice suppléant sont limitées au 
maximum à 180 jours civils par an.  

Art. 527 Art. 527 
L’huissier de justice suppléant doit figurer sur le 
tableau de candidats-huissiers de justice et est 
nommé par le procureur du Roi. Il ne peut exercer 
sa fonction qu’après avoir rempli les conditions 
prévues à l’article 517. 

L’huissier de justice suppléant doit figurer sur le 
tableau de candidats-huissiers de justice et est 
nommé par le procureur du Roi. Il ne peut exercer sa 
fonction qu’après avoir rempli les conditions prévues 
à l’article 517. 

Pendant la période de sa suppléance, il jouit des 
mêmes droits et prérogatives, a les mêmes 
attributions, assume les mêmes obligations et est 
soumis à la même discipline que l’huissier de justice 
qu’il supplée. 

Pendant la période de sa suppléance, il jouit des 
mêmes droits et prérogatives, a les mêmes 
attributions, assume les mêmes obligations et est 
soumis à la même discipline que l’huissier de justice 
qu’il supplée. 

Art. 528 Art. 528 
La requête aux fins de suppléance par un candidat-
huissier de justice est adressée au procureur du Roi, 
à l’intervention du syndic de la chambre 
d’arrondissement. 

Abrogé 

L’huissier de justice joint à sa demande la 
déclaration de l’huissier de justice suppléant par 
laquelle celui-ci accepte la suppléance et indique 
dans sa demande la raison pour laquelle il demande 
à être remplacé. 

Abrogé 

Si l’huissier de justice néglige de présenter la 
demande de suppléance par un huissier de justice 
suppléant ou n’est pas en mesure de le faire, ou si 
le procureur du Roi refuse d’accorder la suppléance, 
la demande est faite par le syndic au président du 
tribunal de première instance qui statue sur les 
conclusions du ministère public, l’huissier de justice 
et son syndic entendus ou appelés. 

Si l’huissier de justice néglige de présenter la 
demande de suppléance par un huissier de justice 
suppléant ou n’est pas en mesure de le faire, ou si le 
procureur du Roi refuse d’accorder la suppléance, la 
demande est faite par le syndic au président du 
tribunal de première instance qui statue sur les 
conclusions du ministère public, l’huissier de justice 
et son syndic entendus ou appelés. 

Art. 529 Art. 529 
§ 1er. La décision fixe le délai pendant lequel
s’exercera la suppléance. Elle peut être rapportée à
tout moment, soit à la demande de l’huissier de
justice suppléé ou de l’huissier de justice-suppléant,
soit d’office.

§ 1er. L’huissier de justice fixe le délai de la 
suppléance. L’huissier de justice ou l’huissier de 
justice suppléant peut, à tout moment, retirer la 
suppléance. Le retrait de la suppléance doit être 
effectué au plus tard la veille du jour de suppléance 
concerné. La décision fixe le délai pendant 
lequel s’exercera la suppléance. Elle peut être 
rapportée à tout moment, soit à la demande de 
l’huissier de
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justice suppléé ou de l’huissier de justice-suppléant, 
soit d’office. 

La durée de la suppléance peut être prolongée par 
le procureur du Roi ou, selon le cas, par le président 
du tribunal de première instance. 

La durée de la suppléance peut être prolongée par le 
procureur du Roi ou, selon le cas, par le président du 
tribunal de première instance.. 

§ 2. L’huissier de justice et l’huissier de justice
suppléant consignent au jour le jour, dans un
registre ad-hoc ouvert au nom de l’huissier de
justice auprès de la Chambre nationale, les jours où
l’huissier de justice est remplacé et le motif du
remplacement, de même que l’identité de l’huissier
de justice suppléant qui assure le remplacement. Ce 
registre peut être tenu de façon électronique.

§ 2. L’huissier de justice et l’huissier de justice 
suppléant consignent au jour le jour au plus tard la 
veille de la suppléance, dans un registre ad-hoc 
ouvert au nom de l’huissier de justice auprès de la 
Chambre nationale, les jours où l’huissier de justice 
est remplacé et le motif du remplacement, de même 
que l’identité de l’huissier de justice suppléant qui 
assure le remplacement. Ce registre peut être tenu de 
façon électronique. Ce registre est tenu de façon 
électronique.

Le Roi définit les modalités de consultation du 
registre. 

Le Roi définit les modalités de consultation du 
registre. 

Art. 532 Art. 532 
L’huissier de justice suppléant nommé en vertu de 
l’article 526 tient à jour, pendant toute la durée de 
la suppléance, les répertoires de l’huissier de justice 
qu’il supplée. 

L’huissier de justice suppléant nommé en vertu de 
l’article 526 tient à jour, pendant toute la durée de la 
suppléance, les répertoires de l’huissier de justice 
qu’il supplée. 

Dans tous les actes qu’il signe, l’huissier de justice 
suppléant mentionne sa qualité de suppléant et le 
nom de l’huissier de justice qu’il supplée. 

Dans tous les actes qu’il signe, l’huissier de justice 
suppléant mentionne sa qualité de suppléant et le 
nom de l’huissier de justice qu’il supplée. 

Art. 551 Art. 551 
§ 1er. Les membres du conseil de la chambre
d’arrondissement sont élus chaque année par
l’assemblée générale convoquée et présidée par le
syndic.

§ 1er. Les membres du conseil de la chambre
d’arrondissement sont élus chaque année tous les
deux ans  par l’assemblée générale convoquée et
présidée par le syndic.

§ 2. Le conseil de la chambre d’arrondissement est
composé du syndic, du rapporteur, du trésorier, du
secrétaire et des membres du conseil ordinaires,
dans les limites de l’article 549, § 2. Le syndic, le
rapporteur, le trésorier et le secrétaire sont élus
parmi les membres-huissiers de justice. Les autres
membres du conseil sont élus parmi tous les
membres de l’assemblée générale, étant entendu
qu’au moins un membre du conseil doit être un
candidat-huissier de justice, et que les candidats-

§ 2. Le conseil de la chambre d’arrondissement est
composé du syndic, du rapporteur, du trésorier, du
secrétaire et des membres du conseil ordinaires, dans
les limites de l’article 549, § 2. Le syndic, le
rapporteur, le trésorier et le secrétaire sont élus
parmi les membres-huissiers de justice. Les autres
membres du conseil sont élus parmi tous les
membres de l’assemblée générale, étant entendu
qu’au moins un membre du conseil doit être un
candidat-huissier de justice, et que les candidats-
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huissiers de justice ne peuvent pas former la 
majorité des membres du conseil. 

huissiers de justice ne peuvent pas former la majorité 
des membres du conseil. 

Lorsque le nombre des membres de la chambre 
d’arrondissement est inférieur à quatre, les 
fonctions de secrétaire et de trésorier peuvent être 
cumulées. 

Lorsque le nombre des membres de la chambre 
d’arrondissement est inférieur à quatre, les fonctions 
de secrétaire et de trésorier peuvent être cumulées. 

§ 3. L’élection des membres du conseil de la 
chambre d’arrondissement se fait au scrutin secret. 
Elle a lieu chaque année, dans le courant du mois de 
juin. 

§ 3. L’élection des membres du conseil de la chambre 
d’arrondissement se fait au scrutin secret. Elle a lieu 
chaque année tous les deux ans, dans le courant du 
mois de juin. 

Il est d’abord procédé à la constitution du conseil, 
sans attribution des fonctions. 

Il est d’abord procédé à la constitution du conseil, 
sans attribution des fonctions. 

Ensuite, il est procédé par scrutins particuliers à 
l’élection du syndic, du rapporteur, du secrétaire et 
du trésorier. 

Ensuite, il est procédé par scrutins particuliers à 
l’élection du syndic, du rapporteur, du secrétaire et 
du trésorier. 

Si, au premier tour de scrutin, aucun candidat ne 
réunit la majorité des voix des membres présents, 
on procède à un nouveau scrutin entre les deux 
candidats qui ont obtenu le plus de voix; en cas de 
parité des suffrages, le candidat le plus ancien de 
nomination est préféré. 

Si, au premier tour de scrutin, aucun candidat ne 
réunit la majorité des voix des membres présents, on 
procède à un nouveau scrutin entre les deux 
candidats qui ont obtenu le plus de voix; en cas de 
parité des suffrages, le candidat le plus ancien de 
nomination est préféré. 

Toutes les élections se font à la majorité absolue 
des voix des membres présents. 

Toutes les élections se font à la majorité absolue des 
voix des membres présents. 

§ 4. Les membres du conseil entrent en fonction le 
1er septembre. 

§ 4. Les membres du conseil entrent en fonction le 1er 
septembre de l’année de leur désignation. 

Les membres sortants peuvent être réélus, sans 
qu’un membre puisse siéger plus de trois ans sans 
interruption au conseil. 

Les membres sortants peuvent être réélus, sans qu’un 
membre puisse siéger plus de trois quatre ans sans 
interruption au conseil. 

§ 5. Le conseil se réunit au moins une fois par mois, 
sur convocation du syndic. 

§ 5. Le conseil se réunit au moins une fois par mois, 
sur convocation du syndic. 

Une assemblée extraordinaire est convoquée par le 
syndic quand il le juge convenable, à la demande 
motivée de deux autres membres, ou à la demande 
du président du tribunal de première instance ou du 
procureur du Roi. 

Une assemblée extraordinaire est convoquée par le 
syndic quand il le juge convenable, à la demande 
motivée de deux autres membres, ou à la demande 
du président du tribunal de première instance ou du 
procureur du Roi. 

  
Art. 552, § 1er Art. 552, § 1er 

§ 1er. Le conseil de la chambre d’arrondissement est 
chargé: 

§ 1er. Le conseil de la chambre d’arrondissement est 
chargé: 

1° de veiller au maintien de l’ordre et de la discipline 
parmi les huissiers de justice et les (candidats-
)huissiers de justice suppléants de 
l’arrondissement, ainsi qu’à l’exécution des lois, 
décrets et règlements les concernant; 

1° de veiller au maintien de l’ordre et de la discipline 
parmi les huissiers de justice et les (candidats-
)huissiers de justice suppléants, les candidats-
huissiers de justice et les stagiaires de 
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l’arrondissement, ainsi qu’à l’exécution des lois, 
décrets et règlements les concernant; 

2° de prévenir ou de concilier tous différends qui 
peuvent s’élever entre des huissiers de justice et 
des (candidats-)huissiers de justice suppléants 
relativement à leurs droits, fonctions et devoirs; 

2° de prévenir ou de concilier tous différends qui 
peuvent s’élever entre des huissiers de justice et des 
(candidats-)huissiers de justice suppléants, des 
candidats-huissiers de justice et des stagiaires 
relativement à leurs droits, fonctions et devoirs; 

3° de prévenir ou, si possible, de concilier toutes 
plaintes et réclamations de tiers contre des 
membres de la chambre, à propos de l’exercice de 
leur profession; 

3° de prévenir ou, si possible, de concilier toutes 
plaintes et réclamations de tiers contre des membres 
de la chambre, à propos de l’exercice de leur 
profession; 

4° d’examiner les plaintes qui lui sont soumises et, 
s’il y a lieu selon lui, de les renvoyer par 
l’intermédiaire du rapporteur devant la Chambre 
nationale des huissiers de justice; 

4° d’examiner les plaintes qui lui sont soumises et, s’il 
y a lieu selon lui, de les renvoyer par l’intermédiaire 
du rapporteur devant la Chambre nationale des 
huissiers de justice; 

5° d’assurer le contrôle de l’application correcte du 
tarif, de la comptabilité, des comptes rubriqués des 
études et du virement des fonds de tiers; 

5° d’assurer le contrôle de l’application correcte du 
tarif, de la comptabilité, des comptes rubriqués des 
études et du virement des fonds de tiers; 

6° de contrôler, en parallèle avec avec la Chambre 
nationale, l’application correcte du système des 
suppléances par ses membres; 

6° de contrôler, en parallèle avec avec la Chambre 
nationale, l’application correcte du système des 
suppléances par ses membres; 

7° de donner son avis sur les contestations 
concernant le règlement des honoraires et les frais 
des membres de la chambre; 

7° de donner son avis sur les contestations 
concernant le règlement des honoraires et les frais 
des membres de la chambre; 

8° 8° 
9° de donner son avis toutes les fois qu’il en sera 
requis par les cours et les tribunaux, par le 
procureur général ou par le procureur du Roi, 
notamment au sujet de tous différends qui peuvent 
s’élever, soit entre des huissiers de justice, soit 
entre ceux-ci et leurs mandants, ou de toutes 
plaintes ou réclamations concernant des fautes ou 
négligences commises par des huissiers de justice 
ou des huissiers de justice suppléants dans 
l’exercice de leurs fonctions; 

9° de donner son avis toutes les fois qu’il en sera 
requis par les cours et les tribunaux, par le procureur 
général ou par le procureur du Roi, notamment au 
sujet de tous différends qui peuvent s’élever, soit 
entre des huissiers de justice, soit entre ceux-ci et 
leurs mandants, ou de toutes plaintes ou 
réclamations concernant des fautes ou négligences 
commises par des huissiers de justice ou des huissiers 
de justice suppléants dans l’exercice de leurs 
fonctions; 

10° de percevoir auprès de ses membres les 
cotisations votées par l’assemblée générale, au 
besoin par la voie d’une contrainte, visée à l’article 
554; 

10° de percevoir auprès de ses membres les 
cotisations votées par l’assemblée générale, au 
besoin par la voie d’une contrainte, visée à l’article 
554; 

11° de gérer les fonds de la chambre et, de l’accord 
de celle-ci, d’en disposer comme fonds de solidarité 
au profit d’huissiers de justice ou d’huissiers de 
justice honoraires, de candidats-huissiers de justice, 
de leurs veuves ou veufs et orphelins; 

11° de gérer les fonds de la chambre et, de l’accord 
de celle-ci, d’en disposer comme fonds de solidarité 
au profit d’huissiers de justice ou d’huissiers de 
justice honoraires, de candidats-huissiers de justice, 
de leurs veuves ou veufs et orphelins; 
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12° de gérer ou contrôler la salle de vente des 
huissiers de justice et de fixer le rayon dans lequel 
l’utilisation de cette salle est obligatoire; 

12° de gérer ou contrôler la salle de vente des 
huissiers de justice et de fixer le rayon dans lequel 
l’utilisation de cette salle est obligatoire; 

13° d’exécuter les décisions de l’assemblée 
générale de la chambre d’arrondissement; 

13° d’exécuter les décisions de l’assemblée générale 
de la chambre d’arrondissement; 

14° de représenter la chambre dans toutes les 
affaires qui concernent les droits et les intérêts 
communs de ses membres à l’égard de tout pouvoir 
et institution, tant en justice que dans les sphères 
publique et privée. 

14° de représenter la chambre dans toutes les affaires 
qui concernent les droits et les intérêts communs de 
ses membres à l’égard de tout pouvoir et institution, 
tant en justice que dans les sphères publique et 
privée. 

  
Art. 553, § 5 Art. 553, § 5 

§ 5. Le conseil ne peut prendre de décision, ni 
émettre d’avis sur aucune affaire, qu’après avoir 
entendu le rapporteur. 

§ 5. Le conseil ne peut prendre de décision, ni émettre 
d’avis sur aucune affaire, qu’après avoir entendu le 
rapporteur. 

Il ne peut délibérer valablement que si au moins les 
deux tiers de ses membres participent au vote. 

Il ne peut délibérer valablement que si au moins les 
deux tiers de ses membres participent au vote ou, 
pour la remise de l’avis rendu conformément à 
l’article 515, § 2, alinéa 1er, 2°, au moins la moitié de 
ceux-ci. 

Les délibérations sont prises à la majorité absolue 
des voix. Le syndic a voix prépondérante en cas de 
partage des voix. 

Les délibérations sont prises à la majorité absolue des 
voix. Le syndic a voix prépondérante en cas de 
partage des voix. 

  
Art. 555, § 4 Art. 555, § 4 

§ 4. L’assemblée générale élit un comité de 
direction en son sein. Ce comité de direction est 
composé d’un président, de deux vice-présidents, 
d’un secrétaire et d’un secrétaire adjoint, d’un 
rapporteur et d’un rapporteur adjoint, d’un 
trésorier et d’un trésorier adjoint. 

§ 4. L’assemblée générale élit un comité de direction 
en son sein. Ce comité de direction est composé d’un 
président, de deux vice-présidents, d’un secrétaire et 
d’un secrétaire adjoint, d’un rapporteur et d’un 
rapporteur adjoint, d’un trésorier et d’un trésorier 
adjoint. 

Les membres du comité de direction sont désignés 
pour un terme de deux ans. En cas de démission, de 
décès, de suspension ou de révocation d’un 
membre élu du comité de direction, un membre 
intérimaire est élu pour la durée restante de son 
mandat par les autres membres du comité de 
direction. 

Les membres du comité de direction sont désignés 
pour un terme de deux ans trois ans sans que ce 
terme puisse dépasser la durée du mandat visé au 
paragraphe 3, alinéa 4. En cas de démission, de 
décès, de suspension ou de révocation d’un membre 
élu du comité de direction, un membre intérimaire 
est élu pour la durée restante de son mandat par les 
autres membres du comité de direction. 

Les membres du comité de direction sont élus 
directement par les membres de l’assemblée 
générale à la fonction à laquelle ils sont candidats. 

Les membres du comité de direction sont élus 
directement par les membres de l’assemblée 
générale à la fonction à laquelle ils sont candidats. 
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Les membres sortants peuvent être réélus, sans 
qu’un membre puisse siéger plus de six ans sans 
interruption au comité de direction. 

Les membres sortants peuvent être réélus, sans qu’un 
membre puisse siéger plus de six ans sans 
interruption au comité de direction. 

  
Art. 555/1, § 1er Art. 555/1, § 1er 

§ 1er.Outre celles qui lui sont confiés par des 
d’autres dispositions, la Chambre nationale a pour 
missions: 

§ 1er.Outre celles qui lui sont confiés par des d’autres 
dispositions, la Chambre nationale a pour missions: 

1° d’établir les règles générales de la déontologie; 1° d’établir les règles générales de la déontologie; 
2° de veiller à l’uniformité de la discipline et à la 
déontologie parmi ses membres et à l’exécution des 
lois et des règlements les concernant; 

2° de veiller à l’uniformité de la discipline et à la 
déontologie parmi ses membres et à l’exécution des 
lois et des règlements les concernant; 

3° de prendre toute mesure propre à faire face, 
dans les limites et conditions qu’elle détermine, aux 
obligations résultant de la responsabilité 
professionnelle des huissiers de justice; 

3° de prendre toute mesure propre à faire face, dans 
les limites et conditions qu’elle détermine, aux 
obligations résultant de la responsabilité 
professionnelle des huissiers de justice; 

4° d’organiser la délivrance du carnet de stage; 4° d’organiser la délivrance du carnet de stage; 
5° d’organiser la formation permanente des 
huissiers de justice, des candidats-huissiers de 
justice, des stagiaires, ainsi que de leurs 
collaborateurs. Le Roi détermine le nombre 
d’heures de formation permanente, pertinente 
pour l’exercice de la profession d’huissier de justice, 
à suivre; 

5° d’organiser la formation permanente des huissiers 
de justice, des candidats-huissiers de justice, des 
stagiaires, ainsi que de leurs collaborateurs. Le Roi 
détermine le nombre d’heures de formation 
permanente, pertinente pour l’exercice de la 
profession d’huissier de justice, à suivre; 

6° d’assurer, en parallèle avec le conseil des 
chambres d’arrondissement, le contrôle de 
l’application correcte du tarif, de la comptabilité, 
des comptes de qualité des études et du virement 
des fonds de tiers; 

6° d’assurer, en parallèle avec le conseil des chambres 
d’arrondissement, le contrôle de l’application 
correcte du tarif, de la comptabilité, des comptes de 
qualité des études et du virement des fonds de tiers; 

7° de contrôler, en parallèle avec avec le conseil de 
la chambre d’arrondissement, l’application correcte 
du système des suppléances par ses membres; 

7° de contrôler, en parallèle avec avec le conseil de la 
chambre d’arrondissement, l’application correcte du 
système des suppléances par ses membres; 

8° d’émettre, d’initiative ou sur demande, à 
destination de toutes autorités publiques, les avis 
ayant trait à toutes questions d’intérêt général 
relatives à l’exercice de la profession d’huissier de 
justice; 

8° d’émettre, d’initiative ou sur demande, à 
destination de toutes autorités publiques, les avis 
ayant trait à toutes questions d’intérêt général 
relatives à l’exercice de la profession d’huissier de 
justice; 

9° de représenter, dans les limites de ses 
attributions, tous les membres des chambres 
d’arrondissements du Royaume à l’égard de toute 
autorité et institution; 

9° de représenter, dans les limites de ses attributions, 
tous les membres des chambres d’arrondissements 
du Royaume à l’égard de toute autorité et institution; 

10° d’ester en justice, tant en demandant qu’en 
défendant, en toute affaire intéressant la 
profession d’huissier de justice dans son ensemble; 

10° d’ester en justice, tant en demandant qu’en 
défendant, en toute affaire intéressant la profession 
d’huissier de justice dans son ensemble; 
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11° d’approuver annuellement les comptes qui lui 
sont soumis par son comité de direction, ainsi que 
le budget; 

11° d’approuver annuellement les comptes qui lui 
sont soumis par son comité de direction, ainsi que le 
budget; 

12° d’approuver le règlement proposé par son 
comité de direction concernant le fonctionnement 
et la compétence de celui-ci et concernant 
l’organisation de leurs assemblées générales; 

12° d’approuver le règlement proposé par son comité 
de direction concernant le fonctionnement et la 
compétence de celui-ci et concernant l’organisation 
de leurs assemblées générales; 

13° de gérer l’infrastructure et d’organiser son 
secrétariat, des commissions de nomination et de 
discipline; 

13° de gérer l’infrastructure et d’organiser son 
secrétariat, des commissions de nomination et de 
discipline; 

14° d’établir des directives ainsi que de mettre au 
point et d’organiser un régime de contrôle en ce qui 
concerne le compte de qualité des études et la 
gestion des fonds de tiers; 

14° d’établir des directives ainsi que de mettre au 
point et d’organiser un régime de contrôle en ce qui 
concerne le compte de qualité des études et la 
gestion des fonds de tiers; 

15° d’établir une liste électronique des huissiers de 
justice et des candidats-huissiers de justice; 

15° d’établir une liste électronique des huissiers de 
justice et des candidats-huissiers de justice; 

16° d’organiser les élections des membres de son 
comité de direction; 

16° d’organiser les élections des membres de son 
comité de direction; 

17° d’élire les membres des commissions de 
nomination et de discipline; 

17° d’élire les membres des commissions de 
nomination et de discipline; 

18° d’approuver les règles pratiques en matière 
professionnelle qui s’imposent à tous les membres. 

18° d’approuver les règles pratiques en matière 
professionnelle qui s’imposent à tous les membres. 

19° d’établir chaque année la cotisation à charge 
des membres de la chambre; 

19° d’établir chaque année la cotisation à charge des 
membres de la chambre; 

20° de prévenir ou, si possible, de concilier toutes 
plaintes et réclamations de tiers contre des 
membres de la chambre, relatives à l’exercice de 
leur profession; 

20° de prévenir ou, si possible, de concilier toutes 
plaintes et réclamations de tiers contre des membres 
de la chambre, relatives à l’exercice de leur 
profession; 

21° d’examiner les plaintes qui lui sont soumises et, 
s’il y a lieu selon lui, de les renvoyer devant la 
commission disciplinaire. 

21° d’examiner les plaintes qui lui sont soumises et, 
s’il y a lieu selon lui, de les renvoyer devant la 
commission disciplinaire. 

22° d’établir une liste électronique des huissiers de 
justice titulaires et suppléants; 

22° d’établir une liste électronique des huissiers de 
justice titulaires et suppléants; 

23° d’établir le registre mentionné dans l’article 
32quater/2 et d’assurer le contrôle de son 
fonctionnement et de son utilisation, de tenir à jour 
la liste visée à l’article 32quater/2, et de définir le 
rôle des huissiers de justice chargés de la 
signification des actes en matière pénale; 

23° d’établir le registre mentionné dans l’article 
32quater/2 et d’assurer le contrôle de son 
fonctionnement et de son utilisation, de tenir à jour 
la liste visée à l’article 32quater/2, et de définir le rôle 
des huissiers de justice chargés de la signification des 
actes en matière pénale; 

24° d’établir, de gérer et de surveiller les registres 
ou fichiers attribuées à la Chambre nationale des 
huissiers de justice en vertu d’une loi; 

24° d’établir, de gérer et de surveiller les registres ou 
fichiers attribuées à la Chambre nationale des 
huissiers de justice en vertu d’une loi; 

25° de jouer le rôle d’autorité chargée de 
l’obtention d’informations, telle que visée à l’article 

25° de jouer le rôle d’autorité chargée de l’obtention 
d’informations, telle que visée à l’article 4, 
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4, paragraphe 13, du Règlement (UE) 655/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 
portant création d’une procédure d’ordonnance 
européenne de saisie conservatoire des comptes 
bancaires, destinée à faciliter le recouvrement 
transfrontière de créances en matière civile et 
commerciale. 

paragraphe 13, du Règlement (UE) 655/2014 du 
Parlement européen et du Conseil du 15 mai 2014 
portant création d’une procédure d’ordonnance 
européenne de saisie conservatoire des comptes 
bancaires, destinée à faciliter le recouvrement 
transfrontière de créances en matière civile et 
commerciale. 

 26° d’approuver le règlement proposé par son 
comité de direction, encadrant la poursuite de 
l’activité des études, complémentairement au 
chapitre V. 

Les missions définies à l’alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 
7°, 8°, 9°, 10°, 13°, 15°, 20°, 21°, 22°,23°, 24° et 25° 
sont exercées par leur comité de direction. Les 
missions définies à l’alinéa 1er, 1°, 11°, 12°, 14°, 16°, 
17°, 18° et 19° sont exercées par son assemblée 
générale. 

Les missions définies à l’alinéa 1er, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 
8°, 9°, 10°, 13°, 15°, 20°, 21°, 22°,23°, 24° et 25° sont 
exercées par leur comité de direction. Les missions 
définies à l’alinéa 1er, 1°, 11°, 12°, 14°, 16°, 17°, 18° et 
19° , 19° et 26° sont exercées par son assemblée 
générale. 

  
Art. 1389bis/1 Art. 1389bis/1 

Le fichier central des avis de saisie, de délégation, 
de cession, de règlement collectif de dettes et de 
protêt est la banque de données informatisée 
centralisant les avis de saisie, de délégation, de 
cession et de règlement collectif de dettes visés aux 
articles 1390 à 1390quinquies. Cette banque de 
données est ci-après dénommée”fichier des avis”. 

Le fichier central des avis de saisie, de délégation, de 
cession, de règlement collectif de dettes et de protêt 
est la banque de données informatisée centralisant 
les avis de saisie, de délégation, de cession et de 
règlement collectif de dettes visés aux articles 1390 à 
1390quinquies. Cette banque de données est ci-après 
dénommée”fichier des avis”. 

 La finalité du fichier des avis est de permettre aux 
personnes qui y sont légalement habilitées de 
prendre connaissance de l’état des procédures 
d’exécution forcée à l’encontre d’une personne ainsi 
que de l’état d’endettement d’une personne et des 
processus de désendettement dans laquelle elle est 
intégrée. 

  
Art. 1389bis/2 Art. 1389bis/2 

La Chambre nationale des huissiers de justice, visée 
à l’article 555, dénommée “Chambre 
nationale”dans la présente section, est considérée, 
en ce qui concerne le fichier des avis, comme le 
responsable du traitement, au sens de l’article 1er, § 
4, de la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel. 

La Chambre nationale des huissiers de justice, visée 
à l’article 555, ci-après dénommée dans la présente 
section “Chambre nationale”, est considérée, en ce 
qui concerne le fichier des avis, comme le 
responsable du traitement au sens de l’article 4, 7) 
du Règlement (UE) 2016/679 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l’égard du 
traitement des données à caractère personnel et à 
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la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE. La Chambre nationale des 
huissiers de justice, visée à l’article 555, dénommée 
“Chambre nationale”dans la présente section, est 
considérée, en ce qui concerne le fichier des avis, 
comme le responsable du traitement, au sens de 
l’article 1er, § 4, de la loi du 8 décembre 1992 relative 
à la protection de la vie privée à l’égard des 
traitements de données à caractère personnel.  

La Chambre nationale assure le contrôle et 
communique au Comité de gestion et de 
surveillance tous les abus possibles concernant le 
fichier des avis. 

La Chambre nationale et les organismes désignés 
par le Roi pour l’enregistrement des utilisateurs 
visés à l’article 1391 sont responsables du contrôle 
de l’utilisation du fichier des avis. La Chambre 
nationale centralise les informations concernées et 
les communique au Comité de Gestion et de 
Surveillance. La Chambre nationale assure le 
contrôle et communique au Comité de gestion et de 
surveillance tous les abus possibles concernant le 
fichier des avis.  

  
Art. 1389bis/5 Art. 1389bis/5 

En vue de contrôler l’exactitude des données 
introduites dans le fichier des avis et de le tenir 
constamment à jour, la Chambre nationale, a accès 
aux informations mentionnées à l’article 3, alinéa 
1er, 1°, 2°, 5° et 7°, de la loi du 8 août 1983 organisant 
un registre national des personnes physiques et 
peut utiliser le numéro d’identification de ce 
registre. Elle ne peut toutefois pas communiquer le 
numéro à des tiers, sous quelque forme que ce soit, 
sauf à la Banque Nationale de Belgique dans le cadre 
de ses missions légales, auquel cas elle est autorisée 
à utiliser le numéro. 

Afin de contrôler l’exactitude des données 
introduites dans le fichier des avis de manière 
automatisée et sécurisée, chaque nouvelle 
introduction d’avis donne lieu à une vérification 
systématique par la Chambre nationale du numéro 
d’identification attribué à une personne physique en 
application de la loi du 8 août 1983 organisant un 
registre national des personnes physiques ou, à 
défaut, du numéro d’identification dans le registre 
bis, attribué en application de l’article 4 de la loi du 
15 janvier 1990 relative à l’institution et à 
l’organisation d’une Banque-carrefour de la sécurité 
sociale ou, s’il s’agit d’une personne morale, de son 
numéro d’entreprise tel que visé à l’article III.17 du 
Code de droit économique.En vue de contrôler 
l’exactitude des données introduites dans le fichier 
des avis et de le tenir constamment à jour, la 
Chambre nationale, a accès aux informations 
mentionnées à l’article 3, alinéa 1er, 1°, 2°, 5° et 7°, 
de la loi du 8 août 1983 organisant un registre 
national des personnes physiques et peut utiliser le 
numéro d’identification de ce registre. Elle ne peut 
toutefois pas communiquer le numéro à des tiers, 
sous quelque forme que ce soit, sauf à la Banque 
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Nationale de Belgique dans le cadre de ses missions 
légales, auquel cas elle est autorisée à utiliser le 
numéro. 

Le Roi détermine la manière suivant laquelle les 
données informatiques du registre national sont 
transmises à la Chambre nationale. Il peut fixer 
également des modalités relatives à l’utilisation du 
numéro d’identification du registre national par la 
Chambre nationale. 

La Chambre nationale effectue cette vérification 
pour les avis concernant une personne physique en 
comparant les données mentionnées sur l’avis avec 
les données d’identification reprises au registre 
national des personnes physiques ou au registre bis, 
soit les noms, prénoms, date de naissance et 
résidence principale. Le numéro de registre national 
ou le numéro d’identification dans le registre bis 
sont utilisés comme critère de recherche au sein du 
registre national ou du registre bis par la Chambre 
nationale pour vérifier l’exactitude des données 
mentionnées dans l’avis. La Chambre nationale peut 
utiliser ces numéros, mais ne peut les communiquer 
à des tiers sous quelque forme que ce soit.Le Roi 
détermine la manière suivant laquelle les données 
informatiques du registre national sont transmises à 
la Chambre nationale. Il peut fixer également des 
modalités relatives à l’utilisation du numéro 
d’identification du registre national par la Chambre 
nationale.  

 Lorsque les données relatives au numéro de registre 
national, numéro d’identification, noms, prénoms 
ou date de naissance mentionnées dans l’avis 
diffèrent de celles reprises au registre national ou au 
registre bis, la Chambre nationale refuse le dépôt de 
l’avis. 

 Le Roi détermine la manière dont les numéros 
d’identification sont transmis à la Chambre 
nationale. Il peut également fixer d’autres règles 
concernant l’utilisation des numéros d’identification 
de ces registres par la Chambre nationale. 

  
Art. 1389bis/10, § 1er Art. 1389bis/10, § 1er 

§ 1er. Le Comité de gestion et de surveillance a pour 
missions: 

§ 1er. Le Comité de gestion et de surveillance a pour 
missions: 

1° de veiller et de contribuer au fonctionnement 
efficace et sûr du fichier des avis conformément aux 
dispositions du présent chapitre; 

1° de veiller et de contribuer au fonctionnement 
efficace et sûr du fichier des avis conformément aux 
dispositions du présent chapitre; 

2° de donner un avis sur les arrêtés d’exécution 
visés aux articles 1389bis/6 et 1391, § 3, et sur les 
demandes visées à l’article 1389bis/7; 

2° de donner un avis sur les arrêtés d’exécution visés 
aux articles 1389bis/6 et 1391, § 3, et sur les 
demandes visées à l’article 1389bis/7; 
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3° de donner au ministre de la Justice et à sa 
demande, un avis au sujet de toute question relative 
au fichier des avis; 

3° de donner au ministre de la Justice et à sa 
demande, un avis au sujet de toute question relative 
au fichier des avis; 

4° de donner un avis, d’office ou suite à une 
demande formulée conformément à l’article 
1389bis/13, au sujet de toute difficulté ou de tout 
différend qui pourrait résulter de l’application du 
présent chapitre et de ses mesures d’exécution; 

4° de donner un avis, d’office ou suite à une demande 
formulée conformément à l’article 1389bis/13, au 
sujet de toute difficulté ou de tout différend qui 
pourrait résulter de l’application du présent chapitre 
et de ses mesures d’exécution; 

5° d’ordonner à la Chambre nationale de rendre 
inopérants les codes individuels d’accès au fichier 
des avis, conformément à l’article 1389bis/14; 

5° d’ordonner à la Chambre nationale de rendre 
inopérants les codes individuels d’accès au fichier des 
avis couper l’accès au fichier des avis, conformément 
à l’article 1389bis/14; 

6° de formuler un avis concernant l’organisation du 
fichier des avis et l’impact des procédures 
d’exploitation sur son coût, ainsi que concernant le 
projet de budget annuel du fichier des avis et le 
rapport de suivi annuel y afférent. 

6° de formuler un avis concernant l’organisation du 
fichier des avis et l’impact des procédures 
d’exploitation sur son coût, ainsi que concernant le 
projet de budget annuel du fichier des avis et le 
rapport de suivi annuel y afférent. 

  
Art. 1389bis/14 Art. 1389bis/14 

Dans l’attente des résultats des mesures visées à 
l’article 1389bis/12, le Comité peut enjoindre à la 
Chambre nationale de rendre inopérant, pour une 
durée d’un an maximum, une seule fois 
prorogeable, le code individuel d’accès visé à 
l’article 1391, § 4, au fichier des avis, lorsqu’il existe 
des indices raisonnables que le titulaire n’a pas 
respecté les articles 1389bis/4, 1391, § 4, ou 1391, 
§ 5. Sauf en cas d’absolue nécessité, l’intéressé est 
préalablement entendu. 

Dans l’attente des résultats des mesures visées à 
l’article 1389bis/12, le Comité peut enjoindre à la 
Chambre nationale de rendre inopérant couper, pour 
une durée d’un an maximum, une seule fois 
prorogeable, le code individuel d’accès visé à l’article 
1391, § 4 l’accès, au fichier des avis, lorsqu’il existe 
des indices raisonnables que le titulaire n’a pas 
respecté les articles 1389bis/4, 1391, § 4, ou 1391, § 
5. Sauf en cas d’absolue nécessité, l’intéressé est 
préalablement entendu. 

Lorsqu’en vertu de l’alinéa premier, le code d’accès 
individuel d’un huissier de justice a été rendu 
inopérant, celui-ci ne peut accéder au fichier des 
avis que sous le contrôle et à l’intervention de son 
syndic ou d’un membre du conseil de la chambre 
d’arrondissement désigné par le syndic. 

Lorsqu’en vertu de l’alinéa premier, le code d’accès 
individuel l’accès d’un huissier de justice a été rendu 
inopérant a été coupé, celui-ci ne peut accéder au 
fichier des avis que sous le contrôle et à l’intervention 
de son syndic ou d’un membre du conseil de la 
chambre d’arrondissement désigné par le syndic. 

  
Art. 1389bis/16 Art. 1389bis/16 

Sont punis d’un emprisonnement de huit jours à six 
mois et d’une amende de cent à cinq mille francs ou 
d’une de ces peines seulement, les personnes qui: 

Sont punis d’un emprisonnement de huit jours à six 
mois et d’une amende de cent à cinq mille francs ou 
d’une de ces peines seulement, les personnes qui: 

1° contrairement aux dispositions de l’article 1391, 
§ 4, et hormis les cas prévus par ou en vertu de la 
loi, ont sciemment divulgué leur code individuel 
d’accès; 

1° hormis les cas prévus par ou en vertu de la loi, ont 
sciemment permis à un tiers d’accéder au fichier des 
avis en fournissant leurs moyens d’authentification 
contrairement aux dispositions de l’article 1391, § 4, 
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et hormis les cas prévus par ou en vertu de la loi, ont 
sciemment divulgué leur code individuel d’accès;  

2° contrairement aux dispositions de l’article 
1389bis/4 et hormis les cas prévus par ou en vertu 
de la loi, n’ont pas respecté le caractère confidentiel 
des données enregistrées dans le fichier des avis; 

2° contrairement aux dispositions de l’article 
1389bis/4 et hormis les cas prévus par ou en vertu de 
la loi, n’ont pas respecté le caractère confidentiel des 
données enregistrées dans le fichier des avis; 

3° ont consulté le fichier des avis, sans se trouver 
dans l’un des cas visés à l’article 1391, § 1er, ou ont 
utilisé les données issues au fichier à un fin autre 
que celle qui pouvait justifier l’accès au fichier. 

3° ont consulté le fichier des avis, sans se trouver dans 
l’un des cas visés à l’article 1391, § 1er, ou ont utilisé 
les données issues au fichier à un fin autre que celle 
qui pouvait justifier l’accès au fichier. 

  
Art. 1389bis/17 Art. 1389bis/17 

Le juge peut décider que la personne condamnée 
est déchue du droit d’utiliser son code individuel 
d’accès pour une durée maximale de cinq ans. 

Le juge peut décider que l’accès au fichier des avis 
d’une personne condamnée est coupé pour une 
période n’excédant pas cinq ans. Le juge peut 
décider que la personne condamnée est déchue du 
droit d’utiliser son code individuel d’accès pour une 
durée maximale de cinq ans.  

Lorsqu’en vertu de l’alinéa premier le code 
individuel d’accès d’un huissier de justice a été 
rendu inopérant, celui-ci ne peut accéder au fichier 
des avis que sous le contrôle et à l’intervention de 
son syndic ou d’un membre du conseil de la 
chambre d’arrondissement désigné par le syndic. 

Lorsqu’en vertu de l’alinéa premier le code individuel 
d’accès l’accès d’un huissier de justice a été rendu 
inopérant a été coupé, celui-ci ne peut accéder au 
fichier des avis que sous le contrôle et à l’intervention 
de son syndic ou d’un membre du conseil de la 
chambre d’arrondissement désigné par le syndic. 

  
Art. 1390 Art. 1390 

§ 1er. Lorsqu’un commandement préalable à une 
saisie-exécution immobilière est transcrit (ou 
lorsqu’un commandement préalable à la saisie-
exécution mobilière est signifié,) ou lorsqu’une 
saisie de biens meubles ou immeubles est pratiquée 
ou lorsqu’il y eu constat de carence, l’huissier de 
justice instrumentant adresse, sous sa 
responsabilité au fichier des avis, au plus tard dans 
les trois jours ouvrables qui suivent l’acte, un avis 
relatant: 

§ 1er. Lorsqu’un commandement préalable à une 
saisie-exécution immobilière est transcrit signifié (ou 
lorsqu’un commandement préalable à la saisie-
exécution mobilière est signifié,) ou lorsqu’une saisie 
de biens meubles ou immeubles est pratiquée ou 
lorsqu’il y eu constat de carence, l’huissier de justice 
instrumentant adresse, sous sa responsabilité au 
fichier des avis, au plus tard dans les trois jours 
ouvrables qui suivent l’acte, un avis relatant: 

1° les nom, prénoms, domicile, ou dénomination, 
nature juridique et siège, la date de naissance et/ou 
le numéro  d’entreprise et le domicile élu du 
saisissant; 

1° les nom, prénoms, domicile, ou dénomination, 
nature juridique et siège, la date de naissance et/ou 
le numéro  d’entreprise et le domicile élu du 
saisissant; 

2° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domicile, 
la résidence, ou la dénomination, la nature juridique 
et le siège, la date de naissance et/ou le numéro 
d’entreprise du débiteur saisi; 

2° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domicile, 
la résidence, ou la dénomination, la nature juridique 
et le siège, la date de naissance et/ou le numéro 
d’entreprise du débiteur saisi; 
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3° la date et le type (du commandement ou) de la 
saisie, le lieu où elle a été pratiquée et, le cas 
échéant, la date de sa signification au débiteur saisi; 

3° la date à laquelle le commandement ou la saisie a 
eu lieu, le type d’avis et, le cas échéant, le type et la 
nature de la saisie, le lieu où la saisie a été effectuée, 
la date de la signification au débiteur saisi;la date et 
le type (du commandement ou) de la saisie, le lieu où 
elle a été pratiquée et, le cas échéant, la date de sa 
signification au débiteur saisi;  
 

4° s’il y a lieu, l’identité et le domicile ou siège du 
tiers saisi; 

4° s’il y a lieu, l’identité et le domicile ou siège du tiers 
saisi; 

5° la nature et le montant de la créance du 
saisissant, ainsi que les causes éventuelles de 
préférence s’il échet; 

5° la nature et le montant de la créance du saisissant, 
ainsi que les causes éventuelles de préférence s’il 
échet; 

6° le cas échéant, une brève description de la nature 
des meubles corporels saisis; 

6° le cas échéant, une brève description de la nature 
des meubles corporels saisis; 

7° s’il y a eu constat de carence, la mention que les 
biens saisissables du débiteur sont d’une valeur 
manifestement insuffisante pour couvrir les frais de 
la procédure; 

7° s’il y a eu constat de carence, la mention que les 
biens saisissables du débiteur sont d’une valeur 
manifestement insuffisante pour couvrir les frais de 
la procédure; 

8° l’identité de l’huissier de justice portant la 
responsabilité de la procédure d’exécution et qui, 
de ce fait, sera, le cas échéant, chargé de répartir les 
montants. 

8° l’identité de l’huissier de justice portant la 
responsabilité de la procédure d’exécution et qui, de 
ce fait, sera, le cas échéant, chargé de répartir les 
montants; 

 9° la date à laquelle la vente publique judiciaire a eu 
lieu; 

 10° la date de cantonnement au sens de l’article 
1404; 

L’avis de saisie, prévu à l’alinéa 1er, est établi et 
adressé par le greffier , les agents du Service public 
fédéral Finances, dans le cadre de l’exercice de leurs 
fonctions et de la poursuite de leur mission, en vue 
de l’établissement, de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et des créances 
non-fiscales qui relèvent de la compétence du 
Service public fédéral Finances, ou le receveur 
chargé du recouvrement lorsque la procédure est 
mise en œuvre par leurs soins. 

L’avis de saisie, prévu à l’alinéa 1er, est établi et 
adressé par le greffier , les agents du Service public 
fédéral Finances, dans le cadre de l’exercice de leurs 
fonctions et de la poursuite de leur mission, en vue 
de l’établissement, de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et des créances 
non-fiscales qui relèvent de la compétence du Service 
public fédéral Finances, ou le receveur chargé du 
recouvrement lorsque la procédure est mise en 
œuvre par leurs soins. 

Par “receveur”, on entend, à l’alinéa 2, les receveurs 
régionaux, les membres du personnel de 
l’Agentschap Vlaamse Belastingsdienst, les 
receveurs provinciaux et communaux. 

Par “receveur”, on entend, à l’alinéa 2, les receveurs 
régionaux, les membres du personnel de 
l’Agentschap Vlaamse Belastingsdienst, les receveurs 
provinciaux et communaux. 

L’alinéa 1er ne s’applique pas aux saisies pratiquées 
sur des navires de mer ou des bateaux de navigation 
intérieure. 

L’alinéa 1er ne s’applique pas aux saisies pratiquées 
sur des navires de mer ou des bateaux de navigation 
intérieure. 
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 § 1er/1. Lorsqu’un commandement de déguerpir est 
signifié, l’huissier de justice instrumentant adresse, 
sous sa responsabilité au fichier des avis, au plus 
tard dans les trois jours ouvrables qui suivent l’acte, 
un avis relatant: 

 1° les nom, prénoms, domicile, ou dénomination, 
nature juridique et siège, la date de naissance et/ou 
le numéro d’entreprise et le domicile élu du bailleur 
éventuel; 

 2° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domicile, 
la résidence, ou la dénomination, la nature juridique 
et le siège, la date de naissance et/ou le numéro 
d’entreprise de l’expulsé; 

 3° la date à laquelle le commandement a été signifié; 
 4° l’adresse de l’endroit où l’expulsion doit se faire; 
 5° l’identité de l’huissier de justice ayant signifié le 

commandement; 
 6° la date à laquelle le jugement ordonnant 

l’expulsion a été rendu et, le cas échéant, le nombre 
de mois d’arriérés de loyer et leur montant total; 

 7° la date du procès-verbal d’expulsion; 
 8° le fait que la personne concernée réside toujours 

ou non à l’adresse mentionnée au 4° au moment de 
l’expulsion; 

 Le 7° n’est d’application que si l’expulsion a pu être 
réalisée, et doit être complété dans les trois jours 
suivant l’acte. 

§ 2. Lorsqu’une saisie a déjà été pratiquée, tout 
créancier dont la créance peut entrer en compte de 
répartition en vertu de l’article 1628, alinéa 1er, peut 
former opposition, par l’intermédiaire du greffier ou 
d’un huissier de justice, en adressant au fichier des 
avis, un avis reprenant les mentions utiles prévues 
au § 1er et contenant les mentions prévues à l’article 
1629, alinéa 1er, 1° et 2°. 

§ 2. Lorsqu’une saisie-exécution a déjà été pratiquée, 
tout créancier dont la créance peut entrer en compte 
de répartition en vertu de l’article 1628, alinéa 1er, 
peut former opposition, par l’intermédiaire du 
greffier ou d’un huissier de justice, en adressant au 
fichier des avis, un avis reprenant les mentions utiles 
prévues au § 1er et contenant les mentions prévues à 
l’article 1629, alinéa 1er, 1° et 2°. 

Un avis de commandement ou de saisie a en toutes 
circonstances valeur d’avis d’opposition. 

Un avis de commandement ou de saisie a en toutes 
circonstances valeur d’avis d’opposition. 

  
Art. 1390ter Art. 1390ter 

En cas de cession de rémunération, l’huissier de 
justice requis, muni d’une attestation de 
cessionnaire établissant l’existence de l’arriéré de 
paiement, adresse, sous sa responsabilité, au fichier 
des avis, au plus tôt le jour de l’envoi au débiteur 

En cas de cession de rémunération, l’huissier de 
justice requis, muni d’une attestation de cessionnaire 
établissant l’existence de l’arriéré de paiement, 
adresse, sous sa responsabilité, au fichier des avis, au 
plus tôt le jour de l’envoi au débiteur cédé au fichier 
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cédé de la copie de la notification visée à l’article 28, 
1°, de la loi du 12 avril 1965 sur la protection de la 
rémunération des travailleurs, un avis de cession 
relatant: 

des avis, sous sa responsabilité et au plus tôt le jour 
de l’envoi au débiteur cédé de la confirmation de 
l’envoi de la copie de la notification visée à l’article 
28, 1°, de la loi du 12 avril 1965 sur la protection de la 
rémunération des travailleurs, un avis de cession 
relatant: 

1° les nom, prénoms, domicile ou dénomination, 
nature juridique et siège, la date de naissance et/ou 
le numéro  d’entreprise du créancier cessionnaire; 

1° les nom, prénoms, domicile ou dénomination, 
nature juridique et siège, la date de naissance et/ou 
le numéro d’entreprise du créancier cessionnaire; 

2° les nom, prénoms, date de naissance et domicile, 
ou dénomination, forme juridique, siège social et 
numéro d’entreprise du cédant; 

2° les nom, prénoms, date de naissance et domicile, 
ou dénomination, forme juridique, siège social et 
numéro d’entreprise du cédant; 

3° l’identité et le domicile, à défaut de domicile, la 
résidence ou le nom, la forme juridique et le siège, 
du débiteur cédé; 

3° l’identité et le domicile, à défaut de domicile, la 
résidence ou le nom, la forme juridique et le siège, du 
débiteur cédé; 

4° le montant du solde exigible de la créance du 
cessionnaire; 

4° le montant du solde exigible de la créance du 
cessionnaire; 

5° le cas échéant, la mention de l’opposition du 
cédant et le dispositif du jugement qui y fait suite. 

5° le cas échéant, la mention de l’opposition du 
cédant et le dispositif du jugement qui y fait suite. 

Lorsqu’une cession de sommes visées aux articles 
1409, 1409bis et 1410, § 1er, est réalisée en vertu de 
l’article 1690 du Code civil, l’huissier de justice 
requis, muni d’une attestation du cessionnaire 
établissant un arriéré de paiement, adresse au 
fichier des avis, sous sa responsabilité, au plus tôt le 
jour de la signification ou de la notification de la 
cession au débiteur cédé ou au plus tôt le jour de la 
reconnaissance par ce dernier, un avis reprenant les 
mentions prévues à l’alinéa 1. 

Lorsqu’une cession de sommes visées aux articles 
1409, 1409bis et 1410, § 1er, est réalisée en vertu de 
l’article 1690 du Code civil, l’huissier de justice requis, 
muni d’une attestation du cessionnaire établissant un 
arriéré de paiement, adresse au fichier des avis, sous 
sa responsabilité, au plus tôt le jour de la signification 
ou de la notification de la cession au débiteur cédé ou 
au plus tôt le jour de la reconnaissance par ce dernier, 
un avis reprenant les mentions prévues à l’alinéa 1. 

La cession visée aux alinéas 1er et 2 n’est opposable 
aux tiers autres que le débiteur cédé qu’à partir du 
moment de la réception de l’avis de cession au 
fichier des avis. 

La cession visée aux alinéas 1er et 2 n’est opposable 
aux tiers autres que le débiteur cédé qu’à partir du 
moment de la réception de l’avis de cession au fichier 
des avis. 

  
Art. 1390quater Art. 1390quater 

§ 1er. Dans les vingt-quatre heures du prononcé de 
la décision d’admissibilité visée à l’article 1675/6, le 
greffier adresse au fichier des avis, un avis de 
règlement collectif de dettes relatant: 

§ 1er. Dans les vingt-quatre heures du prononcé de la 
décision d’admissibilité visée à l’article 1675/6, le 
greffier adresse au fichier des avis, un avis de 
règlement collectif de dettes relatant: 

1° les nom, prénoms, date de naissance et domicile 
du requérant; 

1° les nom, prénoms, date de naissance et domicile 
du requérant; 

2° les nom, prénoms, profession et domicile et/ou 
bureau, ou la dénomination et le siège du 
médiateur de dettes; 

2° les nom, prénoms, profession et domicile et/ou 
bureau, ou la dénomination et le siège du médiateur 
de dettes; 
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3° la date de la décision d’admissibilité; 3° la date de la décision d’admissibilité; 
4° le tribunal du travail territorialement compétent 
et la référence du greffe. 

4° le tribunal du travail territorialement compétent et 
la référence du greffe. 

Dans les vingt-quatre heures de la décision de 
remplacement du médiateur de dettes, le greffier 
adresse au fichier des avis la mention de la date de 
cette décision et de l’identité du médiateur de 
dettes remplaçant au sens de l’alinéa 1er, 2°, au 
moyen du registre central des règlements collectifs 
de dettes prévu à l’article 1675/20. 

Dans les vingt-quatre heures de la décision de 
remplacement du médiateur de dettes, le greffier 
adresse au fichier des avis la mention de la date de 
cette décision et de l’identité du médiateur de dettes 
remplaçant au sens de l’alinéa 1er, 2°, au moyen du 
registre central des règlements collectifs de dettes 
prévu à l’article 1675/20. 

§ 2. Le médiateur de dettes adresse au fichier des 
avis, dans les trois jours ouvrables suivant les dates 
mentionnées ci-après, les mentions suivantes: 

§ 2. Le médiateur de dettes adresse au fichier des 
avis, dans les trois jours ouvrables suivant les dates 
mentionnées ci-après, les mentions suivantes: 

1° la date de la révocation de la décision 
d’admissibilité; 

1° la date de la révocation de la décision 
d’admissibilité; 

2° 2° 
3° en cas de plan de règlement amiable, la date de 
la décision actant l’accord intervenu, la date à 
laquelle le procès-verbal visé à l’article 1675/11, § 
1er, alinéa 1er, est transmis au juge, le terme du plan 
de règlement collectif de dettes et la date de 
révocation du plan de règlement collectif de dettes; 

3° en cas de plan de règlement amiable, la date de la 
décision actant l’accord intervenu, la date à laquelle 
le procès-verbal visé à l’article 1675/11, § 1er, alinéa 
1er, est transmis au juge, le terme du plan de 
règlement collectif de dettes et la date de révocation 
du plan de règlement collectif de dettes, la date de 
révocation du plan de règlement, la date à laquelle 
le jugement mettant terme au règlement collectif de 
dettes a été prononcé et son motif; 

4° en cas de plan de règlement judiciaire, la date de 
la décision imposant le plan de règlement collectif 
de dettes, la date de la décision de rejet de la 
demande, le terme du plan de règlement collectif 
de dettes et la date de révocation du plan de 
règlement collectif de dettes; 

4° en cas de plan de règlement judiciaire, la date de la 
décision imposant le plan de règlement collectif de 
dettes, la date de la décision de rejet de la demande, 
le terme du plan de règlement collectif de dettes et la 
date de révocation du plan de règlement collectif de 
dettes, la date de la décision de rejet de la demande, 
le terme du plan de règlement, la date de révocation 
du plan de règlement, la date à laquelle le jugement 
mettant terme au règlement collectif de dettes a été 
prononcé et le motif de celui-ci; 

5° en cas de remise totale des dettes, la date de la 
décision et la date de révocation de celle-ci. 

5° en cas de remise totale des dettes, la date de la 
décision et la date de révocation de celle-ci. 

Dans tous ces cas, le médiateur de dettes adresse, à 
l’intervention du greffe ou d’un huissier de justice, 
sans délai, au fichier des avis, un avis qui relate 
également les nom, prénoms, date de naissance et 
domicile du requérant concerné, ainsi que la 
référence à l’avis de règlement collectif de dettes 
concerné. 

Abrogé 
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 § 3. Lorsqu’un avis de règlement collectif de dettes 
est envoyé au fichier des avis, tous les utilisateurs 
qui sont à ce moment-là titulaires d’un avis actif 
déposé dans le fichier au nom du requérant en sont 
informés. 

 Tant que ces utilisateurs ont un avis actif au nom du 
requérant dans le fichier des avis, ils sont également 
informés de toute modification de cet avis, comme 
indiqué au paragraphe 2. 

  
Article 1390quater/1 Article 1390quater/1 

Dans les trois jours ouvrables de l’établissement de 
l’acte de protêt, l’huissier de justice instrumentant 
adresse, sous sa responsabilité, au fichier des avis, 
un avis de protêt mentionnant: 

Dans les trois jours ouvrables de l’établissement de 
l’acte de protêt, l’huissier de justice instrumentant 
adresse, sous sa responsabilité, au fichier des avis, un 
avis de protêt mentionnant: 

1° les lieu, date et nature du protêt; 1° les lieu, date et nature du protêt; 
2° le type d’effet auquel l’acte de protêt se 
rapporte; 

2° le type d’effet auquel l’acte de protêt se rapporte; 

3° les nom et prénoms, forme juridique ou 
dénomination particulière du bénéficiaire du billet 
à ordre ou du tireur de la lettre de change, ainsi que 
son domicile ou, s’il s’agit d’un commerçant, son 
établissement principal ou, s’il s’agit d’une 
personne morale, son siège social et son numéro 
d’entreprise; 

3° les nom et prénoms, forme juridique ou 
dénomination particulière du bénéficiaire du billet à 
ordre ou du tireur de la lettre de change, ainsi que son 
domicile ou, s’il s’agit d’un commerçant, son 
établissement principal ou, s’il s’agit d’une personne 
morale, son siège social et son numéro d’entreprise; 

4° les nom et prénoms, forme juridique ou 
dénomination particulière du souscripteur du billet 
à ordre ou du tiré de la lettre de change, ainsi que 
son acceptation ou non par celui-ci, son domicile 
ou, s’il s’agit d’un commerçant, son établissement 
principal ou, s’il s’agit d’une personne morale, son 
siège social et son numéro d’entreprise; 

4° les nom et prénoms, forme juridique ou 
dénomination particulière du souscripteur du billet à 
ordre ou du tiré de la lettre de change, ainsi que son 
acceptation ou non par celui-ci, son domicile ou, s’il 
s’agit d’un commerçant, son établissement principal 
ou, s’il s’agit d’une personne morale, son siège social 
et son numéro d’entreprise; 

5° la date de l’échéance; 5° la date de l’échéance; 
6° le montant de l’effet et, s’il est différent, le 
montant pour lequel l’effet est protesté; 

6° le montant de l’effet et, s’il est différent, le 
montant pour lequel l’effet est protesté; 

7° le motif du refus qui donne lieu au protêt; 7° le motif du refus qui donne lieu au protêt; 
8° l’identité de l’huissier de justice instrumentant; 8° l’identité de l’huissier de justice instrumentant; 
9° le nom du requérant. 9° le nom du requérant. 
 Si l’huissier de justice instrumentant reçoit un 

paiement partiel après l’envoi de l’avis de protêt, il 
indique la date du paiement partiel sur l’avis 
correspondant dans les trois jours ouvrables suivant 
sa réception. 
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 Article 1390quater/2 
 § 1er. L’huissier de justice qui, durant l’exercice de sa 

fonction et au vu des circonstances de fait observées 
sur place, présume qu’une personne morale 
n’occupe pas l’adresse officielle correspondant à son 
siège social, en laisse avis dans la boîte aux lettres 
avec le texte du présent article et adresse, sans 
préjudice de l’application de l’article 38, § 2, au 
fichier des avis, au plus tard dans les trois jours 
ouvrables, un avis d’adresse fictive probable. 

 § 2. L’avis d’adresse fictive probable contient: 
 1° la dénomination, la forme juridique, l’adresse du 

siège social, et numéro d’entreprise de la personne 
morale visée; 

 2° l’identité de l’huissier de justice instrumentant; 
 3° la date et la description des circonstances ayant 

donné lieu au signalement et l’adresse. 
 § 3. Dans les vingt-quatre heures suivant le dépôt de 

l’avis d’adresse fictive probable, le fichier des avis 
transmet cet avis: 

 - au procureur du Roi; 
 - à la Banque-Carrefour des Entreprises; 
 - aux chambres des entreprises en difficulté. 
 § 4. L’avis d’adresse fictive probable est radié 

automatiquement 12 mois après le dépôt.  
 Par dérogation à l’alinéa 1er, sur demande écrite 

d’une instance visée au § 3, ou sur demande motivée 
de la personne morale visée par l’avis, l’huissier de 
justice instrumentant peut procéder à la radiation 
de l’avis d’adresse fictive probable, dans les trois 
jours suivant la réception de la demande, après avoir 
apprécié le bienfondé de celle-ci. 

  
Art. 1390septies Art. 1390septies 

La date et l’heure de la réception des informations 
prévues aux articles 1390 à 1390quater sont 
mentionnées au fichier des avis. 

La date et l’heure de la réception des informations 
prévues aux articles 1390 à 1390quater 1390quater/2 
sont mentionnées au fichier des avis. 

Lorsque la saisie ou l’opposition est pratiquée à 
charge de sociétés ou personnes qui ont un numéro 
d’entreprise, une information structurée des avis y 
relatifs est adressée, selon les modalités et 
paramètres déterminés par le Roi, par le fichier des 
avis, au plus tard le premier jour qui suit leur 

Lorsque la saisie ou l’opposition est pratiquée à 
charge de sociétés ou personnes qui ont un numéro 
d’entreprise, une information structurée des avis y 
relatifs est adressée, selon les modalités et 
paramètres déterminés par le Roi, par le fichier des 
avis, au plus tard le premier jour qui suit leur 
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réception, au greffe du tribunal de l’entreprise de 
l’arrondissement où elles sont inscrites. 

réception, au greffe du tribunal de l’entreprise de 
l’arrondissement où elles sont inscrites. 

Lorsque des avis sont envoyés conformément à 
l’article 1390quater, le fichier des avis les adresse, 
ainsi que les Corrections et modifications, à la 
Banque Nationale de Belgique et à la Commission 
des jeux de hasard, au plus tard dans les vingt-
quatre heures du prononcé de l’ordonnance 
d’admissibilité ou de la mention sur l’avis. Toute 
personne ayant consulté le fichier des avis au nom 
d’une personne physique est, le cas échéant, avisée 
par le fichier des avis des nouvelles informations 
précitées concernant cette dernière, selon les 
modalités définies par le Roi. 

Lorsque des avis sont envoyés conformément à 
l’article 1390quater, le fichier des avis les adresse, 
ainsi que les Corrections et modifications, à la Banque 
Nationale de Belgique et à la Commission des jeux de 
hasard, au plus tard dans les vingt-quatre heures du 
prononcé de l’ordonnance d’admissibilité ou de la 
mention sur l’avis. Toute personne ayant consulté le 
fichier des avis au nom d’une personne physique est, 
le cas échéant, avisée par le fichier des avis des 
nouvelles informations précitées concernant cette 
dernière, selon les modalités définies par le Roi. 

Les avis sont conservés dans le fichier des avis 
pendant un délai de trois ans à compter de l’envoi 
de l’avis, sauf en cas de radiation de l’avis 
auparavant, soit à l’initiative des personnes visées à 
l’article 1391, § 1er en cas de paiement, soit 
amiablement, soit par décision du juge. Ils sont 
périmés de plein droit à l’expiration de ce délai à 
moins que, dix jours au plus tard avant cette 
expiration, un avis de suspension ou de 
renouvellement n’ait été adressé au fichier des avis 
en spécifiant le motif de la suspension ou du 
renouvellement. Les créanciers sont, en toutes 
circonstances et sous peine de dommages-intérêts 
s’il y a lieu, tenus de faire procéder au plus tard dans 
les trois jours ouvrables suivant la réception de 
l’intégralité du montant dû en principal, intérêts et 
frais, à la radiation de l’avis d’opposition, de 
délégation, de cession, de commandement ou de 
saisie, pour autant que, pour ce qui concerne l’avis 
de saisie, aucun avis d’opposition d’un autre 
créancier, muni d’un titre exécutoire, en vertu 
duquel un commandement de payer a été signifié, 
ne soit mentionné dans le fichier des avis. Tant que 
l’avis de saisie ne peut être radié, le paiement du 
montant total dû en principal, intérêts et frais doit 
être indiqué dans le fichier des avis dans le délai 
susvisé de trois jours ouvrables. 

Les avis sont conservés dans le fichier des avis 
pendant un délai de trois ans à compter de l’envoi de 
l’avis, sauf en cas de radiation de l’avis auparavant 
préalable, soit à l’initiative des personnes visées à 
l’article 1391, § 1er en cas de paiement, soit 
amiablement, soit par décision du juge. Ils sont 
périmés de plein droit à l’expiration de ce délai à 
moins que, dix jours au plus tard avant cette 
expiration, un avis de suspension ou de 
renouvellement n’ait été adressé au fichier des avis 
en spécifiant le motif de la suspension ou du 
renouvellement. Les créanciers sont tenus, en toutes 
circonstances et sous peine de dommages-intérêts 
s’il y a lieu, de procéder, au plus tard trois jours 
ouvrables suivant la réception de l’intégralité du 
montant dû en principal, intérêts et frais, à la 
radiation de l’avis, à l’exception de l’hypothèse visée 
à l’alinéa 5 en ce qui concerne l’avis de saisie-
exécution mobilière. Après la radiation d’un avis, 
tous les créanciers pour lesquels un avis actif est 
inscrit dans le fichier des avis pour le compte du 
débiteur concerné au moment de la radiation seront 
systématiquement informés en conséquence, en 
toutes circonstances et sous peine de dommages-
intérêts s’il y a lieu, tenus de faire procéder au plus 
tard dans les trois jours ouvrables suivant la réception 
de l’intégralité du montant dû en principal, intérêts et 
frais, à la radiation de l’avis d’opposition, de 
délégation, de cession, de commandement ou de 
saisie, pour autant que, pour ce qui concerne l’avis de 
saisie, aucun avis d’opposition d’un autre créancier, 
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muni d’un titre exécutoire, en vertu duquel un 
commandement de payer a été signifié, ne soit 
mentionné dans le fichier des avis. Tant que l’avis de 
saisie ne peut être radié, le paiement du montant 
total dû en principal, intérêts et frais doit être indiqué 
dans le fichier des avis dans le délai susvisé de trois 
jours ouvrables. 

Lorsque le fichier des avis mentionne l’opposition 
d’un autre créancier muni d’un titre exécutoire, en 
vertu duquel un commandement de payer a été 
signifié, la levée de la saisie et la radiation de l’avis 
de saisie correspondant ne peuvent être effectuées 
sans l’autorisation de ce créancier, sauf lorsqu’elles 
sont ordonnées par décision judiciaire. Lorsque la 
levée d’une saisie et la radiation d’un avis de saisie 
ne peuvent se faire en raison de l’absence 
d’autorisation d’un autre créancier muni d’un titre 
exécutoire, en vertu duquel un commandement de 
payer a été signifié, le créancier saisissant ayant 
obtenu satisfaction précise à la suite de sa mention 
de paiement que l’avis de saisie reste valable envers 
d’autres créanciers munis d’un acte exécutoire, en 
vertu duquel un commandement de payer a été 
signifié, sauf décision judiciaire contraire. Le 
créancier opposant muni d’un titre exécutoire en 
vertu duquel un commandement de payer a été 
signifié, peut en outre demander le renouvellement 
de l’avis de saisie. 

Lorsque le fichier des avis mentionne qu’il existe une 
opposition d’un autre créancier muni d’un titre 
exécutoire en vertu duquel un commandement de 
payer a été signifié, le créancier saisissant qui a 
obtenu satisfaction complète sa notification de 
paiement intégral dans l’avis de saisie mobilière 
dans les trois jours ouvrables de la réception du 
montant total dû en principal, intérêts et frais. La 
notification de paiement intégral est 
automatiquement notifiée à tous ces créanciers 
opposants, en précisant que l’avis de saisie continue 
de s’appliquer pendant une période d’un mois, sauf 
si sa levée a été ordonnée par une décision de 
justice. Ce délai ne s’applique pas à l’avis de saisie 
rendue commune. Si aucun avis de saisie rendue 
commune n’est déposé par un créancier opposant à 
l’expiration du délai d’un mois, l’avis de saisie est 
automatiquement radié. Le créancier opposant qui a 
initialement rendu la saisie commune peut 
également demander le renouvellement de l’avis de 
saisie.Lorsque le fichier des avis mentionne 
l’opposition d’un autre créancier muni d’un titre 
exécutoire, en vertu duquel un commandement de 
payer a été signifié, la levée de la saisie et la radiation 
de l’avis de saisie correspondant ne peuvent être 
effectuées sans l’autorisation de ce créancier, sauf 
lorsqu’elles sont ordonnées par décision judiciaire. 
Lorsque la levée d’une saisie et la radiation d’un avis 
de saisie ne peuvent se faire en raison de l’absence 
d’autorisation d’un autre créancier muni d’un titre 
exécutoire, en vertu duquel un commandement de 
payer a été signifié, le créancier saisissant ayant 
obtenu satisfaction précise à la suite de sa mention de 
paiement que l’avis de saisie reste valable envers 
d’autres créanciers munis d’un acte exécutoire, en 
vertu duquel un commandement de payer a été 
signifié, sauf décision judiciaire contraire. Le créancier 
opposant muni d’un titre exécutoire en vertu duquel 
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un commandement de payer a été signifié, peut en 
outre demander le renouvellement de l’avis de saisie.  
 

Par dérogation à l’alinéa 4, l’avis visé à l’article 
1390quater, est conservé dans le fichier des avis 
jusqu’au terme du plan de règlement collectif de 
dettes. Il est radié au moment de la réception d’un 
avis visé à l’article 1390quater qui mentionne la 
révocation de la décision d’admissibilité ou du plan, 
ou qui mentionne le rejet de la demande de 
règlement collectif de dettes ou la décision de 
remise totale des dettes ou la révocation de celle-
ci. 

Par dérogation à l’alinéa 4, l’avis visé à l’article 
1390quater est conservé dans le fichier des avis 
jusqu’à la radiation de l’avis par le greffe en 
application de la clôture du règlement collectif de 
dettes par le tribunal du travail.Par dérogation à 
l’alinéa 4, l’avis visé à l’article 1390quater, est 
conservé dans le fichier des avis jusqu’au terme du 
plan de règlement collectif de dettes. Il est radié au 
moment de la réception d’un avis visé à l’article 
1390quater qui mentionne la révocation de la 
décision d’admissibilité ou du plan, ou qui mentionne 
le rejet de la demande de règlement collectif de 
dettes ou la décision de remise totale des dettes ou la 
révocation de celle-ci.  
 

Par dérogation à l’alinéa 4, l’avis visé à l’article 
1390quater/1 est conservé dans le fichier des avis 
jusqu’au paiement intégral ou jusqu’à l’extinction 
de la dette cambiaire pour une autre raison. Dans 
les deux cas, l’huissier de justice instrumentant 
radie l’avis dans les trois jours ouvrables de la 
réception du paiement intégral ou de la 
constatation de l’extinction. 

Par dérogation à l’alinéa 4, l’avis visé à l’article 
1390quater/1 est conservé dans le fichier des avis 
jusqu’au paiement intégral ou jusqu’à l’extinction de 
la dette cambiaire pour une autre raison. Dans les 
deux cas, l’huissier de justice instrumentant radie 
l’avis dans les trois jours ouvrables de la réception du 
paiement intégral ou de la constatation de 
l’extinction. 

 Par dérogation à l’alinéa 4, l’avis visé à l’article 1390, 
§ 2, est conservé dans le fichier des avis jusqu’à ce 
que le dernier avis de saisie-exécution au nom du 
débiteur soit radié. 

À cet effet, il fait figurer les mentions suivantes dans 
l’avis de protêt concerné: 

À cet effet, il fait figurer les mentions suivantes dans 
l’avis de protêt concerné: 

1° la date du paiement ou de l’extinction de la dette 
cambiaire; 

1° la date du paiement ou de l’extinction de la dette 
cambiaire; 

2° le montant du paiement ou la raison de 
l’extinction autre que par paiement. 

2° le montant du paiement ou la raison de l’extinction 
autre que par paiement. 

Le Roi détermine la durée de conservation des 
données concernant les avis de saisie, délégation, 
cession, règlement collectif de dettes et protêt 
après leur effacement du fichier des avis et des 
données concernant les opérations ayant trait à ces 
avis. 

Le Roi détermine la durée de conservation des 
données concernant les avis de saisie, délégation, 
cession, règlement collectif de dettes et protêt après 
leur effacement du fichier des avis et des données 
concernant les opérations ayant trait à ces avis. 

  
Art. 1391 Art. 1391 
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§ 1er. Les personnes suivantes peuvent prendre 
connaissance des avis prévus aux articles 1390 à 
1390quater: 

§ 1er. Les personnes suivantes peuvent prendre 
connaissance des avis prévus aux articles 1390 à 
1390quater visés aux articles 1390 à 1390quater/1: 

a) les avocats, à l’intervention de l’Ordre des 
barreaux francophones et germanophone et de 
l’Orde van Vlaamse Balies; 

a) les avocats, à l’intervention de l’Ordre des barreaux 
francophones et germanophone et de l’Orde van 
Vlaamse Balies agissant par l’intermédiaire de l’Orde 
van Vlaamse Balies et de l’Ordre des barreaux 
francophones et germanophones, chargés d’une 
mission au sens de l’article 444 pour laquelle ils sont 
indemnisés en vertu de l’article 446ter ou en raison 
d’une désignation d’office ou d’une commission 
d’office visée à l’article 446; 

b) les huissiers de justice; b) les huissiers de justice qui ont été mandatés au 
sens de l’article 519; 

c) les agents du Service public fédéral Finances dans 
le cadre de l’exercice de leurs fonctions et de la 
poursuite de leur mission, et en vue de 
l’établissement, de la perception et du 
recouvrement des créances fiscales et des créances 
non-fiscales qui relèvent de la compétence du 
Service public fédéral Finances; 

c) les agents du Service public fédéral Finances dans 
le cadre de l’exercice de leurs fonctions et de la 
poursuite de leur mission, et en vue de 
l’établissement, de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et des créances non-fiscales qui 
relèvent de la compétence du Service public fédéral 
Finances; 

d) les receveurs régionaux, les membres du 
personnel de l’Agentschap Vlaamse Belastingdienst 
et les receveurs provinciaux et communaux chargés 
de diligenter une procédure de recouvrement au 
fond ou par voie de saisie contre une personne 
déterminée, en ce qui concerne les avis établis au 
nom de celle-ci. 

d) les receveurs régionaux, les membres du personnel 
de l’Agentschap Vlaamse Belastingdienst et les 
receveurs provinciaux et communaux chargés de 
diligenter une procédure de recouvrement au fond ou 
par voie de saisie contre une personne déterminée, 
en ce qui concerne les avis établis au nom de celle-ci. 

Les notaires, à l’intervention de la Fédération royale 
du Notariat belge, sont autorisés à consulter les avis 
visés aux articles 1390 à 1390quater établis au nom 
des personnes dont les biens doivent faire l’objet 
d’un acte relevant de leur ministère. 

Les notaires, à l’intervention agissant par 
l’intermédiaire de la Fédération royale du Notariat 
belge, sont autorisés à consulter les avis visés aux 
articles 1390 à 1390quater 1390quater/1 établis au 
nom des personnes dont les biens doivent faire l’objet 
d’un acte relevant de leur ministère. 

Les médiateurs de dettes peuvent prendre 
connaissance, pour l’accomplissement de leurs 
missions légales, des avis visés aux articles 1390 à 
1390quater établis au nom du requérant-débiteur 
et au nom des personnes qui partagent une 
communauté ou une indivision avec lui. La 
consultation s’opère, pour les avocats, huissiers de 
justice et notaires, selon les modalités déterminées 
aux alinéas 1er et 2 et, pour les autres médiateurs de 
dettes, à l’intervention de la Chambre nationale. 

Les médiateurs de dettes peuvent prendre 
connaissance, pour l’accomplissement de leurs 
missions légales, des avis visés aux articles 1390 à 
1390quater 1390quater/1 établis au nom du 
requérant-débiteur et au nom des personnes qui 
partagent une communauté ou une indivision avec 
lui. La consultation s’opère, pour les avocats, huissiers 
de justice et notaires, selon les modalités 
déterminées aux alinéas 1er et 2 et, pour les autres 
médiateurs de dettes, à l’intervention en agissant par 
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l’intermédiaire de la Chambre nationale des huissiers 
de justice. 

Tous les magistrats, greffiers et juges consulaires et 
sociaux peuvent consulter, pour l’accomplissement 
de leurs missions légales, les avis visés aux articles 
1390 à 1390quater/1 établis au nom d’une ou de 
plusieurs des parties concernées. 

Tous les magistrats, greffiers et juges consulaires et 
sociaux peuvent consulter, pour l’accomplissement 
de leurs missions légales, les avis visés aux articles 
1390 à 1390quater/1 établis au nom d’une ou de 
plusieurs des parties concernées. 

Les magistrats et greffiers des tribunaux de 
l’entreprise et les juges consulaires peuvent, sous le 
contrôle du président, consulter le fichier des avis 
et d’autres sources d’informations désignées par le 
Roi, après avis de la Commission de la protection de 
la vie privée pour l’accomplissement de leurs 
missions légales, au moyen d’une recherche 
générale ou globale et selon les modalités et les 
paramètres déterminés par le Roi. 

Les magistrats et greffiers des tribunaux de 
l’entreprise et les juges consulaires peuvent, sous le 
contrôle du président, consulter le fichier des avis et 
d’autres sources d’informations désignées par le Roi, 
après avis de la Commission de la protection de la vie 
privée  l’Autorité de protection des données pour 
l’accomplissement de leurs missions légales, au 
moyen d’une recherche générale ou globale et selon 
les modalités et les paramètres déterminés par le Roi. 

 Les organismes désignés par le Roi pour 
l’enregistrement des utilisateurs visés à l’article 
1389bis/2, § 2, sont responsables de 
l’enregistrement et de la gestion des utilisateurs du 
groupe d’utilisateurs pour lequel ils sont désignés.  

§ 2. Aucune saisie-exécution, aucune procédure de 
répartition ne peut être diligentée sans consultation 
préalable par l’officier ministériel des avis établis en 
application des articles 1390 à 1390quater. 

§ 2. Aucune signification d’un commandement de 
payer saisie-exécution, aucune, aucune procédure de 
répartition ne peut être diligentée sans consultation 
préalable par l’officier ministériel des avis établis en 
application des articles 1390 à 1390quater. 

À cette fin, l’exploit de saisie ou le procès-verbal de 
distribution par contribution ou d’ordre mentionne 
la date et l’heure auxquelles l’officier ministériel a 
consulté les avis ou reproduit en annexe 
l’attestation contenant ces mentions délivrée par le 
fichier des avis. 

À cette fin, l’exploit de saisie ou le procès-verbal de 
distribution par contribution ou d’ordre mentionne la 
date et l’heure auxquelles l’officier ministériel a 
consulté les avis ou reproduit en annexe l’attestation 
contenant ces mentions délivrée par le fichier des 
avis. 

Les avis visés à l’article 1390quater/1 sont 
électroniques et accessibles à toute personne selon 
les modalités fixées par le Roi. Le Roi peut 
également permettre à des catégories spécifiques 
de personnes, qu’Il définit, de consulter les avis 
précités aux conditions qu’Il détermine. 

Les avis visés à l’article 1390quater/1 sont 
électroniques et accessibles à toute personne selon 
les modalités fixées par le Roi. Le Roi peut également 
permettre à des catégories spécifiques de personnes, 
qu’Il définit, de consulter les avis précités aux 
conditions qu’Il détermine. 

§ 3. La consultation directe ou indirecte des avis 
prévus aux articles 1390 à 1390quater, est 
effectuée selon les modalités déterminées par le 
Roi. 

§ 3. La consultation directe ou indirecte des avis 
prévus aux articles 1390 à 1390quater 1390quater/2, 
est effectuée selon les modalités déterminées par le 
Roi. 

§ 4. L’accès aux données enregistrées dans le fichier 
des avis s’opère au moyen de codes individuels 

§ 4. L’accès aux données contenues dans le fichier 
des avis est obtenu au moyen de la carte d’identité 
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d’accès. Les titulaires de ces codes ne peuvent les 
divulguer à quiconque et sont personnellement 
responsables de l’usage qui en est fait. 

électronique ou d’un moyen d’authentification 
présentant des garanties équivalentes. Les 
utilisateurs sont personnellement responsables de 
leur utilisation.L’accès aux données enregistrées 
dans le fichier des avis s’opère au moyen de codes 
individuels d’accès. Les titulaires de ces codes ne 
peuvent les divulguer à quiconque et sont 
personnellement responsables de l’usage qui en est 
fait.  

§ 5. Toute demande de consultation des avis visés 
aux articles 1390 à 1390quater n’est recevable que 
si elle mentionne: 

§ 5. Toute demande de consultation des avis visés aux 
articles 1390 à 1390quater 1390quater/2 n’est 
recevable que si elle mentionne: 

1° outre le code d’accès, les nom, prénoms et 
l’adresse professionnelle du requérant visé au § 1er; 

1° outre le code d’accès, les nom, prénoms et 
l’adresse professionnelle du requérant visé au § 1er; 

2° le cas échéant les nom, prénoms et domicile du 
créancier ou, sa dénomination, sa nature juridique 
et son siège; 

2° le cas échéant les nom, prénoms et domicile du 
créancier ou, sa dénomination, sa nature juridique et 
son siège; 

3° les nom, prénoms, domicile, à défaut de 
domicile, la résidence ou la dénomination, la nature 
juridique et le siège, la date de naissance et/ou le 
numéro d’entreprise de la personne sur laquelle 
porte la consultation; 

3° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domicile, 
la résidence ou la dénomination, la nature juridique 
et le siège, la date de naissance et/ou le numéro 
d’entreprise de la personne sur laquelle porte la 
consultation; 

4° l’objet de la demande, justifiée conformément au 
§ 1er; 

4° l’objet de la demande, justifiée conformément au 
§ 1er; 

5° le cas échéant, la date du dernier acte établi à 
charge de la personne qui fait l’objet de la 
procédure de recouvrement ou de la saisie visée au 
§ 1er, alinéa 1. 

5° le cas échéant, la date du dernier acte établi à 
charge de la personne qui fait l’objet de la procédure 
de recouvrement ou de la saisie visée au § 1er, alinéa 
1. 

§ 6. Toutes les personnes enregistrées dans le 
fichier des avis disposent d’un droit d’accès et d’un 
droit de rectification conformément aux articles 10 
à 15 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel. 

§ 6. Toutes les personnes enregistrées dans le fichier 
des avis disposent d’un droit d’accès et d’un droit de 
rectification conformément aux articles 10 à 15 de la 
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la 
vie privée à l’égard des traitements de données à 
caractère personnel. 

  
Art. 1394/24, § 3 Art. 1394/24, § 3 

§ 3. Sans préjudice de la compétence du juge des 
saisies en cas de difficultés d’exécution, l’exécution 
du procès-verbal de non-contestation n’est 
suspendue que par une action en justice, qui est 
introduite par requête contradictoire. Le titre Vbis 
du livre II de la quatrième partie s’applique, à 
l’exception de l’article 1034quater. Sous peine de 
nullité, chaque exemplaire de la requête est 

§ 3. Sans préjudice de la compétence du juge des 
saisies en cas de difficultés d’exécution, l’exécution 
du procès-verbal de non-contestation n’est 
suspendue que par une action en justice, qui est 
introduite par requête contradictoire dans un délai 
d’un mois à compter de la signification. Le titre Vbis 
du livre II de la quatrième partie s’applique, à 
l’exception de l’article 1034quater. Sous peine de 



1352994/001DOC 55

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

accompagné d’une copie du procès-verbal de non-
contestation. 

nullité, chaque exemplaire de la requête est 
accompagné d’une copie du procès-verbal de non-
contestation. 

  
Art. 1526bis Art. 1526bis 

Le débiteur contre lequel est poursuivie une saisie-
exécution mobilière peut vendre à l’amiable les 
biens saisis pour en affecter le prix au paiement des 
créanciers. 

Le débiteur contre lequel est poursuivie une saisie-
exécution mobilière à l’encontre duquel est 
pratiquée une saisie-exécution mobilière ou une 
saisie rendue commune peut vendre à l’amiable les 
biens saisis pour en affecter le prix au paiement des 
créanciers. 

À peine de déchéance, dans les dix jours qui suivent 
la signification de la saisie, le débiteur informe 
l’huissier de justice des propositions qu lui sont 
faites. 

À peine de déchéance, dans les dix jours qui suivent 
la signification de la saisie, le débiteur informe 
l’huissier de justice des propositions qu lui sont faites 
le débiteur doit notifier à l’huissier de justice les 
propositions qui lui sont faites dans les dix jours 
suivant la signification de la saisie ou la fixation d’un 
nouveau jour de vente en cas de saisie rendue 
commune. 

Si l’huissier de justice estime ces propositions 
insuffisantes ou si le créancier établit qu’elles sont 
insuffisantes, il est passé outre à la demande de 
vente amiable. 

Si l’huissier de justice estime ces propositions 
insuffisantes ou si le créancier établit qu’elles sont 
insuffisantes, il est passé outre à la demande de vente 
amiable. 

Sauf si le refus d’autoriser la vente est inspiré par 
l’intention de nuire au débiteur, le créancier ne peut 
être tenu pour responsable. 

Sauf si le refus d’autoriser la vente est inspiré par 
l’intention de nuire au débiteur, le créancier ne peut 
être tenu pour responsable. 

Le transfert de propriété du bien est subordonné au 
versement de son prix entre les mains de l’huissier 
de justice dans les huit jours de l’acceptation de 
l’offre d’achat. En cas de non respect de ce délai, les 
biens peuvent être immédiatement exposés en 
vente publique. 

Le transfert de propriété du bien est subordonné au 
versement de son prix entre les mains de l’huissier de 
justice dans les huit jours de l’acceptation de l’offre 
d’achat. En cas de non respect de ce délai, les biens 
peuvent être immédiatement exposés en vente 
publique. 

Après paiement entre les mains de l’huissier de 
justice, ce dernier dresse procès-verbal de la vente 
à l’amiable, avec mention de l’identité de l’acheteur 
et du vendeur, du prix payé et de la description des 
biens vendus. Il tient une copie du procès-verbal à 
la disposition de l’acheteur. 

Après paiement entre les mains de l’huissier de 
justice, ce dernier dresse procès-verbal de la vente à 
l’amiable, avec mention de l’identité de l’acheteur et 
du vendeur, du prix payé et de la description des 
biens vendus. Il tient une copie du procès-verbal à la 
disposition de l’acheteur. 

Le procès-verbal est adressé au fichier des avis sous 
la forme d’un avis visé à l’article 1390, § 1er. 

Le procès-verbal est adressé au fichier des avis sous la 
forme d’un avis visé à l’article 1390, § 1er. 

  
Art. 1544 Art. 1544 

Si la dénonciation de la saisie n’a pas été faite soit à 
personne ou à domicile réel ou élu du débiteur saisi, 

Abrogé 
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soit conformément à l’article 38, § 1er, le tiers saisi 
n’est tenu de vider ses mains que pour autant que 
le créancier saisissant ait préalablement obtenu le 
visa du juge. Celui-ci peut, le cas échéant, 
commettre un huissier de justice pour procéder à 
une nouvelle dénonciation. 
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COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN 

Basistekst Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

HOOFDSTUK 1. 
Algemene bepaling 

HOOFDSTUK 2. 
Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek 

Art. 509 Art. 509 
§ 1. Gerechtsdeurwaarders zijn openbare
ambtenaren en ministeriële officieren in de
uitoefening van de ambtelijke taken die door
een wet, decreet, ordonnantie of koninklijk
besluit aan hen zijn opgedragen of
voorbehouden.

§ 1. Gerechtsdeurwaarders zijn openbare
ambtenaren en ministeriële officieren in de
uitoefening van de ambtelijke taken die door
een wet, decreet, ordonnantie of koninklijk
besluit aan hen zijn opgedragen of
voorbehouden.

Zij verlenen authenticiteit aan hun akten 
overeenkomstig artikel 8.1, 5° van het Burgerlijk 
Wetboek. 

Zij verlenen authenticiteit aan hun akten 
overeenkomstig artikel 8.1, 5° van het Burgerlijk 
Wetboek. 

In elk gerechtelijk arrondissement zijn er 
gerechtsdeurwaarders. Zij worden door de 
Koning voor het leven benoemd uit de 
kandidaten voorgedragen overeenkomstig de in 
artikel 515 bepaalde regels. 

In elk gerechtelijk arrondissement zijn er 
gerechtsdeurwaarders. Zij worden door de 
Koning voor het leven benoemd uit de 
kandidaten voorgedragen overeenkomstig de in 
artikel 515 bepaalde regels. Zij worden door de 
Koning benoemd, uit de kandidaten 
voorgedragen overeenkomstig de in artikel 515 
bepaalde regels. Ze worden tot de leeftijd van 
zeventig jaar benoemd. Wanneer er, op de 
leeftijd van zeventig jaar, nog geen dertig jaar 
is verstreken sinds hun benoeming, blijven zij 
benoemd tot na het verstrijken van deze 
termijn en uiterlijk tot de leeftijd van 
vijfenzeventig jaar. Twee jaar voor het bereiken 
van de door dit lid bepaalde grens worden zij 
als ontslagnemend beschouwd.
Tijdens het burgerlijk jaar waarin zij als 
ontslagnemend worden beschouwd, wordt 
met de procedure om te voorzien in hun 
vervanging een aanvang genomen. Zij kunnen 
het ambt verder uitoefenen als ontslagnemend 
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gerechtsdeurwaarder binnen de in het derde 
lid aangegeven grenzen. Zodra zij hun 
activiteiten effectief hebben gestaakt, is de 
procedure van artikel 523, § 1 van toepassing. 

  
Art. 510 Art. 510 

§ 1. Ieder jaar benoemt de Koning een bepaald 
aantal kandidaat-gerechtsdeurwaarders. 

§ 1. Ieder jaar benoemt de Koning een bepaald 
aantal kandidaat-gerechtsdeurwaarders. 

 Zij worden benoemd tot de leeftijd van 
zeventig jaar. 

§ 2. Na het advies van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders ingewonnen te hebben, 
stelt de Koning ieder jaar het aantal te 
benoemen kandidaat-gerechtsdeurwaarders, 
per taalrol, vast. Dit aantal wordt vastgesteld 
door de Koning op basis van het aantal te 
benoemen gerechtsdeurwaarders-titularis, van 
het aantal laureaten van vroegere sessies die 
nog niet benoemd zijn en van de behoefte aan 
bijkomende kandidaat-gerechtsdeurwaarders. 
De taalrol wordt bepaald door de taal van het 
diploma. 

§ 2. Na het advies van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders ingewonnen te hebben, 
stelt de Koning ieder jaar het aantal te 
benoemen kandidaat-gerechtsdeurwaarders, 
per taalrol, vast. Dit aantal wordt vastgesteld 
door de Koning op basis van het aantal te 
benoemen gerechtsdeurwaarders-titularis, van 
het aantal laureaten van vroegere sessies die 
nog niet benoemd zijn en van de behoefte aan 
bijkomende kandidaat-gerechtsdeurwaarders. 
De taalrol wordt bepaald door de taal van het 
diploma. 

Het krachtens het eerste lid genomen koninklijk 
besluit, alsook een oproep tot kandidaatstelling 
worden jaarlijks bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 

Het krachtens het eerste lid genomen koninklijk 
besluit, alsook een oproep tot kandidaatstelling 
worden jaarlijks bekendgemaakt in het Belgisch 
Staatsblad. 

§ 3. Om tot kandidaat-gerechtsdeurwaarder te 
kunnen worden benoemd, moet de betrokkene: 

§ 3. Om tot kandidaat-gerechtsdeurwaarder te 
kunnen worden benoemd, moet de betrokkene: 

1° houder zijn van het diploma van doctor, 
licentiaat of master in de rechten; 

1° houder zijn van het diploma van doctor, 
licentiaat of master in de rechten; 

2° een uittreksel uit het Strafregister kunnen 
voorleggen dat dateert van na de bekendmaking 
van de oproep bedoeld in § 2, tweede lid; 

2° een uittreksel uit het Strafregister kunnen 
voorleggen dat dateert van na de bekendmaking 
van de oproep bedoeld in § 2, tweede lid; een 
gedrag hebben dat in overeenstemming is met 
de eisen van de beoogde betrekking. Deze 
voorwaarde wordt bewezen door middel van 
een uittreksel uit het strafregister dat dateert 
van na de bekendmaking van de oproep 
bedoeld in § 2, tweede lid waaruit het blijkt dat 
de kandidaat-gerechtsdeurwaarders niet werd 
veroordeeld, zelfs niet met uitstel, bij een in 
kracht van gewijsde gegane veroordeling, tot 
enige correctionele of criminele straf, tenzij hij 
in eer en rechten hersteld is. Deze bepaling is 
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van overeenkomstige toepassing op de 
personen die soortgelijke, in kracht van 
gewijsde gegane veroordelingen hebben 
ondergaan in het buitenland. 

3° Belg zijn en de burgerlijke en politieke rechten 
genieten; 

3° Belg zijn en de burgerlijke en politieke rechten 
genieten; 

4° houder zijn van het in artikel 511 bedoelde 
stagecertificaat; 

4° houder zijn van het in artikel 511 bedoelde 
stagecertificaat; 

5° voorkomen op de in artikel 513, § 5, bedoelde 
definitieve lijst. 

5° voorkomen op de in artikel 513, § 5, bedoelde 
definitieve lijst. 

  
Art. 511, § 4 Art. 511, § 4 

§ 4. De Koning bepaalt de inhoud van de stage 
en de wijze waarop deze wordt georganiseerd 
en het aantal uren permanente vorming, 
relevant voor de uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd dient te 
worden. De voorwaarden waaraan deze 
vorming dient te voldoen, worden bepaald door 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders. 

§ 4. De Koning bepaalt de inhoud van de stage 
en de wijze waarop deze wordt georganiseerd 
en het aantal uren permanente vorming, 
relevant voor de uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd dient te 
worden. De voorwaarden waaraan deze 
vorming dient te voldoen, worden bepaald door 
de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders. 

De duur en de inhoud van de doorlopen stage 
moeten blijken uit het stageboekje dat wordt 
opgesteld door de stagemeester(s). Het 
stageboekje wordt in tweevoud opgemaakt. Een 
exemplaar wordt aan de stagiair tegen 
ontvangstbewijs afgegeven. Het tweede wordt 
aan de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders overgezonden. 

De duur en de inhoud van de doorlopen stage 
moeten blijken uit het stageboekje dat wordt 
opgesteld door de stagemeester(s). Het 
stageboekje wordt in tweevoud opgemaakt. Een 
exemplaar wordt aan de stagiair tegen 
ontvangstbewijs afgegeven. Het tweede wordt 
aan de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders overgezonden. De vorm, 
de wijze van uitvoering en de voorwaarden 
voor het bijhouden van dit stageboekje worden 
vastgelegd door de Koning. 

Na ontvangst van het stageboekje en controle 
van de overeenstemming ervan met de in dit 
artikel vermelde voorwaarden, reikt de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
aan de stagiair het stagecertificaat uit. 

Na ontvangst van het stageboekje en controle 
van de overeenstemming ervan met de in dit 
artikel vermelde voorwaarden, reikt de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
aan de stagiair het stagecertificaat uit. 

  
Art. 512 Art. 512 

§ 1. Er wordt een Nederlandstalige en een 
Franstalige benoemingscommissie voor 
gerechtsdeurwaarders opgericht. Beide 
commissies vormen samen de verenigde 
benoemingscommissies voor 
gerechtsdeurwaarders. 

§ 1. Er wordt een Nederlandstalige en een 
Franstalige benoemingscommissie voor 
gerechtsdeurwaarders opgericht. Beide 
commissies vormen samen de verenigde 
benoemingscommissies voor 
gerechtsdeurwaarders. 
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De Nederlandstalige benoemingscommissie is 
bevoegd voor: 

De Nederlandstalige benoemingscommissie is 
bevoegd voor: 

- de rangschikking van de meest geschikte 
kandidaten voor een benoeming tot kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, van wie de in artikel 510, 
§ 3, 1°, bedoelde taal van het diploma het 
Nederlands is; 

- de rangschikking van de meest geschikte 
kandidaten voor een benoeming tot kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, van wie de in artikel 510, 
§ 3, 1°, bedoelde taal van het diploma het 
Nederlands is; 

- de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in 
de gerechtelijke arrondissementen waar noch 
de Franstalige, noch de verenigde 
benoemingscommissies bevoegd voor zijn. 

- de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in 
de gerechtelijke arrondissementen waar noch 
de Franstalige, noch de verenigde 
benoemingscommissies bevoegd voor zijn. 

De Franstalige benoemingscommissie is 
bevoegd voor: 

De Franstalige benoemingscommissie is 
bevoegd voor: 

- de rangschikking van de meest geschikte 
kandidaten voor een benoeming tot kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, van wie de in artikel 510, 
§ 3, 1°, bedoelde taal van het diploma het Frans 
is; 

- de rangschikking van de meest geschikte 
kandidaten voor een benoeming tot kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, van wie de in artikel 510, 
§ 3, 1°, bedoelde taal van het diploma het Frans 
is; 

- de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in 
de in het Waalse Gewest gelegen gerechtelijke 
arrondissementen. 

- de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in 
de in het Waalse Gewest gelegen gerechtelijke 
arrondissementen. 

De verenigde benoemingscommissies zijn 
bevoegd voor: 

De verenigde benoemingscommissies zijn 
bevoegd voor: 

- de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in 
het gerechtelijk arrondissement Brussel; 

- de rangschikking van de kandidaten voor een 
benoeming tot gerechtsdeurwaarder-titularis in 
het gerechtelijk arrondissement Brussel; 

- het opstellen van het programma van de in 
artikel 513 bedoelde vergelijkende 
toelatingsproef. 

- het opstellen van het programma van de in 
artikel 513 bedoelde vergelijkende 
toelatingsproef. 

§ 2. Elke benoemingscommissies is 
samengesteld als volgt: 

§ 2. Elke benoemingscommissies is 
samengesteld als volgt: 

1° een magistraat in functie die wordt gekozen 
uit de zittende magistraten van de hoven en 
rechtbanken en de magistraten van het 
openbaar ministerie; 

1° een magistraat in functie die wordt gekozen 
uit de zittende magistraten van de hoven en 
rechtbanken en de magistraten van het 
openbaar ministerie; 

2° drie gerechtsdeurwaarders uit drie 
verschillende gerechtelijke arrondissementen, 
onder wie een gerechtsdeurwaarder die op het 
ogenblik van zijn aanstelling minder dan drie 
jaren anciënniteit heeft; 

2° drie gerechtsdeurwaarders uit drie 
verschillende gerechtelijke arrondissementen 
ten minste uit twee verschillende gerechtelijke 
arrondissementen en, wanneer zij uit hetzelfde 
gerechtelijke arrondissement afkomstig zijn, 
die afkomstig zijn uit twee verschillende 
gerechtelijke kantons, onder wie een 
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gerechtsdeurwaarder die op het ogenblik van 
zijn aanstelling minder dan drie jaren vijf jaren 
anciënniteit heeft; 

3° een hoogleraar of docent aan een faculteit 
voor rechtsgeleerdheid van een Belgische 
universiteit, die geen gerechtsdeurwaarder of 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder is; 

3° een hoogleraar of docent aan een faculteit 
voor rechtsgeleerdheid van een Belgische 
universiteit, die geen gerechtsdeurwaarder of 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder is; 

4° een extern lid met een voor de opdracht 
relevante beroepservaring. 

4° een extern lid met een voor de opdracht 
relevante beroepservaring 

§ 3. De minister van Justitie benoemt de leden 
van de benoemingscommissies. 

§ 3. De minister van Justitie benoemt de leden 
van de benoemingscommissies. Geen enkel lid 
mag de leeftijd van 66 jaar bereikt hebben op 
het ogenblik van het indienen van zijn 
kandidatuur tenzij hij zijn beroep gedurende 
vier volle jaren kan blijven uitoefenen en op 
voorwaarde dat hij de leeftijd van 71 jaar niet 
heeft bereikt op het ogenblik van het indienen 
van zijn kandidatuur. 

De leden-gerechtsdeurwaarders worden 
benoemd op voordracht van de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders. 

De leden-gerechtsdeurwaarders worden 
benoemd op voordracht van de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders. 

Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen om 
deel uit te maken van de ene of de andere 
benoemingscommissie. De taalrol wordt voor 
gerechtsdeurwaarders, docenten of 
hoogleraren bepaald door de taal van hun 
diploma. Ten minste een lid van de Franstalige 
benoemingscommissie of een plaatsvervanger 
moet het bewijs leveren van de kennis van het 
Duits overeenkomstig de artikelen 45, § 2, en 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken. 

Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen om 
deel uit te maken van de ene of de andere 
benoemingscommissie. De taalrol wordt voor 
gerechtsdeurwaarders, docenten of 
hoogleraren bepaald door de taal van hun 
diploma. Ten minste een lid van de Franstalige 
benoemingscommissie of een plaatsvervanger 
moet het bewijs leveren van de kennis van het 
Duits overeenkomstig de artikelen 45, § 2, en 
43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het 
gebruik der talen in gerechtszaken. 

Voor elk lid wordt een plaatsvervanger 
aangewezen die aan dezelfde voorwaarden 
voldoet. 

Voor elk lid wordt een plaatsvervanger 
aangewezen die aan dezelfde voorwaarden 
voldoet. 

Een mandaat in een benoemingscommissie is 
onverenigbaar met een politiek mandaat. 

Een mandaat in een benoemingscommissie is 
onverenigbaar met een politiek mandaat of met 
een mandaat binnen het directiecomité van de 
Nationale Kamer. 

De leden van een benoemingscommissie 
hebben zitting voor een termijn van vier jaar; 
een uittredend lid kan éénmaal herbenoemd 
worden. Een effectief lid dat in de 
onmogelijkheid verkeert zijn mandaat verder uit 

De leden van een benoemingscommissie 
hebben zitting voor een termijn van vier jaar; 
een uittredend lid kan éénmaal herbenoemd 
worden. Elk lid kan op zijn verzoek door de 
voorzitter van de benoemingscommissie van 
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te oefenen wordt van rechtswege opgevolgd 
door zijn plaatsvervanger, die het mandaat 
voltooit. De voorzitter verzoekt om de 
aanwijzing van een nieuwe plaatsvervanger die 
het mandaat voltooit van het plaatsvervangend 
lid. 

zijn mandaat worden ontheven. Een effectief lid 
dat in de onmogelijkheid verkeert zijn mandaat 
verder uit te oefenen of ontslagnemende is 
wordt van rechtswege opgevolgd door zijn 
plaatsvervanger, die het mandaat voltooit. De 
voorzitter verzoekt om de aanwijzing van een 
nieuwe plaatsvervanger die het mandaat 
voltooit van het plaatsvervangend lid. Indien de 
resterende ambtstermijn minder dan twee jaar 
bedraagt, wordt deze niet in aanmerking 
genomen voor de toepassing van de in deze 
bepaling vastgestelde beperking van het aantal 
ambtstermijnen. 

§ 4. Elke benoemingscommissie kiest uit haar 
effectieve leden, bij gewone meerderheid, een 
voorzitter, een ondervoorzitter en een 
secretaris. 

§ 4. Elke benoemingscommissie kiest uit haar 
effectieve leden, bij gewone meerderheid, een 
voorzitter, een ondervoorzitter en een 
secretaris. 

 Bij afwezigheid van de voorzitter wordt het 
voorzitterschap van de benoemingscommissie 
waargenomen door de ondervoorzitter en bij 
diens afwezigheid, door het oudste aanwezige 
lid. 

Het voorzitterschap van de verenigde 
benoemingscommissies wordt beurtelings 
bekleed voor een termijn van twee jaar door de 
respectieve voorzitters van de Nederlandstalige 
en Franstalige benoemingscommissie. 
Gedurende de eerste twee jaar wordt het 
voorzitterschap toevertrouwd aan de oudste 
van beiden. 

Het voorzitterschap van de verenigde 
benoemingscommissies wordt beurtelings 
bekleed voor een termijn van twee jaar door de 
respectieve voorzitters van de Nederlandstalige 
en Franstalige benoemingscommissie. 
Gedurende de eerste twee jaar wordt het 
voorzitterschap toevertrouwd aan de oudste 
van beiden. Bij afwezigheid van de voorzitter 
wordt het voorzitterschap waargenomen door 
de ondervoorzitter die behoort tot dezelfde 
commissie als de voorzitter in functie en bij 
diens afwezigheid, door het oudste aanwezig 
lid dat behoort tot dezelfde commissie als de 
voorzitter in functie. 

§ 5. Om geldig te beraadslagen en te beslissen, 
moet de meerderheid van de leden van de 
benoemingscommissie aanwezig zijn. Ingeval 
van afwezigheid of verhindering van een 
effectief lid treedt zijn plaatsvervanger op. 

§ 5. Om geldig te beraadslagen en te beslissen, 
moet de meerderheid van de leden van de 
benoemingscommissie, of een meerderheid van 
de leden van elke benoemingscommissie in 
geval van een beraadslaging of beslissing van 
de benoemingscommissies samen,  aanwezig 
zijn. Ingeval van afwezigheid of verhindering van 
een effectief lid treedt zijn plaatsvervanger op. 
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De beslissingen worden bij gewone 
meerderheid van stemmen genomen. Bij staking 
van stemmen is de stem van de voorzitter van de 
benoemingscommissie of van de 
ondervoorzitter die hem vervangt 
doorslaggevend. 

De beslissingen worden bij gewone 
meerderheid van stemmen genomen. Bij staking 
van stemmen is de stem van de voorzitter van de 
benoemingscommissie of van de 
ondervoorzitter die hem vervangt het lid dat de 
voorzitterschap waarneemt doorslaggevend. 

§ 6. Het is de leden van een 
benoemingscommissie verboden deel te nemen 
aan een beraadslaging of een beslissing waarbij 
zij een persoonlijk, rechtstreeks of 
onrechtstreeks belang hebben. 

§ 6. Het is de leden van een 
benoemingscommissie verboden deel te nemen 
aan een beraadslaging of een beslissing waarbij 
zij een persoonlijk, rechtstreeks of 
onrechtstreeks belang hebben. De leden van 
een benoemingscommissie zijn tot 
geheimhouding verplicht. Artikel 458 van het 
Strafwetboek is op hen van toepassing. 

§ 7. De nadere regels voor de werking van de 
benoemingscommissies en het presentiegeld 
van de leden worden door de Koning bepaald. 
De benoemingscommissies kunnen een 
huishoudelijk reglement opstellen dat dient 
goedgekeurd te worden door de Koning. 

§ 7. De nadere regels voor de werking van de 
benoemingscommissies en het presentiegeld 
van de leden worden door de Koning bepaald. 
De benoemingscommissies kunnen een 
huishoudelijk reglement opstellen dat dient 
goedgekeurd te worden door de Koning. 

De benoemingscommissies hanteren een lijst 
van uniforme evaluatiecriteria. Het reglement 
en de lijst worden door de Koning goedgekeurd. 

De benoemingscommissies hanteren een lijst 
van uniforme evaluatiecriteria. Het reglement 
en de lijst worden door de Koning goedgekeurd. 

  
Art. 514 Art. 514 

§ 1. Wanneer een kandidaat-
gerechtsdeurwaarder sedert ten minste zes 
maanden zijn voornaamste beroepsactiviteit 
niet meer in een gerechtsdeurwaarderskantoor 
uitoefent, wordt zijn inschrijving op het in artikel 
513, § 8, bedoelde tableau, op verzoek van de 
procureur des Konings of van de raad van de 
arrondissementskamer waar de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder aangesloten is en op het 
tableau staat, weggelaten. De kandidaat-
gerechtsdeurwaarder kan evenwel om ernstige 
redenen vragen dat zijn inschrijving op het 
tableau wordt gehandhaafd. De kandidaat-
gerechtsdeurwaarder wordt gehoord. 

§ 1. Wanneer een kandidaat-
gerechtsdeurwaarder sedert ten minste zes 
maanden zijn voornaamste beroepsactiviteit 
niet meer in een gerechtsdeurwaarderskantoor 
uitoefent, wordt zijn inschrijving op het in artikel 
513, § 8, bedoelde tableau, op verzoek van de 
procureur des Konings of van de raad van de 
arrondissementskamer waar de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder aangesloten is en op het 
tableau staat, weggelaten. De kandidaat-
gerechtsdeurwaarder kan evenwel om ernstige 
redenen vragen dat zijn inschrijving op het 
tableau wordt gehandhaafd. De kandidaat-
gerechtsdeurwaarder wordt gehoord. 

De beslissing van de raad van de 
arrondissementskamer wordt met redenen 
omkleed en wordt binnen een maand ter kennis 
gebracht aan de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder. Deze laatste kan, binnen 

De beslissing van de raad van de 
arrondissementskamer wordt met redenen 
omkleed en wordt binnen een maand ter kennis 
gebracht aan de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder. Deze laatste kan, binnen 
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een termijn van één maand na de kennisgeving, 
tegen die beslissing op de door de Koning 
bepaalde wijze beroep instellen bij de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders. 

een termijn van één maand na de kennisgeving, 
tegen die beslissing op de door de Koning 
bepaalde wijze beroep instellen bij de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders. 

Het in artikel 555, § 2, bedoelde directiecomité 
hoort de kandidaat-gerechtsdeurwaarder en 
doet binnen twee maanden na de instelling van 
het beroep uitspraak. Van de met redenen 
omklede beslissing wordt binnen de korst 
mogelijke tijd kennis gegeven aan de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder en de betrokken raad van 
de arrondissementskamer. 

Het in artikel 555, § 2, bedoelde directiecomité 
hoort de kandidaat-gerechtsdeurwaarder en 
doet binnen twee maanden na de instelling van 
het beroep uitspraak. Van de met redenen 
omklede beslissing wordt binnen de korst 
mogelijke tijd kennis gegeven aan de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder en de betrokken raad van 
de arrondissementskamer. 

§ 2. De kandidaat-gerechtsdeurwaarder die zijn 
beroepsactiviteit in een 
gerechtsdeurwaarderskantoor beëindigt, kan de 
raad van de arrondissementskamer om de 
weglating van zijn inschrijving op het tableau 
verzoeken. 

§ 2. De kandidaat-gerechtsdeurwaarder die zijn 
beroepsactiviteit in een 
gerechtsdeurwaarderskantoor beëindigt, kan de 
raad van de arrondissementskamer om de 
weglating van zijn inschrijving op het tableau 
verzoeken. 

§ 3. Een kandidaat-gerechtsdeurwaarder die 
met toepassing van § 1 of § 2 weggelaten is van 
het tableau kan op elk ogenblik aan de raad van 
de arrondissementskamer van het rechtsgebied 
waar hij opnieuw zijn voornaamste 
beroepsactiviteit in een 
gerechtsdeurwaarderskantoor uitoefent, zijn 
wederinschrijving vragen. De kandidaat-
gerechtsdeurwaarder wordt gehoord. De 
beslissing van de raad van de 
arrondissementkamer wordt met redenen 
omkleed en wordt binnen een maand ter kennis 
gebracht van de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder. Tegen de weigering van 
wederinschrijving kan een beroep worden 
ingesteld bij de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders overeenkomstig de 
regels bepaald in § 1. 

§ 3. Een kandidaat-gerechtsdeurwaarder die 
met toepassing van § 1 of § 2 weggelaten is van 
het tableau kan op elk ogenblik aan de raad van 
de arrondissementskamer van het rechtsgebied 
waar hij opnieuw zijn voornaamste 
beroepsactiviteit in een 
gerechtsdeurwaarderskantoor uitoefent, zijn 
wederinschrijving vragen. De kandidaat-
gerechtsdeurwaarder wordt gehoord. De 
beslissing van de raad van de 
arrondissementkamer wordt met redenen 
omkleed en wordt binnen een maand ter kennis 
gebracht van de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder. Tegen de weigering van 
wederinschrijving kan een beroep worden 
ingesteld bij de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders overeenkomstig de 
regels bepaald in § 1. 

 § 4. Een kandidaat-gerechtsdeurwaarder van 
wie de inschrijving op het tableau met 
toepassing van paragraaf 1, van paragraaf 2 of 
artikel 510, § 1 is weggelaten, mag de titel 
voeren van ere-kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, indien die hem door de 
Koning werd verleend. 
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Art. 515 Art. 515 
§ 1. De kandidaat-gerechtsdeurwaarder die zich 
kandidaat stelt voor een vacante plaats van 
gerechtsdeurwaarder moet, op straffe van 
verval, zijn kandidatuur op de door de Koning 
bepaalde wijze bij de minister van Justitie 
indienen binnen een termijn van een maand na 
bekendmaking van de vacature in het Belgisch 
Staatsblad. Bij deze kandidatuur zijn de door de 
Koning bepaalde bijlagen gevoegd. In het 
gerechtelijk arrondissement Brussel wordt het 
advies ingewonnen bij beide procureurs des 
Konings. 

§ 1. De kandidaat-gerechtsdeurwaarder die zich 
kandidaat stelt voor een vacante plaats van 
gerechtsdeurwaarder moet, op straffe van 
verval, zijn kandidatuur op de door de Koning 
bepaalde wijze bij de minister van Justitie 
indienen binnen een termijn van een maand na 
bekendmaking van de vacature in het Belgisch 
Staatsblad. Bij deze kandidatuur zijn de door de 
Koning bepaalde bijlagen gevoegd. In het 
gerechtelijk arrondissement Brussel wordt het 
advies ingewonnen bij beide procureurs des 
Konings. 

Om tot gerechtsdeurwaarder benoemd te 
worden, moet de betrokkene sedert minstens 
vijf jaar kandidaat-gerechtsdeurwaarder zijn 
voor het einde van de in het eerste lid bedoelde 
termijn. 

Om tot gerechtsdeurwaarder benoemd te 
worden, moet de betrokkene sedert minstens 
vijf drie jaar kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
zijn voor het einde van de in het eerste lid 
bedoelde termijn. 

De vacatures worden twee keer per jaar in het 
Belgisch Staatsblad bekend gemaakt, tenzij een 
afzonderlijke publicatie noodzakelijk is. 

De vacatures worden twee één keer per jaar in 
het Belgisch Staatsblad bekend gemaakt, tenzij 
een afzonderlijke publicatie noodzakelijk is. 

§ 2. Alvorens tot benoeming wordt overgegaan, 
dient binnen vijfenveertig dagen na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de 
vacature door de minister van Justitie het met 
redenen omklede schriftelijk advies over de 
kandidaten, waarvan de kandidaturen 
ontvankelijk zijn volgens de voorwaarden 
bedoeld in paragraaf 1, eerste lid te worden 
aangevraagd aan: 

§ 2. Alvorens tot benoeming wordt overgegaan, 
dient binnen vijfenveertig dagen na de 
bekendmaking in het Belgisch Staatsblad van de 
vacature door de minister van Justitie het met 
redenen omklede schriftelijk advies over de 
kandidaten, waarvan de kandidaturen 
ontvankelijk zijn volgens de voorwaarden 
bedoeld in paragraaf 1, eerste lid te worden 
aangevraagd aan: 

1° de procureur des Konings van het 
arrondissement waar de kandidaat zijn 
woonplaats heeft, waarbij het gegeven advies 
het resultaat is van een onderzoek naar diens 
omgeving en antecedenten; 

1° de procureur des Konings van het 
arrondissement waar de kandidaat zijn 
woonplaats heeft, waarbij het gegeven advies 
het resultaat is van een onderzoek naar diens 
omgeving en antecedenten; 

2° de raad van de arrondissementskamer van 
gerechtsdeurwaarders van het gerechtelijk 
arrondissement waar de kandidaat zijn 
beroepsactiviteit betreffende 
gerechtsdeurwaarder uitoefent of het laatst 
heeft uitgeoefend. 

2° de raad van de arrondissementskamer van 
gerechtsdeurwaarders van het gerechtelijk 
arrondissement waar de kandidaat zijn 
beroepsactiviteit betreffende 
gerechtsdeurwaarder uitoefent of het laatst 
heeft uitgeoefend. 

De Koning bepaalt de inhoudelijke en formele 
vormvereisten waaraan het advies van de raad 
van de arrondissementskamer moet voldoen. 

De Koning bepaalt de inhoudelijke en formele 
vormvereisten waaraan het advies van de raad 
van de arrondissementskamer moet voldoen. 
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Deze adviezen dienen binnen negentig dagen na 
voornoemde bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad, door de adviesverlenende instanties 
op de door de Koning bepaalde wijze te worden 
overgezonden aan de minister van Justitie en in 
afschrift bij een aangetekende zending te 
worden gestuurd aan de kandidaten waarop ze 
betrekking hebben. Aan de minister van Justitie 
wordt op de door de Koning bepaalde wijze een 
afschrift gestuurd van het bewijs van deze 
aangetekende zending. Bij gebrek aan advies 
binnen de vastgestelde termijn of indien het 
standaardformulier niet is gebruikt, wordt dit 
advies geacht gunstig noch ongunstig te zijn, 
hetgeen wordt meegedeeld aan de betrokken 
kandidaat. 

Deze adviezen dienen binnen negentig dagen na 
voornoemde bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad, door de adviesverlenende instanties 
op de door de Koning bepaalde wijze te worden 
overgezonden aan de minister van Justitie en in 
afschrift bij een aangetekende zending te 
worden gestuurd aan de kandidaten waarop ze 
betrekking hebben. Aan de minister van Justitie 
wordt op de door de Koning bepaalde wijze een 
afschrift gestuurd van het bewijs van deze 
aangetekende zending. Bij gebrek aan advies 
binnen de vastgestelde termijn of indien het 
standaardformulier niet is gebruikt, wordt dit 
advies geacht gunstig noch ongunstig te zijn, 
hetgeen wordt meegedeeld aan de betrokken 
kandidaat. 

Binnen een termijn van honderd dagen na 
voornoemde bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad of uiterlijk binnen een termijn van 
vijftien dagen na de kennisgeving van het advies, 
kunnen de kandidaten bij een aangetekende 
zending, hun opmerkingen aan de 
adviesverlenende instantie en aan de minister 
van Justitie overzenden. 

Binnen een termijn van honderd dagen na 
voornoemde bekendmaking in het Belgisch 
Staatsblad of uiterlijk binnen een termijn van 
vijftien dagen na de kennisgeving van het advies, 
kunnen de kandidaten bij een aangetekende 
zending, hun opmerkingen aan de 
adviesverlenende instantie en aan de minister 
van Justitie overzenden. 

§ 3. Uiterlijk binnen dertig dagen na het 
verstrijken van de in § 2, vierde lid, bedoelde 
termijn zendt de minister van Justitie aan de 
bevoegde benoemingscommissie voor elke 
kandidaat, waarvan de kandidatuur ontvankelijk 
is volgens de voorwaarden bedoeld in paragraaf 
1, eerste lid een benoemingsdossier over. 

§ 3. Uiterlijk binnen dertig dagen na het 
verstrijken van de in § 2, vierde lid, bedoelde 
termijn zendt de minister van Justitie aan de 
bevoegde benoemingscommissie voor elke 
kandidaat, waarvan de kandidatuur ontvankelijk 
is volgens de voorwaarden bedoeld in paragraaf 
1, eerste lid een benoemingsdossier over. 

Dit benoemingsdossier bevat: Dit benoemingsdossier bevat uitsluitend: 
1° de kandidatuur met de in § 1 bedoelde 
bijlagen; 

1° de kandidatuur met de in § 1 bedoelde 
bijlagen; 

2° de schriftelijke adviezen en de in § 2, vierde 
lid, bedoelde eventuele opmerkingen. 

2° de schriftelijke adviezen en de in § 2, vierde 
lid, bedoelde eventuele opmerkingen. 

§ 4. De benoemingscommissie kan ambtshalve 
beslissen alle kandidaten te horen. Zo niet, 
bestudeert zij de door de minister van Justitie 
overgezonden benoemingsdossiers en maakt, 
op basis van door de Koning te bepalen 
objectieve criteria, een lijst op van de te horen 
kandidaten. Van deze lijst wordt een met 
redenen omkleed proces-verbaal opgemaakt. 

§ 4. De benoemingscommissie kan ambtshalve 
beslissen alle kandidaten te horen. Zo niet, 
bestudeert zij de door de minister van Justitie 
overgezonden benoemingsdossiers en maakt, 
op basis van door de Koning te bepalen 
objectieve criteria, een lijst op van de te horen 
kandidaten. Van deze lijst wordt een met 
redenen omkleed proces-verbaal opgemaakt. 
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Nadat de benoemingscommissie door een 
aangetekende zending iedere kandidaat van 
haar met redenen omklede beslissing op de 
hoogte heeft gebracht, roept zij de in 
aanmerking genomen kandidaten op en hoort 
ze, alsook alle niet in aanmerking genomen 
kandidaten die, binnen een termijn van 15 
dagen na de kennisgeving die aan hen werd 
gedaan, hierom hebben verzocht bij 
aangetekende zending. Zij maakt vervolgens een 
rangschikking op van de drie meest geschikte 
kandidaten. Indien de benoemingscommissie 
advies moet uitbrengen over minder dan drie 
kandidaten, wordt de lijst beperkt tot de enige 
kandidaat of de enige twee kandidaten. 

Nadat de benoemingscommissie door een 
aangetekende zending iedere kandidaat van 
haar met redenen omklede beslissing op de 
hoogte heeft gebracht, roept zij de in 
aanmerking genomen kandidaten op en hoort 
ze, alsook alle niet in aanmerking genomen 
kandidaten die, binnen een termijn van 15 
dagen na de kennisgeving die aan hen werd 
gedaan, hierom hebben verzocht bij 
aangetekende zending. Zij maakt vervolgens een 
rangschikking op van de drie meest geschikte 
kandidaten. Indien de benoemingscommissie 
advies moet uitbrengen over minder dan drie 
kandidaten, wordt de lijst beperkt tot de enige 
kandidaat of de enige twee kandidaten. 

De rangschikking geschiedt op grond van criteria 
die betrekking hebben op de bekwaamheid en 
de geschiktheid van de kandidaat voor het 
uitoefenen van het ambt van 
gerechtsdeurwaarder. 

De rangschikking geschiedt op grond van criteria 
die betrekking hebben op de bekwaamheid en 
de geschiktheid van de kandidaat voor het 
uitoefenen van het ambt van 
gerechtsdeurwaarder. 

§ 5. Van de rangschikking wordt een met 
redenen omkleed proces-verbaal opgemaakt, 
dat door de voorzitter en de secretaris van de 
benoemingscommissie wordt ondertekend. 
Indien een kandidaat met eenparigheid van 
stemmen als eerste wordt gerangschikt, wordt 
daarvan melding gemaakt. 

§ 5. Van de rangschikking wordt een met 
redenen omkleed proces-verbaal opgemaakt, 
dat door de voorzitter en de secretaris van de 
benoemingscommissie wordt ondertekend. 
Indien een kandidaat met eenparigheid van 
stemmen als eerste wordt gerangschikt, wordt 
daarvan melding gemaakt. 

Binnen dertig dagen na het verstrijken van de in 
§ 3 bedoelde termijn, zendt de voorzitter van de 
benoemingscommissie de lijst met de 
gerangschikte kandidaten en het proces-verbaal 
over aan de minister van Justitie en een afschrift 
van de lijst aan de gerangschikte kandidaten. De 
Koning benoemt de gerechtsdeurwaarder op 
voordracht van de minister van Justitie onder de 
door de benoemingscommissie gerangschikte 
kandidaten. 

Binnen dertig dagen na het verstrijken van de in 
§ 3 bedoelde termijn, zendt de voorzitter van de 
benoemingscommissie de lijst met de 
gerangschikte kandidaten en het proces-verbaal 
over aan de minister van Justitie en een afschrift 
van de lijst aan de gerangschikte kandidaten. De 
Koning benoemt de gerechtsdeurwaarder op 
voordracht van de minister van Justitie onder de 
door de benoemingscommissie gerangschikte 
kandidaten. In voorkomend geval neemt de 
benoeming een aanvang op de datum van de 
beëindiging van de activiteiten van de 
vervangen ontslagnemende 
gerechtsdeurwaarder bedoeld in artikel 509, § 
1, derde lid. 

Elke kandidaat die niet benoemd werd, kan, mits 
hij de benoemingscommissie er schriftelijk om 
verzoekt, inzage en een afschrift krijgen van het 

Elke kandidaat die niet benoemd werd, kan, mits 
hij de benoemingscommissie er schriftelijk om 
verzoekt, inzage en een afschrift krijgen van het 
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gedeelte van het proces-verbaal dat op hem en 
op de benoemde kandidaat betrekking heeft. 

gedeelte van het proces-verbaal dat op hem en 
op de benoemde kandidaat betrekking heeft. 

§ 6. De leden van een benoemingscommissie zijn 
tot geheimhouding verplicht. Artikel 458 van het 
Strafwetboek is op hen van toepassing. 

Opgeheven 

  
Art. 517, § 1 Art. 517, § 1 

§ 1. De gerechtsdeurwaarder meldt zich binnen 
een maand nadat hij in kennis is gesteld van het 
besluit van zijn benoeming ter openbare 
terechtzitting aan bij de rechtbank van eerste 
aanleg van het gerechtelijk arrondissement 
waar hij zijn ambt zal uitoefenen; hij legt er de 
eed af van trouw aan de Koning en van 
gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan de 
wetten van het Belgische volk, alsmede die zich 
te zullen schikken naar de wetten en 
verordeningen van zijn ambt en zijn functies 
stipt en nauwgezet uit te oefenen. 

§ 1. De gerechtsdeurwaarder meldt zich binnen 
een maand nadat hij in kennis is gesteld van het 
besluit van zijn benoeming na de 
inwerkingtreding van het aan hem ter kennis 
gebrachte benoemingsbesluit ter openbare 
terechtzitting aan bij de rechtbank van eerste 
aanleg van het gerechtelijk arrondissement 
waar hij zijn ambt zal uitoefenen; hij legt er de 
eed af van trouw aan de Koning en van 
gehoorzaamheid aan de Grondwet en aan de 
wetten van het Belgische volk, alsmede die zich 
te zullen schikken naar de wetten en 
verordeningen van zijn ambt en zijn functies 
stipt en nauwgezet uit te oefenen. 

  
Art. 518 Art. 518 

De Koning bepaalt het aantal 
gerechtsdeurwaarders per gerechtelijk 
arrondissement, nadat de adviezen zijn 
ingewonnen van de procureur-generaal bij het 
hof van beroep, van de procureur des Konings 
en van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders. 

De Koning bepaalt het aantal 
gerechtsdeurwaarders per gerechtelijk 
arrondissement, nadat de adviezen zijn 
ingewonnen van de procureur-generaal bij het 
hof van beroep, van de procureur des Konings 
en van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders. 

De spreiding van de standplaatsen wordt door 
de Koning bepaald in functie van de 
bereikbaarheid van de gerechtsdeurwaarder 
voor de rechtsonderhorige. 

De spreiding van de standplaatsen wordt door 
de Koning bepaald in functie van de 
bereikbaarheid van de gerechtsdeurwaarder 
voor de rechtsonderhorige. 

In het door de Koning bepaalde aantal 
gerechtsdeurwaarders zijn zij die de ouderdom 
van zeventig jaar hebben overschreden niet 
inbegrepen. 

Opgeheven 

Zijn er meer gerechtsdeurwaarders in functie 
dan het getal dat door de Koning is bepaald, 
geschiedt de vermindering tot laatstbedoeld 
getal slechts bij overlijden, ontslag of afzetting. 

Zijn er meer gerechtsdeurwaarders in functie 
dan het getal dat door de Koning is bepaald, 
geschiedt de vermindering tot laatstbedoeld 
getal slechts bij overlijden, ontslag of afzetting. 

  
Art. 523 Art. 523 
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§ 1. Indien een gerechtsdeurwaarder overlijdt of 
ontslag neemt met onmiddellijke ingang, wordt 
door de territoriaal bevoegde procureur des 
Konings, in overleg met de raad van de 
arrondissementskamer en uiterlijk binnen tien 
dagen na het overlijden of ontslag, een 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder, tot 
waarnemend gerechtsdeurwaarder aangesteld. 

§ 1. Indien een gerechtsdeurwaarder overlijdt of 
ontslag neemt met onmiddellijke ingang ontslag 
neemt of in geval van vernietiging van zijn 
benoeming, wordt door de territoriaal 
bevoegde procureur des Konings, in overleg met 
op voorstel van de raad van de 
arrondissementskamer en uiterlijk binnen tien 
dagen na het overlijden of ontslag, het ontslag 
of de vernietiging van de benoeming, een 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder, tot 
waarnemend gerechtsdeurwaarder aangesteld. 

Ingeval de overleden of ontslagnemende 
gerechtsdeurwaarder deel uitmaakt van een 
associatie van meerdere gerechtsdeurwaarders, 
wordt, in afwijking van vorig lid, geen 
waarnemend gerechtsdeurwaarder aangesteld. 
De continuïteit wordt verzekerd door de overige 
vennoot of vennoten. 

Ingeval de overleden of ontslagnemende 
gerechtsdeurwaarder of de 
gerechtsdeurwaarder wiens benoeming 
vernietigd werd deel uitmaakt van een 
associatie van meerdere gerechtsdeurwaarders, 
wordt, in afwijking van vorig lid, geen 
waarnemend gerechtsdeurwaarder aangesteld. 
De continuïteit wordt verzekerd door de overige 
vennoot of vennoten. 

Ingeval van associatie tussen een titularis-
gerechtsdeurwaarder en een kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, wordt in voorkomend 
geval de geassocieerde kandidaat-
gerechtsdeurwaarder aangesteld als 
waarnemend gerechtsdeurwaarder. 

Ingeval van associatie tussen een titularis-
gerechtsdeurwaarder en een kandidaat-
gerechtsdeurwaarder, wordt in voorkomend 
geval de geassocieerde kandidaat-
gerechtsdeurwaarder aangesteld als 
waarnemend gerechtsdeurwaarder. 

Ingeval het een niet-geassocieerd 
gerechtsdeurwaarder betreft, wordt als 
waarnemend gerechtsdeurwaarder de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder aangesteld die 
op het ogenblik van het overlijden of het ontslag 
gedurende de langste periode op het 
betreffende kantoor werkzaam is als kandidaat-
gerechtsdeurwaarder. 

Ingeval het een niet-geassocieerd 
gerechtsdeurwaarder betreft, wordt als 
waarnemend gerechtsdeurwaarder de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder aangesteld die 
op het ogenblik van het overlijden of het ontslag 
gedurende de langste periode op het 
betreffende kantoor werkzaam is als kandidaat-
gerechtsdeurwaarder.  
Ingeval het een niet-geassocieerd 
gerechtsdeurwaarder betreft, wordt als 
waarnemend gerechtsdeurwaarder de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder aangesteld 
die op het ogenblik van het overlijden, het 
ontslag of het vernietiging van het benoeming 
het meest geschikte kandidaat om de 
continuïteit te verzekeren. 

§ 2. Indien een gerechtsdeurwaarder wordt 
afgezet of er een schorsing tegen hem wordt 
uitgesproken, stelt de territoriaal bevoegde 

§ 2. Indien een gerechtsdeurwaarder wordt 
afgezet of er een schorsing tegen hem wordt 
uitgesproken, stelt de territoriaal bevoegde 
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procureur des Konings, in overleg met de raad 
van de arrondissementskamer en uiterlijk 
binnen tien dagen na de afzetting of de 
schorsing, een kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
of titularis-gerechtsdeurwaarder aan tot 
waarnemend gerechtsdeurwaarder. 

procureur des Konings, in overleg met op 
voorstel van de raad van de 
arrondissementskamer en uiterlijk binnen tien 
dagen na de afzetting of de schorsing, een 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder of titularis-
gerechtsdeurwaarder aan tot waarnemend 
gerechtsdeurwaarder. 

§ 3. De waarnemend gerechtsdeurwaarder staat 
in voor het algemeen beheer en de handhaving 
van het kantoor, vervult de nodige 
ambtshandelingen in functie van de continuïteit 
van het kantoor, houdt de repertoria bij, en 
neemt alle functies waar van de vervangen 
gerechtsdeurwaarder voor de duur van de 
schorsing of, in voorkomend geval, tot de 
eedaflegging van de nieuw benoemde 
gerechtsdeurwaarder, en dit onder toezicht van 
de syndicus. 

§ 3. De waarnemend gerechtsdeurwaarder staat 
in voor het algemeen beheer en de handhaving 
van het kantoor, vervult de nodige 
ambtshandelingen in functie van de continuïteit 
van het kantoor, houdt de repertoria bij, en 
neemt alle functies waar van de vervangen 
gerechtsdeurwaarder voor de duur van de 
schorsing of, in voorkomend geval, tot de 
eedaflegging van de nieuw benoemde 
gerechtsdeurwaarder, en dit onder toezicht van 
de syndicus. 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake de 
vergoeding van de waarnemend 
gerechtsdeurwaarder en inzake de wijze waarop 
de afrekening gebeurt tussen de vervangen 
gerechtsdeurwaarder of diens rechthebbenden, 
de waarnemend gerechtsdeurwaarder en, in 
voorkomend geval, de nieuw benoemde 
gerechtsdeurwaarder na diens eedaflegging. 

De Koning bepaalt de nadere regels inzake de 
vergoeding van de waarnemend 
gerechtsdeurwaarder en inzake de wijze waarop 
de afrekening gebeurt tussen de vervangen 
gerechtsdeurwaarder of diens rechthebbenden, 
de waarnemend gerechtsdeurwaarder en, in 
voorkomend geval, de nieuw benoemde 
gerechtsdeurwaarder na diens eedaflegging. 

§ 4. Een waarnemend gerechtsdeurwaarder 
heeft dezelfde rechten en verplichtingen als een 
titularis-gerechtsdeurwaarder. 

§ 4. Een waarnemend gerechtsdeurwaarder 
heeft dezelfde rechten en verplichtingen als een 
titularis-gerechtsdeurwaarder. 

Bij elke in de uitoefening van het beroep 
gestelde daad vermeldt de waarnemend 
gerechtsdeurwaarder zijn hoedanigheid en de 
identiteit en plaats van vestiging van de 
gerechtsdeurwaarder waarvoor hij waarneemt. 

Bij elke in de uitoefening van het beroep 
gestelde daad vermeldt de waarnemend 
gerechtsdeurwaarder zijn hoedanigheid en de 
identiteit en plaats van vestiging van de 
gerechtsdeurwaarder waarvoor hij waarneemt. 

  
Art. 526 Art. 526 

Een gerechtsdeurwaarder kan zich laten 
vervangen door een plaatsvervangend 
gerechtsdeurwaarder in de volgende gevallen: 

Een gerechtsdeurwaarder kan zich laten 
vervangen door een plaatsvervangend 
gerechtsdeurwaarder in de volgende gevallen: 

1° overmacht; 1° overmacht; 
2° verlof, met een maximum van 60 
kalenderdagen per jaar; 

2° verlof, met een maximum van 60 
kalenderdagen per jaar; 

3° organisatie van het kantoor of bijscholing. 3° organisatie van het kantoor of bijscholing. Een 
gerechtsdeurwaarder kan zich laten vervangen 
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door een plaatsvervangend 
gerechtsdeurwaarder, gedurende een 
afgebakende periode van minimum 1 dag en 
maximum 1 maand, op voorwaarde dat ze 
beiden voldoen aan de verplichting tot 
permanente vorming, overeenkomstig de 
regels die zijn vastgesteld krachtens artikel 
555/1, § 1, eerste lid, 5°. 

Behoudens ingeval van overmacht, zijn de 
plaatsvervangingen door een plaatsvervangend 
gerechtsdeurwaarder beperkt tot 180 
kalenderdagen per jaar. 

Behoudens ingeval van overmacht, zijn de 
plaatsvervangingen door een plaatsvervangend 
gerechtsdeurwaarder beperkt tot 180 
kalenderdagen per jaar. 

  
Art. 527 Art. 527 

De plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder 
dient voor te komen op het tableau van 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders en wordt 
benoemd door de procureur des Konings. Hij 
mag zijn ambt slechts uitoefenen na de in artikel 
517 bepaalde voorwaarden te hebben vervuld. 

De plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder 
dient voor te komen op het tableau van 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders en wordt 
benoemd door de procureur des Konings. Hij 
mag zijn ambt slechts uitoefenen na de in artikel 
517 bepaalde voorwaarden te hebben vervuld. 

Zolang hij plaatsvervanger is, heeft hij dezelfde 
rechten en prerogatieven, heeft hij dezelfde 
bevoegdheden en verplichtingen en is hij aan 
dezelfde tucht onderworpen als de 
gerechtsdeurwaarder die hij vervangt. 

Zolang hij plaatsvervanger is, heeft hij dezelfde 
rechten en prerogatieven, heeft hij dezelfde 
bevoegdheden en verplichtingen en is hij aan 
dezelfde tucht onderworpen als de 
gerechtsdeurwaarder die hij vervangt. 

  
Art. 528 Art. 528 

De aanvraag om vervanging door een kandidaat-
gerechtsdeurwaarder wordt aan de procureur 
des Konings gericht door tussenkomst van de 
syndicus van de arrondissementskamer. 

Opgeheven 

De gerechtsdeurwaarder voegt bij zijn aanvraag 
de verklaring van de plaatsvervangende 
gerechtsdeurwaarder, waarbij deze aanvaardt 
hem te vervangen en geeft in zijn aanvraag de 
reden op waarom hij vraagt te worden 
vervangen. 

Opgeheven 

Indien de gerechtsdeurwaarder nalaat of niet bij 
machte is de aanvraag om vervanging door een 
plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder te doen 
of indien de procureur des Konings weigert de 
vervanging toe te staan, dan wordt het verzoek 
door de syndicus gedaan aan de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg die beslist op 

Indien de gerechtsdeurwaarder nalaat of niet bij 
machte is de aanvraag om vervanging door een 
plaatsvervangend gerechtsdeurwaarder te doen 
of indien de procureur des Konings weigert de 
vervanging toe te staan, dan wordt het verzoek 
door de syndicus gedaan aan de voorzitter van 
de rechtbank van eerste aanleg die beslist op 
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conclusie van het openbaar ministerie, de 
gerechtsdeurwaarder en zijn syndicus gehoord 
of opgeroepen. 

conclusie van het openbaar ministerie, de 
gerechtsdeurwaarder en zijn syndicus gehoord 
of opgeroepen. 

  
Art. 529 Art. 529 

§ 1. In de beslissing wordt de duur van de 
plaatsvervanging vastgesteld. Deze beslissing 
kan te allen tijde ingetrokken worden, hetzij op 
verzoek van de vervangen gerechtsdeurwaarder 
of van de plaatsvervangende 
gerechtsdeurwaarder, hetzij van ambtswege. 

§ 1. De gerechtsdeurwaarder bepaalt de duur 
van de plaatsvervanging. De 
gerechtsdeurwaarder of de plaatsvervangend 
gerechtsdeurwaarder kunnen de 
plaatsvervanging te allen tijde intrekken. De 
plaatsvervanging moet uiterlijk de dag vóór de 
betrokken dag van de plaatsvervanging worden 
ingetrokken. In de beslissing wordt de duur van 
de plaatsvervanging vastgesteld. Deze beslissing 
kan te allen tijde ingetrokken worden, hetzij op 
verzoek van de vervangen gerechtsdeurwaarder 
of van de plaatsvervangende 
gerechtsdeurwaarder, hetzij van ambtswege.  

De duur van de plaatsvervanging kan worden 
verlengd door de procureur des Konings of, 
naargelang het geval, door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg. 

De duur van de plaatsvervanging kan worden 
verlengd door de procureur des Konings of, 
naargelang het geval, door de voorzitter van de 
rechtbank van eerste aanleg.  
 

§ 2. De gerechtsdeurwaarder en de 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder 
noteren van dag tot dag in een register ad hoc 
geopend op naam van de gerechtsdeurwaarder 
bij de Nationale Kamer de dagen waarop de 
gerechtsdeurwaarder vervangen wordt, de 
reden van de vervanging evenals de identiteit 
van de plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder 
die hem vervangt. Dit register kan op 
elektronische wijze worden bijgehouden. 

§ 2. De gerechtsdeurwaarder en de 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder 
noteren van dag tot dag uiterlijk de dag voor de 
plaatsvervanging in een register ad hoc 
geopend op naam van de gerechtsdeurwaarder 
bij de Nationale Kamer de dagen waarop de 
gerechtsdeurwaarder vervangen wordt, de 
reden van de vervanging evenals de identiteit 
van de plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder 
die hem vervangt. Dit register kan op 
elektronische wijze worden bijgehouden. Dit 
register wordt op elektronische wijze 
bijgehouden. 

De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
raadpleging van het register. 

De Koning bepaalt de nadere regels voor de 
raadpleging van het register. 

  
Art. 532 Art. 532 

De plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder die 
benoemd wordt op grond van artikel 526 houdt 
gedurende de gehele vervangingstermijn de 

De plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder die 
benoemd wordt op grond van artikel 526 houdt 
gedurende de gehele vervangingstermijn de 
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repertoria van de vervangen 
gerechtsdeurwaarder bij. 

repertoria van de vervangen 
gerechtsdeurwaarder bij. 

De plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder 
vermeldt op alle akten die hij ondertekent zijn 
hoedanigheid van plaatsvervanger en de naam 
van de gerechtsdeurwaarder die hij vervangt. 

De plaatsvervangende gerechtsdeurwaarder 
vermeldt op alle akten die hij ondertekent zijn 
hoedanigheid van plaatsvervanger en de naam 
van de gerechtsdeurwaarder die hij vervangt. 

  
Art. 551 Art. 551 

§ 1. De leden van de raad van de 
arrondissementskamer worden jaarlijks gekozen 
door de algemene vergadering, die wordt 
bijeengeroepen en voorgezeten door de 
syndicus. 

§ 1. De leden van de raad van de 
arrondissementskamer worden jaarlijks om de 
twee jaar gekozen door de algemene 
vergadering, die wordt bijeengeroepen en 
voorgezeten door de syndicus. 

§ 2. De raad van de arrondissementskamer 
bestaat uit de syndicus, de verslaggever, de 
penningmeester, de secretaris en de gewone 
raadsleden, binnen de grenzen van artikel 549, § 
2. De syndicus, de verslaggever, de 
penningmeester en de secretaris worden 
gekozen uit de leden-gerechtsdeurwaarders. De 
overige raadsleden worden gekozen uit alle 
leden van de algemene vergadering, waarbij 
minstens één raadslid een kandidaat-
gerechtsdeurwaarder dient te zijn, en de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders de 
meerderheid van de raadsleden niet mogen 
uitmaken. 

§ 2. De raad van de arrondissementskamer 
bestaat uit de syndicus, de verslaggever, de 
penningmeester, de secretaris en de gewone 
raadsleden, binnen de grenzen van artikel 549, § 
2. De syndicus, de verslaggever, de 
penningmeester en de secretaris worden 
gekozen uit de leden-gerechtsdeurwaarders. De 
overige raadsleden worden gekozen uit alle 
leden van de algemene vergadering, waarbij 
minstens één raadslid een kandidaat-
gerechtsdeurwaarder dient te zijn, en de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders de 
meerderheid van de raadsleden niet mogen 
uitmaken. 

Wanneer het aantal leden van de 
arrondissementskamer minder dan vier 
bedraagt, mogen de functies van secretaris en 
penningmeester gecumuleerd worden. 

Wanneer het aantal leden van de 
arrondissementskamer minder dan vier 
bedraagt, mogen de functies van secretaris en 
penningmeester gecumuleerd worden. 

§ 3. De verkiezing van de leden van de raad van 
de arrondissementskamer geschiedt bij geheime 
stemming. Zij heeft ieder jaar plaats in de maand 
juni. 

§ 3. De verkiezing van de leden van de raad van 
de arrondissementskamer geschiedt bij geheime 
stemming. Zij heeft ieder jaar om de twee jaar 
plaats in de maand juni. 

Eerst wordt de raad samengesteld, zonder 
toewijzing van de functies. 

Eerst wordt de raad samengesteld, zonder 
toewijzing van de functies. 

Nadien worden bijzondere stemmingen 
gehouden voor de verkiezing van de syndicus, de 
verslaggever, de secretaris en de 
penningmeester. 

Nadien worden bijzondere stemmingen 
gehouden voor de verkiezing van de syndicus, de 
verslaggever, de secretaris en de 
penningmeester. 

Indien bij de eerste stemming geen kandidaat de 
meerderheid der stemmen van de aanwezige 
leden behaalt, wordt herstemd tussen de twee 

Indien bij de eerste stemming geen kandidaat de 
meerderheid der stemmen van de aanwezige 
leden behaalt, wordt herstemd tussen de twee 



2994/001DOC 55154

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

kandidaten die de meeste stemmen behaalden; 
bij staking van stemmen wordt de voorkeur 
gegeven aan de kandidaat met de meeste 
anciënniteit naar benoeming. 

kandidaten die de meeste stemmen behaalden; 
bij staking van stemmen wordt de voorkeur 
gegeven aan de kandidaat met de meeste 
anciënniteit naar benoeming. 

Alle verkiezingen geschieden bij volstrekte 
meerderheid van de aanwezige leden. 

Alle verkiezingen geschieden bij volstrekte 
meerderheid van de aanwezige leden. 

§ 4. De leden van de raad treden in functie op 1 
september. 

§ 4. De leden van de raad treden in functie op 1 
september in het jaar van hun benoeming. 

Aftredende leden kunnen worden herkozen, 
zonder dat een lid langer dan drie jaar 
ononderbroken in de raad kan zitting hebben. 

Aftredende leden kunnen worden herkozen, 
zonder dat een lid langer dan drie vier jaar 
ononderbroken in de raad kan zitting hebben. 

§ 5. De raad vergadert ten minste eenmaal per 
maand, op bijeenroeping door de syndicus. 

§ 5. De raad vergadert ten minste eenmaal per 
maand, op bijeenroeping door de syndicus. 

De syndicus roept een buitengewone 
vergadering bijeen als hij dit geraden acht of op 
een met redenen omkleed verzoek van twee 
andere leden, of op verzoek van de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg of de 
procureur des Konings. 

De syndicus roept een buitengewone 
vergadering bijeen als hij dit geraden acht of op 
een met redenen omkleed verzoek van twee 
andere leden, of op verzoek van de voorzitter 
van de rechtbank van eerste aanleg of de 
procureur des Konings. 

  
Art. 552, § 1 Art. 552, § 1 

§ 1. De raad van de arrondissementskamer heeft 
tot opdracht: 

§ 1. De raad van de arrondissementskamer heeft 
tot opdracht: 

1° de orde en tucht onder de 
gerechtsdeurwaarders en plaatsvervangende 
(kandidaat-)gerechtsdeurwaarders van het 
arrondissement te handhaven en de toepassing 
van de hen betreffende wetten, besluiten en 
verordeningen te verzekeren; 

1° de orde en tucht onder de 
gerechtsdeurwaarders en plaatsvervangende 
(kandidaat-)gerechtsdeurwaarders, de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders en de 
stagiairs van het arrondissement te handhaven 
en de toepassing van de hen betreffende 
wetten, besluiten en verordeningen te 
verzekeren; 

2° alle geschillen, die tussen 
gerechtsdeurwaarders en plaatsvervangende 
(kandidaat-)gerechtsdeurwaarders kunnen 
rijzen betreffende hun rechten, functies en 
plichten, te voorkomen of bij te leggen; 

2° alle geschillen, die tussen 
gerechtsdeurwaarders en plaatsvervangende 
(kandidaat-)gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders en stagiairs kunnen 
rijzen betreffende hun rechten, functies en 
plichten, te voorkomen of bij te leggen; 

3° alle klachten en bezwaren van derden tegen 
leden van de kamer in verband met de 
uitoefening van hun beroep te voorkomen of, zo 
mogelijk, door minnelijke schikking te regelen; 

3° alle klachten en bezwaren van derden tegen 
leden van de kamer in verband met de 
uitoefening van hun beroep te voorkomen of, zo 
mogelijk, door minnelijke schikking te regelen; 

4° de hem onderworpen klachten te 
onderzoeken en, indien hij daartoe grond ziet, 
deze door tussenkomst van de verslaggever naar 

4° de hem onderworpen klachten te 
onderzoeken en, indien hij daartoe grond ziet, 
deze door tussenkomst van de verslaggever naar 
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de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
door te verwijzen; 

de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
door te verwijzen; 

5° toezicht te houden op de correcte toepassing 
van het tarief, de boekhouding, de 
kwaliteitsrekeningen van de kantoren en van de 
doorstorting van derdengelden; 

5° toezicht te houden op de correcte toepassing 
van het tarief, de boekhouding, de 
kwaliteitsrekeningen van de kantoren en van de 
doorstorting van derdengelden; 

6° gelijklopend met de Nationale Kamer, 
toezicht te houden op de correcte toepassing 
van het systeem van de plaatsvervangingen 
door haar leden; 

6° gelijklopend met de Nationale Kamer, 
toezicht te houden op de correcte toepassing 
van het systeem van de plaatsvervangingen 
door haar leden; 

7° advies te geven over betwistingen in verband 
met de vereffening van het honorarium en de 
kosten van de leden van de kamer; 

7° advies te geven over betwistingen in verband 
met de vereffening van het honorarium en de 
kosten van de leden van de kamer; 

8° 8° 
9° telkens wanneer dit van hem wordt 
gevorderd door de hoven en rechtbanken, door 
de procureur-generaal of door de procureur des 
Konings, advies uit te brengen, met name over 
alle geschillen die kunnen rijzen hetzij tussen 
gerechtsdeurwaarders, hetzij tussen hen en hun 
opdrachtgevers, en over alle klachten of 
bezwaren betreffende fouten of nalatigheden 
begaan door gerechtsdeurwaarders of 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders in de 
uitoefening van hun functies; 

9° telkens wanneer dit van hem wordt 
gevorderd door de hoven en rechtbanken, door 
de procureur-generaal of door de procureur des 
Konings, advies uit te brengen, met name over 
alle geschillen die kunnen rijzen hetzij tussen 
gerechtsdeurwaarders, hetzij tussen hen en hun 
opdrachtgevers, en over alle klachten of 
bezwaren betreffende fouten of nalatigheden 
begaan door gerechtsdeurwaarders of 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders in de 
uitoefening van hun functies; 

10° de door de algemene vergadering bij 
stemming vastgestelde bijdragen te innen bij 
haar leden, desnoods door middel van een in 
artikel 554 bedoeld dwangschrift; 

10° de door de algemene vergadering bij 
stemming vastgestelde bijdragen te innen bij 
haar leden, desnoods door middel van een in 
artikel 554 bedoeld dwangschrift; 

11° de gelden van de kamer te beheren en er, 
met haar instemming, over te beschikken als 
solidariteitsfonds ten behoeve van 
gerechtsdeurwaarders of ere-
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, hun weduwen of 
weduwnaars en wezen; 

11° de gelden van de kamer te beheren en er, 
met haar instemming, over te beschikken als 
solidariteitsfonds ten behoeve van 
gerechtsdeurwaarders of ere-
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, hun weduwen of 
weduwnaars en wezen; 

12° de veilingzaal van de gerechtsdeurwaarders 
te beheren of daarop toezicht te houden en de 
straal te bepalen waarbinnen het gebruik van 
deze zaal verplicht is; 

12° de veilingzaal van de gerechtsdeurwaarders 
te beheren of daarop toezicht te houden en de 
straal te bepalen waarbinnen het gebruik van 
deze zaal verplicht is; 

13° de beslissingen van de algemene 
vergadering van de arrondissementskamer uit te 
voeren; 

13° de beslissingen van de algemene 
vergadering van de arrondissementskamer uit te 
voeren; 



2994/001DOC 55156

C H A M B R E   5 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2022 2023 K A M E R • 5 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

14° de kamer zowel in rechte als in de openbare 
als in de private sfeer te vertegenwoordigen in 
alle aangelegenheden die betrekking hebben op 
de gemeenschappelijke rechten en belangen 
van de leden ten aanzien van alle overheden en 
instellingen. 

14° de kamer zowel in rechte als in de openbare 
als in de private sfeer te vertegenwoordigen in 
alle aangelegenheden die betrekking hebben op 
de gemeenschappelijke rechten en belangen 
van de leden ten aanzien van alle overheden en 
instellingen. 

  
Art. 553, § 5 Art. 553, § 5 

§ 5. De raad kan over geen enkele 
aangelegenheid een beslissing nemen of een 
advies uitbrengen dan na de verslaggever te 
hebben gehoord. 

§ 5. De raad kan over geen enkele 
aangelegenheid een beslissing nemen of een 
advies uitbrengen dan na de verslaggever te 
hebben gehoord. 

Hij kan slechts op geldige wijze beslissen 
wanneer ten minste twee derden van zijn leden 
aan de stemming deelnemen. 

Hij kan slechts op geldige wijze beslissen 
wanneer ten minste twee derden van zijn leden 
aan de stemming deelnemen of, voor het 
uitbrengen van het advies overeenkomstig 
artikel 515, § 2, eerste lid, 2°, ten minste de 
helft van hen.  

De beslissingen worden genomen bij volstrekte 
meerderheid van stemmen. Bij staking van 
stemmen beslist de stem van de syndicus. 

De beslissingen worden genomen bij volstrekte 
meerderheid van stemmen. Bij staking van 
stemmen beslist de stem van de syndicus. 

  
Art. 555, § 4 Art. 555, § 4 

§ 4. De algemene vergadering verkiest uit haar 
leden een directiecomité. Dit directiecomité 
bestaat uit een voorzitter, twee 
ondervoorzitters, een secretaris en een adjunct-
secretaris, een verslaggever en een adjunct-
verslaggever, een penningmeester en een 
adjunct-penningmeester. 

§ 4. De algemene vergadering verkiest uit haar 
leden een directiecomité. Dit directiecomité 
bestaat uit een voorzitter, twee 
ondervoorzitters, een secretaris en een adjunct-
secretaris, een verslaggever en een adjunct-
verslaggever, een penningmeester en een 
adjunct-penningmeester. 

De aanstelling van de leden van het 
directiecomité geldt voor een termijn van twee 
jaar. Indien een verkozen lid van het 
directiecomité ontslag neemt, overlijdt, wordt 
geschorst of afgezet, wordt voor de duur van zijn 
mandaat een interim-lid gekozen door de 
overige leden van het directiecomité. 

De aanstelling van de leden van het 
directiecomité geldt voor een termijn van twee 
jaar drie jaar zonder dat deze termijn de duur 
van het mandaat bedoeld in paragraaf 3, vierde 
lid, overschrijdt. Indien een verkozen lid van het 
directiecomité ontslag neemt, overlijdt, wordt 
geschorst of afgezet, wordt voor de duur van zijn 
mandaat een interim-lid gekozen door de 
overige leden van het directiecomité. 

De leden van het directiecomité worden 
rechtstreeks verkozen door de leden van de 
algemene vergadering voor de functie waarvoor 
het lid kandideert. 

De leden van het directiecomité worden 
rechtstreeks verkozen door de leden van de 
algemene vergadering voor de functie waarvoor 
het lid kandideert. 
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Aftredende leden kunnen worden herkozen, 
zonder dat een lid langer dan zes jaar 
ononderbroken in het directiecomité kan zitting 
hebben. 

Aftredende leden kunnen worden herkozen, 
zonder dat een lid langer dan zes jaar 
ononderbroken in het directiecomité kan zitting 
hebben. 

  
Art. 551/1, § 1 Art. 551/1, § 1 

§ 1. Naast de taken die haar door andere 
bepalingen zijn opgedragen, heeft de Nationale 
Kamer tot taak: 

§ 1. Naast de taken die haar door andere 
bepalingen zijn opgedragen, heeft de Nationale 
Kamer tot taak: 

1° de algemene regels inzake deontologie vast te 
stellen; 

1° de algemene regels inzake deontologie vast te 
stellen; 

2° te waken over de eenvormigheid van de tucht 
en over de deontologie onder haar leden en over 
de uitvoering van de hen betreffende wetten en 
verordeningen; 

2° te waken over de eenvormigheid van de tucht 
en over de deontologie onder haar leden en over 
de uitvoering van de hen betreffende wetten en 
verordeningen; 

3° alle geschikte maatregelen te nemen tot 
nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de 
verplichtingen die uit de 
beroepsaansprakelijkheid van de 
gerechtsdeurwaarders voortvloeien; 

3° alle geschikte maatregelen te nemen tot 
nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de 
verplichtingen die uit de 
beroepsaansprakelijkheid van de 
gerechtsdeurwaarders voortvloeien; 

4° de afgifte van het stageboekje te organiseren; 4° de afgifte van het stageboekje te organiseren; 
5° de permanente vorming van de 
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, stagiairs en hun 
medewerkers te organiseren; de Koning bepaalt 
het aantal uren permanente vorming, relevant 
voor de uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd dient te 
worden; 

5° de permanente vorming van de 
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, stagiairs en hun 
medewerkers te organiseren; de Koning bepaalt 
het aantal uren permanente vorming, relevant 
voor de uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd dient te 
worden; 

6° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamers, toezicht te houden op 
de correcte toepassing van het tarief, de 
boekhouding, de kwaliteitsrekeningen van de 
kantoren en van de doorstorting van 
derdengelden; 

6° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamers, toezicht te houden op 
de correcte toepassing van het tarief, de 
boekhouding, de kwaliteitsrekeningen van de 
kantoren en van de doorstorting van 
derdengelden; 

7° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamer, toezicht te houden op 
de correcte toepassing van het systeem van de 
plaatsvervangingen door haar leden; 

7° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamer, toezicht te houden op 
de correcte toepassing van het systeem van de 
plaatsvervangingen door haar leden; 

8° op eigen initiatief of op verzoek, ten behoeve 
van alle openbare overheden, adviezen uit te 
brengen in verband met aangelegenheden van 

8° op eigen initiatief of op verzoek, ten behoeve 
van alle openbare overheden, adviezen uit te 
brengen in verband met aangelegenheden van 
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algemeen belang betreffende de uitoefening 
van het beroep van gerechtsdeurwaarder; 

algemeen belang betreffende de uitoefening 
van het beroep van gerechtsdeurwaarder; 

9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, alle 
leden van de arrondissementskamers van het 
Rijk te vertegenwoordigen ten aanzien van elke 
overheid of instelling; 

9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, alle 
leden van de arrondissementskamers van het 
Rijk te vertegenwoordigen ten aanzien van elke 
overheid of instelling; 

10° in rechte op te treden, als eiser of als 
verweerder, in om het even welke zaak die het 
beroep van gerechtsdeurwaarder in zijn geheel 
aanbelangt; 

10° in rechte op te treden, als eiser of als 
verweerder, in om het even welke zaak die het 
beroep van gerechtsdeurwaarder in zijn geheel 
aanbelangt; 

11° jaarlijks de rekeningen die haar 
directiecomité voorlegt alsmede de begroting 
goed te keuren; 

11° jaarlijks de rekeningen die haar 
directiecomité voorlegt alsmede de begroting 
goed te keuren; 

12° het door haar directiecomité voorgestelde 
reglement betreffende de werking en de 
bevoegdheid ervan en betreffende de 
organisatie van haar algemene 
ledenvergaderingen goed te keuren; 

12° het door haar directiecomité voorgestelde 
reglement betreffende de werking en de 
bevoegdheid ervan en betreffende de 
organisatie van haar algemene 
ledenvergaderingen goed te keuren; 

13° de infrastructuur te beheren en haar 
secretariaat alsmede dat van de 
benoemingscommissies en de tuchtcommissies 
te organiseren; 

13° de infrastructuur te beheren en haar 
secretariaat alsmede dat van de 
benoemingscommissies en de tuchtcommissies 
te organiseren; 

14° richtlijnen op te stellen alsook een 
toezichtsregeling met betrekking tot de 
kwaliteitsrekening van de kantoren en het 
beheer van derdengelden in te stellen en te 
organiseren; 

14° richtlijnen op te stellen alsook een 
toezichtsregeling met betrekking tot de 
kwaliteitsrekening van de kantoren en het 
beheer van derdengelden in te stellen en te 
organiseren; 

15° een elektronische lijst op te stellen van de 
gerechtsdeurwaarders en kandidaat-
gerechtsdeurwaarders; 

15° een elektronische lijst op te stellen van de 
gerechtsdeurwaarders en kandidaat-
gerechtsdeurwaarders; 

16° de verkiezing van de leden van haar 
directiecomité organiseren; 

16° de verkiezing van de leden van haar 
directiecomité organiseren; 

17° de leden van de benoemingscommissies en 
tuchtcommissies te verkiezen; 

17° de leden van de benoemingscommissies en 
tuchtcommissies te verkiezen; 

18° de praktische regels betreffende de 
beroepsuitoefening die algemeen bindend zijn 
voor alle leden goed te keuren; 

18° de praktische regels betreffende de 
beroepsuitoefening die algemeen bindend zijn 
voor alle leden goed te keuren; 

19° jaarlijks de bijdrage ten laste van de leden 
vast te stellen; 

19° jaarlijks de bijdrage ten laste van de leden 
vast te stellen; 

20° alle klachten en bezwaren van derden tegen 
leden van de kamer in verband met de 
uitoefening van hun beroep te voorkomen of, zo 
mogelijk, door minnelijke schikking te regelen; 

20° alle klachten en bezwaren van derden tegen 
leden van de kamer in verband met de 
uitoefening van hun beroep te voorkomen of, zo 
mogelijk, door minnelijke schikking te regelen; 
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21° de hem onderworpen klachten te 
onderzoeken en, indien hij daartoe grond ziet, 
naar de tuchtcommissie door te verwijzen; 

21° de hem onderworpen klachten te 
onderzoeken en, indien hij daartoe grond ziet, 
naar de tuchtcommissie door te verwijzen; 

22° een elektronische lijst op te stellen van alle 
gerechtsdeurwaarders-titularis en 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders; 

22° een elektronische lijst op te stellen van alle 
gerechtsdeurwaarders-titularis en 
plaatsvervangende gerechtsdeurwaarders; 

23° het in artikel 32quater/2 bedoelde register 
op te zetten en de controle te verzekeren op de 
werking en het gebruik ervan, de in artikel 
32quater/2 bedoelde lijst bij te houden en de rol 
op te stellen van de gerechtsdeurwaarders die 
belast zijn met de betekening van de akten in 
strafzaken; 

23° het in artikel 32quater/2 bedoelde register 
op te zetten en de controle te verzekeren op de 
werking en het gebruik ervan, de in artikel 
32quater/2 bedoelde lijst bij te houden en de rol 
op te stellen van de gerechtsdeurwaarders die 
belast zijn met de betekening van de akten in 
strafzaken; 

24° de registers of bestanden die bij wet aan de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
worden toegewezen, op te richten, te beheren 
en er toezicht over te houden; 

24° de registers of bestanden die bij wet aan de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
worden toegewezen, op te richten, te beheren 
en er toezicht over te houden; 

25° te fungeren als informatie-instantie, 
bedoeld in artikel 4, dertiende lid, van 
Verordening (EU) nr. 655/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 tot 
vaststelling van een procedure betreffende het 
Europees bevel tot conservatoir beslag op 
bankrekeningen om de grensoverschrijdende 
inning van schuldvorderingen in burgerlijke en 
handelszaken te vergemakkelijken. 

25° te fungeren als informatie-instantie, 
bedoeld in artikel 4, dertiende lid, van 
Verordening (EU) nr. 655/2014 van het Europees 
Parlement en de Raad van 15 mei 2014 tot 
vaststelling van een procedure betreffende het 
Europees bevel tot conservatoir beslag op 
bankrekeningen om de grensoverschrijdende 
inning van schuldvorderingen in burgerlijke en 
handelszaken te vergemakkelijken; 

 26° het reglement goed te keuren voorgesteld 
door haar directiecomité, dat een kader biedt 
voor de voortzetting van de activiteiten van de 
kantoren, als aanvulling op hoofdstuk V. 

De in het eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 
10°,13°, 15°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24° en 25° 
omschreven taken worden uitgeoefend door 
haar directiecomité. De in het eerste lid, 1°, 11°, 
12°, 14°, 16°, 17°, 18° en 19° omschreven taken 
worden uitgeoefend door haar algemene 
vergadering. 

De in het eerste lid, 2°, 3°, 4°, 5°, 6°, 7°, 8°, 9°, 
10°,13°, 15°, 20°, 21°, 22°, 23°, 24° en 25° 
omschreven taken worden uitgeoefend door 
haar directiecomité. De in het eerste lid, 1°, 11°, 
12°, 14°, 16°, 17°, 18° en 19°, 19° en 26° 
omschreven taken worden uitgeoefend door 
haar algemene vergadering. 

  
Art. 1389bis/1 Art. 1389bis/1 

Het centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht en collectieve 
schuldenregeling is de geïnformatiseerde 
gegevensbank waar de berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve 

Het centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht en collectieve 
schuldenregeling is de geïnformatiseerde 
gegevensbank waar de berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve 
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schuldenregeling en protest bedoeld in de 
artikelen 1390 tot 1390quinquies worden 
gecentraliseerd. Die gegevensbank wordt hierna 
“bestand van berichten” genoemd. 

schuldenregeling en protest bedoeld in de 
artikelen 1390 tot 1390quinquies worden 
gecentraliseerd. Die gegevensbank wordt hierna 
“bestand van berichten” genoemd. 

 Het doel van het bestand van berichten is de 
personen die daartoe wettelijk gemachtigd 
zijn, de mogelijkheid te bieden kennis te nemen 
van de staat van de procedures tot gedwongen 
tenuitvoerlegging jegens een persoon en van 
de staat van de schuldenlast van een persoon 
en de processen van schuldafbouw waarbij hij 
betrokken is. 

  
Art. 1389bis/2 Art. 1389bis/2 

De Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders, 
bedoeld in artikel  555, in deze afdeling verder 
“Nationale Kamer” genoemd, wordt met 
betrekking tot het bestand van berichten 
beschouwd als de verantwoordelijke voor de 
verwerking in de zin van artikel 1, § 4, van de wet 
van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens. 

De Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders, bedoeld in artikel 555, 
in deze afdeling verder “Nationale Kamer” 
genoemd, wordt met betrekking tot het 
bestand van berichten beschouwd als de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van 
artikel 4, 7) van de Verordening (EU) 2016/679 
van het Europees Parlement en de Raad van 27 
april 2016 betreffende de bescherming van 
natuurlijke personen in verband met de 
verwerking van persoonsgegevens en 
betreffende het vrije verkeer van die gegevens 
en tot intrekking van richtlijn 95/46/EG.De 
Nationale Kamer van gerechtsdeurwaarders, 
bedoeld in artikel  555, in deze afdeling verder 
“Nationale Kamer” genoemd, wordt met 
betrekking tot het bestand van berichten 
beschouwd als de verantwoordelijke voor de 
verwerking in de zin van artikel 1, § 4, van de wet 
van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens. 

De Nationale Kamer staat in voor de controle op 
en de melding aan het Beheers- en 
toezichtscomité van alle mogelijke misbruiken 
van het bestand van berichten. 

De Nationale Kamer en de door de Koning 
aangewezen instanties die de gebruikers 
bedoeld in artikel 1391 registreren, staan in 
voor de controle op het gebruik dat gemaakt 
wordt van het bestand van berichten. De 
Nationale Kamer centraliseert de betreffende 
informatie en communiceert deze aan het 
Beheers- en toezichtscomité. De Nationale 
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Kamer staat in voor de controle op en de 
melding aan het Beheers- en toezichtscomité 
van alle mogelijke misbruiken van het bestand 
van berichten.  
 

  
Art. 1389bis/5 Art. 1389bis/5 

Teneinde de juistheid na te gaan van de 
gegevens die in het bestand van berichten 
worden ingevoerd en het bestand van berichten 
voortdurend te kunnen bijwerken, heeft de 
Nationale Kamer toegang tot de 
informatiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste 
lid, 1°, 2°, 5° en 7°, van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een rijksregister van de 
natuurlijke personen en kan zij het 
identificatienummer van dat register gebruiken. 
Zij mag het nummer evenwel in geen enkele 
vorm aan derden mededelen, tenzij aan de 
Nationale Bank van België in het kader van haar 
wettelijke opdrachten, waarbij zij het nummer 
mag gebruiken. 

Teneinde op een geautomatiseerde en 
beveiligde wijze de juistheid na te gaan van de 
gegevens die in het bestand van berichten 
worden ingevoerd, geeft het ingeven van elk 
nieuw bericht systematisch aanleiding tot een 
verificatie door de Nationale kamer van het 
identificatienummer toegekend aan een 
natuurlijke persoon in uitvoering van de wet 
van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
rijksregister van de natuurlijke personen, of, bij 
gebreke hiervan, het identificatienummer in 
het bisregister, toegekend in uitvoering van 
artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 
houdende oprichting en organisatie van een 
Kruispuntbank van de sociale zekerheid, of, 
voor een rechtspersoon, zijn 
ondernemingsnummer bedoeld in artikel III.17 
van het Wetboek van Economisch recht. 
Teneinde de juistheid na te gaan van de 
gegevens die in het bestand van berichten 
worden ingevoerd en het bestand van berichten 
voortdurend te kunnen bijwerken, heeft de 
Nationale Kamer toegang tot de 
informatiegegevens bedoeld in artikel 3, eerste 
lid, 1°, 2°, 5° en 7°, van de wet van 8 augustus 
1983 tot regeling van een rijksregister van de 
natuurlijke personen en kan zij het 
identificatienummer van dat register gebruiken. 
Zij mag het nummer evenwel in geen enkele 
vorm aan derden mededelen, tenzij aan de 
Nationale Bank van België in het kader van haar 
wettelijke opdrachten, waarbij zij het nummer 
mag gebruiken. 

De Koning stelt de wijze vast waarop de 
informatiegegevens van het rijksregister aan de 
Nationale Kamer worden overgezonden. Hij kan 
eveneens nadere regels vaststellen in verband 

De Nationale Kamer voert deze controle uit 
voor de berichten die betrekking hebben op 
een natuurlijke persoon door de in het bericht 
vermelde gegevens te vergelijken met de 
identificatiegegevens die zijn opgenomen in 
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met het gebruik van het identificatienummer 
van het rijksregister door de Nationale Kamer. 

het rijksregister van de natuurlijke personen of 
in het bisregister, te weten de namen, 
voornamen, geboortedatum en 
hoofdverblijfplaats. Het rijksregisternummer of 
het identificatienummer in het bisregister 
worden door de Nationale Kamer gebruikt als 
zoekcriterium in het rijksregister of het 
bisregister om te controleren of de in het 
bericht vermelde gegevens correct zijn. De 
Nationale Kamer mag deze nummers 
gebruiken, maar mag deze evenwel in geen 
enkele vorm aan derden meedelen. De Koning 
stelt de wijze vast waarop de 
informatiegegevens van het rijksregister aan de 
Nationale Kamer worden overgezonden. Hij kan 
eveneens nadere regels vaststellen in verband 
met het gebruik van het identificatienummer 
van het rijksregister door de Nationale Kamer. 

 Wanneer de gegevens met betrekking tot het 
rijksregisternummer, het identificatienummer, 
de namen, de voornamen of de geboortedatum 
die in het bericht vermeld worden, verschillen 
van degene die in het rijksregister of het 
bisregister zijn opgenomen, weigert de 
Nationale Kamer de indiening van het bericht. 

 De Koning stelt de wijze vast waarop de 
identificatiegegevens aan de Nationale Kamer 
worden overgezonden. Hij kan eveneens 
nadere regels vaststellen in verband met het 
gebruik van de identificatienummers uit deze 
registers door de Nationale Kamer. 

  
Art. 1389bis/10, § 1 Art. 1389bis/10, § 1 

§ 1. Het Beheers- en toezichtscomité heeft de 
volgende opdrachten: 

§ 1. Het Beheers- en toezichtscomité heeft de 
volgende opdrachten: 

1° waken over en bijdragen tot de doeltreffende 
en veilige werking van het  bestand van 
berichten overeenkomstig de bepalingen van dit 
hoofdstuk; 

1° waken over en bijdragen tot de doeltreffende 
en veilige werking van het  bestand van 
berichten overeenkomstig de bepalingen van dit 
hoofdstuk; 

2° advies uitbrengen over de 
uitvoeringsbesluiten bedoeld in de artikelen 
1389bis/6 en 1391, § 3, en over de verzoeken 
bedoeld in artikel 1389bis/7; 

2° advies uitbrengen over de 
uitvoeringsbesluiten bedoeld in de artikelen 
1389bis/6 en 1391, § 3, en over de verzoeken 
bedoeld in artikel 1389bis/7; 
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3° aan de minister van Justitie op zijn verzoek 
een advies uitbrengen inzake elke vraag 
betreffende het bestand van berichten; 

3° aan de minister van Justitie op zijn verzoek 
een advies uitbrengen inzake elke vraag 
betreffende het bestand van berichten; 

4° advies verlenen, ambtshalve of na een 
verzoek overeenkomstig artikel 1389bis/13, 
over elke moeilijkheid of elk geschil dat kan 
rijzen betreffende de toepassing van dit 
hoofdstuk en de uitvoeringsmaatregelen ervan; 

4° advies verlenen, ambtshalve of na een 
verzoek overeenkomstig artikel 1389bis/13, 
over elke moeilijkheid of elk geschil dat kan 
rijzen betreffende de toepassing van dit 
hoofdstuk en de uitvoeringsmaatregelen ervan; 

5° de Nationale Kamer ermee gelasten de 
individuele toegangscodes tot het bestand van 
berichten onwerkzaam te maken 
overeenkomstig artikel 1389bis/14; 

5° de Nationale Kamer ermee gelasten de 
individuele toegangscodes tot het bestand van 
berichten onwerkzaam te maken  toegang tot 
het bestand van berichten af te sluiten 
overeenkomstig artikel 1389bis/14; 

6° advies uitbrengen over de organisatie van het 
bestand van berichten en de invloed van de 
uitbatingsprocedures op de kosten ervan, alsook 
over het ontwerp van jaarlijks budget van het 
bestand van berichten en het jaarlijks 
opvolgingsrapport betreffende dit budget. 

6° advies uitbrengen over de organisatie van het 
bestand van berichten en de invloed van de 
uitbatingsprocedures op de kosten ervan, alsook 
over het ontwerp van jaarlijks budget van het 
bestand van berichten en het jaarlijks 
opvolgingsrapport betreffende dit budget. 

  
Art. 1389bis/14 Art. 1389bis/14 

In afwachting van de resultaten van de 
maatregelen bedoeld in artikel 1389bis/12, kan 
het Beheers- en toezichtscomité de Nationale 
Kamer gelasten de individuele toegangscode 
bedoeld in artikel 1391, § 4, tot het bestand van 
berichten voor een eenmalig verlengbare 
maximum termijn van één jaar, onwerkzaam te 
maken wanneer redelijke aanwijzingen bestaan 
dat de houder ervan de artikelen 1389bis/4, 
1391, § 4, of 1391, § 5, niet heeft nageleefd. 
Behoudens het geval van absolute 
noodzakelijkheid, wordt de betrokkene vooraf 
gehoord. 

In afwachting van de resultaten van de 
maatregelen bedoeld in artikel 1389bis/12, kan 
het Beheers- en toezichtscomité de Nationale 
Kamer gelasten de individuele toegangscode 
bedoeld in artikel 1391, § 4 toegang, tot het 
bestand van berichten voor een eenmalig 
verlengbare maximum termijn van één jaar, 
onwerkzaam te maken af te sluiten wanneer 
redelijke aanwijzingen bestaan dat de houder 
ervan de artikelen 1389bis/4, 1391, § 4, of 1391, 
§ 5, niet heeft nageleefd. Behoudens het geval 
van absolute noodzakelijkheid, wordt de 
betrokkene vooraf gehoord. 

Wanneer de individuele toegangscode van een 
gerechtsdeurwaarder overeenkomstig het 
eerste lid onwerkzaam is gemaakt, kan deze 
laatste slechts toegang tot het bestand van 
berichten verkrijgen onder het toezicht en door 
tussenkomst van zijn syndicus of van een lid van 
de arrondissementskamer aangeduid door de 
syndicus. 

Wanneer de individuele toegangscode toegang 
van een gerechtsdeurwaarder overeenkomstig 
het eerste lid onwerkzaam is gemaakt werd 
afgesloten, kan deze laatste slechts toegang tot 
het bestand van berichten verkrijgen onder het 
toezicht en door tussenkomst van zijn syndicus 
of van een lid van de arrondissementskamer 
aangeduid door de syndicus. 

  
Art. 1389bis/16 Art. 1389bis/16 
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Worden gestraft met een gevangenisstraf van 
acht dagen tot zes maanden en met een 
geldboete van honderd tot vijfduizend frank of 
met een van deze straffen, de personen die: 

Worden gestraft met een gevangenisstraf van 
acht dagen tot zes maanden en met een 
geldboete van honderd tot vijfduizend frank of 
met een van deze straffen, de personen die: 

1° in strijd met de bepalingen van artikel 1391, § 
4, en met uitzondering van de gevallen bepaald 
bij of krachtens de wet, bewust hun individuele 
toegangscode hebben bekendgemaakt; 

1° behalve in bij of krachtens de wet bepaalde 
gevallen, een derde bewust toegang hebben 
verschaft tot het bestand van berichten door 
zijn authenticatiemiddelen te verstrekken in 
strijd met de bepalingen van artikel 1391, § 4, en 
met uitzondering van de gevallen bepaald bij of 
krachtens de wet, bewust hun individuele 
toegangscode hebben bekendgemaakt  
; 

2° in strijd met de bepalingen van artikel 
1389bis/4 en met uitzondering van de gevallen 
bepaald bij of krachtens de wet, het 
vertrouwelijk karakter van de gegevens 
geregistreerd in het bestand van berichten niet 
hebben bewaard; 

2° in strijd met de bepalingen van artikel 
1389bis/4 en met uitzondering van de gevallen 
bepaald bij of krachtens de wet, het 
vertrouwelijk karakter van de gegevens 
geregistreerd in het bestand van berichten niet 
hebben bewaard; 

3° het bestand van berichten hebben 
geraadpleegd, zonder dat zij zich bevinden in 
een van de gevallen bedoeld in artikel 1391, § 1, 
of die gegevens verkregen uit dat bestand 
gebruiken voor een ander doel dan datgene dat 
de toegang tot het bestand kon wettigen. 

3° het bestand van berichten hebben 
geraadpleegd, zonder dat zij zich bevinden in 
een van de gevallen bedoeld in artikel 1391, § 1, 
of die gegevens verkregen uit dat bestand 
gebruiken voor een ander doel dan datgene dat 
de toegang tot het bestand kon wettigen. 

  
Art. 1389bis/17 Art. 1389bis/17 

De rechter kan beslissen dat de veroordeelde 
persoon het recht om zijn individuele 
toegangscode te gebruiken, voor ten hoogste 
vijf jaar wordt ontzegd. 

De rechter kan beslissen dat de toegang tot het 
bestand van berichten van een veroordeelde 
persoon voor ten hoogste vijf jaar wordt 
afgesloten. De rechter kan beslissen dat de 
veroordeelde persoon het recht om zijn 
individuele toegangscode te gebruiken, voor ten 
hoogste vijf jaar wordt ontzegd. 
 

Wanneer de individuele toegangscode van een 
gerechtsdeurwaarder overeenkomstig het 
eerste lid onwerkzaam is gemaakt, kan deze 
laatste slechts toegang tot het bestand van 
berichten verkrijgen onder het toezicht en door 
tussenkomst van zijn syndicus of van een lid van 
de arrondissementskamer door de syndicus 
aangeduid. 

Wanneer de individuele toegangscode toegang 
van een gerechtsdeurwaarder overeenkomstig 
het eerste lid onwerkzaam is gemaakt werd 
afgesloten, kan deze laatste slechts toegang tot 
het bestand van berichten verkrijgen onder het 
toezicht en door tussenkomst van zijn syndicus 
of van een lid van de arrondissementskamer 
door de syndicus aangeduid. 
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Art. 1390 Art. 1390 
§ 1. Wanneer een bevel voorafgaand aan 
uitvoerend beslag op onroerend goed wordt 
overgeschreven of wanneer een bevel 
voorafgaand aan het uitvoerend beslag op 
roerend goed wordt betekend of wanneer 
beslag op roerende of onroerende goederen 
wordt gelegd of wanneer vaststelling van niet-
bevinding werd gedaan, zendt de 
instrumenterende gerechtsdeurwaarder op 
eigen verantwoordelijkheid aan het bestand van 
berichten ten laatste drie werkdagen volgend op 
de handeling, een bericht met de vermelding 
van: 

§ 1. Wanneer een bevel voorafgaand aan 
uitvoerend beslag op onroerend goed wordt 
overgeschreven betekend of wanneer een bevel 
voorafgaand aan het uitvoerend beslag op 
roerend goed wordt betekend of wanneer 
beslag op roerende of onroerende goederen 
wordt gelegd of wanneer vaststelling van niet-
bevinding werd gedaan, zendt de 
instrumenterende gerechtsdeurwaarder op 
eigen verantwoordelijkheid aan het bestand van 
berichten ten laatste drie werkdagen volgend op 
de handeling, een bericht met de vermelding 
van: 

1° naam, voornamen, woonplaats, of naam, 
rechtsvorm en zetel, geboortedatum en/of  
ondernemingsnummer en gekozen woonplaats 
van de beslaglegger; 

1° naam, voornamen, woonplaats, of naam, 
rechtsvorm en zetel, geboortedatum en/of  
ondernemingsnummer en gekozen woonplaats 
van de beslaglegger; 

2° naam, voornamen, woonplaats of bij gebreke 
daarvan verblijfplaats, of naam, rechtsvorm, 
zetel, geboortedatum en/of 
ondernemingsnummer van de beslagen 
schuldenaar; 

2° naam, voornamen, woonplaats of bij gebreke 
daarvan verblijfplaats, of naam, rechtsvorm, 
zetel, geboortedatum en/of 
ondernemingsnummer van de beslagen 
schuldenaar; 

3° datum waarop het bevel of het beslag heeft 
plaatsgevonden en aard ervan, plaats waar het 
beslag is verricht en in voorkomend geval, 
datum van betekening aan de beslagen 
schuldenaar; 

3° datum waarop het bevel of beslag heeft 
plaatsgevonden, het type bericht, en in 
voorkomend geval het type en soort beslag, de 
plaats waar het beslag is verricht, de datum van 
betekening aan de beslagen schuldenaar datum 
waarop het bevel of het beslag heeft 
plaatsgevonden en aard ervan, plaats waar het 
beslag is verricht en in voorkomend geval, 
datum van betekening aan de beslagen 
schuldenaar ; 

4° in voorkomend geval, identiteit en 
woonplaats of zetel van de derde-beslagene; 

4° in voorkomend geval, identiteit en 
woonplaats of zetel van de derde-beslagene; 

5° aard en bedrag van de schuldvordering van de 
beslaglegger, alsook eventuele redenen van 
voorrang; 

5° aard en bedrag van de schuldvordering van de 
beslaglegger, alsook eventuele redenen van 
voorrang; 

6° in voorkomend geval, een korte beschrijving 
van de aard van de inbeslaggenomen 
lichamelijke roerende goederen; 

6° in voorkomend geval, een korte beschrijving 
van de aard van de inbeslaggenomen 
lichamelijke roerende goederen; 

7° bij vaststelling van niet-bevinding, de 
vermelding dat de voor beslag vatbare goederen 

7° bij vaststelling van niet-bevinding, de 
vermelding dat de voor beslag vatbare goederen 
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van de schuldenaar kennelijk ontoereikend zijn 
om de kosten van de procedure te dekken; 

van de schuldenaar kennelijk ontoereikend zijn 
om de kosten van de procedure te dekken; 

8° de identiteit van de gerechtsdeurwaarder 
verantwoordelijk voor de procedure van 
tenuitvoerlegging, en die daardoor, in 
voorkomend geval, belast zal zijn met de 
verdeling van de gelden. 

8° de identiteit van de gerechtsdeurwaarder 
verantwoordelijk voor de procedure van 
tenuitvoerlegging, en die daardoor, in 
voorkomend geval, belast zal zijn met de 
verdeling van de gelden; 

 9° de datum waarop de openbare gerechtelijke 
verkoping heeft plaatsgevonden; 

 10° de datum van kantonnement in de zin van 
artikel 1404. 

Het bericht van beslag bedoeld in het eerste lid 
wordt opgesteld en gezonden door de griffier, 
de ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, in het kader van de 
uitoefening van hun ambt en de vervulling van 
hun missie, met het oog op de vestiging, de 
inning en de invordering van de fiscale 
schuldvorderingen en van de niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot de bevoegdheid van 
de Federale Overheidsdienst Financiën behoren, 
of de ontvanger belast met de inning wanneer 
de procedure door hun toedoen wordt ingezet. 

Het bericht van beslag bedoeld in het eerste lid 
wordt opgesteld en gezonden door de griffier, 
de ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën, in het kader van de 
uitoefening van hun ambt en de vervulling van 
hun missie, met het oog op de vestiging, de 
inning en de invordering van de fiscale 
schuldvorderingen en van de niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot de bevoegdheid van 
de Federale Overheidsdienst Financiën behoren, 
of de ontvanger belast met de inning wanneer 
de procedure door hun toedoen wordt ingezet. 

Met “ontvanger” in het tweede lid worden de 
gewestelijke ontvangers, de personeelsleden 
van het Agentschap Vlaamse Belastingsdienst, 
de provinciale en gemeenteontvangers bedoeld. 

Met “ontvanger” in het tweede lid worden de 
gewestelijke ontvangers, de personeelsleden 
van het Agentschap Vlaamse Belastingsdienst, 
de provinciale en gemeenteontvangers bedoeld. 

Het eerste lid is niet van toepassing op het 
beslag op zeeschepen en binnenschepen. 

Het eerste lid is niet van toepassing op het 
beslag op zeeschepen en binnenschepen. 

 § 1/1. Wanneer een bevel tot uithuiszetting 
wordt betekend, zendt de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder, onder zijn 
verantwoordelijkheid, uiterlijk binnen de drie 
werkdagen na de akte, een bericht aan het 
centraal bestand van berichten, waarin wordt 
vermeld: 

 1° de naam, voornamen, woonplaats of 
benaming, de juridische aard en de zetel, de 
geboortedatum en/of het 
ondernemingsnummer en de gekozen 
woonplaats van gebeurlijk de verhuurder; 

 2° de naam, voornamen, woonplaats of, indien 
er geen woonplaats is, de verblijfplaats, of de 
naam, de juridische aard en de statutaire zetel, 
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de geboortedatum en/of het 
ondernemingsnummer van de persoon die 
uitgezet wordt; 

 3° de datum waarop het bevel is betekend; 
 4° het adres van de plaats waar de 

uithuiszetting moet plaatsvinden; 
 5° de identiteit van de gerechtsdeurwaarder 

die het bevel heeft betekend; 
 6° de datum waarop de uitspraak werd 

verleend die de uithuiszetting beveelt, en, in 
voorkomend geval, het aantal maanden 
huurachterstal en het totale bedrag daarvan; 

 7° de datum van het proces-verbaal van 
uitzetting; 

 8° het al dan niet nog verblijven van de 
betrokkene op het adres vermeld in de 
bepaling onder 4° op het ogenblik van de 
uithuiszetting. 

 De bepaling onder 7° is alleen van toepassing 
indien de uithuiszetting kon worden 
uitgevoerd, en moet binnen de drie dagen na 
de akte worden voltooid. 

§ 2. Wanneer er reeds een beslag is gelegd, kan 
iedere schuldeiser van wie de schuldvordering 
overeenkomstig artikel 1628, eerste lid, in 
aanmerking komt voor de verdeling, door 
bemiddeling van de griffier of van een 
gerechtsdeurwaarder, in verzet komen, door 
aan het bestand van berichten een bericht te 
zenden dat de relevante gegevens omschreven 
in § 1 bevat alsmede de vermeldingen bedoeld 
in artikel 1629, lid 1, 1° en 2°. 

§ 2. Wanneer er reeds een uitvoerend beslag is 
gelegd, kan iedere schuldeiser van wie de 
schuldvordering overeenkomstig artikel 1628, 
eerste lid, in aanmerking komt voor de 
verdeling, door bemiddeling van de griffier of 
van een gerechtsdeurwaarder, in verzet komen, 
door aan het bestand van berichten een bericht 
te zenden dat de relevante gegevens 
omschreven in § 1 bevat alsmede de 
vermeldingen bedoeld in artikel 1629, lid 1, 1° en 
2°. 

Een bericht van bevel of beslag geldt in alle 
omstandigheden als bericht van verzet. 

Een bericht van bevel of beslag geldt in alle 
omstandigheden als bericht van verzet. 

  
Art. 1390ter Art. 1390ter 

Bij overdracht van loon zendt de aangezochte 
gerechtsdeurwaarder, die in het bezit is van een 
verklaring van de overnemer waaruit de 
achterstand in de betaling blijkt, op eigen 
verantwoordelijkheid en ten vroegste op de dag 
waarop aan de gecedeerde schuldenaar het 
afschrift van de kennisgeving wordt gezonden 

Bij overdracht van loon zendt de aangezochte 
gerechtsdeurwaarder, die in het bezit is van een 
verklaring van de overnemer waaruit de 
achterstand in de betaling blijkt, op eigen 
verantwoordelijkheid en ten vroegste op de dag 
waarop aan de gecedeerde schuldenaar het 
afschrift van de kennisgeving wordt gezonden 
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bedoeld in artikel 28, 1°, met vermelding van de 
wet van 12 april 1965 betreffende de 
bescherming van het loon der werknemers, aan 
het bestand van berichten een bericht van 
overdracht toe waarin de volgende gegevens 
zijn vermeld: 

bedoeld in artikel 28, 1°, met vermelding van de 
wet van 12 april 1965 betreffende de 
bescherming van het loon der werknemers, aan 
het bestand van berichten een bericht van 
overdracht toe de bevestiging werd gezonden 
dat het afschrift van de kennisgeving 
verzonden werd zoals bedoeld in artikel 28, 1° 
van de wet van 12 april 1965 betreffende de 
bescherming van het loon der werknemers, aan 
het bestand van berichten een bericht van 
overdracht waarin de volgende gegevens zijn 
vermeld: 

1° naam, voornamen, woonplaats, of naam, 
rechtsvorm en maatschappelijke zetel, 
geboortedatum en/of ondernemingsnummer 
van de schuldeiser-overnemer; 

1° naam, voornamen, woonplaats, of naam, 
rechtsvorm en maatschappelijke zetel, 
geboortedatum en/of ondernemingsnummer 
van de schuldeiser-overnemer; 

2° naam, voornamen, geboortedatum en 
woonplaats, of naam, rechtsvorm, 
maatschappelijke zetel en 
ondernemingsnummer van de overdrager; 

2° naam, voornamen, geboortedatum en 
woonplaats, of naam, rechtsvorm, 
maatschappelijke zetel en 
ondernemingsnummer van de overdrager; 

3° identiteit en woonplaats, of bij gebreke 
daarvan verblijfplaats of naam, rechtsvorm en 
zetel, van de gecedeerde schuldenaar; 

3° identiteit en woonplaats, of bij gebreke 
daarvan verblijfplaats of naam, rechtsvorm en 
zetel, van de gecedeerde schuldenaar; 

4° bedrag van het opeisbaar saldo van de 
schuldvordering van de overnemer; 

4° bedrag van het opeisbaar saldo van de 
schuldvordering van de overnemer; 

5° in voorkomend geval, de vermelding dat de 
overdrager in verzet is gekomen en het 
beschikkend gedeelte van het vonnis dat daaruit 
voortvloeit. 

5° in voorkomend geval, de vermelding dat de 
overdrager in verzet is gekomen en het 
beschikkend gedeelte van het vonnis dat daaruit 
voortvloeit. 

Wanneer de overdracht van de geldsommen 
bedoeld in de artikelen 1409, 1409bis en 1410, § 
1, overeenkomstig artikel 1690 van het 
Burgerlijk Wetboek geschiedt, zendt de 
aangezochte gerechtsdeurwaarder, die in het 
bezit is van een verklaring van de overnemer 
waaruit de achterstand in de betaling blijkt, op 
eigen verantwoordelijkheid en ten vroegste op 
de dag van de betekening of de kennisgeving van 
de overdracht aan de gecedeerde schuldenaar 
of ten vroegste op de dag van de erkenning door 
deze laatste, aan het bestand van berichten een 
bericht toe waarin de in het eerste lid bedoelde 
gegevens zijn vermeld. 

Wanneer de overdracht van de geldsommen 
bedoeld in de artikelen 1409, 1409bis en 1410, § 
1, overeenkomstig artikel 1690 van het 
Burgerlijk Wetboek geschiedt, zendt de 
aangezochte gerechtsdeurwaarder, die in het 
bezit is van een verklaring van de overnemer 
waaruit de achterstand in de betaling blijkt, op 
eigen verantwoordelijkheid en ten vroegste op 
de dag van de betekening of de kennisgeving van 
de overdracht aan de gecedeerde schuldenaar 
of ten vroegste op de dag van de erkenning door 
deze laatste, aan het bestand van berichten een 
bericht toe waarin de in het eerste lid bedoelde 
gegevens zijn vermeld. 
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De overdracht bedoeld in lid 1 en 2 is slechts 
tegenstelbaar aan andere derden dan de 
gecedeerde schuldenaar vanaf het tijdstip 
waarop het bericht van overdracht bij het 
bestand van berichten is ontvangen. 

De overdracht bedoeld in lid 1 en 2 is slechts 
tegenstelbaar aan andere derden dan de 
gecedeerde schuldenaar vanaf het tijdstip 
waarop het bericht van overdracht bij het 
bestand van berichten is ontvangen. 

  
Art. 1390quater Art. 1390quater 

§ 1. Binnen vierentwintig uur na de uitspraak van 
de beschikking van toelaatbaarheid bedoeld in 
artikel 1675/6, zendt de griffier, aan het bestand 
van berichten een bericht van collectieve 
schuldenregeling met vermelding van: 

§ 1. Binnen vierentwintig uur na de uitspraak van 
de beschikking van toelaatbaarheid bedoeld in 
artikel 1675/6, zendt de griffier, aan het bestand 
van berichten een bericht van collectieve 
schuldenregeling met vermelding van: 

1° naam, voornamen, geboortedatum en 
woonplaats van de verzoeker; 

1° naam, voornamen, geboortedatum en 
woonplaats van de verzoeker; 

2° naam, voornamen, beroep en woonplaats 
en/of kantoor, of benaming en zetel van de 
schuldbemiddelaar; 

2° naam, voornamen, beroep en woonplaats 
en/of kantoor, of benaming en zetel van de 
schuldbemiddelaar; 

3° datum van de beslissing van toelaatbaarheid; 3° datum van de beslissing van toelaatbaarheid; 
4° de territoriaal bevoegde arbeidsrechtbank en 
de referentie van de griffie. 

4° de territoriaal bevoegde arbeidsrechtbank en 
de referentie van de griffie. 

Binnen vierentwintig uur na de beslissing tot 
vervanging van de schuldbemiddelaar, zendt de 
griffier middels het centraal register collectieve 
schuldenregeling bedoeld in artikel 1675/20 aan 
het bestand van berichten de vermelding van de 
datum van deze beslissing en van de identiteit 
van de vervangende schuldbemiddelaar zoals in 
lid 1, 2°. 

Binnen vierentwintig uur na de beslissing tot 
vervanging van de schuldbemiddelaar, zendt de 
griffier middels het centraal register collectieve 
schuldenregeling bedoeld in artikel 1675/20 aan 
het bestand van berichten de vermelding van de 
datum van deze beslissing en van de identiteit 
van de vervangende schuldbemiddelaar zoals in 
lid 1, 2°. 

§ 2. De schuldbemiddelaar zendt binnen drie 
werkdagen volgend op de hierna vermelde data 
aan het bestand van berichten de volgende 
vermeldingen: 

§ 2. De schuldbemiddelaar zendt binnen drie 
werkdagen volgend op de hierna vermelde data 
aan het bestand van berichten de volgende 
vermeldingen: 

1° de datum van de herroeping van de beslissing 
van toelaatbaarheid; 

1° de datum van de herroeping van de beslissing 
van toelaatbaarheid; 

2° 2° 
3° in geval van minnelijke aanzuiveringsregeling, 
de datum van de beslissing waarbij akte wordt 
genomen van het gesloten akkoord, de datum 
waarop het proces-verbaal bedoeld in artikel 
1675/11, § 1, lid 1 aan de rechter wordt bezorgd, 
de einddatum van de aanzuiveringsregeling en 
de datum van herroeping van de 
aanzuiveringsregeling; 

3° in geval van minnelijke aanzuiveringsregeling, 
de datum van de beslissing waarbij akte wordt 
genomen van het gesloten akkoord, de datum 
waarop het proces-verbaal bedoeld in artikel 
1675/11, § 1, lid 1 aan de rechter wordt bezorgd, 
de einddatum van de aanzuiveringsregeling en 
de datum van herroeping van de 
aanzuiveringsregeling, de datum van 
herroeping van de aanzuiveringsregeling, de 
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datum waarop het vonnis tot beëindiging van 
de collectieve schuldenregeling werd 
uitgesproken en de reden hiervan; 

4° in geval van gerechtelijke 
aanzuiveringsregeling de datum van de 
beslissing waarbij de aanzuiveringsregeling 
wordt opgelegd, de datum van de beslissing tot 
verwerping van de vordering, de einddatum van 
de aanzuiveringsregeling en de datum van 
herroeping van de aanzuiveringsregeling; 

4° in geval van gerechtelijke 
aanzuiveringsregeling de datum van de 
beslissing waarbij de aanzuiveringsregeling 
wordt opgelegd, de datum van de beslissing tot 
verwerping van de vordering, de einddatum van 
de aanzuiveringsregeling en de datum van 
herroeping van de aanzuiveringsregeling, de 
datum van herroeping van de 
aanzuiveringsregeling, de datum waarop het 
vonnis tot beëindiging van de collectieve 
schuldenregeling werd uitgesproken en de 
reden hiervan; 

5° in geval van totale kwijtschelding van de 
schulden, de datum van de beslissing en de 
datum van de herroeping van die beslissing. 

5° in geval van totale kwijtschelding van de 
schulden, de datum van de beslissing en de 
datum van de herroeping van die beslissing. 

In al deze gevallen zendt de schuldbemiddelaar, 
via de griffie of via een gerechtsdeurwaarder, 
onverwijld een bericht aan het bestand van 
berichten dat tevens de naam, voornamen, 
geboortedatum en woonplaats vermeldt van de 
betrokken verzoeker en de verwijzing naar het 
betrokken bericht van collectieve 
schuldenregeling. 

Opgeheven 

 § 3. Indien een bericht van collectieve 
schuldenregeling aan het bestand van 
berichten wordt gezonden, worden alle 
gebruikers die op dat moment titularis zijn van 
een lastens de verzoeker neergelegd actief 
bericht in het bestand, hierover geïnformeerd. 

 Zolang deze gebruikers over een actief bericht 
beschikken op naam van de verzoeker in het 
bestand van berichten, worden zij vervolgens 
eveneens geïnformeerd van alle wijzigingen 
van dit bericht bedoeld in paragraaf 2. 

  
Art. 1390quater/1 Art. 1390quater/1 

Binnen drie werkdagen na het opmaken van de 
protestakte zendt de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder op eigen 
verantwoordelijkheid aan het bestand van 

Binnen drie werkdagen na het opmaken van de 
protestakte zendt de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder op eigen 
verantwoordelijkheid aan het bestand van 
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berichten een bericht van protest met 
vermelding van: 

berichten een bericht van protest met 
vermelding van: 

1° de plaats, datum en aard van het protest; 1° de plaats, datum en aard van het protest; 
2° het soort handelspapier waarop het protest 
betrekking heeft; 

2° het soort handelspapier waarop het protest 
betrekking heeft; 

3° de naam en voornamen, rechtsvorm of 
bijzondere benaming van de begunstigde van 
het orderbriefje of van de trekker van de 
wisselbrief, alsook zijn woonplaats of indien het 
een koopman betreft, zijn hoofdinrichting of, 
indien het een rechtspersoon betreft, zijn 
maatschappelijke zetel en zijn 
ondernemingsnummer; 

3° de naam en voornamen, rechtsvorm of 
bijzondere benaming van de begunstigde van 
het orderbriefje of van de trekker van de 
wisselbrief, alsook zijn woonplaats of indien het 
een koopman betreft, zijn hoofdinrichting of, 
indien het een rechtspersoon betreft, zijn 
maatschappelijke zetel en zijn 
ondernemingsnummer; 

4° de naam en voornamen, rechtsvorm of 
bijzondere benaming van de ondertekenaar van 
het orderbriefje of van de betrokkene van de 
wisselbrief, alsook de vermelding of hij de 
wisselbrief al dan niet geaccepteerd heeft, zijn 
woonplaats of indien het een koopman betreft, 
zijn hoofdinrichting of, indien het een 
rechtspersoon betreft, zijn maatschappelijke 
zetel en zijn ondernemingsnummer; 

4° de naam en voornamen, rechtsvorm of 
bijzondere benaming van de ondertekenaar van 
het orderbriefje of van de betrokkene van de 
wisselbrief, alsook de vermelding of hij de 
wisselbrief al dan niet geaccepteerd heeft, zijn 
woonplaats of indien het een koopman betreft, 
zijn hoofdinrichting of, indien het een 
rechtspersoon betreft, zijn maatschappelijke 
zetel en zijn ondernemingsnummer; 

5° de vervaldag; 5° de vervaldag; 
6° het bedrag van het handelspapier en, indien 
dat zou verschillen, het bedrag waarvoor het 
protest werd opgemaakt; 

6° het bedrag van het handelspapier en, indien 
dat zou verschillen, het bedrag waarvoor het 
protest werd opgemaakt; 

7° de reden van de weigering die aanleiding 
geeft tot het protest; 

7° de reden van de weigering die aanleiding 
geeft tot het protest; 

8° de identiteit van de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder; 

8° de identiteit van de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder; 

9° de naam van de verzoeker. 9° de naam van de verzoeker. 
 Indien de instrumenterende 

gerechtsdeurwaarder na de verzending van het 
bericht van protest een gedeeltelijke betaling 
ontvangt, vermeldt hij binnen de drie 
werkdagen na ontvangst op het betreffend 
bericht de datum van de gedeeltelijke betaling. 

  
 Art. 1390quater/2 

 § 1. De gerechtsdeurwaarder die tijdens de 
uitoefening van zijn ambt, gelet op de feitelijke 
omstandigheden die ter plaatse zijn 
geobserveerd, vermoedt dat een 
rechtspersoon het officiële adres niet als 
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maatschappelijke zetel heeft, laat een bericht 
daarvan achter in de brievenbus met de tekst 
van dit artikel en legt, onverminderd de 
toepassing van artikel 38, § 2, binnen de drie 
werkdagen een bericht van mogelijk fictief 
adres neer bij het bestand van berichten. 

 § 2. Het bericht van mogelijk fictief adres 
vermeldt: 

 1° de naam van de rechtspersoon, de 
rechtsvorm en de maatschappelijke zetel en 
het ondernemingsnummer van de betrokken 
rechtspersoon; 

 2° de identiteit van de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarder; 

 3° de datum en de beschrijving van de 
omstandigheden die aanleiding gaven tot de 
melding en het adres. 

 § 3. Uiterlijk vierentwintig uur na de 
neerlegging van het bericht van mogelijk fictief 
adres, zendt het bestand van berichten dit 
bericht: 

 - aan de procureur des Konings; 
 - aan de Kruispuntbank voor 

Ondernemingen; 
 - aan de kamers voor ondernemingen in 

moeilijkheden. 
 § 4. Het bericht van vermoedelijk fictief adres 

wordt 12 maanden na de neerlegging ervan 
automatisch geschrapt. 

 In afwijking van lid 1 kan de deurwaarder, op 
schriftelijk verzoek van een in § 3 bedoelde 
instantie of op gemotiveerd verzoek van de 
rechtspersoon op wie het bericht betrekking 
heeft, binnen drie dagen na ontvangst van het 
verzoek overgaan tot de schrapping van het 
bericht van vermoedelijk fictief adres, na 
beoordeling van de gegrondheid ervan. 

  
Art. 1390septies Art. 1390septies 

Dag en uur van ontvangst van de gegevens 
bedoeld in de artikelen 1390 tot 1390quater 
worden in het bestand van berichten vermeld. 

Dag en uur van ontvangst van de gegevens 
bedoeld in de artikelen 1390 tot 1390quater  
1390quater/2 worden in het bestand van 
berichten vermeld. 
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Wanneer het beslag of het verzet plaatsvindt ten 
aanzien van ondernemingen of van personen die 
een ondernemingsnummer hebben, zendt het 
bestand van berichten ten laatste de eerste dag 
volgend op de ontvangst, volgens de door de 
Koning bepaalde nadere regels en parameters, 
gestructureerde informatie van de daarop 
betrekking hebbende berichten toe aan de 
griffie van de ondernemingsrechtbank van het 
arrondissement waar ze zijn ingeschreven. 

Wanneer het beslag of het verzet plaatsvindt ten 
aanzien van ondernemingen of van personen die 
een ondernemingsnummer hebben, zendt het 
bestand van berichten ten laatste de eerste dag 
volgend op de ontvangst, volgens de door de 
Koning bepaalde nadere regels en parameters, 
gestructureerde informatie van de daarop 
betrekking hebbende berichten toe aan de 
griffie van de ondernemingsrechtbank van het 
arrondissement waar ze zijn ingeschreven. 

Wanneer er berichten worden verzonden 
overeenkomstig artikel 1390quater, zendt het 
bestand van berichten deze berichten alsook de 
verbeteringen en wijzigingen uiterlijk 
vierentwintig uur na de uitspraak van de 
beschikking van toelaatbaarheid of na de 
vermelding op het bericht aan de Nationale 
Bank van België en aan de Kansspelcommissie. 
Eenieder die het bestand van berichten op naam 
van een natuurlijke persoon heeft 
geraadpleegd, wordt door het bestand van 
berichten in voorkomend geval, volgens de door 
de Koning vastgestelde nadere regels, op de 
hoogte gesteld van de voormelde nieuwe 
informatie betreffende die persoon. 

Wanneer er berichten worden verzonden 
overeenkomstig artikel 1390quater, zendt het 
bestand van berichten deze berichten alsook de 
verbeteringen en wijzigingen uiterlijk 
vierentwintig uur na de uitspraak van de 
beschikking van toelaatbaarheid of na de 
vermelding op het bericht aan de Nationale 
Bank van België en aan de Kansspelcommissie. 
Eenieder die het bestand van berichten op naam 
van een natuurlijke persoon heeft 
geraadpleegd, wordt door het bestand van 
berichten in voorkomend geval, volgens de door 
de Koning vastgestelde nadere regels, op de 
hoogte gesteld van de voormelde nieuwe 
informatie betreffende die persoon. 

De berichten worden in het bestand van 
berichten bewaard gedurende een termijn van 
drie jaar te rekenen van de verzending van het 
bericht, tenzij in geval van de eventuele 
voorafgaande schrapping ervan, hetzij op 
initiatief van de personen bedoeld in artikel 
1391, § 1, in geval van betaling, hetzij in der 
minne, hetzij bij rechterlijke beslissing. Zij 
vervallen van rechtswege na het verstrijken van 
die termijn tenzij ten laatste tien dagen 
daarvóór aan het bestand van berichten een 
bericht van opschorting of hernieuwing wordt 
gezonden waarin de reden van de opschorting of 
van de hernieuwing is vermeld. Schuldeisers zijn 
in alle omstandigheden en op straffe van 
schadevergoeding, indien daartoe grond 
bestaat, ertoe gehouden uiterlijk binnen drie 
werkdagen na ontvangst van het totale 
verschuldigde bedrag in hoofdsom, rente en 
kosten te doen overgaan tot schrapping van het 

De berichten worden in het bestand van 
berichten bewaard gedurende een termijn van 
drie jaar te rekenen van de verzending van het 
bericht, tenzij in geval van de eventuele 
voorafgaande schrapping ervan, hetzij op 
initiatief van de personen bedoeld in artikel 
1391, § 1, in geval van betaling, hetzij in der 
minne, hetzij bij rechterlijke beslissing. Zij 
vervallen van rechtswege na het verstrijken van 
die termijn tenzij ten laatste tien dagen 
daarvóór aan het bestand van berichten een 
bericht van opschorting of hernieuwing wordt 
gezonden waarin de reden van de opschorting of 
van de hernieuwing is vermeld. Schuldeisers zijn 
in alle omstandigheden en op straffe van 
schadevergoeding, indien daartoe grond 
bestaat, ertoe gehouden uiterlijk binnen drie 
werkdagen na ontvangst van het totale 
verschuldigde bedrag in hoofdsom, rente en 
kosten te doen overgaan tot schrapping van het 
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bericht van verzet, delegatie, overdracht, bevel 
of beslag, voor zover wat het bericht van beslag 
betreft geen bericht van verzet van een andere 
schuldeiser, in het bezit van een uitvoerbare titel 
krachtens de welke bevel tot betalen is 
betekend, in het bestand van berichten is 
vermeld. Zolang het bericht van beslag niet kan 
geschrapt worden dient binnen voormelde 
termijn van drie werkdagen de betaling van het 
totale verschuldigde bedrag in hoofdsom, rente 
en kosten in het bestand van berichten gemeld 
te worden. 

bericht van verzet, delegatie, overdracht, bevel 
of beslag, voor zover wat het bericht van beslag 
betreft geen bericht van verzet van een andere 
schuldeiser, in het bezit van een uitvoerbare titel 
krachtens de welke bevel tot betalen is 
betekend, in het bestand van berichten is 
vermeld. Zolang het bericht van beslag niet kan 
geschrapt worden dient binnen voormelde 
termijn van drie werkdagen de betaling van het 
totale verschuldigde bedrag in hoofdsom, rente 
en kosten in het bestand van berichten gemeld 
te worden over te gaan tot schrapping van het 
bericht, met uitzondering van de hypothese 
bedoeld in het vijfde lid voor wat het bericht 
van uitvoerend beslag op roerend goed betreft. 
Na de schrapping van een bericht worden alle 
schuldeisers voor wie het bestand van 
berichten een actief bericht vermeldt lastens 
de betrokken schuldenaar op het moment van 
de schrapping, systematisch hiervan in kennis 
gesteld. 

Wanneer het bestand van berichten het verzet 
vermeldt van een andere schuldeiser in het bezit 
van een uitvoerbare titel, krachtens dewelke 
bevel tot betalen is betekend, dan kunnen de 
opheffing van het beslag en de schrapping van 
het desbetreffende beslagbericht niet 
plaatsvinden zonder diens toestemming, 
behalve wanneer zij bevolen werden bij 
gerechtelijke beslissing. Wanneer de opheffing 
van een beslag en de schrapping van het 
beslagbericht niet kunnen plaatshebben 
ingevolge het gebrek aan toestemming van een 
andere schuldeiser in het bezit van een 
uitvoerbare titel, krachtens dewelke bevel tot 
betalen is betekend, vult de beslagleggende 
schuldeiser die voldoening bekwam zijn melding 
van betaling aan met de mededeling dat het 
beslagbericht blijft gelden ten gunste van 
andere schuldeisers in het bezit van een 
uitvoerbare titel, krachtens dewelke bevel tot 
betalen is betekend, behoudens andersluidende 
gerechtelijke beslissing. De verzetdoende 
schuldeiser in het bezit van een uitvoerbare titel 
krachtens dewelke bevel tot betalen is 

Wanneer het bestand van berichten het verzet 
vermeldt van een andere schuldeiser in het 
bezit van een uitvoerbare titel, krachtens 
dewelke bevel tot betalen is betekend, vult de 
beslagleggende schuldeiser die voldoening 
bekwam zijn melding van integrale betaling 
binnen drie werkdagen na ontvangst van het 
totale verschuldigde bedrag in hoofdsom, rente 
en kosten aan op het bericht van uitvoerend 
beslag op roerend goed. Al deze verzetdoende 
schuldeisers worden automatisch in kennis 
gesteld van de melding van integrale betaling 
met de mededeling dat het beslagbericht blijft 
gelden voor een termijn van één maand, tenzij 
de opheffing ervan bevolen werd bij 
gerechtelijke beslissing. Deze termijn geldt niet 
voor het bericht van gemeengemaakt beslag. 
Indien er geen bericht van gemeengemaakt 
beslag wordt neergelegd door een 
verzetdoende schuldeiser na verloop van de 
termijn van een maand, wordt het bericht van 
beslag automatisch geschrapt. De 
verzetdoende schuldeiser die het 
oorspronkelijk gelegd beslag gemeen maakte, 
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betekend, kan tevens de hernieuwing vragen 
van het beslagbericht. 

kan tevens de hernieuwing vragen van het 
beslagbericht.Wanneer het bestand van 
berichten het verzet vermeldt van een andere 
schuldeiser in het bezit van een uitvoerbare titel, 
krachtens dewelke bevel tot betalen is 
betekend, dan kunnen de opheffing van het 
beslag en de schrapping van het desbetreffende 
beslagbericht niet plaatsvinden zonder diens 
toestemming, behalve wanneer zij bevolen 
werden bij gerechtelijke beslissing. Wanneer de 
opheffing van een beslag en de schrapping van 
het beslagbericht niet kunnen plaatshebben 
ingevolge het gebrek aan toestemming van een 
andere schuldeiser in het bezit van een 
uitvoerbare titel, krachtens dewelke bevel tot 
betalen is betekend, vult de beslagleggende 
schuldeiser die voldoening bekwam zijn melding 
van betaling aan met de mededeling dat het 
beslagbericht blijft gelden ten gunste van 
andere schuldeisers in het bezit van een 
uitvoerbare titel, krachtens dewelke bevel tot 
betalen is betekend, behoudens andersluidende 
gerechtelijke beslissing. De verzetdoende 
schuldeiser in het bezit van een uitvoerbare titel 
krachtens dewelke bevel tot betalen is 
betekend, kan tevens de hernieuwing vragen 
van het beslagbericht. 
 

In afwijking van het vierde lid wordt het in artikel 
1390quater/1 bedoelde bericht bewaard in het 
bestand van berichten tot de integrale betaling 
of de uitdoving van de wisselschuld om een 
andere reden. In beide gevallen schrapt de 
instrumenterende gerechtsdeurwaarder het 
bericht binnen drie werkdagen na ontvangst van 
de integrale betaling of de vaststelling van de 
uitdoving. 

In afwijking van het vierde lid wordt het bericht 
bedoeld in artikel 1390quater bewaard in het 
bestand van berichten tot de schrapping van 
het bericht door de griffie ingevolge de 
beëindiging van de collectieve 
schuldenregeling door de arbeidsrechtbank.In 
afwijking van het vierde lid wordt het in artikel 
1390quater/1 bedoelde bericht bewaard in het 
bestand van berichten tot de integrale betaling 
of de uitdoving van de wisselschuld om een 
andere reden. In beide gevallen schrapt de 
instrumenterende gerechtsdeurwaarder het 
bericht binnen drie werkdagen na ontvangst van 
de integrale betaling of de vaststelling van de 
uitdoving. 
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 In afwijking van het vierde lid wordt het bericht 
bedoeld in artikel 1390, § 2, bewaard in het 
bestand van berichten tot het laatste bericht 
van uitvoerend beslag op naam van de 
schuldenaar wordt geschrapt. 

Hij brengt hiertoe volgende vermeldingen aan 
op het betreffende bericht van protest: 

Hij brengt hiertoe volgende vermeldingen aan 
op het betreffende bericht van protest: 

1° de datum van de betaling of van de uitdoving 
van de wisselschuld; 

1° de datum van de betaling of van de uitdoving 
van de wisselschuld; 

2° het bedrag van de betaling of de reden van de 
uitdoving anders dan wegens betaling. 

2° het bedrag van de betaling of de reden van de 
uitdoving anders dan wegens betaling. 

De Koning bepaalt de bewaartermijn van de 
gegevens betreffende de berichten van beslag, 
delegatie, cessie, collectieve schuldenregeling 
en protest na hun verwijdering uit het bestand 
van berichten en van de gegevens betreffende 
de operaties met betrekking tot die berichten. 

De Koning bepaalt de bewaartermijn van de 
gegevens betreffende de berichten van beslag, 
delegatie, cessie, collectieve schuldenregeling 
en protest na hun verwijdering uit het bestand 
van berichten en van de gegevens betreffende 
de operaties met betrekking tot die berichten. 

  
Art. 1391 Art. 1391 

§ 1. De volgende personen kunnen kennis 
nemen van de in de artikelen 1390 tot 
1390quater bedoelde berichten: 

§ 1. De volgende personen kunnen kennis 
nemen van de in de artikelen 1390 tot 
1390quater 1390quater/1 bedoelde berichten: 

a) de advocaten, door toedoen van de Orde van 
Vlaamse Balies en de Ordre des barreaux 
francophones et germanophone; 

a) de advocaten, door toedoen van de Orde van 
Vlaamse Balies en de Ordre des barreaux 
francophones et germanophone en die belast 
zijn met een opdracht in de zin van artikel 444 
en waarvoor zij worden vergoed, op grond van 
artikel 446ter of wegens een ambtshalve 
aanwijzing of een ambtshalve aanstelling 
bedoeld in artikel 446; 

b) de gerechtsdeurwaarders; b) de gerechtsdeurwaarders die gelast zijn met 
een opdracht in de zin van artikel 519; 

c) de ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van hun 
ambt en hun missie, en met het oog op de 
vestiging, de inning en de invordering van de 
fiscale schuldvorderingen en van de niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot de bevoegdheid van 
de Federale Overheidsdienst Financiën behoren; 

c) de ambtenaren van de Federale 
Overheidsdienst Financiën in het kader van hun 
ambt en hun missie, en met het oog op de 
vestiging, de inning en de invordering van de 
fiscale schuldvorderingen en van de niet-fiscale 
schuldvorderingen die tot de bevoegdheid van 
de Federale Overheidsdienst Financiën behoren; 

d) de gewestelijke ontvangers, de 
personeelsleden van het Agentschap Vlaamse 
Belastingdienst en de provinciale- en 
gemeenteontvangers die belast zijn met een 
invorderingsprocedure ten gronde of bij wijze 

d) de gewestelijke ontvangers, de 
personeelsleden van het Agentschap Vlaamse 
Belastingdienst en de provinciale- en 
gemeenteontvangers die belast zijn met een 
invorderingsprocedure ten gronde of bij wijze 
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van beslag tegen een bepaalde persoon 
betreffende de berichten die op diens naam zijn 
opgemaakt. 

van beslag tegen een bepaalde persoon 
betreffende de berichten die op diens naam zijn 
opgemaakt. 

De notarissen, door toedoen van de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat, zijn 
gemachtigd de berichten te raadplegen die 
bedoeld worden in de artikelen 1390 tot 
1390quater en die opgemaakt zijn op naam van 
de personen wier goederen het voorwerp 
moeten uitmaken van een handeling die tot hun 
ambt behoort. 

De notarissen, door toedoen van de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat, zijn 
gemachtigd de berichten te raadplegen die 
bedoeld worden in de artikelen 1390 tot 
1390quater 1390quater/1 en die opgemaakt 
zijn op naam van de personen wier goederen het 
voorwerp moeten uitmaken van een handeling 
die tot hun ambt behoort. 

De schuldbemiddelaars kunnen voor de 
vervulling van hun wettelijke opdrachten kennis 
nemen van de in de artikelen 1390 tot 
1390quater bedoelde berichten die zijn 
opgemaakt op naam van de verzoeker-
schuldenaar en op naam van personen die met 
hem een gemeenschap of onverdeeldheid 
delen. De raadpleging geschiedt voor 
advocaten, gerechtsdeurwaarders en notarissen 
op de in de het eerste en het tweede lid 
bepaalde wijze en, voor andere 
schuldbemiddelaars, door toedoen van de 
Nationale Kamer. 

De schuldbemiddelaars kunnen voor de 
vervulling van hun wettelijke opdrachten kennis 
nemen van de in de artikelen 1390 tot 
1390quater 1390quater/1  bedoelde berichten 
die zijn opgemaakt op naam van de verzoeker-
schuldenaar en op naam van personen die met 
hem een gemeenschap of onverdeeldheid 
delen. De raadpleging geschiedt voor 
advocaten, gerechtsdeurwaarders en notarissen 
op de in de het eerste en het tweede lid 
bepaalde wijze en, voor andere 
schuldbemiddelaars, door toedoen van de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders. 

Alle magistraten, griffiers en rechters in 
handelszaken en sociale zaken kunnen voor de 
vervulling van hun wettelijke opdrachten in de 
artikelen 1390 tot 1390quater/1, bedoelde 
berichten raadplegen, die zijn gesteld op naam 
van één of meer van de betrokken partijen. 

Alle magistraten, griffiers en rechters in 
handelszaken en sociale zaken kunnen voor de 
vervulling van hun wettelijke opdrachten in de 
artikelen 1390 tot 1390quater/1, bedoelde 
berichten raadplegen, die zijn gesteld op naam 
van één of meer van de betrokken partijen. 

De magistraten en griffiers van de 
ondernemingsrechtbanken en de rechters in 
handelszaken kunnen, onder toezicht van de 
voorzitter, kunnen voor de vervulling van hun 
wettelijke opdrachten, bij wijze van algemene of 
globale opzoeking en volgens de door de Koning 
bepaalde nadere regels en parameters het 
bestand van berichten en andere 
informatiebronnen die door de Koning, na 
advies van de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer, worden 
aangewezen, raadplegen. 

De magistraten en griffiers van de 
ondernemingsrechtbanken en de rechters in 
handelszaken kunnen, onder toezicht van de 
voorzitter, kunnen voor de vervulling voor de 
vervulling van hun wettelijke opdrachten, bij 
wijze van algemene of globale opzoeking en 
volgens de door de Koning bepaalde nadere 
regels en parameters het bestand van berichten 
en andere informatiebronnen die door de 
Koning, na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
Gegevensbeschermingsautoriteit, worden 
aangewezen, raadplegen. 
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 De door de Koning aangewezen organen voor 
de registratie van de gebruikers, bedoeld in 
artikel 1389bis/2, § 2, zijn verantwoordelijk 
voor de registratie en het beheer van de 
gebruikers voor de groep van gebruikers 
waarvoor ze zijn aangewezen. 

§ 2. Geen uitvoerend beslag, geen procedure 
van verdeling kan plaatsvinden zonder 
voorafgaande raadpleging door de ministeriële 
ambtenaar van de berichten opgesteld met 
toepassing van de artikelen 1390 tot 
1390quater. 

§ 2. Geen betekening van een bevel tot betalen, 
geen uitvoerend beslag, geen procedure van 
verdeling kan plaatsvinden zonder 
voorafgaande raadpleging door de ministeriële 
ambtenaar van de berichten opgesteld met 
toepassing van de artikelen 1390 tot 
1390quater. 

Te dien einde vermeldt het exploot van beslag of 
het proces-verbaal van evenredige verdeling of 
van rangregeling de dag en het uur waarop de 
ministeriële ambtenaar de berichten heeft 
geraadpleegd of bevat het als bijlage de 
verklaring die deze gegevens bevat en die is 
afgegeven door het bestand van berichten. 

Te dien einde vermeldt het exploot van beslag of 
het proces-verbaal van evenredige verdeling of 
van rangregeling de dag en het uur waarop de 
ministeriële ambtenaar de berichten heeft 
geraadpleegd of bevat het als bijlage de 
verklaring die deze gegevens bevat en die is 
afgegeven door het bestand van berichten. 

De in artikel 1390quater/1 bedoelde berichten 
zijn elektronisch, door eenieder raadpleegbaar 
volgens de door de Koning bepaalde nadere 
regels. De Koning kan tevens specifieke 
categorieën van personen bepalen die 
voornoemde berichten kunnen raadplegen 
onder de door Hem vastgestelde voorwaarden. 

De in artikel 1390quater/1 bedoelde berichten 
zijn elektronisch, door eenieder raadpleegbaar 
volgens de door de Koning bepaalde nadere 
regels. De Koning kan tevens specifieke 
categorieën van personen bepalen die 
voornoemde berichten kunnen raadplegen 
onder de door Hem vastgestelde voorwaarden. 

§ 3. De raadpleging, zowel rechtstreeks als 
onrechtstreeks van de berichten bedoeld in de 
artikelen 1390 tot 1390quater, geschiedt op de 
wijze vastgesteld door de Koning. 

§ 3. De raadpleging, zowel rechtstreeks als 
onrechtstreeks van de berichten bedoeld in de 
artikelen 1390 tot 1390quater 1390quater/2, 
geschiedt op de wijze vastgesteld door de 
Koning. 

§ 4. Er wordt toegang verkregen tot de gegevens 
opgenomen in het bestand van berichten door 
middel van individuele toegangscodes. De 
houders van de codes mogen die niet aan 
derden bekendmaken en zijn persoonlijk 
verantwoordelijk voor het gebruik dat ervan 
wordt gemaakt. 

§ 4. Er wordt toegang verkregen tot de 
gegevens opgenomen in het bestand van 
berichten door middel van de elektronische 
identiteitskaart of een authenticatiemiddel dat 
evenwaardige garanties biedt. De gebruikers 
zijn persoonlijk verantwoordelijk voor het 
gebruik dat ervan wordt gemaakt.Er wordt 
toegang verkregen tot de gegevens opgenomen 
in het bestand van berichten door middel van 
individuele toegangscodes. De houders van de 
codes mogen die niet aan derden bekendmaken 
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en zijn persoonlijk verantwoordelijk voor het 
gebruik dat ervan wordt gemaakt. 
 

§ 5. Ieder verzoek tot raadpleging van de in de 
artikelen 1390 tot 1390quater bedoelde 
berichten is slechts ontvankelijk indien het 
vermeldt: 

§ 5. Ieder verzoek tot raadpleging van de in de 
artikelen 1390 tot 1390quater 1390quater/2 
bedoelde berichten is slechts ontvankelijk indien 
het vermeldt: 

1° naast de toegangscode, de naam, voornamen 
en het beroepsadres van de verzoeker bedoeld 
in § 1; 

1° naast de toegangscode, de naam, voornamen 
en het beroepsadres van de verzoeker bedoeld 
in § 1; 

2° in voorkomend geval, naam, voornamen, 
woonplaats of, naam, rechtsvorm en zetel van 
de schuldeiser; 

2° in voorkomend geval, naam, voornamen, 
woonplaats of, naam, rechtsvorm en zetel van 
de schuldeiser; 

3° naam, voornamen en woonplaats, bij gebreke 
daarvan verblijfplaats, of naam, rechtsvorm en 
zetel, geboortedatum en/of 
ondernemingsnummer van de persoon op wie 
de raadpleging betrekking heeft; 

3° naam, voornamen en woonplaats, bij gebreke 
daarvan verblijfplaats, of naam, rechtsvorm en 
zetel, geboortedatum en/of 
ondernemingsnummer van de persoon op wie 
de raadpleging betrekking heeft; 

4° het voorwerp van het verzoek, verantwoord 
overeenkomstig § 1; 

4° het voorwerp van het verzoek, verantwoord 
overeenkomstig § 1; 

5° in voorkomend geval, de datum van de laatste 
akte opgesteld ten laste van de persoon op wie 
de procedure van invordering of beslag bedoeld 
in § 1, eerste lid betrekking heeft. 

5° in voorkomend geval, de datum van de laatste 
akte opgesteld ten laste van de persoon op wie 
de procedure van invordering of beslag bedoeld 
in § 1, eerste lid betrekking heeft. 

§ 6. Alle personen die zijn opgenomen in het 
bestand van berichten beschikken over een 
recht van toegang en een recht op verbetering 
overeenkomstig de artikelen 10 tot 15 van de 
wet van 8 december 1992 tot bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens. 

§ 6. Alle personen die zijn opgenomen in het 
bestand van berichten beschikken over een 
recht van toegang en een recht op verbetering 
overeenkomstig de artikelen 10 tot 15 van de 
wet van 8 december 1992 tot bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens. 

  
Art. 1394/24, § 3 Art. 1394/24, § 3 

§ 3. Onverminderd de bevoegdheid van de 
beslagrechter in geval van zwarigheden bij de 
tenuitvoerlegging wordt de uitvoering van het 
proces-verbaal van niet-betwisting alleen 
geschorst door een vordering in rechte, die 
wordt ingesteld bij verzoekschrift op 
tegenspraak. Titel Vbis van boek II van het vierde 
deel, met uitzondering van artikel 1034quater, is 
van toepassing. Op straffe van nietigheid wordt 
bij elk exemplaar van het verzoekschrift een 

§ 3. Onverminderd de bevoegdheid van de 
beslagrechter in geval van zwarigheden bij de 
tenuitvoerlegging wordt de uitvoering van het 
proces-verbaal van niet-betwisting alleen 
geschorst door een vordering in rechte, die 
wordt ingesteld bij verzoekschrift op 
tegenspraak binnen een termijn van één maand 
te rekenen vanaf de betekening ervan. Titel 
Vbis van boek II van het vierde deel, met 
uitzondering van artikel 1034quater, is van 
toepassing. Op straffe van nietigheid wordt bij 
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afschrift van het proces-verbaal van niet-
betwisting gevoegd. 

elk exemplaar van het verzoekschrift een 
afschrift van het proces-verbaal van niet-
betwisting gevoegd. 

  
Art. 1526bis Art. 1526bis 

De schuldenaar tegen wie een uitvoerend beslag 
op roerend goed geschiedt, kan de in beslag 
genomen goederen in der minne verkopen ten 
einde de opbrengst ervan aan te wenden voor 
de betaling van de schuldeisers. 

De schuldenaar tegen wie een uitvoerend beslag 
op roerend goed of een gemeengemaakt beslag 
geschiedt, kan de in beslag genomen goederen 
in der minne verkopen ten einde teneinde de 
opbrengst ervan aan te wenden voor de betaling 
van de schuldeisers. 

Op straffe van verval moet de schuldenaar 
binnen tien dagen na de betekening van de 
beslaglegging de gerechtsdeurwaarder in kennis 
stellen van de hem gedane voorstellen. 

Op straffe van verval moet de schuldenaar 
binnen tien dagen na de betekening van de 
beslaglegging of de vaststelling van een nieuwe 
verkoopdag in geval van een gemeengemaakt 
beslag de gerechtsdeurwaarder in kennis stellen 
van de hem gedane voorstellen. 

Wanneer de gerechtsdeurwaarder meent dat 
deze voorstellen ontoereikend zijn of wanneer 
de schuldeiser bewijst dat deze ontoereikend 
zijn, wordt met het verzoek tot verkoop in der 
minne geen rekening gehouden. 

Wanneer de gerechtsdeurwaarder meent dat 
deze voorstellen ontoereikend zijn of wanneer 
de schuldeiser bewijst dat deze ontoereikend 
zijn, wordt met het verzoek tot verkoop in der 
minne geen rekening gehouden. 

Behalve indien de weigering om met de verkoop 
in te stemmen is ingegeven door de bedoeling 
om de schuldenaar te benadelen, kan de 
schuldeiser niet aansprakelijk worden gesteld. 

Behalve indien de weigering om met de verkoop 
in te stemmen is ingegeven door de bedoeling 
om de schuldenaar te benadelen, kan de 
schuldeiser niet aansprakelijk worden gesteld. 

De overdracht van de eigendom van het goed is 
afhankelijk van de betaling van de prijs ervan in 
handen van de gerechtsdeurwaarder binnen 
acht dagen na de aanvaarding van het 
aankoopbod. Bij niet-naleving van die termijn 
kunnen de goederen onverwijld openbaar te 
koop worden gesteld. 

De overdracht van de eigendom van het goed is 
afhankelijk van de betaling van de prijs ervan in 
handen van de gerechtsdeurwaarder binnen 
acht dagen na de aanvaarding van het 
aankoopbod. Bij niet-naleving van die termijn 
kunnen de goederen onverwijld openbaar te 
koop worden gesteld. 

Na betaling van de prijs in handen van de 
gerechtsdeurwaarder, maakt deze een proces-
verbaal op van verkoop in der minne met 
vermelding van de identiteit van de koper en 
verkoper, de betaalde prijs en de omschrijving 
van de verkochte goederen. Hij stelt hiervan een 
afschrift ter beschikking van de koper. 

Na betaling van de prijs in handen van de 
gerechtsdeurwaarder, maakt deze een proces-
verbaal op van verkoop in der minne met 
vermelding van de identiteit van de koper en 
verkoper, de betaalde prijs en de omschrijving 
van de verkochte goederen. Hij stelt hiervan een 
afschrift ter beschikking van de koper. 

Het proces-verbaal wordt aan het bestand van 
berichten gezonden in de vorm van een bericht 
als bedoeld in artikel 1390, § 1. 

Het proces-verbaal wordt aan het bestand van 
berichten gezonden in de vorm van een bericht 
als bedoeld in artikel 1390, § 1. 
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Art. 1544 Art. 1544 
Indien de aanzegging van het beslag niet heeft 
kunnen plaatsvinden, hetzij aan de persoon of 
aan de werkelijke of de gekozen woonplaats van 
de beslagen schuldenaar, hetzij overeenkomstig 
artikel 38, § 1, is de derde-beslagene slechts tot 
afgifte gehouden voor zover de beslagleggende 
schuldeiser vooraf het visum van de rechter 
heeft bekomen. Deze laatste kan in voorkomend 
geval een gerechtsdeurwaarder met een nieuwe 
aanzegging belasten. 

Opgeheven 
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Avis n° 235/2022 du 12 octobre 2022 
 
 
 
 
Objet : Demande d’avis concernant un avant-projet de loi portant réforme du statut des 
huissiers de justice et autres dispositions diverses (CO-A-2022-196) 
 
 
Le Centre de Connaissances de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité »),  

Présent.e.s : Mesdames Cédrine Morlière, Griet Verhenneman, Nathalie Ragheno et Marie-Hélène 

Descamps et Messieurs Yves-Alexandre de Montjoye, Bart Preneel et Gert Vermeulen ; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après « LCA ») ; 

 

Vu le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après « RGPD ») ; 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après « LTD ») ; 

 

Vu la demande d'avis du Vice-Premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord, Vincent 

Van Quickenborne, reçue le 18 juillet 2022 ;  

 
Vu les informations complémentaires reçues le 13, 20, 21 et 23 septembre 2022 ;  

 

émet, le 12 octobre 2022, l’avis suivant : 

 

 

 

  

   . .
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Avis 235/2022 - 2/14 

I. OBJET ET CONTEXTE DE LA DEMANDE D’AVIS 
 
1. Le Vice-Premier ministre et ministre de la Justice et de la Mer du Nord a sollicité l’avis de l’Autorité 

concernant un avant-projet de loi portant réforme du statut des huissiers de justice et autres 
dispositions diverses (ci-après « l’avant-projet » ou « l’avant-projet de loi »).  

 
2. La demande d’avis porte sur les articles 21 à 33 de l’avant-projet de loi, et plus particulièrement sur 

les articles 21, 22, 27 et 33. Ces dispositions entendent élargir et améliorer le fonctionnement 
du fichier central des avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de 
dettes et de protêt (ci-après « le fichier central des avis » ou « FCA »).  

 

3. Le fichier central des avis est une banque de données informatisée qui centralise les avis de saisie, 
de délégation, de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt et les rend 
accessibles à certaines personnes désignées par la loi1. 

 

4. La Commission de la protection de la vie privée, prédécesseur en droit de l’Autorité, a rendu un avis 

sur l’avant-projet de loi portant création du fichier central des avis : l’avis n° 4/1998 du 21 janvier 
1998. L’Autorité y renvoie pour information.  

 

5. L’avant-projet de loi soumis pour avis à l’Autorité entend, notamment : 

 

- Adapter la règlementation du fichier central des avis au RGPD, notamment en imposant la 

désignation d’un délégué à la protection des données ; 
 

- Adapter les modalités du contrôle, par la Chambre nationale des huissiers de justice, de la qualité 

des données introduites dans le fichier des avis à l’aune des données reprises dans les bases de 

données auxquelles la Chambre nationales des huissiers a accès (à savoir, le RN, le registre bis, la 

BCE et la BCSS) ; 

 

- Prévoir que l’accès au fichier central des avis, par les utilisateurs, se fait au moyen de la carte 

d'identité électronique ou d'un autre moyen d'authentification (offrant les mêmes garanties), et 
dès lors abroger l’ancien système d’accès qui reposait sur des codes d’accès ; 

 

- Ajouter de nouvelles informations/données dans le fichier central des avis 

 

  

 
1 L’article 1391 du Code judiciaire liste les différentes personnes qui peuvent prendre connaissance des avis repris dans le fichier 
central des avis et les conditions auxquelles elles peuvent en prendre connaissance.  
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Avis 235/2022 - 3/14 

II. EXAMEN DE LA DEMANDE D’AVIS 
 

6. Dans cet avis, l’Autorité se prononce uniquement sur les dispositions en projet relatives au fichier 

central des avis qui appellent des commentaires au regard des principes fondamentaux du droit à la 

protection des données à caractère personnel. Les dispositions en projet qui n’appellent pas de 

commentaire au regard de la protection des données ne sont donc pas commentées ci-après.   
 

a) Finalité(s) du fichier central des avis 
 

7. Conformément à l'article 5.1.b) du RGPD, un traitement de données à caractère personnel ne peut 

être réalisé que pour des finalités déterminées, explicites et légitimes. 

 

8. L’Autorité constate que ni les articles 1389bis/1 et suivants du Code judiciaire – qui institue le 

fichier central des avis – ni l’avant-projet de loi n’explicite la ou les finalités du fichier central 
des avis. 

 

9. Certes, l’Exposé des motifs de la loi portant création d'un fichier central des avis précise que « la 
création et l’organisation [de ce fichier] répond […] à cinq objectifs : 

1) renforcer le caractère collectif de toute procédure d'exécution forcée par une publicité 
organique uniformisée, centralisée, élargie et plus fonctionnelle ; par cela protéger le 
débiteur contre des saisies successives et inutiles, et donc diminuer les frais d'exécution ; 
 

2) rationaliser l'exécution forcée en droit civil dans le respect du principe de l'économie des 
procédures ; 

 
3) informer plus adéquatement les créanciers de l'évolution de la situation du débiteur en leur 

donnant à connaître les développements et les incidents procéduraux des exécutions en 
cours, de sorte que les mesures nécessaires et utiles puissent être prises sur la base de ces 
renseignements ; 

 
4) alléger la tâche des greffes et la charge financière supportée par le Trésor public en raison 

de la gestion des avis de saisie ; 
 

5) constituer un instrument de mesure de la situation passive du débiteur surendetté et 
permettre la recherche et la mise au point de solutions alternatives au droit de l'exécution 
forcée ». 
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Avis 235/2022 - 4/14 

10. Ces objectifs du fichier central sont des objectifs légitimes, mais ils ne constituent toutefois pas 
des finalités déterminées, au sens du RGPD, du traitement de données qui résulte de la tenue du 

fichier central des avis. En effet, ces objectifs sont définis de manière trop peu précise pour 

pouvoir être considérés comme une ou des finalités déterminées au sens de l’article 5.1.b) du RGPD. 

Une finalité, pour être suffisamment déterminée au sens du RGPD, doit être rédigée d’une manière 

telle pour qu’à sa lecture les personnes concernées puissent entrevoir les traitements de 
données qui seront réalisés. C’est, en d’autres termes, la raison concrète et opérationnelle 

pour laquelle le traitement de données est réalisé. En l’occurrence, tels qu’ils sont rédigés, les objectifs 

énoncés dans les travaux préparatoires correspondent plus à des objectifs d’intérêt général qu’à une 

finalité au sens du RGPD2. Par ailleurs, certains de ces objectifs – à l’instar de l’objectif consistant à 

« alléger la tâche des greffes » – ne présentent qu’un lien très ténu avec la réalisation d’un traitement 

de données.  

 

11. L’Autorité relève, en outre, que la ou les finalité(s) du fichier central des avis de saisie ne sont, en tout 
cas, pas suffisamment explicites : la norme qui institue le fichier central ne mentionne pas les finalités 

poursuivies. Or, comme l’Autorité l’a déjà souligné à de très nombreuses reprises, la finalité d’un 
traitement de données qui est encadré par une règlementation spécifique doit, en vertu 
de l’exigence de prévisibilité, être définie dans cette réglementation d’une manière à ce que 

les personnes concernées puissent comprendre ou entrevoir les traitements de données qui seront 

réalisés.  

 

12. Afin d’assurer la prévisibilité de la norme instituant le fichier central des avis et de rencontrer l’exigence 

imposée par l’article 5.1.b) du RGPD, il convient donc d’inscrire la ou les finalités du fichier central 
d’avis dans le Code judiciaire, par exemple à l’article 1389bis/1 qui institue ce fichier central des avis. 

L’avant-projet de loi doit être amendé afin d’y insérer une disposition qui modifie, par 
exemple, l’article 1389bis/1 du Code judiciaire en vue d’y expliciter la ou les finalité(s) 
légitime(s) et déterminée(s) du fichier central des avis.  

 

13. À la suite d’une demande d’informations complémentaires concernant la finalité du fichier central des 

avis, la déléguée du Ministre a indiqué que « Het CBB bevat alle informatie over het verloop van 
maatregelen van gedwongen tenuitvoerlegging, waarvan het beslag het leeuwendeel uitmaakt. Door 
deze informatie beschikbaar te maken voor professionals in het hart van de uitvoering kunnen 
schuldeisers snel en geïnformeerd beslissen of een nieuwe beslagmaatregel – met alle kosten vandien- 
enig nut heeft. Indien er al een beslag bestaat, kan een schuldeiser immers volstaan met een verzet 

 
2 La Commission de la protection de la vie privée, prédécesseur en droit de l’Autorité, a déjà eu l’occasion de souligner que « La 
finalité d'un traitement de données à caractère personnel ne peut pas être confondue avec un objectif général. À lecture de la 
description de la finalité, les personnes concernées à propos desquelles des données sont enregistrées et l’autorité de protection 
des données doivent pouvoir cerner quels traitements seront fait des données », avis n° 19/2016 du 27 avril 2016, p. 4. En ce 
sens, voyez également l’avis de la CPVP n° 19/2017 du 3 mai 2017, p. 4.    
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op de prijs of de betekening van een verkoopdag in de vorm van een gemeengemaakt beslag. 
Daarnaast kan diezelfde gebruiker tegelijk vaststellen of een persoon betrokken is in een collectieve 
schuldenregeling, in welk geval de uitvoering moet worden gestaakt. Zo wordt de schuldenaar 
beschermd tegen een cascade van (onnodige) uitvoeringskosten en vermijden we het risico voor een 
schuldeiser om de rekening te krijgen voor kosten die niet op zijn (insolvabele of in collectieve 
schuldenregeling betrokken) schuldenaar konden worden verhaald. […] Door de informatie in het CBB 
worden overigens niet alleen nutteloze uitvoeringsprocedures vermeden, maar ook mogelijke 
verzetsprocedures bij de beslagrechter, of aansprakelijkheidsvorderingen bij de bodemrechter ».  

 

14. S’appuyant sur les travaux préparatoires de la loi créant le fichier central des avis, l’article 1391 du 

Code judiciaire qui détermine les catégories de personnes qui peuvent avoir accès au fichier central 

des avis et les conditions dans lesquelles elles peuvent y avoir accès ainsi que sur les informations 

complémentaires données par la délégué du Ministre quant à la finalité du fichier central, l’Autorité 
comprend que la finalité du fichier central des avis est de permettre aux personnes qui y 
sont légalement habilitées et dont la mission de service public le requiert, de prendre 
connaissance de l’état des procédures d’exécution forcée à l’encontre d’une personne ainsi 
que de l’état de surendettement d’une personne et des processus de désendettement dans 
lequel elle est déjà intégrée. La déléguée du Ministre a confirmé, dans un échange ultérieur, que, 

telle que rédigée, cette phrase peut effectivement résumer la finalité du fichier central des avis. Une 

telle finalité est bien légitime et déterminée. Afin qu’elle soit explicite, il convient, comme cela a été 

relevé ci-dessus, de l’inscrire dans le Code judiciaire. L’avant-projet y veillera.  

 

b) Utilisation des données du fichier central des avis à des fins statistiques (nouvel 
article 1389bis/2 § 2, dernière phrase, introduit par l’article 21 de l’avant-projet 
de loi) 

 
15. Le nouvel article 1389bis/2 § 2, dernière phrase, introduit par l’article 21 de l’avant-projet de loi, prévoit 

que « La Chambre nationale a la possibilité d'utiliser les données du fichier des avis à des fins 
statistiques ».  

 

16. Interrogée sur les « types » de statistiques la Chambre nationale des huissiers réalisera, la déléguée 
du Ministre a répondu ce qui suit : « Tout dépend de la demande qui parvient à la CNHB : Une demande 
peut émaner du Comité de Gestion et Surveillance du FCA, chargé notamment de rédiger un rapport 
annuel (1389bis/11) ou d’instances/décideurs politiques (par exemple suite à une question 
parlementaire). La CNHB publie également des rapports annuels, à destination des instances politiques. 
N.B. : Il s’agit toujours de données anonymisées ».  

 

17. L’Autorité constate que l’article 1389bis/7 du Code judiciaire, qui fait déjà partie du droit positif, dispose 
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que « À la demande du ministre de la Justice, des ministres ayant l'économie dans leurs attributions, 
des Chambres législatives, des (Parlements de communauté et de région) et du Bureau du Plan ainsi 
que, après avis du Comité de gestion et de surveillance, de toute personne ou organisme intéressés, 
la Chambre nationale leur communique des données anonymes, utiles à la recherche relative aux 
saisies conservatoires, aux voies d'exécution, au règlement collectif de dettes et au protêt. Des données 
codées ne peuvent être communiquées que conformément aux règles applicables relatives à la 
protection de la vie privée à l'égard des traitements de données à caractère personnel ».  

 

18. L’Autorité relève que la communication à des tiers de données (anonymes ou codées) 

reprises dans le fichier central des avis et de statistiques réalisées à partir de ces données et qui 

sont utiles pour la recherche relative aux saisies conservatoires, aux voies d'exécution, au 

règlement collectif de dettes et au protêt est donc déjà prévue et encadrée par l’article 
1389bis/7 du Code judiciaire.  

 
19. Interrogée quant à la nécessité de prévoir que la Chambre nationale des huissiers de justice peut 

réaliser des statistiques alors que l’article 1389bis/7 prévoit déjà la communication de statistiques à 

des tiers, la déléguée du Ministre a répondu ce qui suit :  

 

« Het is inderdaad zo dat het aanleveren van statistieken aan derde partijen reeds wordt 
gedekt door artikel 1389bis/7 van het Gerechtelijk Wetboek. Echter, daarnaast gebruikt 
de Nationale Kamer ook zelf statistieken, en dit om verschillende redenen : 
- Als verwerkingsverantwoordelijke heeft zij statistische gegevens nodig om eventuele 
misbruiken te kunnen opsporen. Zo kan bijvoorbeeld gedetecteerd worden of er bepaalde 
gebruikersgroepen de schrappingen van berichten niet correct of tijdig uitvoeren, en of 
alle invulvelden worden ingevuld. Op basis van dergelijke statistische gegevens kunnen 
ook automatische controles worden ingevoerd die het risico op fouten in berichten te 
verkleinen, door bijvoorbeeld bepaalde datumgrenzen in te voeren. Op deze manier wordt 
de data quality gewaarborgd. 
- Als beroepsgroep staan de gerechtsdeurwaarders in het hart van de gedwongen 
invordering 

o De Nationale Kamer kan statistische gegevens gebruiken om proactief 
relevante voorstellen te doen om uitvoerings- of insolventieprocedures 
te optimaliseren of bij te schaven waar nodig.  

o De Nationale Kamer kan dergelijke gegevens gebruiken om transparantie 
te geven over de uitvoering in functie van maatschappelijke noden. In 
coronatijd was de onduidelijkheid over de hoeveelheid en het type 
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uitvoeringen bijvoorbeeld groot. Vandaag doet de energiecrisis dezelfde 
vragen rijzen ».  
 

20. Il ressort de ces échanges avec la déléguée du Ministre que l’objectif poursuivi par l’introduction 
du nouvel article 1389bis/2 § 2, dernière phrase, autorisant la Chambre nationale des huissiers 

de justice à « utiliser les données du fichier des avis à des fins statistiques », est de permettre à la 
Chambre nationale des huissiers de justice de faire des statistiques afin de : 

(1) gérer le fichier central des avis et d’en assurer la sécurité (détection d’abus, etc.),  

(2) pouvoir émettre des avis concernant l’amélioration du fonctionnement des missions qui relèvent 

de la profession d’huissier de justice.  

 

21. L’Autorité relève qu’il n’est pas nécessaire d’encadrer spécifiquement la réalisation de telles 
statistiques par la Chambre nationale des huissiers de justice. 
 

22. En effet, d’une part, la réalisation de ces statistiques cadrent avec des missions légales qui ont 

été confiées par ailleurs à la Chambre nationale des huissiers de justice. 

 

23. Pour ce qui est des statistiques réalisées liées à la gestion du fichier central des avis et d’en assurer la 

sécurité, cela s’inscrit dans le cadre des obligations qui pèsent sur la Chambre nationale 
des huissiers de justice en sa qualité de responsable du traitement de ce fichier central. 

 

24. Pour ce qui est de la réalisation de statistiques afin de pouvoir émettre des avis concernant 

l’amélioration du fonctionnement des missions qui relèvent de la profession d’huissier de justice, cela 
s’inscrit dans le cadre de la mission confiée à la Chambre nationale des huissiers de justice 
par l’article 555/1, 8° du Code judiciaire, à savoir « émettre, d'initiative ou sur demande, à 
destination de toutes autorités publiques, les avis ayant trait à toutes questions d'intérêt général 
relatives à l'exercice de la profession d'huissier de justice ».  

 

25. D’autre part, l’Autorité rappelle qu’aux termes de l’article 5.1.b) du RGPD, « le traitement ultérieur à 
[…] des fins statistiques n'est pas considéré, conformément à l'article 89, paragraphe 1, comme 
incompatible avec les finalités initiales ». L’article 89 du RGPD impose, en outre, au responsable du 
traitement qui traitent des données à caractère personnel à des fins statistiques de prendre des 

mesures techniques et organisationnelles, en particulier pour assurer le respect du principe de 

minimisation. L’article 89.1 du RGPD prévoit, en outre, que lorsque les finalités statistiques peuvent 

être réalisées au moyen de traitements ultérieurs qui ne permettent pas ou plus d’identifier les 

personnes concernées, cette dernière façon de procéder doit être appliquée. Le traitement ultérieur à 

des fins statistiques se fait donc de préférence à l'aide de données anonymes. S'il n'est pas possible 

d'atteindre la finalité de traitement visée à l’aide de données anonymes, des données à caractère 
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personnel pseudonymisées peuvent être utilisées. Si ces données ne permettent pas non plus 

d'atteindre la finalité visée, des données à caractère personnel non pseudonymisées peuvent aussi être 

utilisées, uniquement en dernière instance. À cet égard, l’Autorité rappelle que l’identification d’une 

personne ne vise pas uniquement la possibilité de retrouver son nom et/ou son l’adresse mais 

également la possibilité de l’identifier par un processus d’individualisation, de corrélation ou 

d’inférence.  
 

26. Les traitements de données à caractère personnel réalisés par la Chambre nationale des 
huissiers de justice à des fins statistiques qui cadrent avec des missions légales qui lui ont 

été confiées par ailleurs sont donc suffisamment encadrés par le RGPD et les dispositions 
légales qui confient ces missions légales à la Chambre nationale des huissiers. La disposition 
en projet3 n’est donc pas nécessaire pour permettre à la Chambre nationale des huissiers 
de réaliser les statistiques envisagés par l’auteur de l’avant-projet de loi. Par ailleurs, 

l’Autorité relève que cette disposition, qui est rédigée en des termes très vagues et généraux, 
n’apporte aucune plus-value en termes de prévisibilité.  Il convient dès lors de l’omettre de 
l’avant-projet de loi.  
 

c) Désignation d’un « responsable à la protection des données (nouvel article 
1389bis/2 § 3, introduit par l’article 21 de l’avant-projet de loi) 
 

27. Le nouvel article 1389bis/2 § 3, introduit par l’article 21 de l’avant-projet de loi prévoit que « Le comité 
de direction de la Chambre nationale désigne un responsable à la protection des données. Le 
responsable à la protection des données désigné est notamment chargé de : 
1° fournir des conseils d'experts concernant la protection de la vie privée et la sécurité des données et 
informations personnelles et concernant leur traitement ; 
2° informer et conseiller le comité de direction et les collaborateurs qui traitent des données 
personnelles sur leurs obligations dans le cadre de cette loi et dans le cadre général de la protection 
des données et de la vie privée ; 
3° établir, appliquer, mettre à jour et contrôler une politique de sécurité et de protection de la vie 
privée ; 
4° constituer le point de contact de l'autorité pour la protection des données ; 
5° exécuter les autres missions relatives à la protection de la vie privée et de la sécurité déterminées 
par le Roi, après conseil de l'Autorité pour la protection des données. 
Dans l'exercice de ses fonctions, le responsable à la protection des données désigné agit en toute 
indépendance et rend compte directement au comité de direction de la Chambre nationale »4. 

 

 
3 qui prévoit que « La Chambre nationale a la possibilité d'utiliser les données du fichier des avis à des fins statistiques » 
4 C’est l’Autorité qui souligne 
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28. Interrogé quant à savoir si la notion de « responsable à la protection des données » était utilisée pour 

désigner le « délégué à la protection des données » visé à l’article 37 du RGPD, la déléguée du Ministre 

a répondu par l’affirmative.  

 

29. L’Autorité relève que la Chambre nationale des huissiers de justice, qui est une institution de 

droit public5, répond à la définition d’autorité publique donnée par l’article 5 de la LTD6. Aux 
termes de l’article 37.a) du RGPD, lu à la lumière de l’article 5 de la LTD, la Chambre nationale 
des huissiers de justice est déjà tenue de désigner un délégué à la protection des données. 

En outre, les articles 38 et 39 du RGPD définissent déjà la fonction et les missions du délégué à la 

protection des données. 

 

30. Or l’Autorité rappelle que l’applicabilité directe des règlements européens emporte l’interdiction de 
leur retranscription dans le droit interne en raison du fait qu’un tel procédé pourra « (créer) une 
équivoque en ce qui concerne tant la nature juridique des dispositions applicables que le moment de 
leur entrée en vigueur »7. En répétant simplement l’obligation de désigner un délégué à la protection 

des données, l’exigence d’indépendance ainsi que les missions que le délégué à la protection des 

données doit exécuter, le nouvel article 1389bis/2 § 3, introduit par l’article 21 de l’avant-
projet de loi viole cette interdiction de retranscription et doit dès lors être omis8.  

 

31. À titre subsidiaire, si l’auteur de l’avant-projet ne supprimait pas le nouvel article 
1389bis/2 § 3 en dépit du fait qu’il viole l’interdiction de retranscription, l’Autorité relève que la 

disposition en projet devrait, en tout état de cause, être amendée comme suit afin d’assurer la 

clarté et la prévisibilité de la norme : 
- Dans la version française9, la notion de « responsable à la protection des données » doit 

être remplacée par celle, juridiquement adéquate, de « délégué à la protection des 

 
5 Voyez l’article 555 § 1er du Code judiciaire, lequel dispose que « La Chambre nationale des huissiers de justice est une 
institution de droit public dotée de la personnalité juridique. Elle a son siège dans l'arrondissement judiciaire de Bruxelles. Elle 
se compose de l'ensemble des huissiers et des candidats huissiers du pays ». 
6 L’article 5, alinéa 2, de la LTD dispose que « Pour l'application de la présente loi, on entend par "autorité publique" : 
  1° l'état fédéral, les entités fédérées et les autorités locales ; 
  2° les personnes morales de droit public qui dépendent de l'Etat fédéral, des entités fédérées ou des autorités locales ; 
  3° les personnes, quelles que soient leur forme et leur nature qui : 
  - ont été créées pour satisfaire spécifiquement des besoins d'intérêt général ayant un caractère autre qu'industriel ou 
commercial ; et 
  - sont dotées de la personnalité juridique ; et 
  - dont soit l'activité est financée majoritairement par les autorités publiques ou organismes mentionnés au 1° ou 2°, soit la 
gestion est soumise à un contrôle de ces autorités ou organismes, soit plus de la moitié des membres de l'organe 
d'administration, de direction ou de surveillance sont désignés par ces autorités ou organismes ; 
  4° les associations formées par une ou plusieurs autorités publiques visées au 1°, 2° ou 3° ». 
7 CJUE, 7 février 1973, Commission c. Italie (C-39/72), Recueil de jurisprudence, 1973, p. 101, § 17). Voyez, également et 
notamment, CJUE, 10 octobre 1973, Fratelli Variola S.p.A. c. Administration des finances italienne (C-34/73), Recueil de 
jurisprudence, 1973, p. 981, § 11 ; CJUE, 31 janvier 1978, Ratelli Zerbone Snc c. Amministrazione delle finanze dello Stato, 
Recueil de jurisprudence (C-94/77), 1978, p. 99, §§ 24-26.  
8 Voyez le cons. 40 de l’avis n° 97/2021 dans lequel l’Autorité souligne déjà que la Chambre nationale des huissiers de justice 
est une autorité publique au sens de l’article 5 de la LTD et qu’elle doit, à ce titre, désigner un délégué à la protection des 
données, conformément à l’article 37.1.a) du RGPD.  
9 Dans la version néerlandaise de l’avant-projet de loi, il est question de « functionaris voor de gegevensbescherming » qui est 
le terme juridiquement adéquat.  
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données » ; 

- dans la version française10, les termes « après conseil de l’Autorité de protection des 
données » doivent être remplacés par les termes « après avis de l’Autorité de protection 
des données ».  

 

d) Vérification de l’exactitude des données intégrées dans le fichier central des avis 
(nouvel article 1389bis/5, inséré par l’article 22 de l’avant-projet de loi) 
 

32. Le nouvel article 1389bis/5 du Code judiciaire, tel que remplacé par l’article 22 de l’avant-projet de loi, 

prévoit que « Afin de contrôler l'exactitude des données introduites dans le fichier des avis de manière 
automatisée et sécurisée, chaque nouvelle introduction d’avis donne lieu à une vérification 
systématique du numéro d'identification attribué à une personne physique en application de la loi du 
8 août 1983 organisant un registre national des personnes physiques ou, à défaut, du numéro 
d'identification dans le registre bis, attribué en application de l'article 4 de la loi du 15 janvier 1990 
relative à l’institution et à  l'organisation d'une Banque-carrefour de la sécurité sociale ou, s'il s'agit 
d'une personne morale, de son numéro d'entreprise tel que visé à l'article III.17 du Code de droit 
économique. La Chambre nationale peut utiliser ces numéros, mais ne peut les communiquer à des 
tiers sous quelque forme que ce soit ».  

 

33. Telle qu’elle est rédigée cette disposition manque de clarté et de prévisibilité quant : 

 

- à la manière dont l’exactitude des données figurant sur des avis appelés à être repris dans 

le fichier central des avis est vérifiée, et  
 

- à l’utilisation concrète du numéro de registre national.  

 

34. Afin d’assurer toute la prévisibilité requise à ce traitement de données, il convient de 

reformuler la disposition en projet afin qu’elle précise concrètement la manière dont le 
contrôle de l'exactitude des données introduites dans le fichier des avis est effectué. Ainsi, 

la disposition en projet devrait, au moins : 

 
(1) Identifier l’institution qui est chargé d’effectuer ce contrôle. Il ressort des informations 

complémentaires reçues de la déléguée du Ministre que c’est la Chambre nationale des huissiers 

 
10 Dans la version néerlandaise, l’avant-projet mentionne déjà, à juste titre, l’avis de l’APD (« het uitvoeren van de andere 
opdrachten inzake de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en de beveiliging die door de Koning worden bepaald, na 
advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit », c’est l’Autorité qui souligne).  
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de justice qui est chargée de vérifier l’exactitude des données intégrées dans le fichier central des 

avis.  

 

(2) Clarifier que le contrôle de l’exactitude des données est effectué en comparant les 
données d’identification reprises sur l’avis avec les données d’identification reprises 
au sein du registre national (à savoir, les nom, prénom, date de naissance et résidence 
principale), ou, à défaut, au sein des registres de la Banque-Carrefour de la sécurité 
sociale, qui sont créés par l'article 4 de la loi du 15 janvier 1990 relative à l’institution et à 

l'organisation d'une Banque-carrefour de la sécurité sociale (ci-après « la loi BCSS »).  

 

(3) Préciser l’utilisation concrète qui sera faite du numéro de registre national11, ou, à 
défaut, du numéro d’identification dans le registre bis, attribué en application de l’article 

4 de la loi BCSS, à savoir  que ces numéros sont utilisés comme critère de recherche au 

sein du registre national ou au sein du registre bis afin de permettre à la Chambre nationale des 
huissiers de justice de vérifier l’exactitude des données enregistrées dans le fichier central des 

avis en les comparant à celles du registre national ou du registre bis.  

 

(4) Préciser les conséquences au cas où les données figurant sur l’avis ne coïncideraient 
pas avec celles du registre national ou du registre bis. Il ressort des informations 

complémentaires reçues du délégué du Ministre que la conséquence envisagée est de refuser le 

dépôt de l’avis au fichier central des avis. L'Autorité en prend note. Toutefois, elle relève que 

lorsque les données d'identification reprises sur l'avis (numéro de registre national, nom, prénom 

et date de naissance) sont correctes, mais qu'il y a uniquement une erreur par rapport à la 
résidence du débiteur, il parait inadéquat, au regard de la finalité poursuivie, de refuser le dépôt 

dans le fichier central des avis. Dans une telle situation, l'Autorité recommande d'ajouter dans 

le fichier central des avis l'adresse de résidence du débiteur, telle qu'elle est reprise dans le registre 

national ainsi que la date de la dernière mise à jour. 

 
11 A cet égard, l’Autorité rappelle que l’article 87 du RGPD prévoit que les Etats membres adoptant un numéro d’identification 
national doivent veiller à ce qu’il ne soit utilisé que sous réserve de garanties appropriées pour les droits et libertés de la 
personne concernée. L’article 8 de la loi du 8 août 1983 organisant un registre national des personnes physiques (LRN) limite 
l’utilisation du numéro d’identification du Registre aux tâches d’intérêt général et dispense d’autorisation préalable par Arrêté 
ministériel les organismes qui sont habilités à utiliser ce numéro à cet effet par ou en vertu d’une loi. Toute disposition légale 
qui prévoit une telle utilisation doit répondre aux critères usuels de qualité en prévoyant à tout le moins clairement la finalité 
concrète pour laquelle le numéro d’identification du Registre national sera utilisé. 
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e) Introduction de nouvelles données dans le fichier central des avis (nouvel article 

1390 du Cjud, inséré par l’article 27 de l’avant-projet de loi) 
 

35. Le nouvel article 1390 § 1/1 du Code judiciaire, inséré par l’article 27 de l’avant-projet de loi, prévoit 

d’insérer une nouvelle catégorie d’avis dans le fichier central des avis de saisies : les avis relatant les 
« commandements de déguerpir »12.  

 

36. L’ajout de cette nouvelle catégorie d’avis dans le fichier central des avis de saisie est justifié très 

succinctement dans l’Exposé des motifs de l’avant-projet de loi puisqu’il y est uniquement indiqué que 

« Dans le nouveau paragraphe 1/1er, il est question d’une mention supplémentaire (de déguerpir et/ou 
d’arriérés de loyer) dans l’avis de commandement, mentionné à l’article 1390 du Code judiciaire, ayant 
pour but de signaler qu’une expulsion a eu lieu ainsi que les raisons y donnant lieu. Cette information 
est conservée dans le FCA durant trois ans ».  

 

37. Interrogée sur la pertinence et la nécessité de l’ajout de cette nouvelle catégorie d’avis au regard de 

la finalité du fichier central des avis de saisies, la déléguée du Ministre a précisé ce qui suit : 

 

« L’ajout de ces informations répond aux 5 [objectifs du fichier central des avis de 
saisie13]. Voir aussi exposé des motifs p. 28. Il s’agit par ailleurs de données très souvent 
sollicitées par les décideurs politiques, par les médias, etc. ».  

 

« o La finalité du FCA est entre autres de protéger le débiteur contre des frais et 
procédures d’exécution inutiles. C’est principalement ce qui justifie l’ajout des avis de 
commandement de déguerpir dans le FCA. En effet, dans la pratique, lorsqu’un huissier 
de justice, après consultation du FCA, prend connaissance d’un avis de déguerpir existant, 
et donc d’une procédure d’expulsion entamée à l’encontre du débiteur poursuivi, il 
conseillera au créancier de patienter et d’éviter d’entamer des procédures d’exécution 
inutiles. Dans ce cas, une saisie mobilière, dans un lieu visé par une expulsion, s’avèrerait 
en effet probablement contreproductive. 
 
o Parmi les données figurant dans cet avis de commandement, la date du P-V d’expulsion 
est également très pertinente pour l’huissier de justice, puisqu’elle lui permet d’informer 
adéquatement le créancier de la situation du débiteur et, une nouvelle fois, d’éviter des 
frais inutiles pour le débiteur (visite de l’huissier de justice dans un lieu inhabité). Une 

 
12 Un « commandement de déguerpir » est le dernier rappel officiel envoyé à un locataire par un huissier de justice, avant de 
procéder à une expulsion. 
13 Ces objectifs ont été repris au cons. 9.  
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consultation du Registre National ne lui aurait pas permis d’apprendre cela à temps, vu 
le temps d’acter une procédure de radiation d’office. 
 
o Relevons également, dans ce même avis, l’indication du nombre de mois d'arriérés de 
loyer et leur montant total, ce qui cadre parfaitement au fait que le FCA constitue un 
instrument de mesure de la situation passive du débiteur » 

 

38. Au vu de la seconde précision apportée par la déléguée du Ministre, l’Autorité prend acte de la 
pertinence et de la nécessité, au regard de la finalité du fichier central des avis de saisie, de l’ajout des 

avis relatant les « commandements de déguerpir » au sein de ce fichier. Il convient toutefois 
d’intégrer cette justification dans l’Exposé des motifs afin d’attester que l’analyse de nécessité 

qui doit toujours être réalisée préalablement à l’adoption d’une règlementation encadrant des 

traitements de données a bien été réalisée. Cela permettra également d’assurer la transparence de 

cette justification pour les personnes concernées.  
  

 
PAR CES MOTIFS, 
 
L’Autorité estime que les adaptations suivantes doivent être apportées à l’avant-projet de 
loi : 
 

- Inscrire, dans le dispositif du projet, la finalité du fichier central des avis de saisie (cons. 7-

14) 
 

- Supprimer le nouvel article 1389bis/2 § 2, dernière phrase, du Code judiciaire qui est introduit 

par l’article 21 de l’avant-projet de loi et qui prévoit que « La Chambre nationale a la possibilité 
d'utiliser les données du fichier des avis à des fins statistiques » (cons. 15-26) 

 

- Supprimer le nouvel article 1389bis/2 § 3 du Code judiciaire, introduit par l’article 21 de 

l’avant-projet de loi (cons. 27-30) ou, à tout le moins, amender cette disposition 

conformément aux remarques formulées par l’Autorité au considérant 31.  
 

- Amender le nouvel article 1389bis/5 du Code judiciaire, tel que remplacé par l’article 22 de 

l’avant-projet de loi, conformément aux remarques formulées aux considérants 32-34).  
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L’Autorité recommande d’intégrer dans l’Exposé des motifs les raisons pour lesquelles il est 

pertinent et nécessaire, au regard de la finalité du fichier central des avis de saisie, d’ajouter les 

informations relatives aux commandements de déguerpir dans le fichier central des avis de saisie 

(cons. 35-38).  

 

 

 
 

 

Pour le Centre de Connaissances, 

Cédrine Morlière, Directrice  
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Advies nr. 235/2022 van 12 oktober 2022 
 
 
 
 
Betreft: adviesaanvraag over een voorontwerp van wet tot hervorming van het statuut 
van de gerechtsdeurwaarders en andere diverse bepalingen (CO-A-2022-196) 
 
 
Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna "de Autoriteit”),  

Aanwezig:  de dames Cédrine Morlière, Griet Verhenneman, Nathalie Ragheno en Marie-Hélène 

Descamps en de heren Yves-Alexandre de Montjoye,  Bart Preneel en Gert Vermeulen; 

 

Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, met 

name de artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 

 

Gelet op Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna "AVG"); 

 

Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG"); 

 

Gelet op de adviesaanvraag van de heer Vincent Van Quickenborne, vicepremier en minister van 

Justitie en bevoegd voor de Noordzee, ontvangen op 18 juli 2022;  
 

Gelet op de bijkomende informatie ontvangen op 13, 20, 21 en 23 september 2022  

 

Brengt op 12 oktober 2022 het volgend advies uit: 

 

 

 

   . .
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I. ONDERWERP EN CONTEXT VAN DE ADVIESAANVRAAG 

 
1. De vicepremier en minister van Justitie en bevoegd voor de Noordzee, vroeg het advies van de 

Autoriteit betreffende een voorontwerp van wet tot hervorming van het statuut van de 
gerechtsdeurwaarders en andere diverse bepalingen (hierna "het voorontwerp" of het "voorontwerp 
van wet").  

 

2. De adviesaanvraag heeft betrekking op de artikelen 21 tot en met 33 van het voorontwerp van wet, 

en meer bepaald op de artikelen 21, 22, 27 en 33. Deze bepalingen zijn gericht op de aanvulling en 
verbetering van de werking van het Centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest (hierna "het centraal bestand van 

berichten" of "CBB").  

 
3. Het centraal bestand van berichten is een geïnformatiseerde gegevensbank die de berichten van 

beslag, delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest centraliseert en ze 
toegankelijk maakt voor bepaalde door de wet aangeduide personen1. 

 

4. De Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, de rechtsvoorganger van de 

Autoriteit, bracht reeds een advies uit over het voorontwerp van wet tot oprichting van het centraal 

bestand van berichten: advies nr. 4/1998 van 21 januari 1998. De Autoriteit verwijst hiernaar ter 

informatie.  

 
5. Het voorontwerp van wet dat voor advies aan de Autoriteit is voorgelegd wil met name: 

 

- De regeling van het centraal bestand van berichten aanpassen aan de AVG, met name door de 

benoeming van een functionaris voor gegevensbescherming verplicht te stellen ; 

 

- Aanpassen van de nadere regels voor de controle, verricht door de Nationale Kamer van 

Gerechtsdeurwaarders, van de kwaliteit van de in het bestand van berichten ingevoerde gegevens 

in het licht van de gegevens die zijn opgenomen in de databanken waartoe de Nationale Kamer 
van Gerechtsdeurwaarders toegang heeft (d.w.z. het RR, het Register bis, de KBO en de KBSZ) ; 

 

 
1 Artikel 1391 van het Gerechtelijk Wetboek somt de verschillende personen op die kennis kunnen nemen van de berichten in 
het centraal bestand van berichten en de voorwaarden waaronder zij daarvan kennis kunnen nemen.  
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- Erin voorzien dat gebruikers toegang hebben tot het centraal bestand van berichten door middel 

van een elektronische identiteitskaart of een ander authenticatiemiddel (dat dezelfde garanties 

biedt), en derhalve het oude toegangssysteem op basis van toegangscodes afschaffen ; 

 

- Nieuwe informatie/gegevens toevoegen in het centraal bestand van berichten. 

 
II. ONDERZOEK VAN DE ADVIESAANVRAAG 

 
6. In dit advies maakt de Autoriteit alleen opmerkingen over de ontwerpbepalingen over het centraal 

bestand van berichten, die commentaar behoeven met betrekking tot de grondbeginselen van het 

recht op bescherming van persoonsgegevens. De ontwerpbepalingen die vanuit het oogpunt van 

gegevensbescherming geen commentaar behoeven, worden hieronder dan ook niet besproken.   
 

a) Doeleinde(n) van het centraal bestand van berichten 
 

7. Overeenkomstig artikel 5.1.b), van de AVG, mag een verwerking van persoonsgegevens enkel worden 

verricht voor welbepaalde, uitdrukkelijk omschreven en gerechtvaardigde doeleinden. 

 

8. De Autoriteit stelt vast dat noch de artikelen 1389bis/1 en volgende van het Gerechtelijk 
Wetboek - die het centraal bestand van berichten invoeren - noch het voorontwerp van wet 
het/de doeleinde(n) van het centraal bestand van berichten uitdrukkelijk bepaalt. 

 

9. Het is juist dat de Memorie van Toelichting bij de wet tot oprichting van een centraal bestand van 
berichten stelt dat "de oprichting en organisatie [van dit bestand] voldoet aan [...] vijf doelstellingen : 

1) het collectieve karakter van alle procedures van gedwongen tenuitvoerlegging versterken 
door middel van een eenvormige, gecentraliseerde, uitgebreide en efficiëntere organieke 
openbaarheid; hierdoor de schuldenaar beschermen tegen opeenvolgende en nutteloze 
beslagleggingen en dus de uitvoeringskosten verminderen; 
 

2) de gedwongen tenuitvoerlegging in het kader van het burgerlijk recht rationaliseren met 
inachtneming van de proceseconomie; 

 
3) de schuldeisers op een meer doeltreffende wijze informeren omtrent de evolutie van de 

toestand van de schuldenaar door hen in kennis te stellen van de ontwikkelingen en van de 
procedure-incidenten bij de tenuitvoerlegging van de lopende procedures, zodat op grond 
van die gegevens de nodige nuttige maatregelen kunnen worden genomen; 
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4) de taak van de griffies verlichten en de financiële last die het beheer van de beslagberichten 
voor de Schatkist meebrengt, verminderen; 

 
5) een instrument vormen om het passief te beoordelen van de schuldenaar die met een 

schuldoverlast te kampen heeft en de mogelijkheid bieden alternatieve oplossingen voor de 
gedwongen tenuitvoerlegging uit te werken ». 

 

10. Deze doelstellingen van het centraal bestand zijn legitieme doelstellingen, maar vormen geen 
welbepaalde doeleinden als bedoeld in de AVG, van de gegevensverwerking die voortvloeit uit het 

houden van het centraal bestand van berichten. Deze doeleinden zijn immers niet voldoende 
nauwkeurig omschreven om te kunnen worden beschouwd als een specifiek doel of specifieke 

doelen in de zin van artikel 5.1.b) van de AVG. Om voldoende nauwkeurig te zijn in de zin van de AVG, 

moet een doel zodanig worden geformuleerd dat de betrokkenen bij het lezen ervan kunnen 
zien welke gegevensverwerkingen zullen worden uitgevoerd. Dit is met andere woorden de 
concrete en operationele reden waarom de gegevensverwerking plaatsvindt. In dit geval komen 

de in de voorbereidende werkzaamheden geformuleerde doeleinden in hun huidige vorm meer overeen 

met doelstellingen van algemeen belang dan met een doel in de zin van de AVG2. Bovendien hebben 

sommige van deze doelstellingen - zoals de doelstelling "verlichting van de taak van de griffier" - 
slechts een zeer vaag verband met de uitvoering van de gegevensverwerking.  

 

11. De Autoriteit merkt bovendien op dat het doel of de doelen van het centraal bestand van berichten 

van beslag in ieder geval niet voldoende expliciet zijn : de norm tot oprichting van het centraal bestand 

vermeldt niet welke doeleinden worden nagestreefd. Zoals de Autoriteit echter reeds herhaaldelijk 
heeft benadrukt, moet het doel van een gegevensverwerking die onder een specifieke 
regeling valt, op grond van het vereiste van voorspelbaarheid in die regeling zodanig 
worden omschreven dat de betrokkenen de uit te voeren gegevensverwerkingen kunnen begrijpen 

of voorzien.  

 

12. Met het oog op de voorspelbaarheid van de norm tot instelling van het centraal bestand van berichten 

en om te voldoen aan het vereiste van artikel 5.1.b) van de AVG, moeten de doelstelling(en) van het 

centraal bestand derhalve worden opgenomen in het Gerechtelijk Wetboek, bijvoorbeeld in artikel 
1389bis/1, waarmee dit centraal bestand van berichten wordt ingevoerd. In het voorontwerp van 
wet moet een bepaling worden opgenomen die bijvoorbeeld artikel 1389bis/1 van het 

 
2 De Privacycommissie, de rechtsvoorganger van de Autoriteit, had reeds de gelegenheid erop te wijzen dat «het doeleinde van 
een verwerking van persoonsgegevens mag niet worden verward met een algemeen doel. Bij het lezen van de beschrijving van 
het doeleinde moeten de betrokkenen van wie de gegevens werden geregistreerd alsook de gegevensbeschermingsautoriteit 
kunnen uitmaken welke verwerkingen met de gegevens zullen worden uitgevoerd», advies 19/2016 van 27 april 2016, blz. 4. 
Zie eveneens advies van de CBPL 19/2017 van 3 mei 2017, blz. 4.    
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Gerechtelijk Wetboek wijzigt om de legitieme en specifieke doelstelling(en) van het 
centraal bestand van berichten te verduidelijken. 

 

13. Naar aanleiding van een verzoek om nadere informatie over het doel van het centraal bestand van 

berichten verklaarde de afgevaardigde van de minister het volgende« Het CBB bevat alle informatie 
over het verloop van maatregelen van gedwongen tenuitvoerlegging, waarvan het beslag het 
leeuwendeel uitmaakt. Door deze informatie beschikbaar te maken voor professionals in het hart  van 
de uitvoering kunnen schuldeisers snel en geïnformeerd beslissen of een nieuwe beslagmaatregel – 
met alle kosten vandien- enig nut heeft. Indien er al een beslag bestaat, kan een schuldeiser immers 
volstaan met  een verzet op de prijs of de betekening van een verkoopdag in de vorm van een 
gemeengemaakt beslag. Daarnaast kan diezelfde gebruiker tegelijk vaststellen of een persoon 
betrokken is in een collectieve schuldenregeling, in welk geval de uitvoering moet worden gestaakt. 
Zo wordt de schuldenaar beschermd tegen een cascade van (onnodige) uitvoeringskosten en 
vermijden we het risico voor een schuldeiser om de rekening te krijgen voor kosten die niet op zijn 
(insolvabele of in collectieve schuldenregeling betrokken) schuldenaar konden worden verhaald. […] 
Door de informatie in het CBB worden overigens niet alleen nutteloze uitvoeringsprocedures vermeden, 
maar ook mogelijke verzetsprocedures bij de beslagrechter, of aansprakelijkheidsvorderingen bij de 
bodemrechter ».  

 

14. Zich baserend op de voorbereidende werkzaamheden van de wet tot instelling van het centraal bestand 

van berichten, artikel 1391 van het Gerechtelijk Wetboek, dat de categorieën van personen bepaalt 

die toegang kunnen krijgen tot het centraal bestand van berichten en de voorwaarden waaronder zij 

toegang kunnen krijgen, alsmede op de door de afgevaardigde van de minister verstrekte aanvullende 
informatie over het doel van het centraal bestand, begrijpt de Autoriteit dat het centraal bestand 
van berichten tot doel heeft personen die daartoe wettelijk gerechtigd zijn en wier 
openbare dienstverleningstaak dit vereist, in staat te stellen kennis te nemen van de stand 
van de tenuitvoerleggingsprocedures tegen een persoon, alsmede van de status van de 
overmatige schuldenlast van een persoon en de schuldsaneringstrajecten waarin hij of zij 
reeds is opgenomen. De afgevaardigde van de minister bevestigde in een latere uitwisseling dat 

deze zin, zoals hij is geformuleerd, inderdaad het doel van het centraal bestand van berichten kan 

samenvatten. Dit doeleinde is gerechtvaardigd en welbepaald. Om het expliciet te maken moet het, 
zoals hierboven opgemerkt, in het Gerechtelijk Wetboek worden opgenomen.  
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b) Gebruik van gegevens uit het centraal bestand van berichten voor statistische 
doeleinden (nieuw artikel 1389bis/2, § 2, laatste zin, ingevoerd bij artikel 21 van 
het voorontwerp van wet) 

 
15. Het nieuwe artikel 1389bis/2, § 2, laatste zin, ingevoerd bij artikel 21 van het voorontwerp van wet, 

bepaalt dat «De Nationale Kamer beschikt over de mogelijkheid de gegevens uit het bestand van 
berichten voor statistische doeleinden te gebruiken ».  

 

16. Gevraagd naar de " types  van statistieken die de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders zal 

uitvoeren, zei de afgevaardigde van de minister het volgende : «Het hangt allemaal af van de aanvraag 
die de NKGB ontvangt: Een verzoek kan komen van het Beheers en Toezichtscomité van het CBB, dat 
verantwoordelijk is voor het opstellen van een jaarverslag (1389bis/11), of van politieke 
organen/besluitvormers (bijvoorbeeld naar aanleiding van een parlementaire vraag) De NKGB 
publiceert ook jaarverslagen voor politieke instanties. 
N.B.: De gegevens zijn altijd anoniem ».  

 

17. De Autoriteit stelt vast dat artikel 1389bis/7 van het Gerechtelijk wetboek dat behoort tot het positief 

recht het volgende bepaalt: «Op verzoek van de minister van Justitie, de ministers tot wier 
bevoegdheid de economie behoort, de wetgevende Kamers, (de Gemeenschaps- en 
Gewestparlementen) en het Planbureau, alsook, na eensluidend advies van het Beheers- en 
toezichtscomité, van alle betrokken personen en organisaties, maakt de Nationale Kamer hen 
anonieme gegevens over, die nuttig zijn voor onderzoek in verband met het bewarend beslag, de 
middelen tot tenuitvoerlegging, de collectieve schuldenregeling en het protest. Gecodeerde gegevens 
mogen alleen worden meegedeeld in overeenstemming met de geldende regels inzake de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer bij de verwerking van persoonsgegevens ».  

 

18. De Autoriteit merkt op dat de mededeling aan derden van (anonieme of gecodeerde) 

gegevens uit het centraal bestand van berichten en van statistieken die op deze gegevens zijn 

gebaseerd en die nuttig zijn voor onderzoek op het gebied van conservatoire beslagen, 

executiemaatregelen, collectieve schuldenregeling en protesten, reeds is voorzien en 
geregeld in artikel 1389bis/7 van het Gerechtelijk Wetboek.  

 

19. Op de vraag of het nodig is te bepalen dat de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders statistieken 

mag opstellen, terwijl artikel 1389bis/7 reeds voorziet in de mededeling van statistieken aan derden, 

antwoordde de afgevaardigde van de minister het volgende:  
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« Het is inderdaad zo dat het aanleveren van statistieken aan derde partijen reeds wordt 
gedekt door artikel 1389bis/7 van het Gerechtelijk Wetboek. Echter, daarnaast gebruikt 
de Nationale Kamer ook zelf statistieken, en dit om verschillende redenen : 
- Als verwerkingsverantwoordelijke heeft zij statistische gegevens nodig om eventuele 
misbruiken te kunnen opsporen. Zo kan bijvoorbeeld gedetecteerd worden of er bepaalde 
gebruikersgroepen de schrappingen van berichten niet correct of tijdig uitvoeren, en of 
alle invulvelden worden ingevuld. Op basis van dergelijke statistische gegevens kunnen 
ook automatische controles worden ingevoerd die het risico op fouten in berichten te 
verkleinen, door bijvoorbeeld bepaalde datumgrenzen in te voeren. Op deze manier wordt 
de data quality gewaarborgd. 
- Als beroepsgroep staan de gerechtsdeurwaarders in het hart van de gedwongen 
invordering 

o De Nationale Kamer kan statistische gegevens gebruiken om proactief 
relevante voorstellen te doen om uitvoerings- of insolventieprocedures 
te optimaliseren of bij te schaven waar nodig.  

o De Nationale Kamer kan dergelijke gegevens gebruiken om transparantie 
te geven over de uitvoering in functie van maatschappelijke noden. In 
coronatijd was de onduidelijkheid over de hoeveelheid en het type 
uitvoeringen bijvoorbeeld groot. Vandaag doet de energiecrisis dezelfde 
vragen rijzen ».  
 

20. Uit deze gedachtewisselingen met de afgevaardigde van de minister blijkt dat met de invoering van 

het nieuwe artikel 1389bis/2, § 2, laatste volzin, waarbij de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders wordt gemachtigd de gegevens uit het bestand van berichten voor statistische 

doeleinden te gebruiken", wordt beoogd de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders in 
staat te stellen statistieken op te stellen om : 

(1) het centraal bestand van berichten te beheren en te zorgen voor de beveiliging ervan (opsporing 

van misbruik, enz.),  

(2) adviezen te kunnen uitbrengen over de verbetering van de werking van de opdrachten die onder 

het beroep van gerechtsdeurwaarder vallen.  

 
21. De Autoriteit merkt op dat het niet nodig is de verzameling van dergelijke statistieken door 

de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders specifiek te regelen. 
 

22. Enerzijds is de realisatie van deze statistieken in overeenstemming met de wettelijke 
opdrachten die aan de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders zijn toevertrouwd. 

 

23. De statistieken over het beheer en de beveiliging van het centraal bestand van berichten zijn in 
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overeenstemming met de verplichtingen van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders in haar hoedanigheid van beheerder van dit centraal bestand. 

 

24. De opmaak van statistieken om adviezen te kunnen uitbrengen over de verbetering van de werking 

van de opdrachten die onder het beroep van gerechtsdeurwaarder vallen, kadert in de opdracht 
die door artikel 555/1, 8° van het Gerechtelijk Wetboek aan de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders wordt toevertrouwd, namelijk «op eigen initiatief of op verzoek aan alle 
openbare overheden adviezen uit te brengen in verband met aangelegenheden van algemeen belang 
betreffende de uitoefening van het beroep van gerechtsdeurwaarder ».  

 

25. Anderzijds herhaalt de Autoriteit dat artikel 5.1.b) van de AVG bepaalt «de verdere verwerking met 
het oog op archivering in het algemeen belang, wetenschappelijk of historisch onderzoek of statistische 
doeleinden wordt overeenkomstig artikel 89, lid 1, niet als onverenigbaar met de oorspronkelijke 
doeleinden beschouwd». Artikel 89 van de AVG bepaalt voorts dat de verwerkingsverantwoordelijken 
die persoonsgegevens voor statistische doeleinden verwerken, technische en organisatorische 

maatregelen moeten nemen, met name om ervoor te zorgen dat het beginsel van de minimale 

gegevensverwerking wordt nageleefd. Artikel 89.1 van de AVG bepaalt bovendien dat wanneer de 

statistische doeleinden kunnen worden bereikt door verdere verwerking waarbij identificatie van de 

betrokkenen niet of niet meer mogelijk is, dit laatste van toepassing is. De verdere verwerking voor 

statistische doeleinden gebeurt dus bij voorkeur met anonieme gegevens. Indien het niet mogelijk is 

om met anonieme gegevens het beoogde verwerkingsdoeleinde te bereiken, kunnen 

gepseudonimiseerde persoonsgegevens worden gebruikt. Indien ook deze niet toelaten het beoogde 

doeleinde te verwezenlijken, kunnen, slechts in laatste instantie, ook niet-gepseudonimiseerde 
persoonsgegevens worden aangewend. In dit verband herhaalt de Autoriteit dat de identificatie van 

een persoon niet enkel slaat op de mogelijkheid om zijn naam en/of adres te achterhalen maar 

eveneens op de mogelijkheid om hem te identificeren via een proces van individualisering, correlatie 

of gevolgtrekking.  

 

26. De verwerking van persoonsgegevens door de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders voor 

statistische doeleinden die in overeenstemming is met wettelijke opdrachten die haar in andere 

opzichten zijn toevertrouwd, wordt derhalve voldoende ingekaderd door de AVG en de 
wettelijke bepalingen die deze wettelijke opdrachten aan de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders toevertrouwen. De ontwerpbepaling3 is dus niet nodig om de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders in staat te stellen de door de auteur van het 
voorontwerp beoogde statistieken uit te  voeren. Voorts merkt de Autoriteit op dat deze 

 
3 die bepaalt: «De Nationale Kamer beschikt over de mogelijkheid de gegevens uit het bestand van berichten voor statistische 
doeleinden te gebruiken » 
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bepaling, die in zeer vage en algemene bewoordingen is gesteld, geen toegevoegde waarde biedt 
voor de voorspelbaarheid.  Dit moet dus uit het voorontwerp van wet worden weggelaten.  

 
c) Aanwijzing van een functionaris voor gegevensbescherming (nieuw artikel 

1389bis/2, lid 3, ingevoerd bij artikel 21 van het voorontwerp van wet) 
 

27. Het nieuwe artikel 1389/2 § 3 dat wordt ingevoegd met artikel 21 van het voorontwerp van wet bepaalt 

«Het directiecomité van de Nationale Kamer wijst een aangestelde functionaris voor de 
gegevensbescherming aan De aangestelde voor de gegevensbescherming is meer bepaald belast met: 
1° het verstrekken van deskundige adviezen inzake de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
en de beveiliging van persoonsgegevens en informatie en inzake hun verwerking; 
2° het informeren en adviseren van het directiecomité en de medewerkers die de persoonsgegevens 
behandelen over hun verplichtingen binnen het kader van deze wet en binnen het algemeen kader van 
de bescherming van de gegevens en de privacy; 
3° het opstellen, het toepassen, het bijwerken en het controleren van een beleid inzake de beveiliging 
en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer; 
3° het opstellen, het toepassen, het bijwerken en het controleren van een beleid inzake de beveiliging 
en de bescherming van de persoonlijke levenssfeer; 
5° het uitvoeren van de andere opdrachten inzake de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en 
de beveiliging die door de Koning worden bepaald, na advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit.. 
Bij het uitoefenen van zijn opdrachten handelt de aangestelde functionaris voor de 
gegevensbescherming volledig onafhankelijk en brengt hij rechtstreeks verslag uit aan het 
directiecomité van de Nationale Kamer »4. 
 

28. Op de vraag of met de term "aangestelde voor gegevensbescherming" de in artikel 37 van de AVG 
bedoelde "functionaris voor gegevensbescherming" wordt bedoeld, antwoordde de afgevaardigde van 

de minister bevestigend. 

 

29. De Autoriteit merkt op dat de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders, die een 

publiekrechtelijke instelling is5,  voldoet aan de definitie van overheid in artikel 5 van de WVG6. 

 
4 Onderstreept door de Autoriteit. 
5 Zie artikel 555, § 1 van het Gerechtelijk Wetboek dat bepaalt: «De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders is een 
publiekrechtelijke instelling met rechtspersoonlijkheid. Haar zetel is gevestigd in het gerechtelijk arrondissement Brussel. Zij 
bestaat uit alle gerechtsdeurwaarders en kandidaat-gerechtsdeurwaarders van het land ». 
6 Artikel 5, 2de lid van de WVG bepaalt «Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder "overheid": 
  1° de Federale Staat, de deelstaten en lokale overheden; 
  2° de rechtspersonen van publiek recht die van de Federale Staat, de deelstaten of lokale overheden afhangen; 
  3° de personen, ongeacht hun vorm en aard, die: 
  - opgericht zijn met het specifieke doel te voorzien in behoeften van algemeen belang die niet van industriële of commerciële 
aard zijn; en 
  - rechtspersoonlijkheid hebben; en 
  - waarvan hetzij de activiteiten in hoofdzaak door de overheden of instellingen vermeld in de bepalingen onder 1° of 2°, 
worden gefinancierd, hetzij het beheer onderworpen is aan toezicht door deze overheden of instellingen, hetzij de leden van 
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Volgens artikel 37.a) van de AVG, gelezen in het licht van artikel 5 van de WVG, is de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders reeds verplicht een functionaris voor 
gegevensbescherming aan te stellen. Voorts worden in de artikelen 38 en 39 van de AVG reeds 

de functie en de taken van de functionaris voor gegevensbescherming omschreven. 

 

30. Welnu, de Autoriteit herinnert eraan dat de rechtstreekse toepasselijkheid van Europese 
verordeningen de heromzetting ervan in het nationale recht verbiedt  omdat een dergelijke 

procedure «tot dubbelzinnigheid kan leiden, zowel wat betreft de juridische aard van de toepasselijke 
bepalingen als wat betreft het tijdstip van inwerkingtreding »7. Het nieuwe artikel 1389bis/2, § 3, 
dat bij artikel 21 van het voorontwerp van wet is ingevoerd, is in strijd met dit verbod op 
transcriptie en moet derhalve worden geschrapt, omdat het eenvoudigweg de verplichting tot 

aanstelling van een functionaris voor gegevensbescherming, het vereiste van onafhankelijkheid en de 

taken die de functionaris voor gegevensbescherming moet uitvoeren, herhaalt8.  

 
31. Indien de auteur van het voorontwerp het nieuwe artikel 1389bis/2 § 3 niet zou 

schrappen ondanks het feit dat het in strijd is met het verbod transcriptie, merkt de Autoriteit 

subsidiair op dat de ontwerpbepaling in ieder geval als volgt moet worden gewijzigd om de 

duidelijkheid en voorspelbaarheid van de norm te waarborgen : 

- In de Franse verrie moet het begrip «responsable à la protection des données» worden 

vervangen door de gepaste juridische term «délégué à la protection des données"9 » ; 

- In de Franse versie moeten de woorden «après conseil de l'Autorité pour la protection des 

données» worden vervangen door «après avis de l’Autorité de protection des données10 ».  

 
d) Controle van de juistheid van de gegevens in het centraal bestand van berichten 

(nieuw artikel 1389 bis/5, ingevoegd bij artikel 22 van het voorontwerp van wet) 
 

32. Het nieuwe artikel 1389bis/5 van het Gerechtelijk Wetboek, zoals vervangen bij artikel 22 van het 

voorontwerp van wet, bepaalt «Teneinde op een geautomatiseerde en beveiligde wijze de juistheid na 
te gaan van de gegevens die in het bestand van berichten worden ingevoerd, geeft het ingeven van 

 
het bestuursorgaan, leidinggevend orgaan of toezichthoudend orgaan voor meer dan de helft door deze overheden of 
instellingen zijn aangewezen; 
  4° de verenigingen bestaande uit één of meer overheden als bedoeld in de bepalingen onder 1°, 2° of 3°. ». 
7 HvJ-EU, 7 februari 1973, Commissie vs. Italië (C-39/72), Jurisprudentie, 1973, blz. 101, § 17). Zie ook en met name HJEU, 10 
oktober 1973  Fratelli Variola S.p.A. vs. Amministrazione italiana delle Finanze (C-34/73), Jurisprudentie, 1973, blz. 981, § 11; 
HvJ-EU, 31 januari 1978, Ratelli Zerbone Snc vs. Amministrazione delle finanze dello Stato, Jurisprudentie (C-94/77), 1978, blz. 
99, §§ 24-26.  
8 Zie overweging 40 van advies 97/2021 waarin de Autoriteit al benadrukte dat de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
een overheid is als bedoeld in artikel 5 van de WVG en dat zij daarom een functionaris voor de gegevensbescherming moet 
aanstellen overeenkomstig artikel 37.1.a) van de AVG.  
9 In de Nederlandse versie van het voorontwerp van wet is er sprake van de « functionaris voor de gegevensbescherming » die 
een correcte juridische term is.  
10 In de Nederlandse versie wordt er terecht gesproken over het advies van de GBA (« het uitvoeren van de andere opdrachten 
inzake de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en de beveiliging die door de Koning worden bepaald, na advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit », het is de Autoriteit die onderlijnt).  
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elk nieuw bericht systematisch aanleiding tot een verificatie van het identificatienummer toegekend 
aan een natuurlijke persoon in uitvoering van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een 
rijksregister van de natuurlijke personen, of, bij gebreke hiervan, het identificatienummer in het 
bisregister, toegekend in uitvoering 12 van artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 houdende 
oprichting en organisatie van een Kruispuntbank van de sociale zekerheid, of, voor een rechtspersoon, 
zijn ondernemingsnummer bedoeld in artikel III.17 van het Wetboek van Economisch recht. De 
Nationale Kamer mag deze nummers gebruiken, maar mag deze evenwel in geen enkele vorm aan 
derden meedelen ».  

 

33. In de huidige formulering is deze bepaling niet duidelijk en voorspelbaar genoeg over: 

 

- de wijze waarop de juistheid wordt gecontroleerd van de gegevens in de berichten die in 

het centraal bestand van berichten moeten worden opgenomen, en  

 
- het concrete gebruik van het rijksregisternummer.  

 

34. Met het oog op de noodzakelijke voorspelbaarheid van deze gegevensverwerking moet de 
ontwerpbepaling zodanig worden geherformuleerd dat concreet wordt aangegeven hoe 
de juistheid van de  gegevens wordt gecontroleerd die in het bestand van berichten 
worden opgenomen. Zo zou de ontwerpbepaling ten minste : 

 

(1) de instantie belast met deze controle moeten identificeren. Uit de aanvullende informatie 

van de afgevaardigde van de minister blijkt dat de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
verantwoordelijk is voor de controle op de juistheid van de gegevens in het centraal bestand van 

berichten.  

 

(2) Verduidelijken dat de controle op de juistheid van de gegevens wordt uitgevoerd door 
de in de berichten opgenomen identificatiegegevens te vergelijken met de 
identificatiegegevens in het Rijksregister (d.w.z. naam, voornaam, geboortedatum en 
hoofdverblijfplaats) of, bij gebreke daarvan, in de registers van de Kruispuntbank van 
de Sociale Zekerheid, die zijn ingesteld bij artikel 4 van de wet van 15 januari 1990 betreffende 
de oprichting en de organisatie van een Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (hierna "de KBSZ-

wet").  

 

(3) Het concrete gebruik specificeren dat zal worden gemaakt van het 
rijksregisternummer, of, bij gebreke daarvan, het identificatienummer in het Register 
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bis11, toegekend in toepassing van artikel 4 van de wet KBSZ, namelijk dat deze nummers 
worden gebruikt als zoekcriterium binnen het Rijksregister of binnen het Register bis om de 

Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders in staat te stellen de juistheid van de in het centraal 

bestand van berichten opgenomen gegevens te verifiëren door deze te vergelijken met die in het 

Rijksregister of het Register bis.  

 
(4) De gevolgen vermelden indien de gegevens in het bericht niet overeenstemmen met 

de gegevens in het Rijksregister of het Register bis. Uit de aanvullende informatie van de 

afgevaardigde van de minister blijkt dat het beoogde gevolg is dat het bericht niet in het centraal 

bestand van berichten wordt opgenomen. De Autoriteit neemt hiervan nota. Zij merkt evenwel op 

dat wanneer de identificatiegegevens op het bericht (rijksregisternummer, naam, voornaam en 

geboortedatum) correct zijn, maar er alleen een fout is met betrekking tot de woonplaats van de 

schuldenaar, het, gelet op het doel, ongepast lijkt te weigeren het bericht in het centraal bestand 

van berichten op te nemen. In een dergelijke situatie beveelt de Autoriteit aan dat het woonadres 
van de schuldenaar, zoals opgenomen in het Rijksregister, en de datum van de laatste bijwerking 

aan het centraal bestand van berichten worden toegevoegd. 

 

e) Invoering van nieuwe gegevens in het centraal bestand van berichten (nieuw 
artikel 1390 van het GW ingevoegd bij artikel 27 van het wetsontwerp) 

 

35. Het nieuwe artikel 1390 § 1/1 van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoegd bij artikel 27 van het 

voorontwerp van wet, voorziet in de opneming van een nieuwe categorie van berichten in het centraal 

bestand van berichten van beslag: De berichten die verband houden met de "bevelen tot 
uithuiszetting"12.  

 

36. De toevoeging van deze nieuwe categorie van berichten aan het centraal bestand van berichten van 

beslag wordt zeer beknopt gemotiveerd in de toelichting bij het wetsontwerp, waarin alleen het 

volgende staat: «In de nieuwe paragraaf 1/1 is er sprake van een bijkomende vermelding (van 
uithuiszetting en/of huurachterstand) in het bericht van bevel, vermeld in artikel 1390 van het 
Gerechtelijk Wetboek, met de bedoeling aan te duiden dat een uithuiszetting heeft plaatsgevonden, 
alsook de redenen die daartoe aanleiding hebben gegeven. Deze informatie wordt gedurende drie jaar 

 
11 In dit verband bepaalt artikel 87 van de AVG dat de lidstaten die gebruik maken van een nationaal identificatienummer, 
erover moeten waken dat dit alleen wordt gebruikt met passende waarborgen voor de rechten en vrijheden van de betrokkene. 
Artikel 8 van de wet van 8 augustus 1983 tot regeling van een Rijksregister van de natuurlijke personen (WRR) beperkt het 
gebruik van het identificatienummer van het Register tot de taken van algemeen belang, en stelt de instellingen die bij of 
krachtens een wet gemachtigd zijn dat nummer met dat doel te gebruiken, vrij van voorafgaande machtiging bij ministerieel 
besluit.  Elke wettelijke bepaling die in een dergelijk gebruik voorziet, moet aan de gebruikelijke kwaliteitscriteria voldoen door 
ten minste duidelijk het concrete doeleinde aan te geven waarvoor het identificatienummer in het Rijksregister zal worden 
gebruikt. 
12 Een "bevel tot uithuiszetting" is de laatste officiële aanmaning die een deurwaarder aan een huurder stuurt, voordat hij tot 
uithuiszetting overgaat. 
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in het CBB bewaard».  

 

37. Op de vraag naar de relevantie en de noodzaak van de toevoeging van deze nieuwe categorie berichten 

in verband met het doel van het centraal bestand van berichten van beslag, verduidelijkte de 

afgevaardigde van de minister het volgende (de Autoriteit vertaalt): 

 
« De toevoeging van deze informatie beantwoordt aan de 5 [doelstellingen van het 
centraalebestand van berichten van beslag13]. Zie ook Memorie van Toelichting, blz. 28. 
Het zijn ook gegevens waar beleidsmakers, de media, enz. vaak om vragen. ».  

 

« o Het doel van de CBB is onder meer de schuldenaar te beschermen tegen onnodige 
kosten en uitvoeringsprocedures. Dit is de belangrijkste reden voor de opname van 
uithuiszettingsbevelen in het CBB. Wanneer een deurwaarder namelijk, na raadpleging 
van het CBB, kennis neemt van een bestaand uithuiszettingsbericht, en dus van een tegen 
de gedaagde schuldenaar ingeleide uitzettingsprocedure, zal hij de schuldeiser in de 
praktijk adviseren geduldig te zijn en geen onnodige tenuitvoerleggingsprocedures in te 
leiden. In dit geval zou een beslag op roerende goederen, op een plaats die aan uitzetting 
onderhevig is, inderdaad waarschijnlijk contraproductief zijn. 
 
o Onder de gegevens in dit bevel is ook de datum van het PV van uithuiszetting voor de 
deurwaarder zeer relevant, omdat hij daarmee de schuldeiser adequaat kan informeren 
over de situatie van de schuldenaar en, nogmaals, onnodige kosten voor de schuldenaar 
kan vermijden (bezoek van de deurwaarder aan een onbewoonde plaats). Een 
raadpleging van het Rijksregister zou hem niet in staat hebben gesteld dit tijdig te 
vernemen, gezien de tijd om ambtshalve tot schrapping over te gaan. 
 
o We wijzen ook op de vermelding in hetzelfde bericht van het aantal maanden 
huurachterstand en het totale bedrag ervan, hetgeen volledig in overeenstemming is met 
het feit dat het CBB een instrument is om de passieve situatie van de schuldenaar te 
meten. » 

 
38. In het licht van de tweede verduidelijking van de afgevaardigde van de minister, neemt de Autoriteit 

er nota van dat het, gelet op het doel van het centraal bestand van berichten van beslag, relevant 

en noodzakelijk is om berichten die betrekking hebben op de "bevelen tot uithuiszetting" aan dit 

bestand toe te voegen. Deze motivering moet echter in de Memorie van toelichting worden 
opgenomen om te bevestigen dat de analyse van de noodzaak die altijd moet worden uitgevoerd 

 
13 Deze doelstelling werden opgenomen onder overweging 9.  
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voordat een regelgeving betreffende gegevensverwerking wordt aangenomen, is uitgevoerd. Dit zal er 

ook voor zorgen dat de rechtvaardiging transparant is voor de betrokkenen.  

  

 
OM DIE REDENEN, 
 
is de Autoriteit van mening dat de volgende aanpassingen in het voorontwerp van wet 
moeten worden aangebracht : 
 

- In het dispositief van het ontwerp het doel van het centraal bestand van berichten van beslag 

opnemen (overw.7-14) 

 

- Schrappen van het nieuwe artikel 1389bis/2, § 2, laatste zin van het Gerechtelijk Wetboek, 

ingevoerd bij artikel 21 van het voorontwerp van wet, dat bepaalt dat «De Nationale Kamer 
beschikt over de mogelijkheid de gegevens uit het bestand van berichten voor statistische 
doeleinden te gebruiken » (overw. 15-26) 

 

- Het nieuwe artikel 1389bis/2, § 3, van het Gerechtelijk Wetboek, ingevoerd bij artikel 21 van 

het voorontwerp van wet (cons. 27-30), schrappen of deze bepaling ten minste wijzigen 

overeenkomstig de opmerkingen van de Autoriteit in overweging 31.  

 

- het nieuwe artikel 1389bis/5 van het Gerechtelijk Wetboek, zoals vervangen door artikel 22 

van het voorontwerp van wet, wijzigen overeenkomstig de opmerkingen in de overwegingen 
32-34).  

 

De Autoriteit beveelt aan dat de Memorie van Toelichting de redenen bevat waarom het, gelet op 

het doel van het centraal bestand van berichten van beslag, passend en noodzakelijk is om informatie 

over bevelen tot uithuiszetting toe te voegen aan het centraal bestand van berichten van beslag (zie 

overw. 35-38).  

 

 

 
Voor het Kenniscentrum, 

Cédrine Morlière, Directeur  

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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